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ADVERTISEMENT. 

The  universal  use  of  the  Greek  and  Latin  Delectus 
has  suggested  the  probable  utility  of  a  sequel  to 
those  works.  The  Second  Greek  Delectus  has  been 
published,  and  has  been  far  froni  disappointing  the 
expectations  of  the  Editor.  The  Second  Latin 
Delectus  is  now  atterapted  :  and  the  judicious 
teacher  will  determine  whether  it  is  deserving  of 
equal  success. 

The  selections  from  the  best  Latin  Writers  will  be 
so  far  from  precluding  the  reading  of  the  originals, 
that  they  will  invite  the  learner  to  a  general  use  of 
them. 

The  Notes  are  explanatory,  and  will  tend,  it  is 
hoped,   to  facilitate  the  benelicial  study  of  the   lan- 
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giiage.  Wry  littlo  has  hcen  said  of  proper  nanies, 
because  the  Student  is  suj^posed  to  have  recourse  to 
Leni|)riere's  Classical  Dictionary.  For  derivations  of 
words,  he  is  referred  to  Valj)y's  Etyniological  Dic- 
tionary  of  the  Latin  Language. 

In  the  extracts  from  Lucretius,  the  original  spelling 
is  preserved,  to  enable  the  Student  to  trace  the 
progress  of  the  written  language. 
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SECOND    LATIN    DELECTUS. 


FROM  THE  FABLES  OF  PH^DRUS. 


The  Fox  and  the  Grapes. 

Fame  coacta,  vulpes  alt.a,  in  vinea 
Uvam  appetebat,  summis  saliens  viribus  ; 
Quam  tangere  ut  non  potuit,  discedens  ait : 
**  Nondum  matura  est ;  nolo  acerbam  sumere/' 

Qui,  facere  quae  non  possunt,  ve^-bis  elevant,  5 

Ascribere  hoc  debebunt  exemplum  sibi. 

The  Wolf  and  the  Lamh. 

Ad  rivum  eundem  lupiis  et  agnus  venerant, 
Siti  compulsi ;  superior  stabat  lupus, 
Longeque  inferior  agnus  :   tunc  fauce  improba 
Latro  incitatus,  jurgii  causam  intulit.  10 

**  Cur,"  inquit,  ''  turbulentam  mihi  fecisti  aquam 
Istam  bibenti?"  Laniger  contrk  timens, 
"  Qui  possum,  quseso,  facere  quod  quereris,  lupe? 
A  te  decurrit  ad  meos  haustus  liquor." 
Repulsus  ille  veritatis  viribus,  15 

Sec.  Lat.  Del.  A 
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"  Ante  hos  sex  menses  mal^,"  ait,   '*  dixisti  mihi." 
Respondit  agnus,  **  Equidem  natus  non  eram." 
*'  Pater  hercul^  tuus,"  inquit,   **  maledixit  mihi." 
Atque  ita  correptum  lacerat  injustd  nece. 

Ha3c  propter  illos  scripta  est  homines  fabula,  5 

Qui  fictis  causis  innocentes  opprimunt. 

The  Dog  ancl  ihe  Shadoiv. 

Amittit  merito  proprium,  qui  alienum  appetit. 

Canis,  per  flumen  carnem  dum  ferret  natans, 
Lympharum  in  speculo  vidit  simulacrum  suum, 
Aliamque  praedam  ab  alio  ferri  putans,  10 

Eripere  voluit ;  verum  decepta  aviditas 
Et,  quem  tenebat,  ore  demisit  cibum, 
Nec,  quem  petebat,  adeo  potuit  attingere. 

The  Man  and  the  Snake. 

Qui  fert  malis  auxilium,  post  tempus  dolet. 

Gelu  rigentem  quidam  colubram  sustulit,  15 

Sinuque  fovit,  contra  se  ipse  misericors  ; 
Namque,  ut  refecta  est,  necuit  hominem  protinus. 
Hanc  alia  cum  rogaret  causam  facinoris, 
Respondit,   •*  Ne  quis  discat  prodesse  improbis." 

The  Tivo  Wallets. 

Peras  imposuit  Jupiter  nobis  duas.  20 

Propriis  repletam  vitiis  post  tergum  dedit, 
Alienis  ante  pectus  suspendit  gravem. 

Hac  re  videre  nostra  mala  non  possumus  ; 
Alii  simul  delinquunt,  censores  sumus. 

The  Fox  and  the  Raven. 

Qui  se  laudari  gaudent  verbis  subdolis,  25 

Sera  dant  poenas  turpes  poenitenti^. 


pii.*:drus. 

Cum  de  fenestra  corvus  raptum  caseum 
Coraesse  vellet,  celsa  residens  arbore, 
Hunc  vidit  vulpes  ;  deinde  sic  coepit  loqui : 
'*  O  qui  tuarum,  corve,  pennarum  est  nitor  ! 
Quantum  decoris  corpore  et  vultu  geris  !  5 

Si  vocem  haberes,  nulla  prior  ales  foret." 
At  ille  stultus,  dum  vult  vocem  ostendere, 
Amisit  ore  caseum,  quem  celeriter 
Dolosa  vulpes  avidis  rapuit  dentibus. 
Tum  demum  ingemuit  corvi  deceptus  stupor.  10 

Saying  of  Socrates. 

Vulgare  amici  nomen,  sed  rara  est  fides. 

Cum  parvas  aedes  sibi  fundasset  Socrates, 
E  popul6  sic  nescio  quis,  ut  fieri  solet, 
'*  Quseso,  tam  angustam,  talis  vir,  ponis  domum?" 
**  Utinam,"  inquit,  "  veris  hanc  amicis  impleam."  15 

The  Fly  and  the  Mule. 

Musca  in  temone  sedit,  et  mulam  increpans, 
''  Qu^m  tarda  es  !"  inquit;  ^^  non  vis  citius  progredi? 
Vide,  ne  dolone  collum  compungam  tibi." 
Respondit  illa,  "  Verbis  non  moveor  tuis  ; 
Sed  istum  timeo,  sella  qui  prima  sedet.  20 

Quapropter  aufer  frivolam  insolentiam  ; 
Namque  ubi  strigandum  est,  et  ubi  currendum,  scio." 

Hac  derideri  fabula  merito  potest, 
Qui  sine  virtute  vanas  exercet  minas. 

The  Frog  and  the  Ox. 

Inops,  potentem  dum  vult  imitari,  perit.  25 

In  prato  quondam  rana  conspexit  bovem, 
Et,  tacta  invidia  tantae  magnitudinis, 
Rugosam  inflavit  pellem  :  tum  natos  suos 
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Interrogavit,  an  bove  esset  latior ; 

Illi  negarunt.     Rursus  intendit  cutem 

Majore  nisu,  et  simili  quaesivit  modo, 

Quis  major  esset ;  illi  dixerunt  bovem. 

Novissime  indignata,  dum  vult  validius  5 

Intlare  sese,  rupto  jacuit  corpore. 

The  Stag  at  the  Fountain. 

Laudatis  utiliora,  quae  contemseris, 
Saepe  inveniri,  baec  exerit  narratio. 

Ad  fontem  cervus,  cura  bibisset,  restitit, 
Et  in  licjuore  vidit  effigiem  suam.  10 

Ibi  dum  ramosa  mirans  laudat  cornua, 
Crurumque  nimiam  tenuitatem  vituperat, 
Venantiim  subito  vocibus  conterritus,  \ 

Per  campum  fug-ere  coepit,  et  cursu  levi 
Canes  elusit.     Sylva  tum  excepit  ferum,  15 

In  qud  retentis  impeditus  cornibus, 
Lacerari  coepit  morsibus  saevis  canum. 
Tunc  moriens  vocem  banc  edidisse  dicitur, 
**  O  me  infelicem  !  qui  nunc  demum  intelligo, 
Utilia  mihi  quam  fuerint,  quae  despexeram,  20 

Et,  quae  laud^ram,  quantum  luctus  habuerint." 

j^sop  at  play. 

Puerorum  in  turba  quidam  ludentem  Atticus 
-^sopum  nucibus  cum  vidisset,  restitit, 
Et  quasi  delirum  risit.     Quod  sensit  simul, 
Derisor  potius  quam  deridendus,  senex,  25 

Arcum  retensum  posuit  in  media  via. 
*'  Heus,"  inquit,  **  sapiens,  expedi  quid  fecerim." 
Concurrit  populus  ;  ille  se  torquet  diu, 
Nec  quaestionis  positae  causam  intelligit ; 
Novissime  succumbit.     Tum  victor  sophus,  30 


PH^DRUS.  l 

*'  Cito  rumpes  arciim,  semper  si  tensura  habueris  ; 
At  si  laxaris,  cum  voles,  erit  utilis. 

Sic  ludus  animo  debet  aliquando  dari, 
Ad  cogitandum  melior  ut  redeat  tibi." 

The  Dog  and  the  Crocodile. 

Consilia  qui  dant  prava  cautis  hominibus,  5 

Et  perdunt  operam,  et  deridentur  turpiter. 

Canes  currentes  bibere  in  Niio  flumine, 
A  corcodilis  ne  rapiantur,  traditum  est. 
Igitur  cum  currens  bibere  coepisset  canis, 
Sic  corcodilus,  ^^  Quamlibet  lambe  otio ;  10 

Noli  vereri."     At  ille,   "  Facerem  mehercule, 
Nisi  esse  scirem  carnis  te  cupidum  mea3." 

The  Sparrow  and  the  Hare. 

Sibi  non  cavere,  et  aliis  consilium  dare, 
Stultum  esse,  paucis  ostendamus  versibus. 

Oppressum  ab  aquila,  fletus  edentem  graves,  15 

Leporem  objurgabat  passer.     *'  Ubi  pernicitas 
Nota,"  inquit,   '*  illa  est  ?  quid  ita  cessarunt  pedes  ? " 
Dum  loquitur,  ipsum  accipiter  nec  opinum  rapit, 
Questuque  vano  clamitantem  interficit. 
Lepus  semianimus  mortis  in  solatio  :  20 

'*  Qui  modo  securus  nostra  irridebas  mala, 
Simili  querela  fata  deploras  tua." 

The  Old  Lion,  the  Boar,  the  BuU,  and  the  Ass. 

Quicunque  amisit  dignitatem  pristinam, 
Ignavis  etiam  jocus  est  in  casu  gravi. 

Defectus  annis  et  desertus  viribus  25 

Leo  cum  jaceret,  spiritum  extremum  trahens, 
Aper  fulmineis  ad  eum  venit  dentibus, 
Et  vindicavit  ictu  veterem  injuriam. 
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Infestis  taurus  mox  coiifodit  cornibus 

Hostile  corpus.      Asinus,  ut  vidit  feruni 

Impune  liedi,  calcibus  frontem  extudit. 

At  ille  expirans  :   **  Fortes  indign^  tuli 

Mihi  insultare  ;  te,  natura;  dedecus,  5 

Quod  ferre  cogor,  certe  bis  videor  mori." 

The  Man  and  the  Weasel. 

Mustela  ab  homine  prensa,  cum  instantem  necem 
Effugere  vellet,  "  Quseso,"  inquit,  "  parcas  mihi, 
Qua'  tibi  molestis  muribus  purgo  domum." 
Respoudit  ille,  **  Faceres  si  causa  mea,  10 

Gratum  esset,  et  dedissem  veniam  supplici : 
Nunc  quia  laboras  ut  fruaris  reliquiis, 
Quas  sunt  rosuri,  simul  et  ipsos  devores, 
Noli  imputare  vanum  beneficium  mihi." 
Atque  ita  locutus,  improbam  letho  dedit.  15 

Hoc  in  se  dictum  debent  illi  agnoscere, 
Quorum  privata  servit  utilitas  sibi, 
Et  raeritum  inane  jactant  imprudentibus. 

The  Man  and  the  Horse. 

Equus  sedare  solitus  quo  fuerat  sitim, 
Dum  sese  aper  volutat,  turbavit  vadum.  20 

Hinc  orta  lis  est.     Sonipes,  iratus  fero, 
Auxilium  petiit  hominis,  quem  dorso  levans, 
Rediit  ad  hostem.     Jactis  hunc  telis  eques 
Postquam  interfecit,  sic  locutus  traditur  : 
**  Laetor  tulisse  auxilium  me  precibus  tuis,  25 

Nam  prsedam  cepi,  et  didici  qu^m  sis  utilis." 
Atque  ita  coegit  fraenos  invitum  pati. 
Tum  moestus  ille:   *'  Parvae  vindictam  rei 
Dum  quaero  demens,  servitutem  reperi." 

Haec  iracundos  admonebit  fabula,  30 

Impuue  potius  laedi,  quam  dedi  alteri. 
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Juno  and  the  Peacock. 

Pavo  ad  Junonem  venit,  indigne  ferens 
Cantus  luscinii  quod  sibi  non  tribuerit ; 
lUum  esse  cunctis  auribus  admirabilem  : 
Se  derideri  simul  ac  vocem  miserit. 

Tunc  consolandi  gratia  dixit  Dea :  5 

**  Sed  forma  vincis,  vincis  magnitudine; 
Nitor  smaragdi  coUo  praefulget  tuo, 
Pictisque  plumis  gemmeam  caudam  explicas." 
*'  Quo  mi,"  inquit,  *'  mutam  speciem,  si  vincor  sono  ?" 
**  Fatorum  arbitrio  partes  sunt  vobis  datae  ;  10 

Tibi  forma,  vires  aquilae,  luscinio  melos, 
Augurium  corvo,  laeva  cornici  omina  : 
Omnesque  propriis  sunt  contentee  dotibus." 

Noli  affectare  quod  tibi  non  est  datum, 
Delusa  ne  spes  ad  querelam  recidat.  15 

The  Proud  Jack-daw. 

Ne  gloriari  libeat  alienis  bonis, 
Suoque  potius  habitu  vitam  degere, 
^sopus  nobis  hoc  exemplum  prodidit. 

Tumens  inani  graculus  superbia, 
Pennas,  pavoni  quee  deciderant,  sustulit,  20 

Seque  exornavit :  deinde  contemnens  suos, 
Formoso  se  pavonum  immiscuit  gregi. 
Illi  impudenti  pennas  eripiunt  avi, 
Fugantque  rostris.     Male  mulcatus,  graculus 
Redire  moerens  coepit  ad  proprium  genus ;  25 

A  quo  repulsus,  tristem  sustinuit  notam. 
Tum  quidam  ex  illis,  quos  prius  despexerat : 
**  Contentus  nostris  si  fuisses  sedibus, 
Et,  quod  natura  dederat,  voluisses  pati, 
Nec  illam  expertus  esses  contumeliam,  30 

Nec  hanc  repulsam  tua  sentiret  calamitas." 


5  SKCONl)    LATIN    DKI.ECTUS. 

The  Trees  uuder  the  protecllou  of  ihe  Goih. 

Olim,  qiias  vellent  esse  iii  tiitela  siia, 
Divi  legenint  arbores.     Quercus  Jovi, 
Et  mvrtus  Veneri  placuit,  Phocbo  laurea, 
Pinus  Cybebte,  populus  celsa  Herculi. 

IMinerva  admirans  quare  steriles  sumerent,  5 

Interrogavit ;  causam  dixit  Jupiter, 
*•  Honorem  fructu  ne  videamur  vendere." 
*'  At,  mehercule  narrabit,  quod  quis  voluerit  ; 
Oliva  nobis  propter  fructum  est  gratior." 
Tunc  sic  Deorum  genitor  atque  hominum  sator,  10 

'*  O  nata,  meritcN  sapiens  dicere  omnibus  : 
Nisi  utile  est  quod  facimus,  stulta  est  gloria." 

Nihil  agere,  quod  non  prosit,  fabella  admonet. 

The  Ant  and  the  Fly. 

Formica  et  musca  contendebant  acriter, 
Quae  pluris  esset.     Musca  sic  coepit  prior  :  15 

"  Conferre  nostris  tu  potes  te  laudibus  ? 
Ubi  immolatur,  exta  praegusto  Deum  ; 
Moror  inter  aras,  templa  perlustro  omnia  ; 
In  capite  regis  sedeo,  cum  visum  est  mihi ; 
Et  matronarum  casta  delibo  oscula  ;  20 

Laboro  nihil,  atque  optimis  rebus  fruor. 
Quid  horum  simile  tibi  contingit,  rustica  ? " 
*'  Est  gloriosus  sane  convictus  Deum, 
Sed  illi,  qui  invitatur,  non  qui  invisus  est. 
Aras  frequentas  ;  nempe  abigeris,  quum  venis.  25 

Reges  commemoras  et  matronarum  oscula ; 
Ego  granum  in  hyemem  cum  studiose  congero, 
Te  circa  murum  video  pasci  stercore. 
Nihil  laboras ;  ideo,  cura  opus  est,  nil  habes'. 
^state  me  lacessis ;  cum  bruma  est,  siles.  30 
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Mori  contractam  cum  te  cogiint  frigora, 
Me  copiosa  rccipit  incolumem  domus. 
Satis  profecto  retudi  superbiam." 

Fabella  talis  hominum  discernit  notas 
Eorum,  qui  se  falsis  ornant  laudibus,  5 

Et  quorum  virtus  exhibet  solidum  decus. 

The  Dog  and  the  Wolf. 

Quc\m  dulcis  sit  libertas,  breviter  proloquar. 

Cani  perpasto,  macie  confectus,  lupus 
Forte  occurrit ;  salutantes  dein  invicem 
Ut  restiterunt,  *'  Unde  sic,  quseso,  nites  ?  l^ 

Aut  quo  cibo  fecisti  tantum  corporis  ?  " 

Ego,  qui  sum  long^  fortior,  pereo  fame.'' 
Canis  simpliciter,   ^'  Eadem  est  conditio  tibi, 
Praestar^  domino  si  par  officium  potes." 
**  Quod  ?"  inquit  ille.     "  Custos  ut  sis  liminis,  15 

A  furibus  tuearis  et  noctu  domum." 
"  Ego  vero  sum  paratus :  nunc  patior  nives 
Imbresque,  in  sylvis  asperam  vitam  trahens  ; 
^uanto  est  facilius  mihi  sub  tecto  vivere, 
Et  otiosum  largo  satiari  cibo  ! "  20 

"  Veni  ergo  mecum."     Dum  procedunt,  aspicit 
Lupus  a  catend  collum  detritum  canis. 

"  Unde  hoc,  amice  ?"  "  Nihil  est."     "  Dic,  quoeso,  tamen.' 
**  Quia  videor  acer,  alligant  me  interdiu, 
Luce  ut  quiescam,  et  vigilem  nox  cum  venerit :  25 

Crepusculo  solutus,  qu^  visum  est  vagor. 
Affertur  ultro  panis  ;  de  mensa  sua 
Dat  ossa  dominus  ;  frusta  jactat  familia, 
Et,  quod  fastidit  quisque,  puhnentarium. 
Sic  sine  labore  venter  impletur  meus."  30 

*'  Age,  si  quo  abire  est  animus,  est  licentia  ?" 
"  Non  plane  est,"  inquit.     *'  Fruere,  quae  laudas,  canis. 
Regnare  nolo,  liber  ut  non  sim  mihi." 

Scc.  Lat.  Del.  B 
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Shipwreck  of  Simojiides. 

Homo  iloctus  in  se  semper  divitias  hiibet. 

Simonides,  qui  scripsit  egregium  melos, 
Quo  paupertatem  sustineret  facilius, 
Circumire  coepit  urbes  Asi:v  nobiles, 

Mercede  accepta  laudem  victorum  canens.  5 

Hoc  genere  quajstus  postquam  locuples  factus  est, 
Venire  in  patriam  voluit  cursu  pelagio  : 
Erat  autem  natus,  ut  aiunt,  in  Cea  insula. 
Ascendit  navem,  quam  tempestas  horrida 
Simul  et  vetustas  medio  dissolvit  mari.  10 

Hi  zonas,  illi  res  pretiosas  colligunt, 
Subsidium  vitae.     Quidam  curiosior, 
*'  Simonide,  tu  ex  opibus  nil  sumis  tuis?" 
**  Mecum,"  inquit,  "  mea  sunt  cuncta."   Tunc  pauci  enatant 
Quia  plures,  onere  degravati,  perierant.  15 

Praedones  adsunt ;  rapiunt,  quod  quisque  extulit ; 
Nudos  reliuquunt.     Forte  ClazomenaB  prope 
Antiqua  fuit  urbs,  quam  petierunt  naufragi. 
Hic  literarum  quidam  studio  deditus, 

Simonidis  qui  saepe  versus  legerat,  20 

Eratque  absentis  admirator  maximus, 
Sermone  ab  ipso  cognitum,  cupidissime 
Ad  se  recepit ;  veste,  nummis,  familia 
Hominem  exornavit.     CaBteri  tabulam  suam 
Portant,  rogantes  victum  :  quos  casu  obvius  25 

Simonides  ut  vidit,  "  Dixi,"  inquit,  "  mea 
Mecum  esse  cuncta ;  vos  quod  rapuistis,  periit." 
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FROM     CORNELIUS     NEPOS. 


The  Battle  of  Marathon. 

Darius,  hortantibus  amicis,  ut  Gra3ciam  in  suam  redigeret 
potestateui,  classem  quingentarum  navium  comparavit, 
eique  Datim  pnefecit  et  Artaphernem  ;  hisque  ducenta 
peditum  millia  et  decem  equitum  dedit.  Prajfecti  regii, 
classe  ad  Euboeam  appulsa,  celeriter  Eretriam  ceperunt;  5 
omnesque  ejus  gentis  cives,  abreptos  in  Asiam,  ad  regem 
miserunt.  Inde  ad  Atticam  accesserunt,  ac  suas  copias 
in  campum  Marathona  deduxerunt.  Is  abest  ab  oppido 
circiter  millia  passuum  decem.  Hoc  tumultu  Athenienses 
tam  propinquo  tamque  magno  permoti,  creaverunt  decem  10 
praetores,  qui  exercitui  praeessent ;  in  eis  Miltiades :  inter 
quos  magna  fuit  contentio,  utrum  moenibus  se  defenderent, 
an  obviam  irent  hostibus,  acieque  decernerent.  Unus 
Miltiades  maxime  nitebatur,  ut  primo  quoque  tempore 
castra  fierent ;  "  id  si  factum  esset,  et  civibus  animum  15 
accessurum,  cum  viderent  de  eorum  virtute  non  desperari ; 
et  hostes  fore  tardiores,  si  animadverterent,  auderi  adver- 
siis  se  tam  exiguis  copiis  dimicare." 

Hoc  in  tempore  nulla  civitas  Atheniensibus  auxilio  fuit 
praeter  Piataienses  ;  ea  mille  misit  militum.  Itaque  horum  20 
adventu,  decem  millia  armatorum  completa  sunt,  quae 
manus  mirabili  flagrabat  pugnandi  cupiditate  ;  quo  factum 
est,  ut  plus,  qu^m  collegae,  Miltiades  valuerit.  Ejus  enim 
auctoritate  impulsi,  Athenienses  copias  ex  urbe  eduxerunt, 
locoque  idoneo  castra  fecerunt ;  deinde  postero  die  sub  25 
montis  radicibus,  acie  e  regione  instructa,  nova  arte,  vi 
summa  praelium  commiserunt ;  namque  arbores  multis  locis 
erant  stratae,  hoc  consilio,  ut  et  montium  tegerentur  alti- 
tudine,  et  arborum  tractu  equitatus  hostium  impedirctur,  ne 
multitudine  claudercntur.  30 
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Datis,  ctsi  non  locnm  a^qnum  videbiit  snis,  tamcn,  frctus 
nnmcro  copiarnm  suarnni,  confligcrc  cnpiebat.  Itacjne  in 
aciem  pcditnm  ccntum,  cquitum  deccm  millia  produxit, 
pra^liunKjue  commisit  ;  in  qno  tanto  plus  virtute  valucrunt 
Athcnienses,  ut  decemplicem  numerum  hostium  profliga- 
reiit ;  adeoque  j)erterruerunt,  nt  Persa*  non  castra,  sed 
naves  j)etcrent.  Qua  pugna  nihil  adhnc  cst  nobilins  ; 
nnlla  enim  unquani  tam  exigua  nianus  tantas  opes  pro- 
stravit. 


The  Bcittle  of  SalamiSj  ^c. 

Cum   Xerxes  et  mari  et  terra   bellum  inferret    Gra^cise,  10 
cnm  tantis  eam  copiis  invasit,  quantas  neque  ante,    neque 
postea,    habnit   quisquam.       Hnjns    enim    classis    mille    et 
dncentarum   navium   longarum   fuit,  quam  duo  millia  onera- 
riarnm   sequebantur  ;   terrestres  autem  exercitus  septingen- 
torum  millium  peditum,   eqnitum  quadringentornm  millium  15 
iuerunt.     Cujus  de  adventn    ciim    fama   in   Graeciam   esset 
perlata,    et    niaxime    Athenienses    peti    dicerentur    j)ropter 
pugnam   Maratlioniam  ;    miserunt  Delphos  consultum,  quid- 
nam  facerent  de  rebus  suis.      Deliberantibns  Pythia  respon- 
dit,  ut  moenibus  ligneis  se  munirent.      Id   res{:)onsum   quo  20 
valeret  ciim  intelligeret  nemo,  Themistocles  persuasit,  consi- 
lium  esse  ApoIIinis,  ut  in  naves  se  suaque  conferrent,   eum 
enim  a   Deo  significari  murum  ligneum.     Tali  consilio  pro- 
bato,  sua   omnia,   quae  moveri  j^oterant,  partim  Salaminem, 
partira  Troezenem,  asportant ;  arcem  sacerdotibus  paucisque  25 
majoribus   natu,    ac   sacra    procuranda    tradunt ;    reliquum 
oppidum  relinquuut. 

Hujus  consilium  plerisque  civitatibus  displicebat,  et  in 
terr^  dimicari  magis  placebat.  Itaqne  missi  sunt  electi 
cum  Leonid'^,  Lacedsemoniorum  rege,  qui  Thermoj>ylas  80 
occuparent,  longiusque  barbaros  progredi  non  paterentur. 
Hi  vim  hostium  non  sustinuerunt,  eoque  loco  omnes  interi- 
erunt.  At  classis  communis  Graeci^e  trecentarum  navium, 
in  qua  ducentae  erant  Atheniensium,  primiim  apud  Artemi- 
sium,  inter  Euboeam  continentemque  terram,  cnm  classiariis  35 
regiis  conflixit;  angustias  enim  Themistocles  quaerebat,  ne 
multitudine  circumiretur.  Hinc  etsi  pari  prselio  discesse- 
rant,  tamen  eodem  loco  non  sunt  ausi  manere ;  quod  erat 
j)ericulum,  ne,  si  pars  navium  adversariorum  Euboeam  supe- 
rasset,  ancipiti  premcrentur  periculo.     Quo  faclum  est,  ut  40 
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ab   Ariemisio   discederent,    et   exadversum    Athenas    apiid 
Salamina  classem  siiam  constituerent. 

At  Xerxes,  Thermopylis  expugnatis,  protinus  accessit 
Astu ;  idque  nuUis  defendentibus,  interlectis  sacerdotibus 
quos  in  arce  invenerat,  incendio  delevit.  Postridie  vero,  5 
alienissimo  sibi  loco,  contra  opportunissimo  hostibus,  adeo 
angusto  mari  conflixit,  ut  ejus  multitudo  navium  explicari 
non  potuerit. 

Hic  barbarus,  etsi  male  rem  gesserat,  tamen  tantas  habe- 
bat  reliquias  copiarum,   ut  etiam  cum  his  opprimere  posset  10 
hostes.     Interim  tamen  Themistocles,  verens  ne  bellare  per- 
severaret,   certiorem  eum  fecit,  id  agi,  ut  pons,  quem  ille  in 
Hellesponto  fecerat,  dissolveretur,  ac  reditu  in  Asiam  exclu- 
deretur  :  idque  ei  persuasit.     Itaque  qua   sex  mensibus  iter 
fecerat,  eadem  miniis  diebus  triginta  in  Asiam  reversus  est ;  15 
seque  a  Themistocle  non  superatum,  sed  conservatum,  judi* 
cavit.     Sic  unius  viri   prudentia   Graecia  liberata  est,  Euro- 
paeque    succubuit    Asia.       Haec    altera    victoria,    quse    cum 
Marathonio  possit  comparari  tropaeo.     Nam  pari  modo,  apud 
Salamina,   parvo  numero  navium  maxima  post  hominum  me-  20 
moriam  classis  est  devicta. 


The  Battle  of  PlatOia. 

Pausanias,  Lacedtemonius,  magnus  homo,  sed  varius  in 
omni  genere  vita3  fuit ;  nam,  ut  virtutibus  eluxit,  sic  vitiis 
est  obrutus.  Hujus  illustrissimum  est  pra^lium  apud 
Plata^as ;  namque,  illo  duce,  Mardonius,  satrapes  regius,  25 
natione  Medus,  regis  gener,  in  primis  omnium  Persarum 
et  manu  fortis  et  consilii  plenus,  cum  ducentis  millibus 
peditum,  quos  viritim  legerat,  et  viginti  millibus  oquitum, 
haud  ita  magna  manu  Graecioe  fugatus  est ;  eoque  ipse 
cecidit  prselio.  30 


Lysander,  his  oivn  accuser. 

Cum  Lysander,  prasfectus  classis,  in  bello  multa  crude- 
liter  avareque  fecisset,  deque  his  rebus  suspicaretur  ad  cives 
suos  esse  perlatum  ;  petiit  a  Pharnabazo,  ut  ad  ephoros 
sibi  testimonium  daret,  quanta  sanctitate  bellum  gessisset, 
sociosque  tractasset,  dequc  ei\  rc  accuratc  scribcret ;  mag-  35 
nam    enim   ejus  auctoritatcm  in  ca  rc  futuram.     Huic  ille 
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libcralitrr  pollicotur.  Libnim  jrravcm  mnltis  vcrbis  con- 
scripsit,  iu  (jiio  suminis  cum  cflcrt  laudibns.  Qncm  cum 
lcgissct  probassctquc,  dnm  obsignatur,  altcrum  pari  magni- 
tudine,  tanta  similitndinc  nt  disccrni  non  posset,  signatnm 
subjccit,  in  quo  accnratissim^  ejus  avaritiam  perfidiamcjue  5 
accusilrat.  Hinc  Lysander  domum  cnm  rcdisset ;  postquam 
de  suis  rebns  gcstis  apud  maximnm  magistratum,  qnac  volu- 
crat,  dixcrat  ;  tcstimonii  loco  librum,  a  Pharnabazo  datum, 
tradidit.  Hnnc,  summoto  Lysandro,  cnm  cphori  cognos- 
sent ;  ipsi  lcgendum  dederunt.  Itii  ille  imprudens  ipse  suus  10 
fuit  accusator. 


The  Character  and  Death  of  Alcihiades. 

In  Alcibiade,  Atheniensi,  natnra,  quid  eflicere  possit, 
videtur  experta.  Constat  enim  inter  omnes,  qui  de  eo 
memoriic  prodidcrunt,  nihil  illo  fuisse  excellentius,  vel  in 
vitiis,  vel  in  virtutibus.  Natus  in  amplissima  civitate,  15 
snmmo  g-enere,  omnium  netatis  su?e  multo  formosissimus, 
ad  omnes  res  aptus,  consiliique  plenus.  Namque  imperator 
fuit  summus  et  mari  et  terrii ;  disertus,  nt  in  primis  dicendo 
valerct ;  et  tanta  erat  commendatio  oris  atque  orationis, 
ut  nerao  ei  dicendo  posset  resistere.  Idem,  cum  tempus  20 
posceret,  laboriosus,  patiens,  liberalis,  splendidus,  non  minus 
in  vitii,  qn^im  victu  ;  affabilis,  blandus,  temporibus  calli- 
dissime  inserviens.  Idem,  simul  ac  se  remiserat,  nec  causa 
suberat  quare  animi  laborem  perferret ;  luxuriosus,  disso- 
lutus,  libidinosus,  intemperans  reperiebatnr ;  ut  omnes  ad-  25 
mirarentur,  in  uno  homine  tantam  inesse  dissimilitudinem, 
tamque  diversam  naturam. 

Athenis  omnes  splendore  ac  dignitate  vitse  superavit. 
Postquam  inde  expulsus  Thebas  venit,  adeo  studiis  eorum 
inserviit,  ut  nemo  eum  labore  corporisque  viribus  posset  30 
aequiparare :  omnes  enim  Bcjeotii  magis  firmitati  corporis, 
quiim  ingenii  acumini,  inserviunt.  Idem  apud  Lacedaemo- 
nios,  quorum  moribus  summa  virtus  in  patientiii  ponebatur, 
sic  duritiie  se  dedit,  ut  parsimoniA  victus  atque  cultus  omnes 
Lacedicraonios  vinceret.  35 

Venit  ad  Persas  ;  apud  quos  sumraa  laus  erat  fortiter  ve- 
nari,  luxuriose  vivere  ;  horura  sic  imitatus  est  consuetu- 
dinem,  ut  illi  ipsi  eum  in  his  maxime  admirarentur.  Quibus 
rebus  cffccit,  ut,  apud  quoscunque  esset,  princeps  poneretur 
habcreturque  carissimus.  40 
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Cum  ad  regem  Persarum,  pulsus  Athenis  invidiri  civium, 
confugere  statuisset ;  Pharnabazus,  satrapes  regius,  quos- 
dam  misit  ad  Alcibiadem  interficiendum,  ciim  ille  esset  in 
Phrygia,  iterque  ad  regem  pararet.  Missi  clam  vicinitati, 
in  qua  tum  Alcibiades  erat,  dant  negotium,  ut  eum  inter-  5 
ficiant.  Illi,  cum  eum  ferro  aggredi  non  auderent,  noctu 
ligna  contulerunt  circa  casam  eam,  in  qua  quiescebat ; 
eamque  succeuderunt,  ut  incendio  conficerent,  quem  manu 
superari  posse  diffidebant.  Ille  autem,  sonitu  flammse 
excitatus,  quod  gladius  ei  erat  subductus,  familiaris  sui  10 
subalare  telum  eripuit ;  namque  erat  cum  eo  quidam  ex 
Arcadia  hospes,  qui  nunquam  discedere  voluerat.  Hunc 
sequi  se  jubet,  et  id,  quod  in  proesentia  vestimentorum 
fuit,  arripuit ;  his  in  ignem  ejectis,  flammae  vim  transiit. 
Quem,  ut  barbari  incendium  effugisse  viderunt,  telis  emi-  15 
nus  missis  interfecerunt,  caputque  ejus  ad  Pharnabazum 
retulerunt. 


Account  of  various  Kings, 

Ex  regibus  excellentissimi  fuerunt,  ut  nos  judicamus, 
Persarum  Cyrus,  et  Darius,  Hystaspis  filius  ;  quorum  uter- 
que  privatus  virtute  regnum  est  adeptus.  Prior  horum  20 
apud  Massagetas  in  pra^lio  cecidit ;  Darius  senectute  diem 
obiit  supremum.  Tres  sunt  priieterea  ejusdem  generis, 
Xerxes,  et  duo  Artaxerxes,  Macrochir  et  Mnemon. 
Xerxi  maxime  est  illustre,  quod  maximis  post  hominum 
memoriam  exercitibus  terra  marique  bellum  intulit  Grae-  25 
cioe.  At  Macrochir  praecipuam  habet  laudem  amplissimae 
pulcherrima^que  corporis  formae,  quam  incredibili  ornavit 
virtute  belli ;  namque  illo  Persarum  nemo  fuit  manu  fortior. 
Mnemon  autem  justitiae  fama  floruit ;  nam,  cum  matris  suce 
scelere  amisisset  uxorem,  tantum  indulsit  dolori,  ut  eum  30 
pietas  vinceret.  Ex  his  duo  eodem  nomine  morbo  naturae 
debitum  reddiderunt  ;  tertius  ab  Artabano  praefecto  ferro 
interfectus  est. 

Ex  Macedonum  autem  genere,  duo  multo  ceteros  ante- 
cesserunt  rerum  gestarum  gloria,  Philippus,  Amyntae  filius,  35 
et  Alexander  Magnus :  horum  alter  Babylone  morbo  con- 
sumtus  est ;  Philippus  iEgis  a  Pausania,  cum  spectatiim 
hidos  iret,  juxta  theatrum  occisus  est.  Unus  Epirotes, 
Pyrrhus,  qui  cum  populo  Romano  bellavit.     Is,  cum  Argos 
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oppidum  oppnniiiirct  in  Poloponncso,  lapidc  ictns,  intcrilt. 
Llnus  itcin  Siculns,  Dionysius  ])rior  ;  nam  ct  manu  lortis, 
ct  bclli  pcritus  Cuit,  ct  (id  quod  in  tyranno  non  lacilc  rcpc- 
ritur)  minimc  libidinosus,  non  luxuriosus,  non  avarus,  nullius 
rei  denique  cupidus,  nisi  siiig^ularis  pcrpetuique  imperii,  ob  5 
eamque  rcm  crudclis  ;  nam,  dum  id  studuit  munire,  nullius 
pcpcrcit  vitiv,  qucm  cjus  insidiatorem  putaret.  Hic,  cum 
virtute  tyrannidcm  sibi  pcpcrisset,  magna  retinuit  felicitate ; 
majorque  annos  scxaginta  natus,  dccessit  florentc  rcgno. 
Neque  in  tam  muitis  annis  cujus(puim  cx  sxiCi  stirpe  funus  10 
vidit,  cum  ex  tribus  uxoribus  liberos  procre^sset,  multique 
ei  nati  essent  nepotes. 

Fuerunt  prLcterca  muiti  reges  ex  amicis  Alexandri  Magni ; 
qui,  post  obitum  ejus,  imperia  ceperunt.     In  Iiis  Antigonus, 
et,   hujus   filius,   Demetrius,    Lysimachus,   Seleucus,    Ptole-  15 
mirus.     Ex  his  Antigonus,  cum  adversus  Seleucum  Lysima- 
chumque  dimicaret,   in  praslio  occisus  est.     Pari  letho  af- 
fectus  est  Lysimachus  a  Seleuco ;  nam,  societate  dissoluta, 
bellum  intcr  se  g;esserunt.     At  Demetrius  ;  cum  filiam  suam 
Seleuco  in   matrimonium  dedisset,  neque  eo  magis  fida  inter  20 
eos  amicitia   manere   potuisset ;    captus   bello,    in    custodia 
socer  generi,  periit  morbo.     Neque  ita  multo  post  Seleucus 
a  PtoIeraa?o  Cerauno  dolo  interfectus  est  ;   quem  ille,  a  patre 
expulsum    Alexandria,    alienarum   opum   indigentem,   rece- 
perat.     Ipse  autem   Ptolemseus,  cum  vivus  filio  regnum  tra-  25 
didisset,  ab  illo  eodem  vita  privatus  dicitur. 


The  Life  of  Annihal. 

Pater  Hamilcar,  puerulo  Annibale,  utpote  non  amplius 
novem  annos  nato,  in  Hispaniam  imperator  proficiscens,  Car- 
thagine  Jovi  optimo  maximo  hostias  immolavit ;  qute  divina 
res  dum  conficiebatur,  quaesivit  ab  eo,  velletne  secum  in  30 
castra  proficisci.  Id  cum  libenter  accepisset,  atque  ak  eo 
petere  coepisset,  ne  dubitaret  ducere ;  tum  ille,  *  Faciam,' 
inquit,  *  si  fidem  mihi,  quam  postulo,  dederis;'  simulque 
ad  aram  adduxit,  apud  quam  sacrificare  instituerat ;  eamque, 
ceteris  remotis,  tenentem,  jurare  jussit,  nunquam  se  in  35 
amicitia  cum  Romanis  fore.  Id  jusjurandum,  patri  datum, 
usque  ad  finem  vita3  conservavit. 

Annibal,  minor  quinque  et  viginti  annis  natus,  imperator 
factus,  proximo  triennio  omnes  gentes  Hispaniae  bello  sub- 
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egit.  Saguiitum,  foederatam  civitatem,  vi  expugnavit. 
Tres  exercitus  maximos  comparavit.  Ex  his  unum  in 
Africam  misit ;  alterum  cum  Hasdrubale  fratre  in  Hispania 
reliquit ;  tertium  in  Italiam  secum  duxit.  Saltum  P^^re- 
naeum  transiit.  Qu^cunque  iter  fecit,  cum  omnibus  incolis  5 
conflixit;  neminem,  nisi  victum,  dimisit.  Ad  Alpes  postea- 
quam  venit,  quae  Italiam  a  Gallia  sejungunt,  quas  nemo 
unquam  cum  exercitu  ante  eum  praeter  Herculem  Graium 
transierat,  (quo  facto  is  hodie  saltus  Graius  appellatur,) 
Alpicos,  conantes  prohibere  transitum,  concidit ;  loca  pate-  10 
fecit ;  itinera  muniit ;  effecitque,  ut  ea  elephantus  ornatus 
ire  posset,  qua  antea  unus  homo  inermis  vix  poterat  repere. 
Hac  copias  traduxit,  in  Italiamque  pervenit. 

Conflixit  apud  Rhodanum  cum  Publio  Cornelio  Scipione 
consule,  eumque  pepulit.  Cum  hoc  eodem  apud  Padum  15 
decernit ;  saucium  inde  ac  fugatum  dimittit.  Tertio  idem 
Scipio,  cum  collega  Tiberio  Longo,  apud  Trebiam  adver- 
sus  eum  venit ;  cum  his  manum  conseruit ;  utrosque  profli- 
gavit.  Inde  Apenninum  transit,  petens  Etruriam.  H5c 
itinere  adeo  gravi  morbo  afficitur  oculorum,  ut  postea  nun-  20 
quam  dextro  aequ^  bene  usus  sit ;  qua  valetudine  cum  etiam 
tum  premeretur,  lecticdque  ferretur,  Caium  Flaminium 
consulem  apud  Trasimenum,  cum  exercitu  insidiis  circum- 
ventum,  occidit.  Hinc  in  Apuliam  pervenit.  Ibi  obviam 
ei  venerunt  duo  consules,  Caius  Terentius  Varro  et  Lucius  25 
Paulus  -^milius.  Utriusque  exercitus  uno  praelio  apud 
Cannas  fugavit,  Lucium  Paulum  consulem  occidit,  et  ali- 
quot  praeterea  consulares;  in  his  Cneum  Servilium  Gemi- 
num,  qui  anno  superiore  fuerat  consul. 

Hac  pugna  pugnata,  Romam  profectus  est,  nuUo  resis-  30 
tente.  In  propinquis  urbis  montibus  moratus  est.  Cum 
aliquot  ibi  dies  castra  habuisset,  et  reverteretur  Capuam, 
Quintus  Fabius  Maximus,  dictator  Romanus,  in  agro 
Falerno  se  ei  objecit.  Hic,  clausus  locorum  angustiis,  noctu 
sine  ullo  detrimento  exercitus  se  expedivit.  Fabio,  cal-  35 
lidissimo  imperatori,  dedit  verba.  Namque,  obducta  nocte, 
sarmenta,  in  cornibus  jumentorum  deligata,  incendit;  ejus- 
que  generis  multitudinem  magnam  dispalatam  immisit. 
Quo  repentino  objectu  viso,  tantum  terrorem  injecit  exer- 
citui  Romanorum,  ut  egredi  extra  vallum  nemo  sit  ausus.  40 
Harc  post  rem  gestam  non  ita  multis  diebus  Marcum  Minu- 
tium  Rufum,  magistrum  equitum,  dolo  perductum  in  prae- 
lium,  fugavit ;  Tiberium  Sempronium  Gracchum,  iterum 
consulem,  in  Lucanis  absens,  in  insidias  inductum,  sustulit ; 
Sec.  Lut.  Del.  C 
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Marciim  ClrtU(Uiim  Marcellum,  (|uinquies  consulcm,  apud 
Venusiam  pari  modo  iuterrecit.  Longum  est  euumerare 
prielia.  Quare  lioc  uuum  satis  erit  dictum,  ex  (juo  iutellit?! 
possit,  quautus  ille  fuerit.  Quamdiu  iu  Italia  luit,  n(>mo  ei 
iu  acie  restitit,  nemo  adversus  eum  post  Caunensem  pugnam  5 
in  campo  castra  posuit. 

Hic  invictus,  patriam  defensum  revocatus,  bellum  gessit 
adversus  Publii  Scij)ionis  filium,  (juem  ipse  primum  apud 
Rliodanum,  iterum  ai)ud  Padum,  terti(')  apud  Trebiam, 
Aigaverat.  Cum  Ik^c,  exliaustis  jam  })a(ria^  facultatibus,  10 
cupivit  impra^sentiarum  bellum  componere,  quo  valentior 
postea  congrederetur.  In  colloquium  convenit ;  conditiones 
iioii  convenerunt.  Post  id  factum  paucis  diebus  apud 
Zamam  cum  eodem  coiiflixit ;  pulsus,  (incredibile  dictu) 
biduo  et  duabus  noctibus  Adrumetum  pervenit,  quod  abest  15 
a  Zama  circiter  millia  passuum  trecenta.  In  hfic  fug^  Nu- 
mida%  qui  simul  cum  eo  acie  excesserant,  insidiati  sunt  ei, 
quo5  tamen  eflugit. 

Poenus  tr.ndem  ad  Prusiam  in  Pontum  pervenit ;  apud 
quem  eodem  animo  fuit  erga  Italiam  ;  neque  aliud  quic-  20 
quam  egit,  quam  regem  armavit  et  excitavit  adversus  Ro- 
manos.  Quem  cum  videret  domestlcis  rebus  minus  esse 
robustum,  conciliabat  ceteros  reges,  adjungebatque  bellicosas 
nationes.  Dissidebat  ab  eo  Pergamenus  rex,  Eumenes, 
Romanis  amicissimus ;  bellumque  inter  eos  gerebatur  et  25 
mari  et  terra  ;  quo  magis  cupiebat  eum  Annibal  opprimi. 
Sed  utrobique  Eumenes  plus  valebat,  propter  Romanorum 
societatem ;  quem  si  removisset,  faciliora  sibi  cetera  fore, 
arbitrabatur.  Ad  hunc  interficiendum  talem  iniit  rationera. 
Classe  paucis  diebus  erant  decreturi  :  superabatur  navium  30 
multitudine ;  dolo  erat  pugnandum,  cum  par  non  esset  armis. 
Imperavit  quam  plurimas  venenatas  serpentes  vivas  colligi, 
easque  in  vasa  fictilia  conjici.  Harum  cum  confecisset  mag- 
nam  multitudiiiem  ;  die  ipso,  quo  facturus  erat  navale  prae- 
lium,  classiarios  convocat ;  hisque  praecipit,  omnes  ut  in  35 
unam  Eumenis  regis  concurrant  navem,  a  ceteris  tantum 
satis  habeant  se  defendere  ;  id  facile  illos  serpentium  multi- 
tudine  consecuturos  ;  rex  autem  in  qua  nave  veheretur,  ut 
scirent,  se  facturura  ;  quem  si  aut  cepissent,  aut  interfecis- 
sent,  raagno  his  pollicetur  prseraio  fore.  40 

Tali  cohortatione  railitum  facta,  classis  ab  utrisque  in 
prajlium  deducitur.  Quarum  acie  constituta,  priusquam 
signum  pugnas  daretur ;  Annibal,  ut  palam  faceret  suis, 
quo  loco   Eumenes  esset,   tabellarium   in   scapha  cum  cadu- 
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ceo  mittit.  Qui  ubi  ad  iiaves  adversariorum  pervenit,  epis- 
tolam  ostendens,  se  regem  professus  est  qu^erere.  Statim 
ad  Eumenem  deductus  est,  quod  nemo  dubitabat  aliquid 
de  pace  esse  scriptum.  Tabellarius,  ducis  nave  declarata 
suis,  eodem,  unde  ierat,  se  recepit.  At  Eumenes,  soluta  5 
epistola,  nihil  in  ea  reperit,  nisi  quod  ad  irridendum  eum 
pertineret ;  cujus  etsi  causam  mirabatur,  neque  reperiebatur, 
tamen  praglium  statim  committere  non  dubitavit.  Horum 
in  concursu  Bithyni,  Annibalis  praecepto,  universi  navem 
Eumenis  adoriuntur ;  quorum  vim  cum  rex  sustinere  non  10 
posset,  fuga  salutem  petiit ;  quam  consecutus  non  esset,  nisi 
intra  sua  praesidia  se  recepisset,  quae  in  proximo  littore  erant 
coliocata.  Reliqus;  Per^amenae  naves  cum  adversarios  pre- 
merent  acriias,  repente  in  eas  vasa  fictilia,  de  quibus  supr^ 
mentionem  fecimus,  conjici  ccepta  sunt;  quae  jacta  initio  15 
risum  pugnantibus  excitarunt;  neque,  quare  id  fieret,  poterat 
intelligi.  Postquam  autem  naves  completas  conspexerunt 
serpentibus,  nova  re  perterriti,  cum  quid  potissimum  vitarent 
non  viderent,  puppes  averterunt,  seque  ad  sua  castra  nautica 
retulerunt.  Sic  Annibal  consilio  arma  Pergamenorum  su-  20 
peravit ;  neque  tum  solum,  sed  saepe  ali^s  pedestribus  copiis 
pari  prudentia  pepulit  adversarios. 

Quae  dum  in  Asia  geruntur,  accidit  casu,  ut  legati  Prusiae 
Iloma3  apud  Lucium  Quintium  Flaminium  consulem  coena- 
rent ;  atque  ibi  de  Annibale  mentione  facta,  ex  his  unus  25 
diceret,  eum  in  Prusiae  regno  esse.  Id  postero  die  Flami- 
nius  senatui  detulit.  Patres  conscripti,  qui  Annibale  vivo, 
nunquam  se  sine  insidiis  futuros  existimabant ;  legatos  in 
Bithyniam  miserunt,  in  his  Flaminium,  qui  a  rege  peterent, 
ne  inimicissimum  suum  secum  haberet,  sibique  ut  dederet.  30 
His  Prusias  negare  ausus  non  est  ;  illud  recusavit,  ne  id  a  se 
fieri  postularent,  quod  adversiis  jus  hospitii  esset ;  ipsi,  si 
possent,  comprehenderent ;  locum,  ubi  esset,  facil^  inven- 
turos.  Annibal  enim  uno  loco  se  tenebat  in  castello,  quod 
ei  ab  rege  datum  erat  muneri;  idque  sic  a^dificarat,  ut  in  35 
omnibus  partibus  aediticii  exitus  haberet ;  semper  verens  ne 
usu  eveniret,  quod  accidit.  IIuc  cum  legati  Romanorum 
venissent,  ac  multitudine  domuni  ejus  circumdedissent  ; 
puer,  ab  janua  prospiciens,  Annibali  dixit,  plures  proeter 
consuetudinem  armatos  apparere.  Qui  imperavit  ei,  ut  40 
omnes  fores  aedificii  circumiret,  ac  propere  sibi  renunciaret, 
num  eodem  modo  undique  obsideretur.  Puer  cum  celeriter 
quid  esset  renunciasset,  omnesque  exitus  occupatos  ostendis- 
set ;    sensit  id  non  fortuito   factum,  sed   se  peti,  neque  sibi 
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diutiiis  vitam  esse  retinendaiM.  Quam  ne  alieno  arbitrio 
dimitteret ;  memor  pristinarum  virtutum,  venenum,  quod 
secum  habere  consueverat,  sumsit. 


F  R  O  M     O  V  I  D. 


Ovid  reJates  his  hirth,  parentage,  and  history. 

Ille  ego,  qui  fuerim,  tenerorum  lusor  amorum, 

Quem  legis,  ut  n6ris,  accipe,  Posteritas.  5 

Sulmo  mihi  patria  est,  gelidis  uberrimus  undis, 

Millia  qui  novies  distat  ab  Urbe  decem. 
Editus  hic  ego  sum ;  uecnon,  ut  tempora  noris, 

Cum  cecidit  fato  Consul  uterque  pari. 
Si  quid  id  est,  usque  a  proavis  vetus  ordinis  haeres ;  10 

Non  modo  Fortunse  munere  factus  eques. 
Nec  stirps  prima  fui ;  genito  jam  fratre  creatus  ; 

Qui  tribus  ant^  quater  mensibus  ortus  erat. 
Protinus  excolimur  teneri,  cur^que  parentis 

Imus  ad  insignes  Urbis  ab  arte  viros.  15 

Frater  ad  eloquium  viridi  tendebat  ab  aevo, 

Fortia  verbosi  natus  ad  arma  Fori. 
At  mihi  jam  puero  coelestia  sacra  placebant ; 

Inque  suum  furtim  Musa  trahebat  opus. 
S^epe  pater  dixit,   **  Studium  quid  inutile  tentas  (  20 

Moeonides  nullas  ipse  reliquit  opes.'' 
Motus  eram  dictis  ;  totoque  Helicone  relicto, 

Scribere  conabar  verba  soluta  modis. 
Sponte  sua  carmen  numeros  veniebat  ad  aptos ; 

Et  quod  tentabam  diccre,  vcrsus  erat.  25 
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Interea,  tacito  passu  labentibus  annis, 

Liberior  fratri  sumta,  mihique,  toga  est : 
Induiturque  bumeros  cum  lato  purpura  clavo  ; 

Et  studium  nobis,  quod  fuit  ante,  manet. 
Jamque  decem  vitas  frater  geminaverat  annos,  5 

Cum  perit ;  et  coepi  parte  carere  mei. 
Cepimus  et  tenerae  primos  aetatis  honores ; 

Eque  viris  quondam  pars  tribus  una  fui. 
Curia  restabat :  clavi  mensura  coacta  est. 

Majus  erat  nostris  viribus  illud  onus.  10 

Nec  patiens  corpus,  nec  mens  fuit  apta  labori ; 

Solicita?que  fugax  ambitionis  eram  : 
Et  petere  Aoniae  suadebant  tuta  sorores 

Otia,  judicio  semper  amata  meo. 
Temporis  illius  colui  fovique  poetas  ;  15 

Quotque  aderant  vates,  rebar  adesse  Deos. 
Saepe  suas  volucres  legit  mihi  grandior  aevo, 

Quaeque  necet  serpens,  quae  juvet  herba,  Macer. 
Saepe  suos  solitus  recitare  Propertius  ignes : 

Jure  sodalitii  qui  mihi  junctus  erat.  20 

Ponticus  Heroo,  Bassus  quoque  clarus  lambo, 

Dulcia  convictus  membra  fuere  mei. 
Et  tenuit  nostras  numerosus  Horatius  aures, 

Dum  ferit  Ausonia  carmina  culta  lyrd. 
Virgilium  vidi  tantum  :  nec  avara  Tibullo  25 

Tempus  amicitiae  fata  dedere  meae. 
Successor  fuit  hic  tibi,  Galle  ;  Propertius  illi. 

Quartus  ab  his  serie  temporis  ipse  fui. 
Utque  ego  majores,  sic  me  coluere  minores  : 

Notaque  non  tard^  facta  Thalia  mea  est.  30 

Carmina  cum  primum  populo  juvenilia  legi, 

Barba  resecta  mihi  bisve  semelve  fuit. 
Multa  quidem  scripsi  ;  sed  quae  vitiosa  putavi, 

Emendaturis  ignibus  ipsc  dcdi. 
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Tiim  quoqiie,  cuni  fugerem,  quanlam  placitura  crcmavi, 

Tratus  studio  carminibusquo  meis. 
Molle,  Cupidiueis  nec  inexpugnabile  telis, 

Cor  milii,  quodque  levis  causa  moveret,  erat. 
Cum  tamen  lioc  essem,  minimoque  accenderer  igni ;  5 

Nomine  sub  nostro  fabula  nulla  fuit. 
Pajne  mihi  puero  nec  digna,  iiec  utilis,  uxor 

Est  data;  qua3  tempus  perbreve  nupta  fuit. 
Illi  successit,  quamvis  sine  crimine,  conjux  ; 

Non  tamen  in  nostro  firma  futura  toro.  10 

Ultima,  quae  raecum  seros  permansit  in  annos, 

Sustinuit  conjux  exulis  esse  viri. 
Filia  me  mea,  bis  prima  foecunda  juventa, 

(Sed  non  ex  uno  conjuge,)  fecit  avum. 
Et  jam  complerat  genitor  sua  fata;  novemque  15 

Addiderat  lustris  altera  lustra  novem. 
Non  aliter  flevi,  quam  me  fleturus  ademtum 

Ille  fuit.     Matri  proxima  justa  tuli. 
Felices  ambo,  tempestiveque  sepulti, 

Ante  diem  poenas  quod  periere  meoe  !  20 

Me  quoque  felicem,  quod  non  viventibus  illis 

Sum  miser  ;  et  de  me  quod  doluere  nihil  ! 
Si  tamen  extinctis  aliquid,  nisi  nomina,  restat, 

Et  gracilis  structos  eff^ugit  umbra  rogos ; 
Scite,  precor,  causara  (nec  vos  raihi  fallere  fas  est)  25 

Errorem  jussag,  non  scelus,  esse  fugae. 
Manibus  hoc  satis  est.     Ad  vos,  studiosa  revertor 

Pectora,  qui  vitae  quaeritis  acta  raeae. 
Jam  mihi  canities,  pulsis  raelioribus  annis, 

Venerat ;  antiquas  raiscueratque  coraas  :  30 

Postque  raeos  ortus  Pisaea  vinctus  oliva 

Abstulerat  decies  pr£eraia  victor  eques  ; 
Cuni  maris  Euxini  positos  ad  laeva  Tomitas 

Quaerere  me  leesi  Principis  ira  jubet. 
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Causa  meae,  cunctis  nimiuni  quoque  nota,  ruinae 

Indicio  non  est  testificanda  meo. 
Quid  reteram  comitumque  nefas,  famulosque  nocentes  ? 

Tpsa  multa  tuli  non  leviora  fuga. 
Indignata  malis  mens  est  succiimbere  ;  seque  5 

Praestitit  invictam,  viribus  usa  suis  : 
Oblitusque  mei,  ductaeque  per  otia  vitae, 

Insolita  cepi  temporis  arma  manu  : 
Totque  tuli  terra  casus  pelagoque,  quot  inter 

Occultum  stellae  conspicuumque  polum.  10 

Tacta  mihi  tandem,  longis  erroribus  acto, 

Juncta  pharetratis  Sarmatis  ora  Getis. 
Hic  ego,  finitimis  quamvis  circumsoner  armis, 

Tristia,  quo  possum,  carmine  fata  levo. 
Quod,  quamvis  nemo  est,  cujus  referatur  ad  aures  ;  15 

Sic  tamen  absumo  decipioque  diem. 
Ergo,  quod  vivo,  durisque  laboribus  obsto, 

Nec  me  solicitas  taedia  lucis  habent, 
Gratia,  Musa,  tibi :  nam  tu  solatia  praebes  ; 

Tu  requies  curae,  tu  medicina  raali:  20 

Tu  dux,  tuque  comes  :   tu  nos  abducis  ab  Istro  ; 

In  medioque  mihi  das  Helicone  locum. 
Tu  mihi  (quod  rarum)  vivo  sublime  dedisti 

Nomen ;  ab  exsequiis  quod  dare  Fama  solet. 
Nec,  qui  detrectat  praesentia,  Livor  iniquo  25 

Ullum  de  nostris  dente  momordit  opus. 
Nam,  tulerint  magnos  cum  saecula  nostra  poetas, 

Non  fuit  ingenio  Fama  maligna  meo. 
Cumque  ego  praiponam  multos  mihi ;  non  minor  illis 

Dicor  ;  et  in  toto  plurimus  orbe  legor.  ^O 

Si  quid  habent  igitur  vatum  prsesagia  veri ; 

Protinus  ut  moriar,  non  ero  terra,  tuus. 
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Sive  favore  tiili,  sive  lianc  ego  carniine  famam, 
Jiire  tibi  grates,  candide  Lector,  ago. 


Description  of  ihe  principal  Greek  and  Roman  poets. 

Vivet  Mreonides,  Tenedos  dum  stabit,  et  Ide; 

Dum  rapidas  Simois  in  mare  volvet  aquas. 
Vivet  et  Ascrffius,  dum  mustis  uva  tumebit ;  5 

Dum  cadet  incurvA  falce  resecta  Ceres. 
Battiades  semper  toto  cantabitur  orbe  ; 

Quamvis  ingenio  non  valet,  arte  valet. 
Nulla  Sopbocleo  veniet  jactura  cothurno. 

Cum  Sole  et  Lun^  semper  Aratus  erit.  10 

Dum  fallax  servus,  durus  pater,  improba  lena 

Vivent,  dum  meretrix  blanda,  Menander  erit. 
Ennius  arte  carens,  animosique  Accius  oris, 

Casurum  nullo  tempore  nomen  habent. 
Varronem,  primamque  ratem,  quae  nesciat  setas,  15 

Aureaque  -^sonio  terga  petita  duci  ? 
Carmina  sublimis  tunc  sunt  peritura  Lucreti, 

Exitio  terras  cum  dabit  una  dies. 
Tityrus,  et  fruges,  -^neiaque  arma  legentur, 

Roma,  triumphati  dum  caput  orbis  eris.  20 

Donec  erunt  ignes  arcusque  Cupidinis  arma, 

Discentur  numeri,  culte  Tibulle,  tui. 
Gallus  et  Hesperiis,  et  Gallus  notus  Eois, 

Et  sua  cum  Gallo  nota  Lycoris  erit. 
Cedant  carminibus  Reges,  Regumque  triumphi ;  25 

Cedat  et  auriferi  ripa  beata  Tagi. 
Vilia  miretur  vulgus  ;  mihi  flavus  Apollo 

Pocula  Castaliae  plena  ministret  aquae. 
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Ovid  describes  his  distress  on  leaving  Rome  to  go 
into  hanishment. 

Cum  subit  illius  tristissima  noctis  imago, 

Quae  mihi  supremum  tempus  in  urbe  fuit; 
Cilm  repeto  noctem,  qua  tot  mihi  cara  reliqui ; 

Labitur  ex  oculis  nunc  quoque  gutta  meis. 
Jam  prope  lux  aderat,  qua  me  discedere  Caesar  5 

Finibus  extremae  jusserat  Ausoniae. 
Nec  mens,  nec  spatium  fuerant  satis  apta  paranti ; 

Torpuerant  longa  pectora  nostra  mora. 
Non  mihi  servorum,  comitis  non  cura  legendi ; 

Non  aptaj  profugo  vestis  opisve  fuit.  10 

Non  aliter  stupui,  qu^m  qui  Jovis  ignibus  ictus 

Vivit,  et  est  vitae  nescius  ipse  suse. 
Ut  tamen  hanc  animo  nubem  dolor  ipse  removit, 

Et  tandem  sensus  convaluere  mei; 
Alloquor  extremum  moestos  abiturus  amicos,  15 

Qui  modo  de  multis  unus  et  alter  erant. 
Uxor  amans  flentem  flens  acrius  ipsa  tenebat; 

Imbre  per  indignas  usque  cadente  genas. 
Nata  procul  Libycis  aberat  diversa  sub  oris ; 

Nec  poterat  fati  certior  esse  mei.  20 

Quocunque  aspiceres,  luctus  gemitusque  sonabant ; 

Formaque  non  taciti  funeris  intus  erat. 
Foemina,  virque,  meo  pueri  quoque  funere  moerent ; 

Inque  domo  lacrymas  angulus  omnis  habet. 
Si  licet  exemplis  in  parvo  grandibus  uti ;  25 

Hasc  facies  Trojae,  ciim  caperetur,  erat. 
Jamque  quiescebant  voces  hominumque  canumque  ; 

Lunaque  nocturnos  alta  regebat  equos  : 
Hanc  ego  suspiciens,  et  ab  hac  Capitolia  cernens, 

Qu8B  nostro  frustr^  juncta  fuere  Lari ;  30 

Stc.  Lat.  Dd.  D 
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Numiiia  vicinis  habitantia  sedibiis,  inquam, 

Jamque  oculis  uunquam  templa  videnda  meis ; 
Dique  relinquendi,  quos  Urbs  habet  alta  Quirini  ; 

Este  salutati  tempus  in  omne  niihi. 
Et  quamquam  sero  clypeum  post  vulnera  sumo  ;  6 

Attamen  hanc  odiis  exonerate  fugam  ; 
Coelestique  viro,  quis  me  deceperit  error, 

Dicite  ;  pro  culpa  ne  scelus  esse  putet. 
Ut,  quod  vos  scitis,  pocnae  quoque  sentiat  auctor  : 

Placato  possum  uon  miser  esse  Deo.  10 

Hac  prece  adoravi  Superos  ego  :  pluribus  uxor, 

Singultu  medios  praepediente  sonos. 
Illa  etiam  ante  Lares  passis  prostrata  capillis 

Contigit  extinctos  ore  tremente  focos  ; 
Multaque  in  aversos  effudit  verba  Penates,  15 

Pro  deplorato  non  valitura  viro. 
Jamque  morae  spatium  nox  praecipitata  negabat, 

Versaque  ab  axe  suo  Parrhasis  Arctos  erat. 
Quid  facerem  ?  blando  patriae  retinebar  amore  ; 

Ultima  sed  jussfe  nox  erat  illa  fugse.  20 

Ah,  quoties  aliquo  dixi  properante,  Quid  urges  ? 

Vel  quo  festines  ire,  vel  unde,  vide. 
Ah,  quoties  certam  me  sum  mentitus  habere 

Horam,  propositae  quae  foret  apta  via? ! 
Ter  limen  tetigi ;  ter  sum  revocatus  :  et  ipse  25 

Tndulgens  animo  pes  mihi  tardus  erat. 
Saepe  Vale  dicto,  rursus  sum  multa  loculus  ; 

Et  quasi  discedens  oscula  summa  dedi. 
Saepe  eadem  mandata  dedi :  meque  ipse  fefelli, 

Respiciens  oculis  pignora  cara  meis.  ^O 

Denique^    Quid    propero  l    Scythia    est,    quo    mittimur, 
inquam  : 
Roma  relinquenda  est :  utraque  justa  mora  est. 
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Uxor  in  aeternum  vivo  niihi  viva  negatur  ; 

Et  domus,  et  lidae  dulcia  meuibra  domus: 
Quosque  ego  fraterno  dilexi  more  sodales  ; 

O  raihi  Thesea  pectora  juncta  fide  ! 
Dum  licet,  amplectar:   nunquam  fortasse  licebit  5 

Amplius.     In  lucro,  qua3  datur  hora,  mihi  est. 
Nec  mora  ;  sermonis  verba  imperfecta  relinquo, 

Complectens  animo  proxima  quaeque  meo. 
Dum  loquor,  et  flemus,  coelo  nitidissimus  alto, 

Stella  gravis  nobis,  Lucifer  ortus  erat.  10 

Dividor  haud  aliter,  quam  si  mea  membra  relinquam, 

Et  p^irs  abrumpi  corpore  visa  suo  est. 
Tum  vero  exoritur  clamor  gemitusque  meorum  ; 

Et  feriunt  moesta^  pectora  nuda  manus. 
Tum  vero  conjux,  humeris  abeuntis  inhaerens,  15 

Miscuit  hsBc  lacrymis  tristia  dicta  suis  : 
*•  Non  potes  avelli :  simul  ah,  simul  ibimus,"  inquit ! 

**  Te  sequar ;  et  conjux  exulis  exul  ero. 
Et  mihi  facta  via  est;  et  me  capit  ultima  tellus. 

Accedam  profugae  sarcina  parva  rati.  20 

Te  jubet  e  patria  discedere  Caesaris  ira ; 

Me  pietas  :   Pietas  haec  mihi  Caisar  erit." 
Talia  tentabat ;  sic  et  tentaverat  ante  : 

Vixque  dedit  victas  utilitate  manus. 
Egredior  (sive  illud  erat  sine  funere  ferri)  25 

Squalidus  immissis  hirta  per  ora  comis. 
Illa  dolore  mei  tenebris  narratur  obortis 

Semianimis  media  procubuisse  domo  : 
Utque  resurrexit,  foedatis  pulvere  turpi 

Crinibus,  et  gelida  membra  levavit  humo  ;  30 

Se  modo,  desertos  modo  complorasse  Penates  ; 

Nomen  et  erepti  ssepe  vocasse  viri : 
Nec  gemuisse  minus,  quam  si  nataeve  meumve 

Vidisset  structos  corpus  haberc  rogos  : 
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Et  voluisse  mori  ;  et  morieiido  ponere  sensus  : 
Respectuque  tamcn  non  posuisse  mei. 

Vivat;  et  absentem,  quoniam  sic  Fata  tulerunt, 
Vivat,  et  auxilio  sublevet  usque  suo. 


Epistlefrom  Medea  to  Jason. 

At  tibi  Colchorum  (memini)  regina  vacavi,  5 

Ars  mea,  ciim  peteres,  ut  tibi  ferret  opem. 
Tunc,  quae  dispensant  mortalia  fila,  sorores 

Debuerant  fusos  evoluisse  meos. 
Tunc  potui  Medea  raori  bene.     Quicquid  ab  illo 

Produxi  vitfe  tempore,  poena  fuit.  10 

Hei  mihi !  cur  unquam,  juvenilibus  acta  lacertis, 

Phryxeam  petiit  Pelias  arbor  ovem  l 
Cur  unquam  Colchi  Magnetida  vidimus  Argo  ; 

Turbaque  Phasiacam  Graia  bibistis  aquam? 
Cur  mihi  plus  aequo  flavi  placuere  capilli ;  15 

Et  decor,  et  linguae  gratia  ficta  tuae  ? 
At  (semel  in  nostras  quoniara  nova  puppis  arenas 

Venerat,  audaces  attuleratque  viros) 
Isset  anhelatos  non  praeraedicatus  in  ignes 

Immemor  ^sonides,  oraque  adunca  botlm  :  20 

Semina  jecisset ;  totidemque  resumeret  hostes, 

XJt  caderet  cultu  cultor  ab  ipse  suo. 
Quantum  perfidiae  tecum,  scelerate,  perisset ! 

Demta  forent  capiti  qu^m  mala  multa  meo  ! 
Est  aliqua  ingrato  meritura  exprobrare  voluptas  :  25 

Hac  fruar :  haec  de  te  gaudia  sola  ferara. 
Jussus  inexpertara  Colchos  advertere  pnppim, 

Intrasti  patriae  regna  beata  meae. 
Hoc  illic  Medea  fui,  nova  nupta  quod  hic  est. 

Qu^m  pater  est  illi,  tam  mihi  dives  erat.  30 
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Hic  Ephyren  bimarem  ;  Scythiee  latus  ille  nivos* 

Omne  tenet,  Ponti  qua  plaga  la^va  jacet. 
Accipit  hospitio  juvenes  ^eta  Pelasgos, 

Et  premitis  pictos,  corpora  Graia,  toros. 
Tunc  ego  te  vidi :  tunc  coepi  scire  quid  esses  :  5 

Illa  fuit  mentis  prima  ruina  meae. 
Ut  vidi,  ut  perii !  nec  notis  ignibus  arsi, 
Ardet  ut  ad  magnos  pinea  taeda  Deos. 
Et  formosus  eras,  et  me  mea  fata  trahebant : 

Abstulerant  oculi  lumina  nostra  tui.  10 

Perfide,  sensisti :  quis  enim  bene  celat  amorem  i 

Eminet  indicio  prodita  flamma  suo. 
Dicitur  interea  tibi  lex  ;  ut  dura  ferorum 

Insolito  premeres  vomere  colla  boum. 
Martis  erant  tauri  plus,  qukm  per  cornua,  sa?vi ;  15 

Quorum  terribilis  spiritus  ignis  erat. 
^re  pedes  solidi ;  praetentaque  naribus  aera  ; 
Nigra  per  afDatus  haec  quoque  facta  suos. 
Semina  praeterea,  populos  genitura,  juberis 

Spargere  devot^  lata  per  arva  manu,  20 

Qui  peterent  secum  natis  tua  corpora  telis. 

Illa  est  agricolae  messis  iniqua  suo. 
Lumina  custodis  succumbere  nescia  somno 

Ultimus  est  aliqua  decipere  arte  labor. 
Dixerat  ^etes.     Moesti  consurgitis  omnes,  25 

Mensaque  purpureos  deserit  alta  toros. 
Qu^m  tibi  nunc  longe  regnum  dotale  Creiisae, 

Et  socer,  et  magni  nata  Creontis  erant ! 
Tristis  abis.     Oculis  abeuntem  prosequor  udis  ; 

Et  dixit  tenui  murmure  lingua,  Vale,  30 

Ut  positurn  tetigi  thalamo  mal^  saucia  lectum, 

Acta  est  per  lacrymas  nox  mihi,  quanta  fuit ! 
Ante  oculos  taurique  meos,  segetesque  nefandae  ; 
Antc  meos  oculos  pervigil  anguis  erat. 
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Ilinc  amor,  Innc  timor  est  :  ipsum  timor  anget  ainorom. 

Mane  erat,  et  thalamo  cara  recepta  soror  ; 
Disjectamqne  comas,  aversaqne  in  ora  jacentem 

Invenit,  et  lacrymis  omnia  plena  meis. 
Orat  opem  Minyis  :  petit  altera,  et  altera  habebit ;  5 

-^sonio  jnveni,  quod  rogat  illa,  damus. 
Est  nemns,  et  piceis,  et  frondibus  ilicis  atrum  ; 

Vix  illuc  radiis  solis  adire  licet : 
Sunt  in  eo,  fuerantque  diu,  delubra  Dianie  ; 

Aurea  barbarica  stat  Dea  facia  manu.  10 

Nescio  an  exciderint  mecum  loca  :   Venimus  illuc  ; 

Orsus  es  infido  sic  prior  ore  loqui : 
*•  Jus  tibi  et  arbitrium  nostrae  Fortuna  salutis 

Tradidit ;  inque  tua  vitaque  morsque  manu. 
Perdere  posse  sat  est,  si  quem  jnvet  ipsa  potestas  ;  15 

Sed  tibi  servatus  gloria  major  ero. 
Per  mala  nostra  precor,  quorum  potes  esse  levamen ; 

Per  genus,  et  numen  cuncta  videntis  avi ; 
Per  triplicis  vultus,  arcanaque  sacra,  Dianae  ; 

Et  si  forte  alios  gens  habet  ista  Deos;  20 

O  virgo,  miserere  mei !  miserere  meorum  ! 

Effice  me  meritis  tempus  in  omne  tuum. 
Quod  si  forte  virum  non  dedignare  Pelasgum, 

(Sed  mihi  tara  faciles  unde,  meosque  Deos  ■  ) 
Spiritus  ante  meus  tenues  vanescat  in  auras,  25 

Quam  thalamo,  nisi  tu,  nupta  sit  uila  meo. 
Conscia  sit  Juno,  sacris  praefecta  maritis  ; 

Et  Dea,  marmorea  cujus  in  aede  sumus." 
Hsec  animum  (et  quota  pars  haec  sunt  ?)  movere  puella) 

Simplicis;  et  dextrse  dextera  juncta  mese.  30 

Vidi  etiam  lacrymas  :  an  pars  est  fraudis  in  illis  ? 

Sic  cito  sum  verbis  capta  puella  tuis. 
Jungis  et  seripedes  inadusto  corpore  tauros, 

Et  solidam  jusso  vomere  findis  humum. 
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Arva  veiienatis,  pro  semine,  dentibus  imples  : 

Nascitur,  et  gladios  scutaque  miles  habet. 
Ipsa  ego,  quae  dederam  medicamina,  pallida  sedi, 

Cum  vidi  subitos  arma  tenere  viros  ; 
Donec  terrigenae  (facinus  miserabile  !)  fratres  5 

Inter  se  strictas  conseruere  manus. 
Pervigil  ecce  draco,  squammis  crepitantibus  horrens, 

Sibilat ;  et  torto  pectore  verrit  humum. 
Dotis  opes  ubi  tunc  i  Ubi  tunc  tibi  regia  conjux? 

Quique  maris  gemini  distinet  Isthmus  aquas?  10 

Illa  ego,  quae  tibi  sum  nunc  denique  barbara  facta, 

Nunc  tibi  sum  pauper,  nunc  tibi  visa  nocens, 
Flammea  subduxi  medicato  lumina  somno  ; 

Et  tibi,  quae  raperes,  vellera  tuta  dedi. 
Proditus  est  genitor  ;  regnum  patriamque  reliqui :  15 

Munus,  iu  exilio  quod  licet  esse,  tuli. 
At  non  te  fugiens  sine  me,  germane,  reliqui. 

Deficit  hoc  uno  litera  nostra  loco. 
Quod  facere  ausa  mea  est,  non  audet  scribere  dextra: 

Sic  ego,  sed  tecum,  dilaceranda  fui.  20 

Nec  tamen  extimui  (quid  enim  post  illa  timerem  ?) 

Credere  me  pelago  foemina,  jamque  nocens. 
Numen  ubi  est  ?  ubi  Di?  meritas  subeamus  in  alto, 

Tu  fraudis  poenas,  credulitatis  ego. 
Compressos  utinam  Symplegades  elisissent,  25 

Nostraque  adhaererent  ossibus  ossa  tuis  ! 
Aut  nos  Scylla  rapax  canibus  misisset  edendos  ! 

Debuit  ingratis  Scylla  nocere  viris. 
Quaeque  vomit  fluctus  totidem,  totidemque  resorbet, 

Nos  quoque  Trinacriae  supposuisset  aquae  !  30 

Sospes  ad  Haemonias,  victorque,  reverteris  urbes  ; 

Ponitur  ad  patrios  aurea  lana  Deos. 
Quid  referam  Peliae  natas,  pietate  nocentes, 

Caesaque  virgine^i  membra  paterna  manu  ? 
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Ut  culpent  alli,  tibi  ino  lautlare  necesse  est ; 

Pro  quo  sum  toties  esse  coacta  nocens. 
Ausus  es,  (o  justo  desunt  sua  verba  dolori) 

Ausus  es,  j^onid,  dicere,  cede  domo. 
Jussa  domo  cessi,  natis  comitata  duobus,  5 

Et,  qui  me  sequitur  semper,  amore  tui. 
Ut  subit6  nostras  Hymen  cantatus  ad  aures 

Venit,  et  accenso  lampades  igne  micant ; 
Tibiiique  eflfundit  socialia  carmina  vobis, 

At  mibi  funesta  flebiliora  tuba  :  10 

Pertimui ;  nec  adhuc  tantum  scelus  esse  putabam  ; 

Sed  tamen  in  toto  pectore  frigus  erat. 
Turba  ruunt ;  et,  Hi/men,  clamant :  Hymen^e,  frequentant : 

Quo  propior  vox  haec,  hoc  mihi  pejus  erat. 
Diversi  flebant  servi,  lacrymasque  tegebant.  15 

Quis  vellet  tanti  nuncius  esse  mali? 
Me  quoque,  quidquid  erat,  potius  nescire  juvabat ; 

Sed  tanquam  scirem,  mens  mea  tristis  erat. 
Cum  minor  e  pueris,  jussus,  studioque  videndi, 

Constitit  ad  geminae  limina  prima  foris  ;  20 

Hic  mihi,  Mater,  ahi ;  po9upam  pater,  inquit,  liison 

Diicit ;  et  adjunctos  aureus  urget  equos. 
Protinus  abscissa  planxi  mea  pectora  veste  ; 

Tuta  nec  a  digitis  ora  fuere  meis. 
Ire  animus  media?  suadebat  in  agmina  turbae,  25 

Sertaque  compositis  demere  rapta  comis. 
Vix  me  continui,  quin  sic  laniata  capillos 

Clamarera,  Meus  est ;  injiceremque  manus. 
Laese  pater,  gaude  :  Colchi  gaudete  relicti : 

Inferias,  umbrae  fratris,  habete,  mei.  30 

Deseror,  amissis  regno,  patriaque,  domoque, 

Conjuge,  qui  nobis  omnia  solus  erat. 
Serpentes  igitur  potui  taurosque  furentes, 

Unum  non  potui  perdomuisse  virum  ? 
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QuiKque  feros  pepuli  doctis  medicatibus  ignes, 

Non  valeo  flrimnias  effugere  ipsa  meas? 
Ipsi  me  cantus,  herbaeque,  artesque  relinquunt  ? 

Nil  Dea,  nil  Hecates  sacra  potentis  agunt? 
Non  mihi  grata  dies:   noctes  vigilantur  amarae  ;  5 

Nec  tener  in  misero  pectore  somnus  adest. 
Quae  rae  non  possum,  potui  sopire  draconem. 

Utilior  cuivis,  qu£\m  mihi,  cura  mea  est. 
Quos  ego  servavi,  pellex  amplectitur  artus  ; 

Et  nostri  fructus  illa  laboris  babet.  10 

Forsitan  et,  stultae  dum  te  jactare  maritae 

Quaeris,  et  injustis  auribus  apta  loqui, 
In  faciem,  moresque  meos,  nova  crimina  fingas  ; 

Rideat,  et  vitiis  laeta  sit  illa  meis. 
Rideat,  et  Tyrio  jaceat  sublimis  in  ostro  ;  15 

Flebit,  et  ardores  vincet  adusta  meos. 
Dum  ferrum  flammaeque  aderunt,  succusque  veneni, 

Hostis  Medeae  nullus  inultus  erit. 
Quod  si  forte  preces  prEceordia  ferrea  tangunt, 

Nunc  animis  audi  vcrba  minora  meis.  20 

Tam  tibi  sum  supplex,  quam  tu  mihi  saepe  fuisti  ; 

Nec  moror  ante  tuos  procubuisse  pedes. 
Si  tibi  sum  viiis,  communes  respice  nafos : 

Saeviet  in  partus  dira  noverca  meos? 
Et  nimiiim  similes  tibi  sunt;  et  iraagine  tangor  ;  25 

Et  quoties  video,  lumina  nostra  madent. 
Per  Superos  oro,  per  avitae  lumina  flammae, 

Per  meritum,  et  natos,  pignora  nostra,  duos, 
Redde  torum  ;  pro  quo  tot  res  insana  reliqui. 

Adde  fidem  dictis  ;  auxiliumque  refer.  30 

Non  ego  te  imploro  contra  taurosque  virosque, 

ITtque  tua  serpens  victa  quiescat  ope  ; 
Te  peto,  quem  merui,  quem  nobis  ipse  dedisti ; 
Cum  quo  sum  pariter  facta  parente  parens. 

Sec.  Lat,  Del.  E 
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Dos  ubi  sit,  qu«?ris?  Campo  numeravimus  illo, 

Qui  tibi,  laturo  vellus,  arandus  erat. 
Aureus  ille  aries,  villo  spectabilis  aureo, 

Dos  mea  ;  quam,  dicara  si  tibi,  Redde,  neges. 
Dos  mea,  tu  sospes  :  dos  est  mea,  Graia  juventus.  5 

I  nunc,  Sisyphias,  improbe,  confer  opes. 
Quod  vivis;  quod  habes  nuptam,  socerumque  potentem  ; 

Hoc  ipsum,  in<:^ratus  quod  potes  esse,  meum  est. 
Quos  equidem  actutum  ! — sed  quid  praedicere  pcenam 

Attinet  l  Ing-entes  parturit  ira  minas.  10 

Quo  feret  ira,  sequar.     Facti  fortasse  pigebit ; 

Et  piget  infido  consuluisse  viro. 
Viderit  ista  Deus,  qui  nunc  mea  pectora  versat: 

Nescio  quid  certe  mens  mea  majus  agit. 


Epislle  from  Penelope  to  Uli/sses. 

Hanc  tua  Penelope  lento  tibi  mittit,  Ulysse  :  15 

Nil  mihi  rescribas  attamen :  ipse  veni. 
Troja  jacet  certe,  Danais  invisa  puellis : 

Vix  Priamus  tanti,  totaque  Troja,  fuit. 
O  utinam  tunc,  cum  Lacedsemona  classe  petebat, 

Obrutus  insanis  esset  adulter  aquis  !  20 

Non  ego  deserto  jacuissem  frigida  lecto, 

Nec  quererer  tardos  ire  relicta  dies  : 
Nec  raihi,  quaerenti  spatiosam  fallere  noctem, 

Lassaret  viduas  pendula  tela  manus. 
Quando  ego  non  timui  graviora  pericula  veris?  25 

Res  est  soliciti  plena  timoris  amor. 
lu  te  fingebam  violentos  Troas  ituros  : 

Nomine  in  Hectoreo  pallida  semper  eram. 
Sive  quis  Antilochum  narrabat  ab  Hectore  victum, 

Antilochus  nostri  causa  timoris  erat ;  30 


ovin. 


;^^ 


Sive  Meiioetiaclen  falsis  cecidisse  sub  armis, 

Flebam  siiccessu  posse  carere  dolos. 
Saiiguine  Tldpolemus  Lyciam  tepefecerat  hastam, 

Tlepolemi  letho  cura  novata  mea  est. 
Denique,  quisquis  erat  castris  jugulatus  Achivis,  5 

Frigidius  glacie  pectus  amantis  erat. 
Sed  bene  consuluit  casto  Deus  sequus  amori  ; 

Versa  est  in  cinerem  sospite  Troja  viro. 
Argolici  rediere  duces  :  altaria  fumant ; 

Ponitur  ad  patrios  barbara  prasda  Deos.  10 

Grata  ferunt  nymphse  pro  salvis  dona  maritis; 

Illi  victa  suis  Troia  fata  canunt, 
Mirantur  justique  senes,  trepidseque  puellie  ; 

Narrantis  conjux  pendet  ab  ore  viri. 
Atque  aliquis  posita  monstrat  fera  praelia  mensa;  15 

Pingit  et  exiguo  Pergama  tota  mero. 
Hac  ibat  Simois  ;  hic  est  Sigeia  tellus  ; 

Hic  steterat  Priami  regia  celsa  senis, 
Illic  ^acides,  illic  tendebat  Ulysses ; 

Hic  lacer  admissos  terruit  Hector  equos,  20 

Omnia  namque  tuo  senior,  te  quesrere  misso, 

Retulerat  nato  Nestor  ;  at  ille  mihi. 
Retulit  et  ferro  Rhesumque  Dolonaque  caesos; 

Utque  sit  hic  somno  proditus,  ille  dolo. 
Ausus  es,  o  nimium  nimiumque  oblite  tuorum,  ^ 

Thracia  nocturno  tangere  castra  dolo ; 
Totque  simul  raactare  viros,  adjutus  ab  uno ! 

At  bene  cautus  eras,  et  memor  ant^  mei ! 
Usque  metu  micuere  sinus;  dum  victor  amicum 

Dictus  es  Ismariis  isse  per  agmen  equis.  30 

Sed  mihi  quid  prodest  vestris  disjecta  lacertis 

Ilios  1  et,  murus  quod  fuit  ante,  solum? 
Si  maneo,  qualis  Troja  durante  manebam  ; 

Virque  mihi^  demto  fine  carendus,  abes? 
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Diruta  siiiit  aliis,  iini  inibi  Pcrgania  restant ; 

Incola  captivo  qiiiv  bove  victor  arat. 
Jam  seges  est,  ubi  Troja  fuit;  resecandaque  falce  ; 

Luxuriat,  Pbrygio  sanguine  pinguis,  bunius. 
Semisepulta  virCim  curvis  feriuntur  aratris  5 

Ossa:   ruinosas  occuiit  berba  domos. 
Yictor  abes;  nec  scire  mibi,  quie  causa  morandi, 

Aut  in  quo  lateas  ferreus  orbe,  licet. 
Quisquis  ad  ba^c  vertit  peregrinam  littora  puppim, 

Ille  mihi  de  te  multa  rogatus  abit.  10 

Quamque  tibi  reddat,  si  te  modo  viderit  usquam, 

Traditur  huic  digitis  cbarta  notata  meis. 
Nos  Pylon,  antiqui  Neleia  Nestoris  arva, 

IVlisimus:  incerta  est  fama  remissa  Pylo. 
Misimus  et  Sparten  :   Sparte  quoque  nescia  veri,  15 

Quas  babitas  terras,  aut  ubi  lentus  abes. 
Utilius  starent  etiam  nunc  moenia  Pboebi. 

Irascor  votis  beu  levis  ipsa  meis! 
Scirem,  ubi  pugnares  ;  et  tantum  bella  timerem  ; 

Et  mea  cum  multis  juncta  querela  foret.  20 

Quid  timeam  ignoro ;  timeo  tamen  omnia  demens ; 

Et  patet  in  curas  area  lata  meas. 
Quaecunque  aequor  babet,  quaeciinque  pericula  tellus, 

Tara  longse  causas  suspicor  esse  morae. 
Haec  ego  dum  stult^  meditor  (quaj  vestra  libido  est),  25 

Esse  peregrino  captus  araore  potes. 
Forsitan  et  narres,  qu^m  sit  tibi  rustica  conjux; 

Quae  tantum  lanas  non  sinat  esse  rudes. 
Fallar  ;  et  hoc  crimen  tenues  vanescat  in  auras  : 

Neve,  revertendi  liber,  abesse  velis.  30 

Me  pater  Icarius  viduo  discedere  lecto 

Cogit,  et  immensas  increpat  usque  moras. 
Increpet  usque  licet :  tua  sum  ;  tua  dicar  oportet : 

Penelope  conjux  semper  Ulyssis  ero. 
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Ille  tamen  pietate  mek  precibusque  pudicis 

Frangitur,  et  vires  temperat  ipse  suas. 
Dulichii,  Samiique,  et,  quos  tulit  alta  Zacynthus, 

Turba  ruunt  in  me  luxuriosa,  proci  ; 
Inque  tua  regnant,  nullis  prohihentibus,  aulil :  5 

Viscera  nostra,  tua?  dilaniantur  opes. 
Quid  tibi  Pisandrum,  Polybumque,  Medontiique  dirum, 

Eurymachique  avidas  Antinoique  manus, 
Atque  alios  referam,  quos  omnes  turpiter  absens 

Ipse  tuo  partis  sanguine  rebus  alis  ?  10 

Irus  egens,  pecorisque  Melanthius  actor  edendi, 

Ultimus  accedunt  in  tua  damna  pudor. 
Tres  sumus  imbelles  numero  ;  sine  viribus  uxor, 

Laertesque  senex,  Telemachusque  puer. 
Ille  per  insidias  paene  est  mihi  nuper  ademtus,  15 

Dum  parat,  invitis  omnibus,  ire  Pylon. 
Di,  precor,  hoc  jubeant,  ut,  euntibus  ordine  fatis, 

Ille  meos  oculos  comprimat,  ille  tuos. 
Hoc  faciunt  custosque  boiim,  longaevaque  nutrix ; 

Tertius,  immundae  cura  fidelis  harae.  20 

Sed  neque  Laertes,  ut  qui  sit  inutilis  armis, 

Hostibus  in  mediis  regna  tenere  valet. 
Telemacho  veniet,  vivat  modo,  fortior  aetas  : 

Nunc  erat  auxiliis  illa  tuenda  patris. 
Nec  mihi  sunt  vires  inimicos  pellere  tectis.  25 

Tu  citius  venias,  portus  et  ara  tuis  ! 
Est  tibi,  sitque  precor,  natus  ;  qui  moUibus  annis 

In  patrias  artes  erudiendus  erat. 
Respice  Laerten,  ut  jam  sua  lumina  condas : 

Extremum  fati  sustinet  ille  diem.  30 

Certe  ego,  quae  fueram,  te  discedente,  puella, 

Protinus  ut  redeas,  facta  videbor  anus. 
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FROM     C.ESARS     CO  M  MENTARIES. 


First  Kvpeditioji  of  Ccesar  to  Britain. 


— Exigua  parte  festatis  reliqu^,  C^sar — etsi  in  iis  locis, 
quod  uninis  Gallia  ad  Septentriones  vergit,  maturae  sunt 
liyenies  ;  tamen — in  Britanniam  proficisci  contendit;  quod 
omnibus  fere  Gallicis  bellis,  hostibus  nostris  inde  subminis- 
trata  auxilia  intelligebat :  et,  si  tempus  anni  ad  bellum  geren-  5 
dum  deficeret,  tamen  magno  sibi  usui  fore  arbitrabatur,  si 
modo  insulam  adisset ;  genus  hominum  perspexisset ;  loca, 
portus,  aditus  cognovisset ;  quae  omnia  fere  Gallis  erant  in- 
cognita.  Neque  enim  temer^,  pr^eter  mercatores,  illo  adit 
quisquam  ;  neque  iis  ipsis  quidquam,  praeter  oram  mari-  10 
timam,  atque  eas  regiones  quae  sunt  contra  Gallias,  notum 
est.  Itaque,  convocatis  ad  se  undique  mercatoribus  ;  neque 
quanta  esset  insulae  magnitudo,  neque  quae  aut  quanta?  na- 
tiones  incolerent,  neque  quem  usum  belli  haberent  aut  quibus 
institutis  utereutur,  neque  qui  essent  ad  majorum  navium  15 
multitudinem  idonei  portus,  reperire  poterat.  Ad  haec  cog- 
noscenda,  prius  qu^m  periculum  faceret,  idoneum  esse  arbi- 
tratus  C.  Volusenum,  cum  navi  longa  praemittit.  Huic 
raandat,  ut,  exploratis  omnibus  rebus,  ad  se  quam  primum 
revertatur.  Ipse,  cum  omnibus  copiis,  in  Morinos  proficis-  20 
citur;  quod  inde  erat  brevissimus  iu  Britanniam  transjectus. 
Huc  naves  undique  ex  finitimis  regionibus,  et  quam  supe- 
riore  yestate  ad  Veneiicum  bellum  fecerat  classem,  jubet 
convenire. 

Interim,  consilio  ejus  cognito  et  per  mercatores  perlato  25 
ad  Britannos,  k  compluribus  ejus  insulae  civitatibus  ad  eum 
legati  veniunt,  qui  polliceantur  obsides  dare,  atque  imperio 
populi  Romani  obtemperare.  Quibus  auditis  liberaliter  pol- 
licitus,  hortatusque  ut  in  ea  sententi^  permanerent,  eos 
domum  remisit :     et  cum   his   nna    Commium,   quem    ipse,  30 
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Atrebatibus  superatis,  regeni  ibi  constituerat ;  cujus  et  vir- 
tutem  et  consilium  probabat,  et  quem  sibi  fidelem  arbitra- 
batur,  cujusque  auctoritas  in  his  regionibus  magna  habe- 
batur,  mittit.  Huic  imperat,  quas  possit,  adeat  civitates  ; 
horteturque,  ut  populi  Romani  fidem  sequantur:  seque  5 
celeriter  eo  venturum  nunciet.  Volusenus,  perspectis  re- 
gionibus,  quantum  ei  facultatis  dari  potuit  qui  navi  egredi 
ac  se  barbaris  committere  non  auderet,  quinto  die  ad  Caesa- 
rem  revertitur;  quaeque  ibi  perspexisset,  renunciat. 

Dum  in  his  locis   Caesar  navium  parandarum  causa  mo-  10 
ratur,  ex  magna  parte  Morinorum  legati  ad  eum  venerunt, 
qui    se   de    superioris    temporis    consilio   excusarent  ;    quod 
homines   barbari,   et   nostra^   consuetudinis    iniperiti,    bellum 
populo  Romano   fecissent  :    seque   ea,  quse   imperasset,  fac- 
turos   pollicerentur.     Hoc    sibi  satis    opportune    Coesar   ac-  15 
cidisse  arbitratus;— quod  neque  post  tergum   hostem   relin- 
quere  volebat ;    neque  belli  gerendi,    propter   anni   tempus, 
facultatera    habebat ;    neque   has   tantularum  rerum  occupa- 
tiones  sibi  Britanniae  anteponendas  judicabat ; — magnum  his 
numerura  obsidum  imperat.     Quibus  adductis,  eos  in  fidem  20 
recepit.     Navibus  circiter   LXXX   onerariis  coactis  contrac- 
tisque,   quod  satis  esse  ad  duas  legiones  transportandas  exis- 
timabat ;     quidquid     praeterea    navium    longarum    habebat, 
quaestori,  leg-atis,  praefectisque  distribuit.     Huc  accedebant 
XVIII   onerariae  naves,    quae  a  millibus  passuum  \Ui  vento  25 
tenebantur,  quo  minus  in  eundem  portum  pervenire  possent. 
Has    equitibus    distribuit;    reliquum  exercitum   Q.  Titurio 
Sabino  et  L.  Aurunculeio  Cottae,  legatis,  in  Menapios,  atque 
in    eos    pagos    Morinorum,    ab   quibus    ad    eum    legati    non 
venerant,  deducendum  dedit.     P.  Sulpicium  Rufum  leg-atum  30 
cum  eo  praesidio,  quod  satis  esse  arbitrabatur,  portum  tenere 
jussit. 

His  constitutis  rebus,  nactus  idoneam  ad  navigandum 
tempestatem,  tertia  fere  vigilia  solvit  ;  equitesque  in  ulte- 
riorem  portum  progredi,  et  naves  conscendere,  ac  se  sequi,  35 
jussit :  ab  quibus  cum  id  paullo  tardius  esset  administratum, 
ipse  hora  circiter  diei  quarta  cum  primis  navibus  Britanniam 
attigit  ;  atque  ibi  in  omnibus  collibus  expositas  hostiuin 
copias  armatas  conspexit.  Cujus  loci  haec  erat  natura  :  adeo 
montibus  an<^ustis  mare  continebatur,  uti  ex  locis  superiori-  40 
bus  in  littus  telum  adjici  posset.  Hunc  ad  egrediendum 
nequaquam  idoneum  arbitratus  locum  :  dum  reliquae  naves 
eo  convenirent,  ad  horam  nonam  in  anchoris  exspectavit. 
Interim   legatis  tribunisque   milltum  convocatis:  et  qu«  ex 
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Voluseno  cogiiovisset,  et  quie  tieri  vellet,  ostendit :  nionuit- 
que,  (ut  rei  militaris  ratio,  maxime  ut  res  maritinue  postula- 
bant,  ut  quje  celerem  atque  iiistahilein  nioliini  liaberent)  ad 
nutum  et  ad  tempus  oinnes  res  ab  iis  adiniiiistrarentur.  llis 
dimissis  ;  et  veiitum  et  a\stum  uno  temj^ore  nactiis  secun-  5 
dum  ;  dato  sig;no,  et  sublatis  ancboiis,  circiter  millia  passuum 
VII  ab  eo  loco  progressus,  aperto  ac  plano  littore  naves  con- 
stituit. 

At  barbari,  consilio  Romanorum  cognito  ;  prtvmisso  equi- 
tatu   et  essedariis,  quo  plerumque  genere  in  prteliis  uti  con-  10 
suerunt  ;     reliquis   copiis   subsecuti,    nostros    navibus    egredi 
probibebant.      Erat  ob  bas  caiisas  summa  didicultas;    quod 
naves  propter  magnitudinem,  nisi  in  alto,  constitui  non  pote- 
rant ;    militibus    autem,    ignotis    locis,    impeditis    manibus, 
mag;no  et  gravi  onere  armorum  oppressis,  simul  et  de  navibus  15 
desiliendum,  et   in  fluctibus  consistendum,  et  cum  hostibus 
erat  pugnandum  ;    cum  illi  aut   ex  arido,   aut  paullulum  in 
aquam  progressi,  omnibus  membris  expediti,  notissimis  locis 
audacter    tela   conjicerent,    et  equos   insuefactos    incitarent. 
Quibus  rebus  nostri  perterriti,  atque   hujus  omnino  generis  20 
pugnae  imperiti,  non   eadem   alacritate  ac  studio,  quo  in  pe- 
destribus  uti  prseliis  consueverant,  utebantur. 

Quod  ubi  Caesar  animum  advertit ;  naves  longas,  quarum 
et  species  erat  barbaris  inusitatior,  et  motus  ad  usum  expe- 
ditior,  paullulum  removeri  ab  onerariis  navibus,  et  remis  25 
incitari,  et  ad  latus  apertum  hostium  constitui ;  atque  inde 
fundis,  tormentis,  sagittis,  hostes  propelli  ac  submoveri,  jus- 
sit.  Quae  res  magno  usui  nostris  fuit :  nam  et  navium  figu- 
ra,  et  remorum  motu,  et  inusitato  genere  tormentorum  per- 
moti  barbari  constiterunt  ;  ac  paullum  modo  pedem  retule-  30 
runt.  Atque,  nostris  militibus  cunctantibus,  maxime  prop- 
ter  altitudinem  maris :  qui  decimae  legionis  aquilam  ferebat, 
contestatus  Deos,  ut  ea  res  legioni  feliciter  eveniret,  '^  De- 
silite,"  inquit,  **  commilitones,  nisi  vultis  aquilam  hostibus 
prodere  :  ego  certe  meum  Reipublicae  atque  Imperatori  offi-  35 
cium  praestitero."  Hoc  cum  magna  voce  dixisset,  se  ex  navi 
projecit,  atque  in  hostes  aquilam  ferre  coepit.  Tum  nostri 
cohortati  inter  se,  ne  tantum  dedecus  admitteretur ;  universi 
ex  navi  desilierunt :  hos  item  alii  ex  proximis  navibus,  cum 
conspexissent,  subsecuti,  hostibus  appropinquarunt.  40 

Pugnatum  est  ab  utrisque  acriter.  Nostri  tamen  ;  quod 
neque  ordines  servare,  neque  firmiter  insistere,  neque  signa 
subsequi  poterant ;  atque  alius  alia  ex  navi,  quibuscumque 
signis  occurrerat,  se  aggregabat ;  magnopere  perturbabantur. 
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Hosles  vero,  notis  omnibiis  vadis,  iibi  ex  littore  aliquos  sin- 
gulares  ex  navi  egredientes  conspexerant,  incitatis  equis  ini- 
peditos  adoriebantur  :  plures  paucos  circumstabant :  alii,  ab 
latere  aperto,  in  universos  tela  conjiciebant.  Quod  cum 
animum  advertisset  Caisar ;  scaphas  longarum  navium,  item  5 
speculatoria  navigia,  militibus  compleri  jussit :  et,  quos 
laborantes  conspexerat,  iis  subsidia  submittebat.  Nostri, 
simul  in  arido  constiterunt,  suis  omnibus  consecutis,  in  hostes 
impetum  fecerunt ;  atque  eos  in  fugam  dederunt ;  neque 
longius  prosequi  potuerunt,  quod  equites  cursum  tenere  10 
atque  insulam  capere  non  potuerant.  Hoc  unum  ad  pristi- 
nam  fortunam  Caesari  defuit. 

Hostes  praelio  superati,  simul  atque  se  ex  fuga  recepe- 
runt,  statim  ad  Csesarem  legatos  de  pace  miserunt :  obsides 
daturos ;  quaeque  imperasset,  sese  facturos,  polliciti  sunt.  15 
Una  cum  his  legatis  Commius  Atrebas  venit,  quem  supra 
demonstraveram  k  Caesare  in  Britanniam  praemissum.  Hunc 
illi  e  navi  egressum,  cum  ad  eos  Imperatoris  mandata  defer- 
ret,  comprehenderant,  atque  in  vincula  conjecerant :  tum, 
facto  praelio,  remiserunt ;  et,  in  petenda  pace,  ejus  rei  cul-  20 
pam  in  multitudinem  contulerunt;  et,  propter  imprudentiam, 
ut  ignosceretur,  petiverunt.  Csesar  questus,  quod,  cum 
ultro  in  continentem  legatis  missis  pacem  a  se  petissent,  bel- 
lum  sine  causa  intulissent ;  ignoscere  imprudentiae  dixit,  ob- 
sidesque  imperavit :  quorum  illi  partem  statim  dederunt,  25 
partem  ex  longinquioribus  locis  accersitam  paucis  diebus  sese 
daturos  dixerunt.  Interea  suos  remigrare  in  agros  jusse- 
runt ;  principesque  undique  convenere,  et  se  civitatesque 
suas  Caesari  commendare  coeperunt. 

His  rebus  pace  confirmata:  post  diem  quartam,  quam  est  30 
in  Britanniam  ventum,  naves  xviii,  de  quibus  supra  demon- 
stratum  est,  quae  equites  sustulerant,  ex  superiore  portu  leni 
vento  solverunt.  Quae  cum  appropinquarent  Britanniae,  et 
ex  castris  viderentur  ;  tanta  tempestas  subito  coorta  est,  ut 
nulla  earum  cursura  tenere  posset ;  sed  alia?  eodem,  unde  35 
erant  profectae,  referrentur;  aliae  ad  inferiorem  partem  in- 
sulae,  quae  est  propius  Solis  occasum,  magno  sui  cum  peri- 
culo  dejicerentur.  Quae  tamen,  anchoris  jactis,  cum  flucti- 
bus  complerentur,  necessario,  adversa  nocte  in  altum  pro- 
vectae,  continentem  petiverunt.  40 

Eadem  nocte  accidit,   ut  esset  luna  plena ;  qui  dies  mari- 

timos  aestus  maximos  in   Oceano  efficere  consuevit ;  nostris- 

que  id   erat  incognitum.     Ita  uno  tenipore  et  longas  naves, 

quibus  Caesar  exercitum  transportaiidnin  curaverat,  quasque 
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in  iiridiim  subdiixerat,  ajstus  couiplebat ;  et  onerarias,  quas 
ad  auchoras  erant  deligatte,  teuipestas  afllictabat  :  neque 
ulla  uostris  tacultas  aut  adininistraudi  aut  auxiliandi  dabatur. 
Conipluribus  navibus  fractis  ;  reliqua^  ciim  essent,  funibus, 
anchoris,  reliquisque  armamentis  amissis,  ad  navigandum  5 
inutiles  ;  magna,  id  quod  necesse  erat  accidere,  totius  exer- 
citfts  perturbatio  facta  est.  Neque  enim  naves  erant  alia?, 
quibus  reportari  possent ;  et  omnia  deerant,  quie  ad  reficien- 
das  naves  essent  usui  ;  et,  quud  omnibus  constabat  hyemare 
in  Gallia  oportere,  frumentum  his  in  locis  in  hyemem  pro-  10 
visum  non  erat. 

Quibus  rebus  cognitis ;  principes  Britanniae,  qui  post  prae- 
lium  ad  ea  quae  jusserat  Caesar  facienda  convenerant,  inter 
se  collocuti ;  cum  equites,  et  naves,  et  frumentum  Romanis 
deesse  intelligerent ;  et  paucitatem  militum  ex  castrorum  15 
exiguitate  cognoscerent,  quae  hoc  erant  etiam  angustiora, 
quod  sine  impedimentis  Caisar  legiones  transportaverat :  op- 
timum  factu  esse  duxerunt,  rebellione  facta,  frumento  com- 
meatuque  nostros  prohibere,  et  rem  in  hyemem  producere ; 
quod,  his  superatis  aut  reditu  interclusis,  neminem  postea  20 
belli  inferendi  causa  in  Britanniam  transiturum  confidebant. 

Itaque,  rursus  conjuratione  facta,  paullatim  ex  castris 
discedere,  ac  suos  clam  ex  agris  deducere  coeperunt.  At 
Caesar,  etsi  nondum  eorum  consilia  cognoverat ;  tamen  et  ex 
eventu  navium  suarum,  et  ex  eo  quod  obsides  dare  intermi-  25 
serant,  fore  id,  quod  accidit,  suspicabatur.  Itaque  ad  omnes 
casus  subsidia  comparabat:  nam  et  frumentum  ex  agris  in 
castra  quotidie  conferebat ;  et,  quae  gravissime  afflictae  erant 
naves,  earum  materia  atque  aere  ad  reliquas  reficiendas  ute- 
batur ;  et,  quae  ad  eas  res  erant  usui,  ex  continenti  compor-  80 
tari  jubebat.  Itaque,  cum  id  summo  studio  a  militibus 
administraretur ;  xii  navibus  amissis,  reliquis  ut  navigari 
commode  posset,  effecit. 

Dum  ea  geruntur,  legione  ex  consuetudine  una  frumen- 
tatum  missa,  quse  appellabatur  septima,  neque  ulla  ad  id  35 
tempus  belli  suspicione  interposita  ;  cum  pars  hominum  in 
agris  remaneret,  pars  etiam  in  castra  ventitaret :  ii,  qui  pro 
portis  castrorum  in  statione  erant,  Caesari  renunciaverunt 
pulverem  majorem,  quam  consuetudo  ferret,  in  e^  parte 
videri,  quarn  in  partem  legio  iter  fecisset.  Caesar,  id  quod  40 
erat,  suspicatus,  aliquid  novi  h  barbaris  initum  consilii ;  co- 
hortes,  quae  iu  stationibus  erant,  secum  in  eam  partem  profi- 
cisci ;  duasexreliquisin  stationem  succedere;  reliquas  armari, 
et  confestim  se  subsequi,  jussit.    Cum  paullo  longius  a  castris 
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processisset,  suos  ab  hosiibus  premi,  atque  oegre  sustinere,  et 
conferta  legione  ex  omnibus  partibus  tela  conjici,  animum 
advertit.  Nam  quod,  omni  ex  reliquis  partibus  demesso 
frumento,  una  pars  erat  reliqua ;  suspicati  hostes  huc  nostros 
esse  venturos,  noctu  in  sylvis  delituerant :  tum  dispersos,  5 
depositis  armis,  in  metendo  occupatos,  subito  adorti ;  paucis 
interfectis,  reliquos  incertis  ordinibus  perturbaverant :  simul, 
equitatu  atque  essedis  circumdederant. 

Genus  hoc  est  ex  essedis  pugnae.     Primo  per  omnes  partes 
perequitant,  et  tela  conjiciunt;  atque  ipso  terrore  equorum,  10 
et  strepitu  rotarum,  ordines  plerumque  perturbant:  et,  cum 
se  inter  equitum  turmas  insinuavere,  ex  essedis  desiliunt,  et 
pedibus  prteliantur.     Aurigse  interim  paullum  e  prsslio  exce- 
dunt,  atque  ita  se  coUocant,  ut,  si  illi  a  multitudine  hostium 
premantur,  expeditum  ad  suos  receptum  habeant.     Ita,  mo-  15 
bilitatem  equitum,  stabilitatem  peditura,  in  praeliis  prsestant ; 
ac    tantum    usu   quotidiano  et  exercitatione   efficiunt,  ut   in 
declivi  ac  praecipiti  !oco  incitatos  equos  sustinere,  et  brevi 
raoderari  ac  flectere,  et  per  temonem  percurrere,  et  in  jugo 
insistere,  et  inde  se  in  currus  citissime  recipere,  consueve-  20 
rint. 

Quibus  rebus,  perturbatis  nostris  novitate  pugnse,  tempore 
opportunissimo   Caesar  auxilium  tulit;  namque  ejus  adventu 
hostes  constiterunt,   nostri  ex   timore  se   receperunt.     Quo 
facto:  ad  lacessendum  et  ad  committendum  praelium,  alienum  25 
esse  tempus  arbitratus  ;  suo  se  loco  continuit :  et,  brevi  tem- 
pore  intermisso,  in  castra  legiones  reduxit.     Dum  hoec  ge- 
runtur:  nostris  omnibus  occupatis;  qui  erant  in  agris  reliqui, 
discesserunt.     Secutse  sunt,  continuos  dies  complures,  tem- 
pestates  ;  quae  et  nostros  in  castris  continerent,  et  hostem  h  30 
pugna  prohiberent.     Interim  barbari  nuncios  in  omnes  partes 
dimiserunt ;  paucitatemque  nostrorum  militum  suis  prsedica- 
verunt ;  et,  quanta  praedse  faciendae  atque  in  perpetuum  sui 
liberandi  facultas  daretur,  si  Romanos  castris   expulissent, 
demonstraverunt.     His   rebus   celeriter   magna   multitudine  2^ 
peditatus  equitatusque  coact^,  ad  castra  venerunt. 

Caesar,  etsi  idem,  quod  superioribus  diebus  acciderat,  fore 
videbat;  ut,  si  essent  hostes  pulsi,  celeritate  periculum  effu- 
gerent;  tamen  nactus  equites  circiter  triginta,  quos  Commius 
Atrebas,  de  quo  ante  dictum  est,  secum  transporlaverat ;  40 
legiones  in  acie  pro  castris  constituit.  Commisso  prnelio, 
diutius  nostrorum  militum  impetum  hostes  ferre  non  potu- 
erunt,  ac  terga  verterunt:  quos  tanto  spatio  secuti,  quantum 
cursu  et  viribus  efficere  potuerunt,  complures  ex  iis  occide- 
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eriint ;  deinde,  omnibiis  longe  lat^que  «dificiis  afflictis  incen- 
sisque,  se  in  castra  recepenmt. 

Eodcm  dle  legati  ab  hostibus  missi  ad  Ca^sarem  de  pace 
venerunt.  His  Ciesar  numerum  obsidum,  quem  antea  imy^e- 
raverat,  duplicavit ;  eosque  in  continentem  adduci  jussit ;  5 
quod,  propinqua  die  ajquinoctii,  infirmis  navibus,  hyemi  navi- 
gationem  subjiciendam  non  existimabat.  Ipse,  idoneam  tem- 
pestatem  nactus,  paullo  post  mediam  noctem  naves  solvit  ; 
qua?  omnes  incolumes  ad  continentem  pervenerunt  :  sed  ex 
his  oneraria^  dutv  eosdem  portus,  quos  reliquae,  capere  non  10 
potuerunt;  et  paullo  infr^  delatte  sunt. 

Quibus  ex  navibus  cum  essent  expositi  milites  circiter 
ccc,  atque  in  castra  contenderent ;  Morini,  quos  Ca^sar  in 
Britaimiam  proficiscens  pacatos  reliquerat,  spe  prsedai  ad- 
ducti,  primo  noji  ita  magno  suorum  numero  circumsteterunt ;  15 
ac,  si  sese  interfici  nollent,  arma  ponere  jusserunt.  Cum  illi, 
orbe  facto,  sese  defenderent ;  celeriter  ad  clamorem  homi- 
uum  circiter  millia  \I  convenerunt.  Qua  re  nunciata, 
Caesar  omnem  ex  castris  equitatum  suis  auxilio  misit.  Inter- 
im  nostri  milites  impetum  hostium  sustinuerunt ;  atque  20 
amplius  horis  iv  fortissime  pugnaveruut ;  et,  paucis  vulne- 
ribus  acceptis,  complures  ex  iis  occiderunt.  Postea  vero 
quam  equitatus  noster  in  conspectum  venit ;  hostes,  abjectis 
armis,  terga  verterunt ;  magnusque  eorum  numerus  est  oc- 
cisus.  25 

Csesar  postero  die  T.  Labienum  legatum  cum  iis  legio- 
uibus  quas  ex  Britannia  reduxerat,  in  Morinos,  qui  rebel- 
lionem  fecerant,  misit :  qui  cum  propter  siccitates  paludum, 
quo  se  reciperent,  non  haberent,  (quo  perfugio  superiore 
anno  fuerant  usi,)  omnes  fere  in  potestatem  Labieni  vene-  30 
runt.  At  Q.  Titurius  et  L.  Cotta  legati,  qui  in  Mena- 
piorum  fines  legiones  duxerant,  omnibus  eorum  agris  vas- 
tatis,  frumentis  succisis,  sedificiisque  incensis,  quod  Menapii 
omnes  se  in  densissimas  sylvas  abdiderant,  ad  Csesarem  se 
receperunt.  Caesar  in  Belgis  omnium  legionum  hyberna  35 
constituit.  E6  duae  omnino  civitates  ex  Britannia  obsides 
miserunt;  reliquae  neglexerunt.  His  rebus  gestis,  ex  literis 
Csesaris,  dierum  XX  supplicatio  k  senatu  decreta  est. 
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Second  Expcdilion  of  Ca^sar  io  Britain. 

II is  rebus  g^estis  ;  Labieno  in  continente  cnrn  tribus   legio- 
nibus  et  equitum  rnillibus  duobus  relicto,  ut  portus  tueretur, 
et  rem   frumentariam   provideret,   quaeque    in    Gallia    gere- 
rentur,  cognosceret,  et  consilium  pro  tempore  et  pro  re  ca- 
peret ;  ipse  cum  quinque  legionibus,  et  pari  numero  equitum,    5 
quem  in   continente  reliquerat,  ad  Solis  occasum  naves  sol- 
vit ;    et,  leni  Africo  provectus,   media  circiter  nocte  vento 
intermisso,    cursum    non    tenuit ;     et,    longius   delatus    aestu, 
orta  luce,  sub  sinistra  Britanniam  relictam  conspexit.     Tum 
rursus   aestus   commutationem   secutus,    remis   contendit,    ut  10 
eam   partem   insulae    caperet,    qua   optimum   esse   egressum 
superiore  oestate  cognoverat.     Qud  in  re  admodum  fuit  mili- 
tum    virtus    laudanda  ;    qui   vectoriis   gravibusque   navigiis, 
non   intermisso  remigandi  labore,   longarum  navium  cursum 
adaequaverunt.     Accessum  est  ad  Britanniam  omnibus  navi-  15 
bus,  meridiano  fere  tempore  :    neque  in  eo  loco   bostis   est 
visus  :   sed,  ut  postea  Cfesar  ex  caplivis  comperit,  cum  mag- 
nae  manus  eo  convenissent ;  muUitudine  navium  perterritae, 
(quai  cum  annotinis  privatisque,  quas  sui  quisque  commodi 
fecerat,  amplius  Dccc  uno  erant  visae  tempore,)  k  littore  dis-  20 
cesserant,  ac  se  in  superiora  loca  abdiderant. 

Csesar,  exposito  exercitu,  ac  loco  castris    idoneo   capto  ; 
ubi  ex  captivis  cognovit,  quo  in  loco  bostium  copiae  consedis- 
sent ;  cobortibus   X   ad  mare  relictis,  et  equitibus  CCC,  qui 
proesidio  navibus  essent  :    de  tertia  vigilia  ad  hostes  conten-  ^5 
dit,   (eo  minus  veritus  navibus,  quod  in  littore  molli  atque 
aperto  deligatas  ad  anchoras  relinquebat)  et  praesidio  navibus 
Q.  Atrium  prtefecit.     Ipse,  noctu  progressus  millia  passuum 
circiter  Xll,   hostium  copias   conspicatus  est.     Illi   equitatu 
atque  essedis  ad  llumen  progressi,  ex  loco  superiore  nostros  30 
prohibere,   et   pra?lium    committere   coeperunt.     Repulsi   ab 
equitatu,  se  in  sylvas  abdiderunt,    locum   nacti,   egregie   et 
natura  et  opere  munitum  :    quem,  domestici  belli,  ut  vide- 
batur,  causa,  jam  ante  praeparaverant :  nam  crebris  arboribus 
succisis  omnes  introitus  erant  praeclusi.     Ipsi  ex  sylvis  rari  35 
propugnabant,  nostrosque  intra  munitiones  ingredi  prohibe- 
bant.     At  milites  legionis  septima?,  testudine  facta,  et  aggere 
ad    nuinitiones  adjecto,    locum   ceperunt  ;    eosque  ex    sylvis 
expulerui»t,   paucis   vulneribus   acceptis.      sSed   eos  fugientes 
longius  Ca^sar  prosequi  vetuit  ;  e(   quod   loci  naturam   igrio-  40 
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rabat ;  et  (juod,  inagna  parte  diei  coiisuinta,  munitioni  cas- 
troruni  tenipus  reliiicjui  volebat. 

Postridie  ejus  diei,  mane,  tripartito  milites  equitesquo 
in  expeditioneni  misit  ;  ut  eos,  qui  fugerant,  persequeren- 
tur.  lis  aliquantum  ilineris  progressis,  cuni  jam  extremi  5 
essent  in  prospectu,  equites  ii  Q.  Atrio  ad  Ca^sarem  vene- 
runt,  qui  nunciarent,  superiori  nocte,  maximil  coorta  tem- 
pestate,  prope  omnes  naves  afllictas,  atque  in  littore  c^ectas 
esse ;  quod  neque  anchorte  funesque  subsisterent  ;  neque 
iiauta?  gubernatoresque  vim  tempestatis  pati  possent ;  itaque  10 
ex  eo  concursu  navium,  magnum  esse  incomraodum  accep- 
tum. 

His  rebus  cognitis  :  Caesar  legiones  equitatumque  revo- 
cari,  atque  itinere  desistere  jubet :  ipse  ad  naves  revertitur: 
eadem  fere,  quae  ex  literis  nunciisque  cognoverat,  cor^m  15 
perspicit;  sic,  ut,  amissis  circiter  XL  navibus,  reliquae  tamen 
refici  posse  magno  negotio  viderentur.  Itaque  ex  legionibus 
fabros  deligit,  et  ex  continenti  alios  arcessiri  jubet :  Labieno 
ficribit,  ut,  quam  plurimas  possit,  iis  legionibus  quae  sunt 
apud  eura,  naves  instituat.  Ipse,  etsi  res  erat  raultae  operae  20 
ac  laboris,  tamen  commodissimura  esse  statuit,  oranes  naves 
subduci,  et  cura  castiis  una  raunitione  conjungi.  In  his  rebus 
circiter  dies  X  consurait,  ne  nocturnis  quidem  temporibus  ad 
laborera  militura  intermissis.  Subductis  navibus,  castrisque 
egregie  munitis  ;  easdera  copias,  quas  ante,  praesidio  navibus  25 
relinquit :  ipse  eodem,  unde  redierat,  proficiscitur.  E6  ciim 
venisset,  majores  jara  undique  in  eura  locura  copiae  Britan- 
norum  convenerant :  sumraa  iraperii  bellique  administrandi, 
communi  consilio,  perraissa  est  Cassivellauno ;  cujus  fines  k 
maritimis  civitatibus  fluraen  dividit,  quod  appellatur  Tamesis,  30 
^  mari  circiter  millia  passuura  LXXX.  Huic,  superiori 
tempore,  cura  reliquis  civitatibus  continentia  bella  interces- 
serant.  Sed  nostro  adventu  perraoti  Britanni,  hunc  toti 
bello  iraperioque  prosfecerant.  ^,     '■. 

Britannise  pars  interior  ab  iis  incolitur,  qu6s  natos  in  35 
insula  ipsa,  raemoria  proditura  dicunt :  maritiraa  pars  ab  iis, 
qui,  praedae  ac  belli  inferendi  causa,  ex  Belgis  transierant ; 
qui  omnes  fere  iis  nominibus  civitatura  appellantur,  quibus 
orti  ex  civitatibus  eo  pervenerunt,  et  bello  illato  ibi  reman- 
serqnt,  atque  agros  colere  coeperunt.  Hominum  est  infinita  40 
multitudo,  creberrimaque  sedificia  fere  Gallicis  consinnlia  : 
pecoris  magnus  numerus.  Utuntur  aut  aere,  aut  annulis 
ferreis  ad  certum  pondus  examinatis,  pro  nummo.  Nascitur 
ibi  plurabura  albura  in  mediterraneis  regionibus,  in  raaritirais 


1 


CiESAR.  47 

ferrum  ;  sed  ejiis  exigua  cst  copia  :  aere  utuntur  importato. 
Materia  cujusque  generis,  ut  in  Gallia,  est  ;  praeter  fagum 
atque  abietem.  Leporem,  et  gallinam,  et  anserem  gustare 
fas  non  putant :  liaec  tamen  alunt,  animi  voluptatisque  causii. 
Loca  sunt  temperatiora,  quam  in  Gallia ;  remissioribus  fri-  5 
goribus. 

Insula    natura    triquetra ;    cujus    unum   latus    est    contra 
Galliam.     Hujus  lateris  alter  angulus,  qui  est  ad  Cantium, 
quo  fer^   ex   Gallia  naves  appelluntur,  ad  orientem  Solem  : 
inferior,    ad    Meridiem    spectat.      Hoc    latus    lenet   circiter  10 
millia  passuum  D.    Alterum  vergit  ad  Hispaniam,  atqueocci- 
dentem  Solem  :    qua  ex  parte  est  Hibernia;  dimidio  minor, 
ut  existimatur,  quam  Britannia:  sed  pari  spatio  transmissus, 
atque  ex  Gallia,  est  in  Britanniam.     In  hoc  medio  cursu  est 
insula,  quae  appellatur  Mona.     Complures  praeterea  minores  15 
objectae    insulae    existimantur  ;    de    quibus    insulis   nonnulli 
scripserunt,    dies  continuos   xxx    sub   bruma  esse  noctem  :    ; 
nos  nihil  de  eo  percontationibus  reperiebamus,  nisi,  certis  ex 
aqua  mensuris,   breviores  esse  noctes,  qu^m   in   continente, 
videbamus.      Hujus   est    longitudo   lateris,   ut   fert   illorum  20 
opinio,  DCC  millium.    Tertium  est  contra  Septentriones  :  cui  ^ 
parti  nulla  est  objecta  terra ;  sed  ejus  lateris  angulus  raaxim^ 
ad  Germaniam  spectat.     Huic  millia  passuum   DCCC  in  lon- 
gitudinem  esse  existimatur.     Ita  omnis  insula  est  in  circuitu 
vicies  centena  millia  passuum.  25 

Ex  his  omnibus,  longe  sunt  humanissimi,  qui  Cantium  in- 
colunt :  quae  regio  est  maritima  omnis;  neque  multum  h 
Gallica  differunt  consuetudine.  Interiores  plerique  frumenta 
non  serunt,  sed  lacte  et  carne  vivunt  :  pellibusque  sunt  ves- 
titi.  Omnes  vero  se  Britanni  vitro  inficiunt,  quod  caeru-  30 
leum  eflicit  colorem  :  atque  hoc  horridiore  sunt  in  pugnd  as- 
pectu  :  capilloque  sunt  promisso,  atque  omni  parte  corporis 
rasa,  praeter  caput  et  labrum  superius. 

Equites  hostium  essedariique  acriter  praelio  cum  equitatu 
nostro  in  itinere  conflixerunt ;  tamen,  ut  nostri  omnibus  par-  35 
tibus  superiores  fuerint,  atque  eos  in  sylvas  collesque  compu- 
lerint :  sed,  compluribus  interfectis,  cupidius  insecuti,  non- 
nullos  ex  suis  amiserunt.  At  illi,  intermisso  spatio,  impru- 
dentibus  nostris  atque  occupatis  in  munitione  castrorum, 
subito  se  ex  sylvis  ejecerunt :  impetuque  in  eos  facto,  qui  4;) 
erant  in  statione  pro  castris  collocati,  acriter  pugnaverunt: 
duabusque  missis  subsidio  cohortibus  t\  Caesare,  atque  his 
primis  legionum  duarum, — ci^m  htie,  intermisso  perexiguo 
loci  spatio  inter  se,   constitissent, — novo  genere  pugna?  per- 
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torritis  nostris,  per  niodios  aiulacissinu'  perrijpcnnit,  sfcjue 
ind^  incolumes  receperunt.  F.o  dic  Q.  Laberius  Durus,  tri- 
bunus  militum,  iiiterficitur.  lili,  pluribus  iunnissis  cohortibus, 
rej)elluntur. 

Toto  Ijoc  in  g-enere  pug'ni^,  cum  sub  ocnlis  omnium  ac  pro    5 
castris  dimicaretur,   intellectum   est   nostros,    propter   gravi- 
tatem  armatur;v,  (quod   neque  inseqni  cedentes  possent,  ne- 
que  ab  signis  discedere  auderent,)  minus  aptos  esse  ad  hujus 
generis  bostem  :    equites  autem  magno  cum  periculo  pritlio 
dimicare;  propterea  quod   illi  etiam  consulto  plerumque  ce- 10 
derent;  et,  cum  paullulum  ab  legionibus  nostros  removissent, 
ex  essedis  desilirent,  et  pedibus  dispari  pra^Iio  contenderent. 
Accedebat   huc,    ut  nunquam  conferti,  sed  rari,   magnisque 
intervallis,    prteliarentur ;    stationesque    dispositas    haberent, 
atque  alios  alii  deinceps  excipereut,  integrique  et  recentes  15 
defatigatis  succederent. 

Fostero  die,  procul  h  castris  hostes  in  coHibus  constite- 
runt :  rarique  se  ostendere,  et  lenius  quam  pridie  nostros 
equites  prtelio  lacessere  coeperunt.  Sed  meridie,  cum  Cicsar 
pabulandi  causa  tres  legiones,  atque  omnem  equitatum,  cum  20 
C.  Trebonio  legato  misisset;  repente  ex  omnibus  partibus 
ad  pabulatores  advolaverunt,  sic,  uti  ab  signis  legionibusque 
non  absisterent.  Nostri,  acriter  in  eos  impetu  facto,  repule- 
runt ;  neque  tinem  sequendi  fecerunt,  quoad  subsidio  confisi 
equites,  cum  post  se  legiones  viderent,  pragcipites  hostes  ege-  25 
runt ;  magnoque  eorum  numero  interfecto,  neque  sui  colli- 
gendi,  neque  consistendi,  aut  ex  essedis  desiliendi,  facul- 
tatem  dederunt.  Ex  hac  fuga  protinus,  quse  undique  con- 
venerant,  auxilia  discesserunt :  neque  post  id  tempus  unquam 
summis  nobiscum  copiis  hostes  contenderunt.  30 

Caesar,  cognito  eorum  consilio,  ad  flumen  Tamesin,  in  fines 
Cassivellauni,  exercitum  duxit ;  quod  flumen  uno  omnino 
loco  pedibus,  atque  hoc  aegre,  transiri  potest.  E6  cum  ve- 
nisset,  animum  advertit,  ad  alteram  fluminis  ripam  magnas 
esse  copias  hostium  instructas  :  ripa  autem  erat  acutis  sudi-  35 
bus  praefixis  munita  ;  ejusdemque  generis  sub  aqua  defixse 
sudes  flumine  tegebantur.  lis  rebus  cognitis  a  captivis  per- 
fugisque,  Cassar,  proemisso  equitatu,  confestim  legiones  sub- 
sequi  jussit.  Sed  ea  celeritate  atque  eo  impetu  milites 
ierunt,  cum  capite  solo  ex  aqua  exstarent,  ut  hostes  impetum  40 
legionum  atque  equitum  sustinere  non  possent,  ripasque  di- 
mitterent,  ac  se  fugae  mandarent. 

Cassivellaunus,  ut   supra  demonstravimus,   omni  deposita 
spe  contentionis,  dimissis  ampUoribus  copiis,  millibus  circiter 
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quatuor  essedariorum  relictis,  itinera  nostra  servabat,  paulu- 
lumque  ex  via  excedebat,  locisque  impeditis  atque  svlvestri- 
bus  sese  occultabat ;  atque  iis  regionibus,  quibus  nos  iter 
facturos  cognoverat,  pecora  atque  homines  ex  agris  in  s}'lvas 
compellebat :  et,  cum  equitatus  noster  liberius,  vastandi  5 
praedandique  causa,  se  in  agros  efFunderet,  omnibus  viis  notis 
semitisque  essedarios  ex  sylvis  emittebat ;  et,  magno  cum 
periculo  nostroruni  equitum,  cum  iis  confligebat ;  atque  boc 
metu  latiiis  vagari  prohibebat.  Relinquebatur,  ut  neque 
longius  ab  agmine  legionum  discedi  Cajsar  pateretur:  et  10 
tantum  in  agris  vastandis  incendiisque  faciendis  hostibus  no- 
ceretur,  quantum  labore  atque  itinere  legionarii  milites  effi- 
cere  poterant. 

Interim  Trinobantes,  prope  firmissima  earum  regionum 
civitas,  (ex  qua  Mandubratius  adolescens,  Ctesaris  fidem  se-  15 
cutus,  ad  eum  in  continentem  Galliam  venerat ;  cujus  pater 
Imanuentius  in  ea  civitate  regnum  obtinuerat,  interfectus- 
que  erat  a  Cassivellauno  ;  ipse  fuga  mortem  vitaverat)  le- 
gatos  ad  Caesarem  mittunt :  pollicenturque  sese  ei  dedi- 
turos,  et  imperata  facturos ;  petunt,  ut  Mandubratium  ab  20 
injuria  Cassivellauni  defendat ;  atque  in  civitatem  mittat,  qui 
praesit,  imperiumque  obtineat.  His  Caesar  imperat  obsides 
XL,  frumentumque  exercitui ;  Mandubratiumque  ad  eos 
mittit.  Illi  imperata  celeriter  fecerunt ;  obsides  ad  nume- 
rum,  frumentumque  miserunt.  25 

Trinobantibus  defensis,  atque  ab  omni  militum  injuria  pro- 
hibitis ;    Cenimagni,   Segontiaci,   Ancaljtes,   Bibroci,    Cassi, 
legationibus  missis,  sese  Caesari  dedunt.     Ab  his  cognoscit, 
non  longe  ex  eo  loco  oppidum  Cassivellauni  abesse,  sylvis 
paludibusque  munitum,  quo  satis  magnus  hominum  pecoris-  30 
que  numerus  convenerit.     Oppidum  autem  Britanni  vocant, 
cum  sylvas  impeditas  vallo  atque  fossa  munierunt,  quo,  incur- 
sionis  hostium  vitandse  causa,  convenire  consueverunt.     E6 
proficiscitur  cum  legionibus  :    locum  reperit  egregie  natura      '■ 
atque  opere  munitum  :  tamen  hunc  duabus  ex  parlibus  op-  35 
pugnare  contendit.     Hostes,  paullisper  morati,  militum  nos- 
trorum  impetum  non  tulerunt ;  seseque  ex  alia  parte  oppidi 
ejecerunt.     Magnus  ibi  numerus  pecoris  repertus  ;  multique 
in  fug^  sunt  comprehensi,  atque  interfecti. 

Dum  haec  in  his  locis  geruntur :  Cassivellaunus  ad  Can-  40 
tium,  (quod  esse  ad  mare  supra  demonstravimus ;  quibus 
regionibus  quatuor  reges  praeerant,  Cingetorix,  Carvilius, 
Taximagulus,  Segonax,)  nuncios  mittit :  atque  his  imperat, 
ut,  coactis  omnibus  copiis,  castra  navalia  de  improviso  ad- 
Sec.  Lat.  Det.  G 
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oriantnr  atqiic  oppiignent.  Ili  cum  ad  castra  venissont;  nos- 
tri,  eruptione  facta,  nuiltis  eorum  interfectis,  capto  etiam 
nobili  duce  Lugotorige,  suos  incolumes  reduxerunt.  Cassi- 
vellaunus,  hoc  prfeiio  nunciato,  tot  detrimentis  acceptis,  vas- 
tatis  tinibus,  maxime  etiam  permotus  defectione  civitatium  ;  5 
lep^atos  per  Atrebatem  Commium  de  deditione  ad  Caisarem 
mittit. 

Ciesar,  cum  statuisset  hyemem  in  continenti  propter  re- 
pentinos  Galliie  motus  agere  ;  neque  multum  aestatis  super- 
esset ;  obsides  imperat:  et,  quid  in  annos  singulos  vectigalis  10 
populo  Romano  Britannia  penderet,  constituit:  interdicit 
Cassivellauno,  ne  Mandubratio  neu  Trinobantibus  noceat. 
Obsidibus  acceptis,  exercitum  reducit  ad  mare ;  naves  invenit 
refectas.  His  deductis  :  quod  et  captivorum  magnum  nu- 
merum  habebat,  et  nonnuUae  tempestate  deperierant  naves  ;  15 
duobus  commeatibus  exercitum  reportare  constituit.  Ac  sic 
accidit,  ut,  ex  tanto  navium  numero,  tot  navigationibus,  ne- 
que  hoc  neque  superiore  anno  ulla  omnino  navis,  quse  milites 
portaret,  desideraretur  :  at  ex  iis,  qua3  inanes  ex  continenti 
ad  eum  remitterentur,  prioris  commeatus  expositis  militibus,  20 
et  quas  postea  Labienus  faciendas  curaverat  numero  LX, 
perpauca?  locum  caperent,  reliquae  fer^  oranes  rejicerentur. 
Quas  cum  aliquamdiu  Caesar  frustra  exspectasset :  ne  anni 
tempore  navigatione  excluderetur,  quod  sequinoctium  sube- 
rat :  necessario  angustius  milites  collocavit :  ac  summa  tran-  25 
quillitate  consecuta,  secunda  init^  cum  solvisset  vigilia, 
prima  luce  terrani  attigit,  omnesque  incolumes  naves  per- 
duxit. 


FROM     OVIDS     METAMORPHOSES. 


The  Creation  of  the  World, 

Ante  mare,  et  terras,  et,  quod  tegit  omnia,  coelum, 
Unus  erat  toto  natura?  vultus  in  orbe,  30 

Quem  dixere  Chaos,  rudis  indigestaque  moles ; 
Nec  quicquam  nisi  pondus  iners,  congestaque  eodem 
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Non  bene  junctarum  discordia  semina  rerum. 

Nullus  adhuc  mundo  praebebat  lumina  Titan  ; 

Nec  nova  crescendo  reparabat  cornua  Phoebe. 

Qu^que  fuit  tellus,  illic  et  pontus  et  aer. 

Sic  erat  instabilis  tellus,  innabilis  unda,  5 

Lucis  eg-ens  aer.     Nulli  sua  forma  manebat ; 

Obstabatque  aliis  aliud,  quia  corpore  in  uno 

Frigida  pugnabant  calidis,  humentia  siccis, 

Mollia  cum  duris,  sine  pondere  habentia  pondus. 

Hanc  Deus  et  melior  litem  natura  diremit :  10 

Nam  coelo  terras,  et  terris  abscidit  undas, 
Et  liquidum  spisso  secrevit  ab  aere  coelum. 
Ignea  convexi  vis  et  sine  pondere  coeli 
Emicuit,  summaque  locum  sibi  legit  in  arce. 
Proximus  est  aer  illi  levitate  locoque.  15 

Densior  his  tellus,  elementaque  grandia  traxit, 
Et  pressa  est  gravitate  sui.     Circumfluus  humor 
Ultima  possedit,  solidumque  coercuit  orbem. 

Haec  ubi  disposuit,  quisquis  fuit  ille  deorum, 
Congeriem  secuit,  sectamque  in  membra  redegit :  20 

Principio  terram,  ne  non  aequalis  ab  omni 
Parte  foret,  magni  speciem  glomeravit  in  orbis. 
Tum  freta  diffundi,  rapidisque  tumescere  ventis 
Jussit,  et  ambita3  circumdare  littora  terrae. 
Addidit  et  fontes,  et  stagna  immensa,  lacusque  ;  25 

Jussit  et  extendi  campos,  subsidere  valles, 
Fronde  tegi  sylvas,  lapidosos  surgere  montes. 
Utque  du8e  dextra  coelum,  totidemque  sinistra 
Parte  secant  zonse,  quinta  est  ardentior  illis : 
Sic  onus  inclusum  numero  distinxit  eodem  30 

Cura  Dei,  totidemque  plagae  tellure  premuntur  ; 
Quarum  quae  media  est,  non  est  habitabilis  aestu  ; 
Nix  tegit  alta  duas;  totidem  inter  utramque  locavit, 
Temperiemque  dedit,  mista  cum  frigore  flamma. 
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Imminet  his  aer :   qiii,  quanto  est  pondere  terrie 

Pondiis  iujUci3  levius,  tanto  est  onerosior  igni. 

lllic  et  nebulas,  illic  consistere  nubes 

Jussit,  et  humanas  motura  tonitrua  mentes, 

Et  cum  fulminibus  facientes  frigora  ventos.  5 

Eurus  ad  Auroram,  Nabathaeaque  regna  recessit, 

Persidaque,  et  radiis  juga  subdita  matutinis; 

Vesper  et,  occiduo  qua?  littora  sole  tepescunt, 

Proxima  sunt  Zephyro  ;  Scythiam  septemque  trionem 

Horriter  invasit  Boreas  ;  'contraria  tellus  10 

Nubibus  assiduis  pluvioque  madescit  ab  Austro. 

Haec  super  imposuit  liquidum  et  gravitate  carentem 

jEthera,  nec  quicquam  terrenae  faecis  habentem. 

Vix  ita  limitibus  dissepserat  omnia  certis, 
Cum,  qu£e  pressa  diu  massa  latuere  sub  illa,  15 

Sidera  coeperunt  toto  effervescere  coelo. 
Neu  regio  foret  ulla  suis  animantibus  orba, 
Astra  tenent  coeleste  solum,  formseque  Deorum ; 
Cesserunt  nitidis  habitandae  piscihus  undse  ; 
Terra  feras  cepit,  volucres  agitabilis  aer.  20 

Sanctius  his  animal,  mentisque  capacius  altse, 
Deerat  adhuc,  et  quod  dominari  in  cetera  posset. 
Natus  homo  est ;  illum  mundi  melioris  origo 
Finxit  in  effigiem  moderantum  cuncta  deorum. 
Pronaque  cum  spectent  animalia  cetera  terraro,  25 

Os  homiiii  sublime  dedit,  coelumque  tueri 
Jussit,  et  erectos  ad  sidera  toUere  vultus. 


The  Foiir  Ages  of  the  World, 

AUREA.  prima  sata  est  aetas,  quae,  vindice  nuHo, 
Sponte  sua,  sine  lege,  fidem  rectumque  colebat. 
Poena  metusque  abcrant ;  nec  verba  minacia  fixo  30 
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-^re  legebantur;  nec  snpplex  turba  timebant 

Judicis  ora  sui ;  sed  erant  sin^  vindice  tuti. 

Nondum  caesa  suis,  peregrinum  ut  viseret  orbem, 

Montibus,  in  liquidas  pinus  descenderat  undas  ; 

Nullaque  mortales,  praeter  sua,  littora  norant.  5 

Nondum  prascipites  cingebant  oppida  fossse  ; 

Non  tuba  directi,  non  aeris  cornua  flexi, 

Non  galeoe,  non  ensis  erant ;  sine  militis  usu 

MoUia  securae  peragebant  otia  gentes. 

Ipsa  quoque  immunis,  rastroque  intacta,  nec^  ullis  10 

Saucia  vomeribus,  per  se  dabat  omnia  tellus  ; 

Contentique  cibis,  nullo  cogente,  creatis, 

Arbuteos  foetus,  montanaque  fraga  legebant, 

Et,  quae  deciderant  patula  Jovis  arbore,  glandes. 

Ver  erat  aeternum ;  placidique  tepentibus  auris  15 

Mulcebant  Zepbyri,    natos  sine  semine,  flores. 

Mox  etiam  fruges  tellus  inarata  ferebat ; 

Nec  renovatus  ager  gravidis  canebat  aristis. 

Flumina  jam  lactis,  jam  flumina  nectaris  ibant ; 

Flavaque  de  viridi  stiliabant  ilice  mella.  20 

Postquam,  Saturno  teuebrosa  in  Tartara  misso^ 
Sub  Jove  mundus  erat,  subiit  argentea  proles, 
Auro  deterior,  fulvo  pretiosior  aere. 
Jupiter  antiqui  contraxit  tempora  veris, 

Perque  hyemes,  asstusque,  et  inaequales  autumnos,  25 

Et  breve  ver,  spatiis  exegit  quatuor  annum. 
Tum  primum  siccis  aer  fervoribus  ustus, 
Canduit ;  et  ventis  glacies  astricta  pependit. 
Tum  primiim  subiere  domos  ;  domus  antra  fuerunt, 
Et  densi  frutices,  et  vinctae  cortice  virgae.  30 

Semina  tum  primum  longis  Cerealia  sulcis 
Obruta  sunt,  pressique  jugo  gemuere  juvenci. 

Tertia  post  illas  successit  aenea  proles, 
Sa3vior  ingeniis,  et  ad  borrida  promtior  arma ; 
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Nec  scelerata  tamen.     De  duro  est  ultima  ferro. 

Protinus  irriimpit  venie  pejoris  in  tevum 

Oiniie  nofas  :  fui^ere  j)U(lor,  verumqut^,  fidesquc  ; 

In  quorum  subiere  locum  fraudesque,  dolique, 

Insidifeque,  et  vis,  et  amor  sceleratus  habendi.  5 

Vela  dabat  ventis,  nec  adhuc  bene  noverat  illos 

Navita  ;  qua^que  diu  steterant  in  montibus  altis, 

Fluctibus  ignotis  insultavere  carinas  : 

Communemque  prius,  ceu  lumina  solis  et  auras, 

Cautus  humum  longo  signavit  limite  mensor.  10 

Nec  tantum  segetes  alimentaque  debita  dives 

Poscebatur  humus,  sed  itum  est  in  viscera  terrae  ; 

Quasque  recondiderat,  Stygiisque  admoverat  umbris, 

Effodiuntur  opes,  irritamenta  malorum. 

Jamque  nocens  ferrum,  ferroque  nocentius  aurum  15 

Prodierat :  prodit  bellum,  quod  pugnat  utroque, 

Sanguineaque  manu  crepitantia  concutit  arma. 

Vivitur  ex  rapto  :  non  hospes  ab  hospite  tutus, 

Non  socer  a  genero ;  fratrum  quoque  gratia  rara  est. 

Victa  jacet  pietas ;  et  virgo,  caede  madentes,  20 

Ultima  coelestum,  terras  Astraea  reliquit. 

The  Deluge. 

Rex  erat  in  totas  sparsurus  fulmina  terras, 
Sed  timuit,  ne  forte  sacer  tot  ab  ignibus  sether 
Conciperet  flammas,  longusque  ardesceret  axis. 
Esse  quoque  in  fatis  reminiscitur,  afFore  tempus,  25 

Quo  mare,  quo  tellus,  correptaque  regia  coeli 
Ardeat,  et  mundi  moles  operosa  laboret. 
Poena  placet  diversa,  genus  mortale  sub  undis 
Perdere,  et  ex  omni  nimbos  dimittere  coelo  ; 
Emittitque  Notum.     Madidis  Notus  evolat  alis,  30 

Terribilem  picea  tectus  caligine  vultum  ; 
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Barba  gravis  nimbis  ;  canis  fluit  unda  capillis  ; 

Fronte  sedent  nebulae  ;  rorant  pennseque  sinusque. 

Utque  manu  lata  pendentia  nubila  pressit, 

Fit  fragor  ;  hinc  densi  funduntur  ab  sethere  nimbi.  5 

Sternuntur  segetes,  et  deplorata  coloni 

Vota  jacent,  longique  labor  perit  irritus  anni. 

Nec  coelo  contenta  suo  Jovis  ira  ;  sed  illum 
Caeruleus  frater  juvat  auxiliaribus  undis. 

Ille  tridente  suo  terram  percussit ;  at  illa  10 

Intremuit,  motuque  sinus  patefecit  aquarum. 
Expatiata  ruunt  per  apertos  flumina  campos  ; 
Cumque  satis  arbusta  simul,  pecudesque,  virosque, 
Tectaque,  cumque  suis  rapiunt  penetralia  sacris. 
Si  qua  domus  mansit,  potuitque  resistere  tanto  15 

Indejecta  malo,  culmen  tamen  altior  hujus 
Unda  tegit,  pressa^que  labant  sub  gurgite  turres. 

Jamque  mare  et  tellus  nullum  discrimen  habebant : 
Omnia  pontus  erant ;  deerant  quoque  littora  ponto. 
Occupat  hic  collem  ;  cymba  sedet  alter  adunca,  20 

Et  ducit  remos  illic,  ubi  nuper  ararat ; 
Ille  supra  segetes,  aut  mersse  culmina  villae 
Navigat ;  hic  summa  piscem  deprendit  in  ulmo. 
Nat  lupus  inter  oves  ;  fulvos  vehit  unda  leones  ; 
Unda  vehit  tigres  ;  nec  vires  fuhninis  apro,  25 

Crura  nec  ablato  prosunt  velocia  cervo  : 
Qusesitisque  diu  terris,  ubi  sidere  detur, 
In  mare  lassatis  volucris  vaga  decidit  alis. 
Obruerat  tumulos  immensa  licentia  ponti, 
Pulsabantque  novi  montana  cacumina  fluctus.  30 

CoIIis  verticibus  petit  arduus  astra  duobus, 
Nomine  Parnassus,  superatque  cacumine  nubes. 
Illic  Deucalion,  nam  cetera  texerat  aequor, 
Cum  consorte  tori  parva  rate  vectus,  adhaesit. 
Non  illo  melior  quisquam,  nec  amantior  aequi 
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Vir  fult,  aut  illa  metuentior  ulla  deoruni. 

Jupiter  ut  liquidis  stngnare  paludihus  orbem, 

Et  superesse  videt  de  tot  modo  millihus  wnnm, 

Et  superesse  videt  de  tot  modo  millibus  unam, 

Innocuos  ambos,  cuUores  numinis  ambos,  5 

Nubila  disjecit ;  nimbisque  Aquilone  remotis, 

Et  coelo  terras  ostendit,  et  a?tbera  terris. 

Jam  mare  littus  babet ;  plenos  capit  alveus  amnes  ; 
Flumina  subsidunt ;  colles  exire  videntur  ; 
Surgit  humus  ;  crescunt  loca  decresceutibus  undis  :  30 

Postque  di'^m  longam  nudata  cacumina  sylvae 
Ostendunt,  limumque  tenent  in  fronde  relictum. 

Redditus  orbis  erat ;  quem  postquam  vidit  inanem, 
Et  desolatas  agere  alta  silentia  terras, 

Deucalion,  lacrymis  ita  Pyrrham  affatur  obortis  ;  15 

^'  O  soror,  o  conjux,  o  foemina  sola  superstes, 
Quam  commune  mihi  genus,  et  patruelis  origo, 
Deinde  torus  junxit,  nunc  ipsa  pericula  jungunt ; 
Terrarum,  quascunque  vident  occasus  et  ortus, 
Nos  duo  turba  sumus  ;  possedit  cetera  pontus.  20 

Nunc  quoque  adhuc  vitae  non  est  fiducia  nostrae 
Certa  satis  ;  terrent  etiamnum  nubila  mentem. 
Quid  tibi,  si  sine  me  fatis  erepta  fuisses, 
Nunc  animi,  miseranda,  foret  ?  Quo  sola  timorem 
Ferre  modo  posses?  quo  consolante  dolores?  25 

Namque  ego,  crede  mihi,  si  te  modo  pontus  haberet, 
Te  sequerer,  conjux,  et  me  quoque  pontus  haberet. 
O  utinam  possem  populos  reparare  paternis 
Artibus,  atque  animas  formatae  infundere  terrae ! 
Nunc  genus  in  nobis  restat  mortale  duobus,  30 

Sic  visum  Superis,  hominumque  exempla  manemus  " 

Dixerat  et  flebant.  Placuit  coeleste  precari 
Numen,  et  auxilium  per  sacras  quaerere  sortes. 
Atque  ita,  **  Si  precibus,"  dixerunt,  ^'  numina  justis 
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Victa  remollescunt,  si  flectitur  ira  deorum, 

Dic,  Themi,  qud  generis  damnum  reparabile  nostri 

Arte  sit ;  et  mer&rs  fer  opem,  mitissima,  i'^l>n&."*'-*^"'^'' " 

Mota  dea  est,  sortemque  dedit  ;  *'  Discedite  templo  ; 

Ossaque  post  tergum  magnae  jactate  parentis."  5 

Obstupuere  diu  ;  rumpitque  silentia  voce 
Pyrrha  prior  ;  jussisque  deae  parere  recusat; 
Detque  sibi  veniam,  pavido  rogat  ore  ;  pavetque 
Laedere  jactatis  maternas  ossibus  umbras. 
Interea  repetunt,  caecis  obscura  latebris,  10 

Verba  datae  sortis  secum,  inter  seque  volutant. 
Inde  ille,  "  Aut  fallax,"  ait,  "  est  solertia  nobis, 
Aut  pia  sunt,  nullumque  nefas  oracula  suadent. 
Magna  parens  terra  est ;  lapides  in  corpore  terroe 
Ossa  reor  dici ;  jacere  hos  post  terga  jubemur."  15 

Conjugis  augurio  quanquam  Titania  mota  est, 
Spes  tamen  in  dubio  est.     Adeo  coelestibus  ambo 
Diffidunt  monitis;  sed  quid  tentare  nocebit  ? 
Tum  jussos  lapides  sua  post  vestigia  mittunt. 
Saxa  (quis  hoc  credat,  nisi  sit  pro  teste  vetustas  ?)  20 

Ponere  duritiem  coepere  suumque  rigorem, 
MoUirique  mora,  mollitaque  ducere  formam. 
Inque  brevi  spatio,  superorum  munere,  saxa, 
Missa  viri  manibus,  faciem  traxere  virilem, 
Et  de  foemineo  reparata  est  foemina  jactu.  25 

Inde  genus  durum  sumus,  experiensque  laborum  ; 
Et  documenta  damus,  qu^  simus  origine  nati. 


Phdeton. 

RcGiA  Solis  erat  sublimibus  alta  columnis, 
Clara  micante  auro,  flammasque  imitante  pyropo ; 
Cujus  ebur  nitidum  fastigia  summa  tenebat ;  30 

Stc,  Lat.  Del.  H 
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Argcnti  hiforcs  radiabant  lumine  valva^ 

Materiem  superabat  opus  ;  nam  Mulciber  illic 

iEquora  ca^Itot,  medias  cingentia  terras, 

Terrarumque  orbem,  coelumque,  quod  imminet  orbi. 

Illic  purpurea  velatus  veste,  sedebat  5 

In  solio  Phoebus,  claris  lucente  smaragdis. 

A  dextra  laev^que  Dies,  et  Mensis,  et  Annus, 

Saeculaque,  et,  positie  spatiis  aiqualibus,  Hora?, 

Verque  novum  stabat,  cinctum  florente  corond  ; 

Stabat  nuda  ^stas,  et  spicea  serta  gerebat ;  10 

Stabat  et  Autumnus,  calcatis  sordidus  uvis  ; 

Et  glacialis  Hyems,  canos  hirsuta  cauillos. 

Inde  loco  medius,  rerum  novitate  paventem, 
Sol  oculis  juvenem,  quibus  aspicit  omnia,  vidit. 
"  Quaeque  viae  tibi  causa  ?  Quid  hac,"  ait,   "  arce  petisti,  15 
Progenies  Phaeton,  haud  inficianda  parenti?" 
Ille  refert,  "  O  lux  immensi  publica  mundi, 
Phoebe  pater,  si  das  hujus  mihi  nominis  usum, 
Pignora  da,  genitor,  per  quae  tua  vera  propago 
Credar ;  et  hunc  animis  errorem  detrahe  nostris."  20 

Dixerat :  at  genitor,  circum  caput  omne  micantes, 
Deposuit  radios  ;  propiusque  accedere  jussit : 
Amplexuque  dato,  ''  Non  tu  meus  esse  negaris. 
Quoque  minus  dubites,  quodvis  pete  munus,  ut  illud, 
Me  tribuente,  feras.     Promissis  testis  adesto  25 

Dis  juranda  palus,  oculis  incognita  nostris." 
Vix  bene  desierat ;  currus  rogat  ille  paternos, 
Inque  diem  alipedum  jus  et  moderamen  equorum. 
Poenituit  jurasse  patrem,  qui  terque  quaterque 
Concutiens  illustre  caput,  **  Temeraria,"  dixit,  «30 

**  Vox  mea  facta  tu^  est.     Utinam  promissa  liceret 
Non  dare!  Confiteor,  solum  hoc  tibi,  nate,  negarem. 
Dissuadere  licet.     Non  est  tua  tuta  voluntas. 
Magna  petis,  Phaeton,  et,  quae  nec  viribus  istis, 
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Munera,  conveniant,  nec  tam  puerilibus  annis. 

Sors  tua  mortalis ;  non  est  mortale  quod  optas. 

Plus  etiam,  quiim  quod  superis  contingere  fas  sit, 

Nescius  aftectas.     Placeat  sibi  quisque  licebit ; 

Non  tamen  ignifero  quisquam  consistere  in  axe,  5 

Me,  vaiet,  excepto.     Vasti  quoque  rector  Olympi, 

Qui  fera  terribili  jaculatur  fulmina  dextra, 

Non  agat  hos  currus :  et  quid  Jove  majus  babemus? 

At  tu,  funesti  ne  sim  tibi  muneris  auctor, 

Nate,  cave  ;  dum  resque  sinit,  tua  corrige  vota.  10 

Scilicet,  ut  nostro  genitum  te  sanguine  credas, 

Pignora  certa  petis  :  do  pignora  certa  timendo, 

Et  patrio  pater  esse  metu  probor.     Aspice  vultus 

Ecce  meos  ;  utinamque  oculos  in  pectora  posses 

Inserere,  et  patrias  intus  deprendere  curas.  15 

Denique  quidquid  habet  dives,  circumspice,  mundus, 

Eque  tot  ac  tantis  coeli,  terraeque,  marisque, 

Posce  bonis  aliquid  ;  nullam  patiere  repulsam. 

Deprecor  hoc  unum,  quod  vero  nomine  poena, 

Non  honor  est ;  poenam,  Phaeton,  pro  munere  poscis.  20 

Quid  mea  colla  tenes  blandis,  ignare,  lacertis  ? 

Ne  dubita  ;  dabitur,  Stygias  juravimus  undas, 

Quodcunque  optaris ;  sed  tu  sapientius  opta." 

Finierat  monitus ;   dictis  tamen  ilie  repugnat, 
Propositumque  tenet,  flagratque  cupidine  currils.  25 

Ergo,  qua  licuit  genitor  cunctatus,  ad  altos 
Deducit  juvenem,  Vulcania  munera,  currus. 
Aureus  axis  erat ;  temo  aureus  ;  aurea  summae 
Curvatura  rotae  ;  radiorum  argenteus  ordo. 
Dumque  ea  magnanimus  Phaeton  miratur,  opusque  30 

Perspicit,  ecce  vigil  rutilo  patefecit  ab  ortu 
Purpureas  Aurora  fores,  et  plena  rosarum 
Atria  :  diffugiunt  stellae,  quarum  agmina  cogit 
Lucifer,  et  coeli  statione  novissimus  exit. 
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At  pater,  iit  terras  rniindumque  rubescere  vidit, 
Cornuaque  extreinpe  velut  evanescere  lunae, 
Jungere  equos  Titan  velocibus  imperat  Horis. 
Jussa  dea^  celeres  peragunt  ;  ignemque  vomentes, 
Ambrosia?  succo  saturos,  praesepibus  altis  5 

Quadrupedes  ducunt,  adduntque  sonantia  fraena. 

Tum  pater  ora  sui  sacro  medicamine  nati 
Contigit,  et  rapida^  fecit  patientia  flammfe  ; 
Imposuitque  coma?  radios  ;  praesagaque  luctus, 
Pectore  solicito,  repetens  suspiria,  dixit  ;  10 

**  Si  potes  hic  saltem  monitis  parere  paternis, 
Parce,  puer,  stimulis,  et  fortius  utere  loris. 
Sponte  sua  properant ;  labor  est  inhibere  volentes. 
Nec  tibi  directos  placeat  via  quinque  per  arcus. 
Sectus  in  obliqnum  est  lato  curvamine  limes,  15 

Zonarumque  trium  contentus  fine  ;  polumque 
Effugito  Australem,  junctamque  aquilonibus  Arcton. 
H^c  sit  iter  ;  manifesta  rotae  vestigia  cernes. 
Utque  ferant  sequos  et  coelum  et  terra  calores, 
Nec  preme,  nec  summum  molire  per  aethera  currum.  20 

Altius  egressus  coelestia  tecta  cremabis, 
Inferius  terras ;  medio  tutissimus  ibis. 
Inter  utrumque  tene.     Fortunae  cetera  mando, 
Quae  juvet,  et  melius,  quara  tu  tibi,  consulat  opto. 
Dum  loquor,  Hesperio  positas  in  littore,  metas  25 

Humida  nox  tetigit.     Non  est  mora  libera  nobis  : 
Poscimur.     Effulget  tenebris  Aurora  fugatis. 
Corripe  lora  manu  ;  vel,  si  mutabile  pectus 
Est  tibi,  consiliis,  non  curribus,  utere  nostris  : 
Dum  potes,  et  solidis  etiamnum  sedibus  astas,  30 

Dumque  male  optatos  nondum  premis  inscius  axes. 
Quae  tutus  spectes,  sine  me  dare  lumina  terris." 

Occupat  ille  levem  juvenili  corpore  currum, 
Statque  super  ;  manibusque  datas  contingere  habenas 
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Gaudet ;  et  invifo  grates  agit  inde  parenti. 

Interea  volucres  Pyroeis,  Eous,  et  -^thon, 
Solis  equi,  quartusque  Phlegon,  hinnitibus  auras 
Flammiferis  implent,  pedibusque  repagula  pulsant : 
Corripuere  viam  ;  pedibusque  per  aera  motis,  5 

Obstantes  findunt  nebulas  ;  pennisque  levati 
Praetereunt,  ortos  isdem  de  partibus,  Euros. 
Sed  leve  pondus  erat,  nec  quod  cognoscere  possent 
Solis  equi,  solitdque  jugum  gravitate  carebat. 
Quod  simul  ac  sensere,  ruunt,  tritumque  relinquunt  10 

Quadrijugi  spatium,  nec,  quo  prius,  ordine  currunt. 
Ipse  pavet ;  nec  qu^  commissas  flectat  habenas, 
Nec  scit  qu^  sit  iter:  nec,  si  sciat,  imperet  illis. 

Ut  vero  summo  despexit  ab  aethere  terras 
Infelix  Phaeton,  penitus  penitusque  patentes,  15 

Palluit,  et  subito  genua  intremuere  timore ; 
Suntque  oculis  tenebrae  per  tantum  lumen  obortae. 
Et  jam  mallet  equos  nunquam  tetigisse  paternos  : 
Jamque  agnosse  genus  piget,  et  valuisse  rogando. 
Quid  faciat?  Multum  coeli  post  terga  relictum  ;  20 

Ante  oculos  plus  est:  animo  metitur  utrumque^^ 
Et  modo,  quos  illi  fato  contingere  non  est, 
Prospicit  occasus  ;  interdum  respicit  ortus. 
Quidque  agat  ignarus,  stupet :  et  nec  fryena  remittit, 
Nec  retinere  valet  ;  nec  nomina  novit  equorum.  25 

Sparsa  quoque  in  vario  passim  miracula  coelo, 
Vastarumque  videt  trepidus  simulacra  ferarum. 

Est  locus,  in  geminos  ubi  brachia  concavat  arcus 
Scorpios,  et  caudd,  flexisque  utrinque  lacertis, 
Porrigit  in  spatium  signorum  membra  duorum.  30 

Hunc  puer  ut,  nigri  madidum  sudore  veneni, 
Vulnera  curvata  minitantera  cuspide,  vidit, 
Mentis  inops,  gelida  formidine  lora  remisit. 
Quae  postquam  summum  tetigerc  jaccntia  tergum, 
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Expatiantiir  eqni  ;  iiulloqiie  inliihcntc,  per  auras 

li^nota'  regionis  eunt  ;   quaque  impetus  egit, 

lli\c  si.ie  lege  ruunt  ;   altoque  sub  a^there  fixis, 

Incursant  stellis  ;   rapiuntque  per  avia  currum. 

Et  modo  summa  petunt ;  motlo  per  decliva  viasque  5 

Prajcipites,  spatio  teme  propiore,  feruntur. 

Corripitur  flatnmis,  ut  qua^que  altissima,  tellus, 

Fissaque  agit  rimas,  et  succis  aret  ademtis. 

Pabula  canescunt  ;  cum  frondibus  uritur  arbos  ; 

IMateriamque  suo  pra^bet  seges  arida  damno.  10 

Parva  queror.     Magnae  pereunt  cum  moenibus  urbes  ; 

Cumque  suis  totas  populis  incendia  gentes 

In  cinerem  vertunt  ;  sylvjB  cum  montibus  ardent. 

Tunc  vero  Phaeton  cunctis  a  partibus  orbeni 
Aspicit  accensum ;  nec  tantos  sustinet  aestus  ;  15 

Ferventesque  auras,  velut  e  fornace  profunda, 
Ore  trahit ;  currusque  suos  candescere  sentit. 
Et  neque  jam  cineres  ejectatamque  favillam 
Ferre  potest ;  calidoque  involvitur  undique  fumo. 
Quoque  eat,  aut  ubi  sit,  picea  caligine  tectus,  20 

Nescit ;  et  arbitrio  volucrum  raptatur  equorum. 

At  pater  omnipotens,  superos  testatus,  et  ipsum, 
Qui  dederat  currus,  nisi  opem  ferat,  omnia  fato 
Interitura  gravi,  summam  petit  arduus  arcem  ; 
Unde  solet  latis  nubes  inducere  terris,  25 

Unde  movet  tonitrus,  vibrataque  fulmina  jactat. 
Sed  neque,  quas  posset  terris  inducere,  nubes 
Tunc  habuit,  nec,  quos  coelo  dimitteret,  imbres. 
Intouat ;  et,  dextra  libratum,  fulmen,  ab  aure, 
Misit  in  aurigam,  pariterque  animaque  rotisque  30 

Expulit ;  et  saevis  compescuit  ignibus  ignes. 
Consternantur  equi ;  et,  saltu  in  contraria  facto, 
Colla  jugo  eripiunt,  abruptaque  lora  relinquunt. 
Illic  fraena  jaceut,  illic  temone  revulsus 
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Axis,  in  hac  radii  fractarum  parte  rotarum ; 

Sparsaque  sunt  late  laceri  vestigia  currus. 

At  Phaeton,  rutilos  flamma  populante  capillos, 

Volvitur  in  praeceps,  longoque  per  aera  tractu 

Fertur :  ut  interdum  de  coelo  stella  sereno,  5 

Etsi  non  cecidit,  potuit  cecidisse  videri. 

Quem  procul  a  patria  diverso  maximus  orbe 

Excipit  Eridanus,  spumantiaque  abluit  ora. 

Naides  Hesperia?,  trifida  fumantia  flamm^, 

Corpora  dant  tumulo  ;  signantque  hoc  carmine  saxum  :        10 

*'  Hic  situs  est  Phaeton,  currus  auriga  paterni, 

Quem  si  non  tenuit,  magnis  tamen  excidit  ausis." 

Nam  pater  obductos,  luctu  miserabilis  aegro, 

Condiderat  vultus,  et,  si  modo  credimus,  unum 

Isse  diem  sine  sole  ferunt ;  incendia  lumen  15 

Praebebant,  aliquisque  raalo  fuit  usus  in  illo. 


Pyramus  and  Thishe, 

Pyramus  et  Thisbe,  juvenum  pulcherrimus  alter, 
Altera,  quas  oriens  habuit,  pr^elata  puellis, 
Contiguas  tenuere  domos,  ubi  dicitur  altam 
Coctilibus  muris  cinxisse  Semiramis  urbem.  20 

Notitiam  primosque  gradus  vicinia  fecit. 
Tempore  crevit  amor  ;  taedae  quoque  jure  coissent, 
Sed  vetuere  patres,  quod  non  potuere  vetare. 

Fissus  erat  tenui  rima,  quam  duxerat  olim 
Cum  fieret,  paries,  domui  communis  utrique.  25 

Id  vitium,  nulli  per  saecula  longa  notatum, 
(Quid  nou  sentit  amor  ?)  primi  sensistis,  amantes, 
Et  ^'oci  fecistis  iter.     Tum  murmure  parvo 
Multa  prius  questi,  statuunt,  ut  nocte  silenti 
Fallere  custodes,  foribusque  excedere  tentent,  30 
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Cumc|iie  domo  exieririt,  iirbis  qnoque  claustra  relin(juant ; 

Neve  sit  erraiulum  lato  spatiaulibus  arvo, 

Conveniant  ad  busta  Nini,  lateantque  sub  umbra 

Arboris.     Arbor  ibi,  niveis  uberrima  pomis, 

Ardua  morus  erat,  gelido  contermiua  fonti.  5 

Pacta  placent ;  et  lux  tarde  discedere  visa 

Praecipitatur  aquis,  et  aquis  nox  surgit  ab  isdem. 

Callida  per  tenebras,  versato  cardiue,  Thisbe 
Egreditur,  fallitque  suos ;  adopertaque  vultum 
Pervenit  ad  tumulum,  dictaque  sub  arbore  sedit.  10 

Audacem  faciebat  amor.     Venit  ecce,  recenti 
Ciede,  leaena,  boum  spumantes  oblita  rictus, 
Depositura  sitim  vicini  fontis  in  unda. 
Quam  procul  ad  lunae  radios  Babylonia  Thisbe 
Vidit,  et  obscurum  trepido  pede  fugit  in  antrum  ;  15 

Dumque  fugit,  tergo  velamina  lapsa  relinquit. 
Ut  lea  saeva  sitim  multa  compescuit  unda, 
Dum  redit  in  sylvas,  inventos  forte  sine  ipsa, 
Ore  cruentato  tenues  laniavit  amictus. 

Serius  egressus,  vestigia  vidit  in  alto  20 

Pulvere  certa  ferae,  totoque  expalluit  ore, 
Pyramus.     Ut  vero  vestem  quoque  sanguine  tinctam 
Reperit,  *'  Una  duos  nox,"  inquit,  **  perdet  amantes, 
E  quibus  illa  fuit  longa  dignissima  vita. 

Nostra  nocens  anima  est.     Ego  te,  miseranda,  peremi,         125 
In  loca  plena  metus  qui  jussi  nocte  venires, 
Nec  prior  huc  veni.     Nostrum  divellite  corpus, 
Et  scelerata  fero  consumite  viscera  morsu, 
O  quicunque  sub  hac  habitatis  rupe,  leones  !" 
Sed  timidi  est  optare  necem.     Velamina  Thisbes  30 

Tollit,  et  ad  pactge  secum  fert  arboris  umbram ; 
Utque  dedit  notae  lacrymas,  dedit  oscula  vesti. 
**  Accipe  nunc,"  inquit,  **  nostri  quoque  sanguinis  haustus  :" 
Quoque  erat  accinctus,  dimittit  in  ilia  ferrum. 
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Nec  mora:  ferventi  moriens  e  vulnere  Iraxit. 

Ut  jacuit  resupinus  humi,  cruor  emicat  alte  ; 

Arborei  foetus  aspergine  csedis  in  atram 

Vertuntur  faciem,  madefactaque  sanguine  radix 

Puniceo  tingit  pendentia  mora  colore.  5 

Ecce,  metu  nondum  posito,  ne  fallat  amantem, 
Illa  redit ;  juvenemque  oculis  animoque  requirit, 
Quantaque  vitarit  narrare  pericula  gestit. 
Utque  locum  et  versam  cognovit  in  arbore  formam, 
Sic  facit  incertam  pomi  color,  hseret  an  haec  sit.  10 

Dum  dubitat,  tremebunda  videt  pulsare  cruentum 
Membra  solum,  retroque  pedem  tulit :  oraque  buxo 
Pallidiora  gerens,  exhorruit,  aequoris  instar, 
Quod  tremit,  exigua  cum  summum  stringitur  aura. 
Sed  postquam  remorata  suos  cognovit  amores,  15 

Percutit  indignos  claro  plangore  lacertos  ; 
Et  laniata  comas,  amplexaque  corpus  amatum, 
Vulnera  supplevit  lacrymis,  fletumque  cruori 
Miscuit ;  et  gelidis  in  vultibus  oscula  figens,  *'*''''  ^'^ 

'^  Pyrame,''  clamavit,  **  quis  te  mihi  casus  ademit?  20 

Pyrame,  responde.     Tua  te,  carissime,  Thisbe 
Nominat.     Exaudi,  vultusque  attolle  jacentes." 
Ad  nomen  Thisbes,  oculos  jam  morte  gravatos 
Pyramus  erexit,  visaque  recondidit  illa. 

Quae  postquam  vestemque  suam  cognovit,  et  ense  25 

Vidit  ebur  vacuum,  "  Tua  te  manus,"  inquit,  *'  amorque 
Perdidit,  infelix.     Est  et  mihi  fortis  in  unum 
Hoc  manus  :  est  et  amor  ;  dabit  hic  in  vulnera  vires. 
Persequar  extinctum  ;  lethique  miserrima  dicar 
Causa  comesque  tui ;  quique  a  me  morte  revelli,  30 

Heu,  sola  poteras,  poteris  nec  morte  revelli. 
Hoc  tamen  amborum  verbis  estote  rogati, 
O  multum  miseri  meus  illiusque  parentes, 
Ut,  quos  certus  amor,  quos  hora  novissima  junxit, 

,Sec.  Lat.  Dd.  T 
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Coniponi  tuinulo  non  invuloatis  oodom. 

At  tu,  quie  raniis,  arbor,  miserabilc  corpus 

Nunc  tegis  unius,  mox  es  tectura  duorum  ; 

Signa  tene  coedis;  pullosque,  et  luctibus  aptos 

Semper  habe  foetus,  gemini  monumenta  cruoris."  5 

Dixit;  et  aptato  pectus  mucrone  sub  imum, 

Incubuit  ferro,  quod  adbuc  a  eaede  tepebat. 

Vota  tameo  tetigere  Deos,  tetigere  parentes  ; 
Nam  color  in  pomo  est,  ubi  permaturuit,  ater; 
Quodque  rogis  superest,  una  requiescit  in  urna.  10 


FROM    JUSTIN 


The  Assyrian  Empire. 

PRINCIPIO  rerum,  gentium  nationumque  imperium  penes 
reges  erat.  Populus  nuilis  legibus  tenebatur:  arbitria  prin- 
cipum  pro  legibus  erant.  Fines  imperii  tueri  magis,  qu^m 
proferre,  mos  erat ;  intra  suam  cuique  patriam  regna  finie- 
Ijantur.  Primus  omniura  Ninus,  rex  Assyriorum,  veterem  15 
morem  nova  imperii  cupiditate  mutavit.  Hic  primus  intulit 
bella  finitimis  ;  et  rudes  adhuc  ad  resistendum  populos,  ter- 
minos  usque  Libyae,  perdomuit.  Fuere  qui  longinqua,  non 
finitima,  bella  gerebant ;  nec  imperiura  sibi,  sed  populis  suis 
gloriara  quaerebant ;  contentique  victoria,  imperio  abstine-  20 
bant.  Ninus  magnitudinem  quaesitas  dominationis  continua 
possessione  firmavit.  Postremura  illi  bellum  cum  Zoroastre, 
rege  Bactrianorum,  fuit,  qui  primus  dicitur  mundi  principia 
siderumque  motus  diligentissime  spectasse.  Hoc  occiso,  et 
ipse  decessit,  relicto  impubere  adhuc  filio  Ninitl  et  uxore  25 
Semiramide. 


JUSTIN.  ()7 

Hgec  simulat  se,  pro  iixore,  Nini  filium;  pro  femin^ 
puerum.  Nam  et  statura  utrique  mediocris,  et  vox  pariter 
f^^racilis,  et  lineamentorum  cjualitas  matri  ac  filio  similis. 
Ergo,  sexum  mentita,  puer  esse  credita  est.  Magnas  deinde 
res  gessit.  Hsgc  Babyloniam  condidit,  murumque  urbi  5 
cocto  latere  circumdedit ;  arenas  vice,  bitumine  interstrato  : 
quae  materia  in  illis  locis  passim  e  terra  exajstuat.  Multa 
et  alia  prreclara  hujus  reginag  fuere.  Ad  postremum  inter- 
fecta  est.  Filius  ejus  Ninia  belli  studia  deposuit ;  et,  veluti 
sexum  cum  matre  mutasset,  raro  a  viris  visus,  in  feminarum  10 
turba  consenuit.  Posteri  quoque  ejus,  id  exemplum  secuti, 
responsa  gentibus  per  internuntios  dabant. 

Postremus  apud  eos  regnavit  Sardanapalus,  vir  muliere 
corruptior.  Ad  hunc  videndum  (quod  nemini  ante  eum  per- 
missum  fuerat)  praefectus  ipsius  cum  admitti  ajgre  obtinuis-  15 
set;  invenit  eum  inter  scortorum  greges  purpuram  colo 
nentem,  et  muliebri  habitu  pensa  inter  virgines  partientem. 
Quibus  visis,  indignatus  tali  feminae  tantum  virorum  sub- 
jectum,  tractantique  lanam,  ferrum  et  arma  portantes  parere : 
progressus  ad  socios,  quid  viderit  refert :  negat  se  ei  parere  20 
posse,  qui  se  feminam  malit  esse,  quam  virum.  Fit  igitur 
conjuratio:  bellum  Sardanapalo  infertur.  Quo  ille  audito, 
non  ut  vir  regnum  defensurus,  sed  ut  metu  mortis  mulieres 
solent,  primo  latebras  circumspicit :  mox  deinde  victus,  in 
regiam  se  recipit ;  et,  extructa  incensaque  pyra,  et  se  et  di-  25 
vitias  suas  in  incendium  mittit.  Post  hunc  rex  constituitur 
interfector  ejus  Arbactus,  qui  pra^fectus  Medorum  fuerat. 
Is  imperium  ab  Assyriis  ad  Medos  transfert. 


The  Persian  Enijnre. 

Post  multos  deinde  reges,  per  ordinem  successionis  reg- 
num  ad  Astyagen  descendit.  Hic  vitem  per  somnum  vidit,  30 
cujus  palmite  omnis  Asia  obumbraretur.  Consulti  harioli, 
ex  filia  nepotem  ei  futurum,  cujus  magnitudo  pra^nuntietur, 
regnique  ei  amissionem  portendi,  responderunt.  Hoc  re- 
sponso  exterritus,  gravidam  ad  se  filiam  arcessit,  ut  sub  avi 
potissimum  oculis  partus  necaretur.  Natus  infans  datur  35 
occidendus  Harpago,  regis  arcanorum  participi.  Is  pastori 
regii  pecoris  puerum  exponendum  tradit.  Ejus  uxor,  audita 
regii  infantis  expositione,  summis  precibus  rogat  sibi  ofterri 
puerum.     Cujus  precibus  fatigatus  pastor,  reversus  in  syl- 
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vara,  invenit  jiixta  infantem  canem,  ])arviilo  nbera  prwben- 
tem,  et  a  teris  alitibusque  defendentem.  Motus  et  ipse 
misericordia,  qua  motam  etiam  canem  viderat :  ])uerum  de- 
iert  ad  stabula,  eadem  cane  anxie  ])roseqnente.  Quem  ubi 
in  manum  mulier  accepit  :  tantus  in  illo  vigor,  et  dulcis  risus  5 
apparuit,  ut  pastorem  nxor  ultro  rogaret,  permitteret  sibi 
puerum  nutrire. 

Puer  deinde,  cum  inter  ])astores  esset,  Cyri  nomen  accepit. 
Mox  rex  intcr  ludentes  sorte  delectus,  cum  contumaces  ila- 
gellis  cecidisset :  a  ])arentibus  puerorum  (luerela  est  regi  10 
delata,  indignantibus  a  servo  regio  ingenuos  bomines  servili- 
bus  verberibus  aflectos.  II le,  arcessito  puero,  et  interrogato, 
ciim,  nibil  mntato  vultu,  fecisse  se  ut  regem  respondisset ; 
admiratus  constantiam,  in  memoriam  somnii  responsique  re- 
vocatur.  Atque  ita,  cum  et  vultus  similitudo,  et  expositionis  15 
tempora,  et  pastoris  confessio  convenirent,  nepotem  agnovit. 
Et,  quoniam  defunctus  sibi  somnio  videretur,  agitato  inter 
})astores  regno,  animuni  minacem  in  illo  fregit.  Ceterum, 
Harpago  amico  suo  infestus,  in  ultionem  servati  nepotis, 
filium  ejus  interfecit,  epulandumque  patri  tradidit.  20 

Sed  Harpagus,  ad  prajsens  tempus  dissimulato  dolore, 
odium  regis  in  vindictte  occasionem  distulit.  Interjecto 
deinde  tempore,  cum  adolevisset  Cyrus,  ablegatus  in  Persas 
ab  avo,  scribit  ei,  ut  occidi  eum  parvulum  avus  jusserit,  ut 
beneficio  suo  servatus  sit,  ut  regem  offenderit,  ut  filium  ami-  25 
serit.  Hortatur  exercitum  paret,  et  ad  regnum  viam  ingre- 
diatur,  Medorum  transitionem  pollicitus.  Epistola :  quia 
palam  ferri  nequibat,  regis  custodibus  omnes  aditus  obsiden- 
tibus  :  exenterato  lepori  inseritur,  lepusque  iii  Persas  Cyro 
ferendus  fido  servo  traditur :  addita  retia,  ut  sub  specie  ve-  30 
nationis  dolus  lateret. 

Lectis  ille  epistolis,  convocato  populo,  Medis  bellum  infert. 
Astyages,  meriti  sui  in  Harpagum  oblitus,  summam  belli 
eidem  committit,  qui  exercitum  statim  Cyro  per  deditionem 
tradidit,  regisque  crudelitatem  ulciscitur.  Astyages  capitur,  35 
cui  Cyrus  nihil  aliud  quam  regnum  abstulit  :  eum  maximae 
^enti  Hircanorum  praeposuit,  et  bellum  transfert  in  Lydiam. 
Ibi  Croesi  exercitum  nullo  negotio  fundit  :  Croesus  ipse 
capitur.  Sed  quanto  bellum  minoris  periculi,  tanto  et  mitior 
victoria  fuit.  Croeso  et  vita  et  urbs  Barce  concessa  sunt :  in  40 
qua  etsi  non  regiam  vitam,  proximam  tamen  majestati  regiae 
degeret. 

Cyrus,  subacta  Asia,  et  universo  Oriente  in   potestatem 
redacto,  Scythis  bellum  infert.     Erat  eo  tempore  Scytharum 
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reg^ina  Tamyris ;  quae,  non  muliebriter  adventu  hostium  ter- 
rita,  cum  prohibere  eos  transitu  Araxis  fliiminis  posset,  trans- 
ire  permisit :  et  sibi  faciliorem  pugnam  intra  regni  sui  ter- 
minos  rata,  et  hostibus  objectu  fluminis  fugam  difTiciliorem. 
Itaque  Cyrus  trajectis  copiis,  cum  aliquantisper  in  Scythiam  5 
processisset,  castra  metatus  est.  Dein  postera  die,  simulato 
metu,  quasi  refugiens  castra  deseruisset,  ita  vini  affatim,  et 
ea  quae  epulis  erant  necessaria,  reliquit.  Quod  cum  nun- 
tiatum  regince  esset,  adolescentulum  tilium  ad  insequendum 
eum  cum  tertiii  parte  copiaruni  mittit.  10 

Cum  ventum  ad  Cyri  castra  esset :  ignarus  rei  militaris 
adolescens,  vehiti  ad  epulas,  non  ad  praelium  venisset,  omis- 
sis  hostibus,  insuetos  barbaros  vino  se  onerare  patitur :  prius- 
que  Scythae  ebrietate,  quam  bello  vincuntur.  Nam  cognitis 
his,  Cyrus,  reversus  per  noctem,  omnes  Scythas  cum  reginai  15 
filio  interficit.  Amisso  tanto  exercitu,  et  (quod  gravius  do- 
lendum)  unico  filio  :  Tamyris  orbitatis  dolorem  non  in  lacry- 
mas  effudit,  sed  in  ultionis  solatia  intendit ;  hostesque,  re- 
centi  victoria  exultantes,  pari  insidiarum  fraude  circumvenit. 
Quippe  simulata  diffidentia  propter  vulnus  acceptum,  refu-  20 
giens,  Cyrum  ad  angustias  usque  perduxit.  Ibi,  compositis 
in  montibus  insidiis,  ducenta  millia  Persarum  cum  ipso  rege 
trucidavit.  In  qua  victoria  etiam  illud  memorabile  fuit, 
quod  ne  nuntius  quidem  tantse  cladis  superfuit.  Caput  Cyri 
amputatum  in  utrem,  humano  sanguine  repletum,  conjici  25 
regina  jubet :  cum  hac  exprobratione  crudelitatis :  "  Satia 
te,"  inquit,  "  sanguine,  quem  sitisti,  cujusque  insatiabilis 
semper  fuisti." 

Huic  successit  filius  Cambyses,  qui  ipse,  giadio  sua  sponte 
evaginato,  in  femore  graviter  vulneratus  occubuit.  Quo  30 
nuntio  accepto,  septem  fuere  virtute  et  nobilitate  ita  pares, 
ut  difficilem  ex  his  pgiprulo  electionem  aequalitas  faceret. 
Ipsi  igitur  viam  invenerunt,  qua  de  se  judicium  religioni  et 
fortunae  committerent :  pactique  inter  se  sunt,  ut  die  statuta 
omnes  equos  ante  regiam  primo  mane  perducerent :  et,  cujus  35 
equus  inter  solis  ortum  hinnitum  primus  edidisset,  is  rex 
esset.  Nam  et  solem  Persae  unum  Deum  esse  credunt,  et 
equos  eidem  Deo  sacratos  ferunt.  Erat  inter  conjuratos 
Darius,  Hystaspis  filius  :  cui,  de  regno  solicito,  equi  custos 
ait,  si  ea  res  victoriam  moraretur,  nihil  negotii  superesse.  40 
Per  noctem  deinde  equum,  pridie  constitutam  diem,  ad 
eundem  locum  ducit.  Postera  die  itaque,  cum  ad  statutam 
horam  omnes  convenissent,  Darii  equus,  cognito  loco,  hinni- 
tum  statim  edidit.     Tanta  moderatio  ceteris  Cuit,  audito  aus- 
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picio,  iit  confcstim  cquis  dcsilicrint,  ct  Darium  rcp:cm  salu- 
tavcrint.  Populus  quofjuc  univcrsus,  secutus  judicium  prin- 
cipum,  eundem  regcm  constituit. 


Tlie  Grecian  Emplre, 

Sordidum  ct  obscuruni  antc<\   Macedonum  nomen  tandem 
cmcrsit :  ct  lMiilip[)us,  obses  triennio  Thebis  liabitus,  Epami-    5 
nondie  et  Pelopidiu  virtutibus  eruditus,  regnum  Macedoniae 
Grteciae  et  Asine  cervicibus  imposuit. 

Ut  ingressus  est  imperiuni,  magna  de  illo  spes  omnibus 
fuit  ;  et  propter  ipsius  ingenium  ;  et  proptcr  vetera  Mace- 
donicc   fata,  quse  cecinerant  florentissimum  fore  Macedonioe  10 
statura. 

Compositis  in  Grtecia  rebus,  nnptias  Cleopatrae  fdioe  cele- 
brat.  Nec  ludorum  magnificentia  deerat.  Ad  quorum  sp^^c- 
taculum  dum  sine  custodibus  corporis  medius  inter  filium  ge- 
nerumque  contenderet :  Pausanias,  nobilis  ex  Macedonibus  15 
adolescens,  nemini  suspectus,  Philippum  obtruncat;  diemque, 
laititiae  destinatum,  foedum  luctu  funeris  facit. 

Decessit  Philippus,  cum  annis  quinque  et  viginti  regnas- 
set.     Fuit  rex  armorum  quam  conviviorum  studiosior.     Mi- 
sericordia   in  eo  et  perfidia  pari  jure  dilectae.     Huic  Alex-  20 
ander  filius  successit,  et  virtute  et  vitiis  patre  major. 

Qui,  proficiscens  ad  Persicum  bellum,  patrimonium  omne 
suum,  quod  in  Macedonia  Europaque  habebat,  amicis  dividit: 
sibi  Asiam  sufficere  praefatus.  Post  haec  Gordien  urbem 
petit,  qucie  posita  est  inter  Phrygiam  majorem  et  minorem.  25 
Nam  audierat,  in  ea  urbe  in  templo  Jovis  jugum  Gordii  po- 
situm  ;  cujus  nexum  si  quis  solvisset,  eum  tota  Asia  regna- 
turum,  antiqua  oracula  cecinisse.  Igitur  capta  urbe,  cum  in 
templum  Jovis  venisset,  jugum  requisivit :  quo  exhibito,  cum 
capita  loramentorum  intra  nodos  abscondita  reperire  non  30 
posset,  violentius  oraculo  usus,  gladio  loramenta  caedit :  atque 
ita  resolutis  nexibus,  latentia  in  nodis  capita  invenit. 
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Continuation  of  Alexanders  life. 

— Pervenit  Alexander  ad  urbem  Tarson,  quara  mediam 
Cydnus  amnis  interfluit;  et  tunc  aestas  erat,  et  diei  fervi- 
dissimum  tempus  coeperat.  Pulvere  ac  sudore  simul  per- 
fusum  regem  invitavit  liquor  fluminis,  ut  calidum  adliuc 
corpus  ablueret.  Itaque  veste  deposita  descendit  in  flumen  ;  5 
vixque  ingressi  subito  horrore  artus  rigere  cceperunt :  pallor 
deinde  suffusus  est,  et  totum  propemodum  corpus  vitab*s 
caior  reliquit.  Exspiranti  similem  ministri  manu  excipiunt, 
nec  satis  compotem  mentis  in  tabernaculum  deferunt.  In- 
gens  solicitudo,  et  paene  jam  luctus  in  castris  erat.  Flentes  10 
querebantur,  in  tanto  impetu  cursuque  rerum,  omnis  eetatis 
ac  memoriae  clarissimum  regem,  non  in  acie  saltem,  non 
ab  hoste  dejectum,  sed  abluentem  aqua  corpus,  ereptum  esse 
et  exstinctum  ;  iustare  Darium,  victorem  antequam  vidisset 
hostem.  15 

Inter  haec  liberius  meare  spiritus  coeperat.  Allevabat  rex 
oculos ;  et,  paulatim  redeunte  animo,  circumstantes  amicos 
agnoverat:  laxataque  vis  morbi  ob  hoc  solum  videbatur,  quia 
magnitudinem  mali  sentiebat.  Animum  autem  aegritudo 
corporis  urgebat :  Darium  quinto  die  in  Ciliciam  fore  nun-  20 
tiabatur.  Vinctum  ergo  se  tradi,  et  tantam  victoriam  eripi 
sibi  e  manibus,  obscuraque  et  ignobili  morte  in  tabernaculo 
suo  exstingui  se  querebatur.  Admissisque  amicis,  pariter  et 
medicis,  "  In  quo  me,"  inquit,  '^  articulo  rerum  mearum 
fortuna  deprehenderit,  cernitis.  Lenta  remedia  et  segnes  25 
medicos  non  expetunt  tempora  mea.  Strepitum  hostilium 
armorum  exaudire  mihi  videor:  et,  qui  ultro  intuli  bellum, 
jam  provocor.  Vel  mori  strenue,  quam  tarde  convalescere, 
mihi  melius  est."  Ingentem  omnibus  incusserat  curam  tam 
prasceps  temeritas  ejus.     Ergo  pro  se  quisque  precari  coo-  30 
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pere,   ne   festinatione  periciilum  augeret,  sed  esset  in  potes- 
tate  niedeiitiinn. 

Mediciis,  e  JNIacedonia  regem  secutiis,  Philippus,  iidus  ad- 
niodum  re^^i,  puero  comes,  et  custos  salutis  datus  :  (]ui  non 
ut  regem  modo,  sed  etiam  ut  alumnum  eximiri  caritate  dili-  5 
S:ebat:  remedium  attulit,  tantamque  vim  morbi  ])otione  me- 
dicata  levavit.  Et  post  tertium  dicm  quAm  rex  in  hoc  statu 
fuerat,  in  conspectum  militum  venit. 

At  Durius,  nuntio  de  adversa  valetudine  ejus  accepto,  ad 
Euphratem  contendit.  Alexander,  viribus  corporis  receptis,  10 
Isson  copias  admovit.  Jamque  in  conspectu  utraque  acies 
erat,  cum  priores  Persie  inconditum  et  trucem  sustulere  cla- 
morem.  Redditur  a  Macedonibus  major,  nam  jugis  montium 
vastisque  saltibus  repercussus  fuit.  Alexander  ante  prima 
signa  ibat.  15 

Jam  ad  teli  jactum  i^ervenerant,  cum  Persarum  equites 
ferociter  in  laevum  cornu  hostium  invecti  sunt.  Jamqne 
dextrum  Alexandri  cornu  circumibatur :  quod  ubi  Macedo 
conspexit,  duabus  alis  equitum  ad  jugum  montis  jussis  sub- 
sistere,  ceteros  in  medium  belli  discrimen  strenue  transfert.  20 
Multum  sanguinis  fusum  est :  duae  quippe  acies  ita  cohaere- 
bant,  ut  armis  arma  pulsarent,  mucrones  in  ora  dirigerent. 
Non  timido,  non  ignavo  cessare  tum  licuit.  Alexander  non 
ducis  magis,  qu^m  militis,  munera  exsequebatur ;  opimum 
decus  cteso  rege  expetens :  quippe  Darius  curru  sublimis  25 
eminebat  :  et  suis  ad  se  tuendum,  et  hostibus  ad  incessen- 
dum,  ingens  incitamentum.  At  Macedones,  ut  circa  regem 
erant,  mutua  adhortatione  firmati,  cum  ipso  in  equitum  ag- 
men  irrumpunt. 

Circa  currum  Darii  jacebant  nobilissimi  duces,  ante  oculos  30 
regis  egregia  morte  defuncti,  omnes  in  ora  proni,  sicut  dimi- 
cantes    procubuerant,   adverso   corpore   vulneribus   acceptis. 
Macedonum    quoque,   non   quidem   multi,  sed   promptissimi 
tamen,  caesi  sunt.     Inter    quos    Alexandri   dextrum    femur 
leviter  mucrone  perstrictum  est.     Jamque  qui  Darium  vehe-  35 
bant  equi,   confossi   hastis,  eum  curru  excutere  coeperant ; 
cum  ille,  veritus  ne  vivus  veniret  in  hostium  potestatem,  de- 
silit :  et  in  equum,  qui  ad  hoc  sequebatur,  imponitur.     Tum 
vero  ceteri  dissipantur  metu,  arma  jacientes,  quae  paulo  ante 
ad  tutelam  corporum  sumserant.     Castra  Darii  hostis  victor  40 
intravit,   omni  quidem  opulentia  ditia.     Ingens  auri  argen- 
tique  pondus,  non  belli,  sed  luxuriae  apparatum,  diripuerunt 
milites. 

ReX;  qui  diu  Darium  persequendo  fatigatus  erat :  postea- 
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qn^ni  et  nox  appetebat,  et  eum  assequendi  spes  non  erat : 
in  castra  paulo  ante  a  suis  capta  pervenit.  Jnvitari  deinde 
amicos  jussit  :  quippe  summa  cutis  in  femore  perstricta  non 
prohibebat  interesse  convivio;  cum  repente  e  proximo  taber- 
fiaculo  lugubris  clamor,  ululatu  planctuque  permixtus,  epu-  5 
lantes  conterruit.  Causa  subiti  pavoris  fuit,  quod  mater 
iixorque  Darii,  cum  captivis  mulieribus  nobilibus,  regem, 
<juem  interfectum  esse  credebant,  ingenti  j]^emitu  ejulatuque 
deflebant.  Hoc  mulierum  errore  comperto,  Alexander  for- 
tunae  Darii,  et  pietati  earum,  illacrymasse  fertur.  Ac  Leo-  10 
natum  misit,  jussum  indicare  falso  lamentari  eas  Darium 
vivum. 

Leonatus,  exspectato  diu  qui  se  intromitteret,  relictis 
tandem  in  vestibulo  satellitibus,  intrat  in  earum  taberna- 
culum.  Ea  res  turbaverat  ferainas,  quod  irrupisse  non  ad-  15 
missus  videbatur.  Itaque  mater  et  conjux,  provolutas  ad 
pedes,  orare  cceperunt,  ut,  priusquam  interficerentur,  Darii 
corpus  ipsis  patrio  more  sepelire  permitteret ;  functas  supre- 
mo  in  regem  ofRcio,  se  impigre  morituras.  Leonatus,  et 
vivere  Darium,  et  ipsas  non  incolumes  modo,  sed  etiam  ap-  20 
paratu  pristinae  fortunae  reginas  fore.  Tum  mater  Darii  alle- 
vari  se  passa  est. 

Alexander  in  Phoenicen  deinde  descendit,  et  oppidum 
Byblon  traditum  recepit.  Inde  ad  Sidona  ventum  est,  ur- 
bem  vetustate  famaque  conditorum  inclytam.  Tum  in  Afri-  25 
cam  transiit.  Ut  ad  Mareotin  paludem,  haud  procul  insula 
Pharo  sitam,  venit,  contemplans  loci  naturam,  primum  in 
ipsa  insula  statuerat  urbem  novam  condere.  Inde  ut  appa- 
ruit  magnae  sedis  insulam  haud  capacem,  elegit  urbi  locum, 
ubi  nunc  est  Alexandria,  appellationem  trahens  ex  nomine  30 
auctoris. 

Interim  Darius,  desperata  pace,  quam  per  literas  legatos- 
que  impetrari  posse  crediderat;  ad  reparandas  vires  bellum- 
que  impigre  renovandum  intendit  animum.  Duces  igitur 
copiarum  Babyloniam  convenire  et  omnia  longinquarum  gen-  05 
tium  auxilia  contrahi  jubet.  Dimidio  ferme  major  erat 
exercitus,  quam  in  Cilicia  fuerat.  Instructo  exercitu  atque 
armato,  Babylone  copias  movit,  et  ad  Arbelam  vicum  per- 
venit.  At  cito  idoneis  auctoribus  fama  vulgavit,  Alexan- 
drum  cum  copiis  adventare,  qui  ad  Tigrim  penetravit.  40 

Darius,  qui  in  patentibus  campis   decernere  optabat,    ar- 

mari    militem  jubet,    aciemque   disponit.      Tn   laevo    cornu 

equites,  falcati  currus.      Proximus    quadrigis    erat    Bessus. 

Pedites  his  plurium  gentium  non   mixtas,  sed  suRe  quisque 

S-ec.  Lat.  Del.  K 
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natiouis,  junxerant  copias.  Hos  Persae  sequebantur  ;  dcinde 
.iliae  gentes,  ne  sociis  quidem  satis  notse.  Indi,  ceterique 
Rubri  ISIaris  accoUp,  post  currus  erant.  Ha^c  sinistri  cornu 
acies  fuit.  Dextrum  tenebat  natio  majoris  Armenii\?,  Cap- 
padoces,  Syri  et  Medi.  His  quoque  falcati  currus  erant  5 
quinquaginta.  Hoc  modo  instructi,  decem  stadia  procedunt; 
jussique  subsistere  armati,  bostem  exspectabant. 

Alexander,  in  conspectu  omnium,  duces  et  proximum 
quemque  inlerequitans  alloquebatur.  Intuerentur  barbaro- 
rum  inconditum  agmen  :  alium  nibil  pnTiter  jaculum  habere  :  10 
alium  tunda  saxa  librare  :  paucis  justa  arma  esse  :  itaque  illinc 
plures  stare,  biiic  piures  dimicaturos.  Darius  contrit,  mag- 
no  suorum  agmine  stipatus,  contemnebat  paucitatem  bostis. 

Interim  Alexander,  ut  Dario  occurreret,  agmen  obliquum 
incedere  jubet.  Darius  quoque  eodem  suum  obvertit ;  15 
Besso  admonito,  ut  equites  in  l-aevum  Alexandri  cornu  invebi 
juberet.  Ipse  ante  se  falcatos  currus  habebat,  quos  signo 
dato  universos  in  hostem  eflTudit.  Ruebant  laxatis  habenis 
aurig^e :  quo  plures,  nondiim  satis  proviso  impetu,  obtererent. 
Nec  pra?fectus  equitiim  Alexandri  sustinuit  impetum.  20 
Quippe,  vix  tentato  certamine,  refugit  ad  regem :  amissorum 
impedimentorum  testis  magis,  quam  vindex. 

Currus  tandem  in  phalangem  invecti  sunt.  Macedones 
confirmatis  animis  in  medium  agmen  accipiunt.  Jamque 
ingens  ruina  equorum  aurigarumque  aciem  complebat.  Hi  25 
territos  regere  non  poterant :  equi,  crebra  jactatione  cervi- 
cum,  non  jugum  modo  excutiebant,  sed  etiam  currus  everte- 
bant :  vulnerati  interfectos  trahebant :  nec  consistere  territi, 
nec  progredi  debiles  poterant.  Paucse  tamen  evasere  qua- 
drigae  in  ultimam  aciem  :  iis,  quibus  inciderunt,  miserabili  30 
morte  consumtis  ;  quippe  amputata  virorum  membra  humi 
jacebant :  et,  quia  calidis  adhuc  vulneribus  aberat  dolor, 
arma  non  omittebant,  donec  multo  sanguine  efTuso  exanimati 
procumberent. 

Supervenere  missi  a  Dario  Bactriani,  pugnaeque  vertere  35 
fortunam.  Multi  primo  Macedonum  impetu  obtriti  sunt : 
plures  ad  Alexandrum  refugerunt.  Tum  Perste,  clamore 
sublato,  qualem  victores  solent  edere,  ferociter  in  hostem, 
quasi  ubique  profligatum,  incurrunt.  Alexander  territos 
castigare  ;  adhortari ;  praelium,  quod  jam  elanguerat,  solus  40 
accendere  ;  confirmatisque  tandem  animis  ire  in  hostem  ju- 
bet.  Turbata  erat  utraque  acies.  Alexander  a  fronte  et  a 
tergo  hostem  habebat.  Duo  reges  junctis  prope  agminibus 
praelium  accendebant.     Plures   Persae  cadebant :  par  ferme 
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utrinque  numerus  vulnerabatur.  Curru  Darius,  Alexarider 
equo  vehebatur :  utrunique  delecti  tuebantur,  sui  imme- 
mores.  Postquam  auriga  Darii,  qui  ante  ipsum  sedens 
equos  regebat,  hasta  transfixus  est :  nec  aut  Persae  aut  Ma- 
cedones  dubitavere,  quin  ipse  rex  esset  occisus.  Dicitur  5 
acinace  stricto  Darius  dubitasse,  an  fugae  dedecus  honesta 
morte  vitaret.  Sed,  eminens  curru,  nonduni  omnem  suorum 
aciem  pra^lio  excedentem  destituere  erubescebat.  Dum 
inter  spem  et  desperationem  hassitat,  sensim  Persas  cedebant, 
et  laxaverant  ordines.  Alexander,  mutato  equo,  (quippe  10 
plures  fatigaverat)  resistentium  ora  fodiebat,  fugientium 
terga.  Jamque  non  pugna,  sed  csedes  erat ;  cum  Darius  quo- 
que  currum  suum  in  fugam  vertit.  Hrerebat  in  tergis  fugien- 
tium  victor  ;  sed  prospectum  oculorum,  nubes  pulveris,  qute  ad 
coelum  ferebatur,  abstulerat.  Ergo  haud  secus  quam  in  15 
tenebris  errabant;  ad  sonitum  notae  vocis  ut  signum,  subinde 
coeuntes.  Darius,  paucis  fugae  comitibus  ingens  spatium 
emensus,  media  fere  nocte  Arbelam  pervenit. 

At  Bessus  et  Nabarzanes  scelus  exsequi  statuunt,  regni 
cupiditate  accensi :  tandem  placuit,  per  milites  ad  omne  ob-  20 
sequium  destinatos,  regem  comprehendere;  mittique  nun- 
tium  ad  Alexandrum,  qui  indicaret  vivum  asservari  eum. 
Si  (id  quod  timebant)  proditionem  aspernatus  esset,  occisuri 
Darium. 

Jtaque  citatis  equis  advolant :  sequentibus,  quos  ad  minis-  25 
terium  sceleris  delegerant,  et  regem  comprehendi  vincirique 
jusserant.  Hex,  captivus  servorura  suorum,  in  vehiculum 
imponitur.  Ne  tamen  honos  regi  non  haberetur,  aureis  com- 
pedibus  Darium  vinciunt.  Et,  ne  forte  cultu  regio  posset 
agnosci,  sordidis  pellibus  vehiculum  intexerant.  Ignotiju-30 
menta  agebant :  custodes  procul  sequebantur. 

Alexander  cognoscit  regem  in  periculo  esse  mortis.  Qui- 
dam,  Bessi  parricidium  exosi,  transfugerant ;  nunciabantque, 
Bessum  haud  amplius  quam  ducenta  stadia  abesse ;  Hirca- 
niam  videri  petiturum  :  si  festinaret  Alexander  sequi,  palan-  35 
tibus  superventurum  ;  Darium  adhuc  vivere.  Itaque  Mace- 
dones,  calcaribus  subditis,  effuso  cursu  eunt.  Jamque  fre- 
mitus  hostium  exaudiebatur.  Sed  nomen  Alexandri  pavidos 
in  fugam  convertit.  Bessus,  et  ceteri  facinoris  ejus  parti- 
cipes,  vehiculura  Darii  assecuti,  coeperunt  hortari  eum,  ut  40 
conscenderet  equum,  et  se  hosti  fuga  eriperet.  Ille  Deos 
ultores  adesse  testatur ;  et,  Alexandri  fidem  implorans,  negat 
se  parricidas  velle  comitari.  Tum  vero,  ira  quoque  accensi, 
tcla  injiciunt  in  regem,  multisque  confossum  vulnerihus  re- 
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Unquiint.  JiinuMila  (juoqiie,  ne  lonjrius  prosequi  possenf^ 
convulneraiitur  :  duobus  servis,  qui  regein  coinitiibantur, 
occisis. 

Interiin  jumenta,   qute   Darium   vebebant,  nullo   rej^ente, 
decesserant  militari  via  ;  et,  errore  delata  per  quatuor  stadia,     5 
in  (juadam   valle  constiterant,  lestu  simubjue  vulneribus  fati- 
oata.      Haud    procul    erat    fons ;     ad    quem,    monstratum    a 
peritis,    Polystratus    Macedo    siti    maceratus   accessit.      Ac, 
dum  galea  baustam  aquam  sorbet,  tela  jumentorum  deficien- 
tiuin  corporibus  infixa  conspexit.      AJiratusque  confossa  po-  10 
tius   qui\m   abacta   esse  ;    semivivi  bominis  corpus,  cum  pro- 
piiis  accessisset,   in  sordido  vebiculo  pellibus  contecto  situm 
reperit:  atque  ])arium,  multis  quidem  vulneribus  confossum, 
adbuc  tamen  spirantem,  esse  cognovit.     Qui  applicito  cap- 
tivo,   cum   civem   ex  voce  cognovisset,  id   saltem  praesentis  15 
fortunte  solatium  se   babere  dixit,  quod  apud  intellecturum 
locuturus  esset,   nec  incassum   postremas    voces    emissurus : 
ba^cque  Alexandro  perferri  jubet :  "  Se,  nullis  in  eum  meri- 
torum  officiis,  maximorum  illi  debitorem  mori.    Agere  tamen 
ei  maximas  gratias,  pro  beneficiis  in  matrem,  conjugem,  li-  20 
berosque  suos  impensis  :    iis  enim   vitam,  et  pristini   status 
reverentiam  dignitatemque  concessam  :  sibi  autem  a  cognatis 
atque  amicis,   quibus  et  regna  et  vitam  dederit,  illa  omnia 
erepta  esse  :  precari  se  ut  illi  victori  terrarum  omnium  im- 
perium   contingat :  ultionem  sceleris  erga  se  perpetrati,  non  25 
solum  sua,  sed   exempli  omniumque  regum  causa,  non  neg- 
ligere,  illi  cum  decorum,  tum  utile  futurum." 

Jamque  deficiens  aquam  poposcit :  quam  allatam  postquam 
bibit,  Polystrato,  qui  eam  tulerat,   "  Quisquis  es  mortalium," 
inquit,  "  hoc  mibi  extremum  universae  calamitatis  genus  ac-  30 
cidit,  ut   pro  tanto  in  me  beneficio  dignas  tibi  grates  referre 
nequeam  :  at  referat  Alexander  :    Alexandro  vero   Dii,  pro 
ejus  summa  in  meos  humanitate  ac  clementia  :  cui  hanc  dex- 
tram,   fidei  regiae   unicum  pignus,  pro  me  dabis."     Haec  di- 
centem,  accepta  Polystrati   manu,    vita   destituit.       Quibus  35 
Alexandro  nunciatis  :    ad   corpus  demortui  perveniens,   tam 
indignam  illo  fastigio  mortem  lacrymis  prosecutus  est ;  dem- 
taque  sibi,  chlamyde  corpus  illius  contexit ;  atque  regio  or- 
natum  cultu,  ad  matrem  Sysigambim,  patrio  regioque  more 
sepeliendum,  atque  regiis  majorum  suorum  tumulis  inferen-  40 
dum,  misit. 

Alexander,  ad  Ecbatana  Mediaj  profectus,  regni  necessaria 
disposuit ;  spectacula  denuo  et  solennes  indixit  dies.  Adeo 
totum  orbem  nominis  ejus  terror  invaserat,  ut  cunctye  gentes, 
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velut  destiiiato  sibi  regi,  adularentur.  Igitur,  tanquam  coo- 
ventum  universi  orbis  acturus,  Babylonem  pervenire  festina- 
bat.  Quo  cum  venisset,  multis  diebus  otio  datis,  intermis- 
sum  olim  convivium  solenniter  instituit :  totusque  in  Uetitiam 
effusus,  cum  diei  noctem  pervigilem  junxisset,  recedentem  5 
jam  e  convivio  Medius  Thessalus,  instaurata  comessatione, 
et  ipsum  et  sodales  invitat.  Ibi  nondum  Herculis  scypho 
epoto,  repente,  velut  telo  confixus,  ingemuit.  Elatus  e  con- 
vivio  semianimis,  tanto  dolore  cruciatus  est,  ut  ferrum  in  re- 
media  posceret.  Quarto  deinde  die :  ciim  milites  partim  10 
mortuum  suspicarentur,  idque  celari  crederent ;  partim  ejus 
desiderium  ferre  non  possent:  moesti  sese  iu  regiam  contule- 
runt,  ut  sibi  regis  videndi  copia  fieret  orantes:  atque  a  custo- 
dibus  ex  mandato  regis  intromissi  sunt. 

Intuentibus  lacrymae  obortae   praebuere   speciem,  jam  non  15 
regem,   sed   funus   ejus,   visentis   exercitus.     Moeror    tamen 
circumstantium  lectum  eminebat ;  quos  ut  rex  aspexit,  "  In- 
venietis,"  inquit,   "  cum  excessero,  digrium  talibus  viris  re- 
gem  ?"  Propius  adire  jussis  amicis,  (nam  et  vox  deficere  jam 
coeperat,)  detractum  annulum  digito   Perdiccae  tradidit,  ad-  20 
jectis  mandatis  ut  corpus  suum  ad  Hammonem  ferri  juberet. 
Quaerentibusque    his    cui    relinqueret   regnum  1    respondit, 
**  Ei  qui  esset  optimus.     Ceterum  praevidere  jam  ob  id  cer- 
taraen,  raagnos  funebres   ludos   parari   sibi."     Rursus   Per- 
dicca  interrogante,  quando  coelestes  honores  haberi  sibi  vel-  25 
let :  dixit,  tura  velle,  cum  ipsi  felices  essent.     Suprema  haec 
vox  fuit  regis,  et  paulo  post  extinguitur. 

Ceterura  corpus  ejus  Memphim,  et  inde  paucis  post  annis 
Alexandriam,  translatura  est ;  omnisque  memoriae  ac  nomini 
honos  habetur.  30 
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Praise  of  a   Couniry  Life. 


O  FORTUNATOS  nimiura,  sua  si  bona  norint, 
Agricolas !  quibus  ipsa,  procul  discordibus  armis, 
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Fiindit  luimo  facilein  victum  justissima  tellus. 

Si  non  ins^entem  forihus  domus  alta  superbis 

Mane  salutantum  totis  vomit  anlibus  undam  ; 

Nec  varios  inhiant  pulchra  testudine  postes, 

Illusasque  auro  vestes,  Ephvreiaque  -^m;  5 

Alha  neque  Assyrio  fucatur  hina  veneno, 

Nec  casia  liquidi  corrumpitur  usus  olivi ; 

At  secura  quies,  et  nescia  fallere  vita, 

Dives  opum  variarum  ;  at  latis  otia  fundis, 

Spelunca%  vivique  lacus  ;  at  frigida  Tempe,  10 

Mugitusque  boum,  mollesque  sub  arbore  somni 

Non  absunt.     Illic  saltus,  ac  lustra  ferarum, 

Et  patiens  operum  parvoque  assueta  juventus, 

Sacra  Deum,  sanctique  patres.     Extrema  per  illos 

Justitia  excedens  terris  vestigia  fecit.  15 

Me  vero  primian  dulces  ante  omnia  Musae, 
Quarum  sacra  fero,  ingenti  perculsus  amore, 
Accipiant ;  coelique  vias  et  sidera  monstrent, 
Defectus  Solis  varios,  Lunoeque  labores  ; 

Unde  tremor  terris ;  qu^  vi  maria  alta  tumescant  20 

Objicibus  ruptis,  rursusque  in  seipsa  residant  ; 
Quid  tantum  Oceano  properent  se  tingere  soles 
Hyberni ;  vel  quae  tardis  mora  noctibus  obstet. 
Sin,  bas  ne  possim  naturae  accedere  partes, 

Frigidus  obstiterit  circum  praecordia  sanguis  ;  25 

Rura  mihi  et  rigui  placeant  in  vallibus  amnes, 
Flumina  amem  sylvasque  inglorius.     O  ubi  campi, 
Spercheusque,  et  virginibus  bacchata  Lacoenis 
Taygeta !  o  qui  me  gelidis  in  vallibus  Hasmi 
Sistat,  et  ingenti  ramorum  protegat  umbra  !  30 

Felix,  qui  potuit  rerum  cognoscere  causas, 
Atque  metus  omnes  et  inexorabile  fatum 
Subjecit  pedibus,  strepitumque  Acherontis  avari ! 
Fortunatus  ct  ille,  Deos  qui  novit  agrestcs, 
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Panaque,  Sylvanumque  senem,  Nymphasque  sorores  ! 

Illum  non  populi  fasces,  non  purpura  regum 

Flexit,  et  infidos  agitans  discordia  fratres  ; 

Aut  conjurato  descendens  Dacus  ab  Istro  ; 

Non  res  Romanae,  perituraque  regna  :  neque  ille,  5 

Aut  doluit  miserans  inopem,  aut  invidit  habenti. 

Quos  rami  fructus,  quos  ipsa  volentia  rura 

Sponte  tulere  sua,  carpsit :  nec  ferrea  jura, 

Insanumque  forum,  aut  populi  tabularia  vidit. 

Solicitant  alii  remis  freta  cseca,  ruuntque  10 

In  ferrum,  penetrant  aulas  et  limina  regum  : 

Hic  petit  excidiis  urbem  miserosque  Penates, 

Ui  gemma  bibat,  et  Sarrano  indormiat  ostro  : 

Condit  opes  alius,  defossoque  incabat  auro. 

Hic  stupet  attonitus  rostris  :  huuc  plausus  hiantem  15 

Per  cuneos  (geminatus  enim)  plebisque  patrumque 

Corripuit :  gaudent  perfusi  sanguine  fratrum, 

Exilioque  domos  et  dulcia  limina  mutant, 

Atque  alio  patriam  quaerunt  sub  sole  jacentem. 

Agricola  incurvo  terram  dimovit  aratro  :  20 

Hinc  anni  labor,  hinc  patriam,  parvosque  nepotes 

Sustinet;  hinc  arraenta  boum,  meritosque  juvencos. 

Nec  requies,  quin  aut  pomis  exuberet  annus, 

Aut  foetu  pecorum,  aut  Cereaiis  mergite  culmi ; 

Proventuque  oneret  sulcos,  atque  horrea  vincat.  2') 

Venit  hyems  ;  teritur  Sicyonia  bacca  trapetis  ; 

Glande  sues  laeti  redeunt ;  dant  arbuta  sylvae  ; 

Et  varios  ponit  foetus  autumnus ;  et  alte 

Mitis  in  apricis  coquitur  vindemia  saxis. 

Interea  dulces  pendent  circum  oscula  nati ;  30 

Casta  pudicitiam  servat  domus  ;  ubera  vaccae 

Lactea  demittunt;  pinguesque  in  gramine  laeto 

Inter  se  adversis  luctantur  cornibus  hoedi. 

Ipse  dies  agitat  festos ;  fususque  per  herbam, 
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Tgnis  iibi  iii  niodio,  vi  sorii  cratera  coronant, 

Te  libans,  Lena^e,  vocat ;  pecoriscjue  inagistris 

Velocis  jaculi  certaniina  ponit  in  ulnio, 

Corporaque  a^resti  nudat  pranlura  pala^stra. 

Hanc  olim  veteres  vitam  coluere  Sabini,  5 

Hanc  Remus  et  frater  :  sic  fortis  Etruria  crevit, 

Scilicet,  et  rerum  facta  est  pulcherrima  Roma, 

Septemque  una  sibi  muro  circumdedit  arces. 

Ante  etiam  sceptrum  Dicttei  regis,  et  ante 

Impia  quam  caesis  gens  est  epulata  juvencis,  10 

Aureus  hanc  vitam  in  terris  Saturnus  agebat. 

Necdum  etiam  audierant  inthiri  classica,  necdum 

Impositos  duris  crepitare  incudibus  enses. 


Orpheus  and  Eurydice. 

EuRYDicE  infelix,  fugiens  per  flumina  praeceps, 
Immanem  ante  pedes  hydrum,  moritura  puella,  15 

Servantem  ripas  alta  non  vidit  in  herba. 
At  chorus  sequalis  Dryadum  clamore  supremos 
Implerunt  montes  :  flerunt  Rhodopeiae  arces. 
Ipse,  cava  solans  aegrum  testudine  amorem, 
Te,  dulcis  conjux,  te  solo  in  littore  secum,  20 

Te  veniente  die,  te  decedente  canebat. 
Tsenarias  etiam  fauces,  alta  ostia  Ditis, 
Et  caligantem  nigra  formidine  lucum 
Ingressus,  Manesque  adiit,  Regemque  tremendum, 
Nesciaque  humanis  precibus  mansuescere  corda.  25 

At  cantu  commotae  Erebi  de  sedibus  imis 
Umbrae  ibant  tenues,  simulacraque  luce  carentum  : 
Quam  multa  in  sylvis  avium  se  millia  condunt, 
Vesper  ubi,  aut  hybernus  agit  de  montibus  imber  : 
Matres,  atque  viri,  defunctaque  corpora  vita  30 
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Magnanimilm  heroum,  pueri,  innuptaeque  puellae, 

Impositique  rogis  juvenes  ante  ora  parentum  ; 

Quos  circum  limus  niger,  et  deformis  arundo 

Cocyti,  tard^que  palus  inamabilis  unda 

Alligat,  et  novies  Styx  interfusa  coercet,  5 

Quin  ipsas  stupuere  domus,  atque  intima  lethi 

Tartara,  coeruleosque  implexaa  crinibus  angues 

Eumenides  ;  tenuitque  inhians  tria  Cerberus  ora  ; 

Atque  Ixionii  cantu  rota  constitit  orbis. 

Jamque  pedem  referens,  casus  evaserat  omnes  ;  10 

Redditaque  Eurydice  superas  veniebat  ad  auras, 
Pone  sequens  ;  namque  hanc  dederat  Proserpina  legem ; 
Cilm  subita  incautum  dementia  cepit  amantem, 
Ignoscenda  quidem,  scirent  si  ignoscere  Manes. 
Restitit,  Eurydicenque  suam  jam  luce  sub  ipsa,  15 

Immemor,  heu  !  victusque  animi  respexit :  ibi  omnis 
EfFusus  labor,  atque  immitis  rupta  tyranni 
Foedera,  terque  fragor  stagnis  auditus  Avernis. 
Illa,  Quis  et  me,  inquit,  miseram,  et  te  perdidit,  Orpheu  ? 
Quis  tantus  furor?  en  iterum  crudelia  retro  20 

Fata  vocant,  conditque  natantia  lumina  somnus. 
Jamque  vale  :  feror  ingenti  circumdata  nocte, 
Invalidasque  tibi  tendens,  heu !  non  tua,  palmas. 
Dixit,  et  ex  oculis  subito,  ceu  fumus  in  auras 
Commixtus  tenues,  fugit  diversa  ;  neque  illum  25 

Prensantem  nequicquam  umbras,  et  multa  volentem 
Dicere,  praeterea  vidit;  nec  portitor  Orci 
Amplius  objectara  passus  transire  paludem. 
Quid  faceret?  quo  se  raptd  bis  conjuge  ferret? 
Quo  fletu  Manes,  qua  numina  voce  moveret?  30 

Illa  quidem  Stygi^  nabat  jam  frigida  cymba. 
Septem  illum  totos  perhibent  ex  ordine  menses 
Rupe  sub  aeria  deserti  ad  Strymonis  undam 
Flevisse,  et  gelidis  haec  evolvisse  sub  antris, 

Sec.  Lat.  Dd.  L 


82  SECOND    I.ATIN    DRLF.CTUS. 

Mulcentom  tigres,  et  agentem  carmine  quercus. 
Qualis  populea  moereus  Philomela  sub  umbra 
Amissos  querilur  foetus,  quos  durus  arator 
Observans  nido  impluraes  detraxit ;  at  illa 
Flet  noctem,  ramoque  sedens  miserabile  carmen 
Integrat,  et  moestis  late  loca  questibus  implet. 


The  Descent  of  JEneas  to  the  Infernal  Regions. 

Di,  quibus  imperium  est  animarum,  Umbrpeque  silentes, 
Et  Chaos,  et  Phlegethon,  loca  nocte  tacentia  lat^, 
Sit  mihi  fas  audita  loqui ;  sit,  numine  vestro, 
Pandere  res  alta  terra  et  caligine  mersas.  10 

Ibant  obscuri  sola  sub  nocte  per  umbram, 
Perque  domos  Ditis  vacuas,  et  inania  regna. 
Quale  per  incertam  Lunam  sub  luce  maligna 
Est  iter  in  sylvis :  ubi  coelum  condidit  umbra 
Jupiter,  et  rebus  nox  abstulit  atra  colorem.  15 

Vestibulum  ante  ipsum,  primisque  in  faucibus  Orci 
Luctus,  et  ultrices  posuere  cubilia  Curae  ; 
Pallentesque  habitant  Morbi,  tristisque  Senectus, 
Et  Metus,  et  malesuada  Fames,  ac  turpis  Egestas ; 
Terribiles  visu  formae  ;  Lethumque,  Labosque  ;  20 

Tum  consanguineus  Lethi  Sopor ;  et  mala  mentis 
Gaudia;  mortiferumque  adverso  in  limine  Bellum, 
Ferreique  Eumenidum  thalami,  et  Discordia  demens, 
Vipereum  crinem  vittis  innexa  cruentis. 

In  medio  ramos  annosaque  brachia  pandit  25 

Ulmus  opaca,  ingens  :  quam  sedem  Somnia  vulgo 
Vana  tenere  ferunt,  foliisque  sub  omnibus  htTerent. 
Multaque  praeterea  variarum  monstra  ferarum, 
Centauri  in  foribus  stabulant,  Scyllaeque  biformes, 
Et  centumgeminus  Briareus,  ac  bellua  Lerna3  30 
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Horrendum  stridens,  flammisque  armata  Chimaera, 

Gorgones,  Harpyia^que,  et  forma  tricorporis  umbrae. 

Corripit  hic  subita  trepidus  formidine  ferrum 

-^neas,  strictamque  aciem  venientibus  offert : 

Et,  ni  docta  comes  tenues  sine  corpore  vitas  5 

Admoneat  volitare  cava  sub  imagine  formae, 

Irruat,  et  frustra  ferro  diverberet  umbras. 

Hinc  via,  Tartarei  quse  fert  Acherontis  ad  undas. 
Turbidus  hic  coeno  vastaque  voragine  gurges 
-^stuat,  atque  omnem  Cocyto  eructat  arenam.  10 

Portitor  has  horrendus  aquas  et  flumina  servat, 
Terribili  squalore  Charon  :  cui  plurima  mento 
Canities  inculta  jacet ;  stant  lumina  flamma ; 
Sordidus  ex  humeris  nodo  dependet  amictus. 
Ipse  ratem  conto  subigit,  velisque  ministrat,  15 

Et  ferrugined  subvectat  corpora  cymba, 
Jam  senior  ;  sed  cruda  Deo  viridisque  senectus. 
Huc  omnis  turba  ad  ripas  effusa  ruebat ; 
Matres,  atque  viri,  defunctaque  corpora  vit^ 
Magnanimiim  heroum,  pueri  innuptaeque  puellae,  20 

Impositique  rogis  juvenes  ante  ora  parentum  : 
Quam  multa  in  sylvis  autumni  frigore  primo 
Lapsa  cadunt  folia ;  aut  ad  terram  gurgite  ab  alto 
Quam  multae  glomerantur  aves,  ubi  frigidus  annus 
Trans  pontum  fugat,  et  terris  immittit  apricis.  25 

Stabant  orantes  primi  transmittere  cursum, 
Tendebantque  manus  ripae  ulterioris  amore : 
Navita  sed  tristis  nunc  hos,  nunc  accipit  illos  ; 
Ast  alios  longe  submotos  arcet  arena. 

-^neas,  miratus  enim,  motusque  tumultu,  30 

I)ic,  ait,  o  virgo,  quid  vult  concursus  ad  amnem  ? 
Quidve  petunt  animae  ?  vel  quo  discrimine  ripas 
Hae  linquunt,  ilke  remis  vada  livida  vcrrunt  'i 
Olli  sic  brcvittr  fata  cst  longaiva  saccrdos  : 
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AiichisA  generate,  Defim  certissima  proles, 

Cocyti  stagna  alta  vides,  Stvgiamqiie  paluclem, 

Di  cujiis  jurare  timeiit  et  fallere  numen. 

Haec  oranis,  quam  cernis,  inops  inhumataque  turba  est ; 

Portitor  ille,  Charon  ;  hi,  quos  vehit  unda,  sepulti.  5 

Nec  ripas  datur  horrendas  et  rauca  fluenta 

Transportare  prius,  quc\m  sedibus  ossa  quierunt. 

Centum  errant  annos,  volitantque  haec  littora  circum : 

Tum  demum  admissi  stagna  exoptata  revisunt. 

Constitit  Anchisii  satus,  et  vestigia  pressit ;  10 

Multa  putans,  sortemque  animo  miseratus  iniquam. 

Ergo  iter  inceptum  peragunt,  fluvioque  propinquant. 
Navita  quos  jam  inde  ut  Stygia  prospexit  ab  unda 
Per  tacitum  nemus  ire,  pedemque  advertere  ripae  ; 
Sic  prior  aggreditur  dictis,  atque  increpat  ultro  :  15 

Quisquis  es,  armatus  qui  nostra  ad  flumina  tendis, 
Fare  age,  quid  venias  ;  jam  istinc  et  comprime  gressum. 
Umbrarum  hic  locus  est,  Somui  Noctisque  soporae  ; 
Corpora  viva  nefas  Stygia  vectare  carina. 

Nec  vero  Alciden  me  sum  Isetatus  euntem  20 

Accepisse  lacu,  nec  Thesea  Pirithoiimque  : 
Dis  quanquam  geniti,  atque  invicti  viribus  essent 
Tartareum  ille  manu  custodem  in  vincla  petivit 
Ipsius  a  solio  regis,  traxitque  trementem  ; 
Hi  dominam  Ditis  thalamo  deducere  adorti.  25 

Quae  contr^  breviter  fata  est  Amphrysia  vates  : 
Nullse  hic  insidiae  tales  ;  absiste  moveri : 
Nec  vim  tela  ferunt ;  licet  ingens  janitor  antro 
-^ternum  latrans  exsangues  terreat  umbras  : 
Casta  licet  patrui  servet  Proserpina  limen.  30 

Troius  jEneas,  pietate  insignis  et  armis, 
Ad  genitorem  imas  Erebi  descendit  ad  umbras. 
Si  te  nuUa  movet  tantee  pietatis  imago, 
At  ramum  hunc  (aperit  ramum  qui  veste  latebat) 
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Agnoscas.     Tumida  ex  ira  tum  corda  residunt. 

Nec  plura  his.     Ille  admirans  venerabile  donum 

Fatalis  virgce,  longo  post  tempore  visum, 

Coeruleam  advertit  puppim,  ripaeque  propinquat, 

Inde  alias  animas,  quae  per  juga  longa  sedebant,  5 

Deturbat,  laxatque  foros  ;  simul  accipit  alveo 

Ingentem  JEneam.     Gemuit  sub  pondere  cymba 

Sutilis,  et  multam  accepit  rimosa  paludem. 

Tandem  trans  fluvium  incolumis  vatemque  virumque 

Informi  limo  glauc^que  exponit  in  ulva.  10 

Cerberus  haec  ingens  latratu  regna  trifauci 
Personat,  adverso  recubans  immanis  in  antro. 
Cui  vates,  horrere  videns  jam  colla  colubris, 
Melle  soporatam  et  medicatis  frugibus  offam 
Objicit.     Ille  fame  rabida  tria  guttura  pandens  15 

Corripit  objectam,  atque  immania  terga  resolvit 
Fusus  humi,  totoque  ingens  extenditur  antro. 
Occupat  ^neas  aditum  custode  sepulto, 
Evaditque  celer  ripam  irremeabilis  undae. 

Continuo  audita?  voces,  vagitus  et  ingens,  20 

InfantAmque  animae  flentes,  in  limine  primo  : 
Quos  dulcis  vitae  exsortes,  et  ab  ubere  raptos, 
Abstulit  atra  dies,  et  funere  mersit  acerbo. 
Hos  juxta  falso  damnati  crimine  mortis. 

Nec  vero  hae  sine  sorte  datae,  sine  judice,  sedes.  25 

Quaesitor  Minos  urnam  movet ;  ille  silentum 
Conciliumque  vocat,  vitasque  et  crimina  discit. 
Proxima  deinde  tenent  moesti  loca,  qui  sibi  lethum 
Insontes  peperere  manu,  lucemque  perosi 

Projecere  animas.     Qu^m  vellent  asthere  in  alto  30 

Nunc  et  pauperiem  et  duros  perferre  labores ! 
Fas  obstat,  tristique  palus  inamabilis  unda 
Alligat,  et  novies  Styx  interfusa  coercet. 
Nec  proGul  hinc  partem  fusi  monstrantur  iu  omucm 
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Liigentes  canipi :  sic  illos  nomine  dicunt. 
Hic,  quos  durus  amor  crudeli  tabe  peredit, 
Secreti  celant  calles,  et  myrtea  circiim 
Sylva  tegit ;  curae  non  ipsa  in  morte  relinquunt. 

Respicit  ^neas  subito,  et  sub  rupe  sinistra  5 

Moenia  lata  videt,  triplici  circumdata  muro  : 
Quae  rapidus  flammis  ambit  torrentibus  amnis 
Tartareus  Pblegethon,  torquetque  sonantia  saxa. 
Porta  adversa,  ingens,  solidoque  adamante  columnae  : 
Vis  ut  nulla  virftm,  non  ipsi  exscindere  ferro  10 

Ccelicolae  valeant.     Stat  ferrea  turris  ad  auras  ; 
Tisiphoneque  sedens,  palla  succincta  cruenta, 
Vestibulum  exsomnis  servat  noctesque  diesque. 
Hinc  exaudiri  gemitus,  et  saeva  sonare 

Verbera  :  tum  stridor  ferri,  tractaeque  catenae.  15 

Constitit  ^neas,  strepitumque  exterritus  hausit. 
QuaB  scelerum  facies?  o  virgo,  effare  ;  quibusve 
Urgentur  poenis  ?  qui  tantus  plangor  ad  auras? 

Tum  vates  sic  orsa  loqui :  Dux  inclyte  Teucrum, 
Nulli  fas  casto  sceleratum  insistere  limen ;  20 

Sed  me  cum  lucis  Hecate  praefecit  Avernis, 
Ipsa  Deum  poenas  docuit,  perque  omnia  duxit. 
Gnossius  haec  Rhadamanthus  habet  durissima  regna, 
Castigatque  auditque  dolos  ;  subigitque  fateri, 
Quae  quis  apud  Superos,  furto  laetatus  inani,  25 

Distulit  in  seram  commissa  piacula  mortem. 
Continuo  sontes  ultrix  accincta  flagello 
Tisiphone  quatit  insultans,  torvosque  sinistra 
Intentans  angues,  vocat  agmina  saeva  sororum. 

Tura  demum  horrisono  stridentes  cardine  sacrae  30 

Panduntur  portae.     Cernis,  custodia  qualis 
Vestibulo  sedeat  ?  facies  quae  limina  servet  ? 
Quinquaginta  atris  immanis  hiatibus  Hydra 
Saevior  intus  habet  sedcm.     Tum  Tartarus  ipse 
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Bis  patet  in  pra?ceps  tantum,  tenditqiie  sub  umbras, 

Quantus  ad  aetherium  cceli  suspectus  Olympum. 

Hic  genus  antiquum  Terrae,  Titania  pubes, 

Fulmine  dejecti,  fundo  volvuntur  in  imo. 

Hic  et  Aloidas  geminos,  immania,  vidi,  5 

Corpora  :  qui  manibus  magnum  rescindere  coelum 

Aggressi,  superisque  Jovem  detrudere  regnis. 

Vidi  et  crudeles  dantem  Salmonea  poenas, 

Dum  flammas  Jovis  et  sonitus  imitatur  Olympi. 

Quatuor  hic  invectus  equis,  et  lampada  quassans,  10 

Per  Graium  populos  mediaeque  per  Elidis  urbem 

Ibat  ovans,  Divumque  sibi  poscebat  honorem, 

Demens !  qui  nimbos  et  non  imitabile  fulmen 

-^re  et  cornipedum  pulsu  simularat  equorum. 

At  pater  omnipotens  densa  inter  nubila  telum  15 

Contorsit ;  non  ille  faces,  nec  fumea  taedis 

Lumina;  pra3cipitemque  immani  turbine  adegit. 

Necnon  et  Tityon,  Terrae  omniparentis  alumnura, 

Cernere  erat :  per  tota  novem  cui  jugera  corpus 

Porrigitur  ;  rostroque  immanis  vultur  obunco  20 

Immortale  jecur  tondens,  foecundaque  poenis 

Viscera,  rimaturque  epulis,  habitatque  sub  alto 

Pectore  ;  nec  fibris  requies  datur  ulla  renatis. 

Quid  memorem  Lapithas,  Ixiona,  Pirithoumque  ? 

Quos  super  atra  silex  jam  jam  lapsura,  cadentique  25 

Imminet  assimilis  :  lucent  genialibus  altis 

Aurea  fulcra  toris,  epulaeque  ante  ora  paratae 

Regifico  luxu;  Furiarum  maxima  juxta 

Accubat,  et  manibus  prohibet  contingere  mensas, 

Exsurgitque  facem  attoUens,  atque  intonat  ore.  30 

Hic,  quibus  invisi  fratres,  dum  vita  manebat, 

Pulpatusve  parens,  et  fraus  innexa  clienti ; 

Aut  qui  divitiis  soli  incubuere  repertis, 

Nec  partem  posuere  suis  :  quae  maxima  turba  est ; 
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Quiqiie  ol)  adulteriiim  cn^si  ;  (|uique  arnia  secuti 

Irapia,  nec  veriti  tlominorum  fallere  dextras, 

Inclusi  poenam  expectant.     Ne  qusere  doceri, 

Quam  poenam ;  aut  quie  forma  viros  fortunave  mersit. 

Saxum  ingens  volvunt  alii,  radiisve  rotarum  5 

Districti  pendent ;  sedet,  a?ternumque  sedebit, 

Infelix  Theseus  ;   Piilegyasque  miserrimus  omnes 

Admonet,  et  magna  testatur  voce  per  umbras  : 

**  Discite  justitiam  moniti,  et  non  temnere  Divos." 

Vendidit  hic  auro  patriam,  dominumque  potenteni  10 

Imposuit,  fixit  leges  pretio  atque  refixit. 

Ausi  omnes  immane  nefas,  ausoque  potiti. 

Non,  mihi  si  linguae  centum  sint,  oraque  centum, 

Ferrea  vox,  omnes  scelerum  comprendere  formas, 

Omnia  poenarum  percurrere  nomina  possim.  15 

Haec  ubi  dicta  dedit  Phoebi  longaeva  sacerdos  : 
Sed  jam  age,  carpe  viam,  et  susceptum  perfice  munus, 
Acceleremus,  ait ;  Cyclopum  educta  carainis 
Moenia  conspicio,  atque  adverso  fornice  portas, 
Haec  ubi  nos  praecepta  jubent  deponere  dona.  20 

Dixerat,  et  pariter,  gressi  per  opaca  viarum, 
Corripiunt  spatium  medium,  foribusque  propinquant. 
Occupat  ^neas  aditum,  corpusque  recenti 
Spargit  aqua,  ramuraque  adverso  in  liraine  figit. 

His  deraum  exactis,  perfecto  munere  Divae,  25 

Devenere  locos  laetos,  et  araoena  vireta 
Fortunatorum  nemorum,  sedesque  beatas. 
Largior  hic  campos  aether  et  lumine  vestit 
Purpureo  ;  Soleraque  suum,  sua  sidera  norunt. 
Pars  in  gramineis  exercent  membra  palaestris  ;  30 

Contendunt  ludo,  et  fulva  luctantur  arena ; 
Pars  pedibus  plaudunt  choreas,  et  carmina  dicunt. 

At  pater  Anchises  penitus  convalle  virenti 
Inclusas  animas,  superumque  ad  lumen  ituras, 
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Lustrabat  studio  recolens,  omnemque  suorum 
Forte  recensebat  numerum,  carosque  nepotes, 
Fataque,  Ibrtunasque  virum,  moresque,  manusque. 
Isque  ubi  tendentem  adversum  per  gramina  vidit 
yEnean,  alacres  palmas  utrasque  tetendit ;  5 

EflTusafjque  genis  lacr^^ma? ;  et  vox  excidit  ore  : 
Venisti  tandem,  tuaque  spectata  parenti 
Vicit  iter  durum  pietas  ?  datur  ora  tueri, 
Nate,  tua  ;  et  notas  audire  et  reddere  voces  ? 
Sic  equidem  ducebam  animo,  rebarque  futurum,  10 

Tempora  dinumerans  ;  nec  me  mea  cura  fefellit. 
Quas  ego  te  terras,  et  quanta  per  sequora  vectum 
Accipio  !  quantis  jactatum,  nate,  periclis  ! 
Qu^m  metui,  ne  quid  Libyje  tibi  regna  nocerent  ! 
llle  autem :  Tua  me,  genitor,  tua  tristis  imago,  15 

Saepius  occurrens,  hsec  limina  tendere  adegit. 
Stant  sale  Tyrrheno  classes.     Da  jungere  dextram, 
Da,  genitor  ;  teque  amplexu  ne  subtrahe  nostro. 
Sic  memorans  largo  fletu  simul  ora  rigabat. 

Ter  conatus  ibi  collo  dare  brachia  circum  ;  20 

Ter  frustra  comprensa  manus  effugit  imago, 
Par  levibus  ventis,  volucrique  simillima  somno. 
At  postqnam  Anchiscs  natum  per  singula  duxit, 
Incenditque  animum  famae  venientis  amore : 
Exin  bella  viro  memorat  qu£e  deinde  gerenda,  25 

Laurentesque  docet  populos,  urbemque  Latini ; 
Et  quo  quemque  modo  fugiatque  feratque  laborem. 
Sunt  geminae  Somni  portae  :  quarum  altera  fertur 
Cornea ;  qua  veris  facilis  datur  exitus  umbris  : 
Altera  candenti  perfecta  nitens  eiephanto  ;  30 

Sed  falsa  ad  coelum  mittunt  insomnia  Manes. 
His  ubi  tum  natum  Anchises  unaque  Sibyllam 
Prosequitur  dictis,  port^que  emittit  eburna. 
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THE    ROMAN    EMPIRE. 


FROM   LIVY 


THE     KINGS. 

Roinulus. 

RiiEA  Sylvia,  Numitoris  filia,  virgo  Vestalis,  cum  ge- 
minum  partum  ediclisset :  seu  ita  rata,  seu  quia  Deus  auctor 
culpee  honestior  erat,  Martem  incertae  stirpis  patrem  nun- 
cupat.  Sed  uec  Dii  nec  homines  aut  ipsam  aut  stirpem  a 
crudelitate  regis  Amulii  vindicant.  Sacerdos  vincta  in  cus-  5 
todiam  datur ;  pueros  in  profluentem  aquam  mitti  jubet. 
Forte  quadam  an  divinitus,  super  ripas  Tiberis  efFusus  leni- 
bus  stagnis;  nec  adiri  usquam  ad  justi  cursum  poterat  amnis; 
et  posse  quamvis  languida  mergi  aqua  infantes,  spem  ferenti- 
bus  dabat.  Ita  velut  defuncti  Regis  imperio,  in  proxima  10 
alluvie  pueros  exponunt.  Tenet  fama,  cum  fluitantem  al- 
veum,  quo  expositi  erant  pueri,  tenuis  in  sicco  aqua  desti- 
tuisset :  lupam  sitientem  ex  montibus  ad  puerilem  vagitum 
cursum  flexisse :  eam  summissas  infantibus  ade6  mitem  prae- 
buisse  mammas,  ut  lingua  lambentem  pueros  magister  regii  15 
pecoris  invenerit.  Faustulo  fuisse  nomen  ferunt :  ab  eo  ad 
stabula  Larentiae  uxori  educandos  latos.  Ita  geniti,  ita  edu- 
cati,  ciim  primiim  adolevit  aetas,  nec  in  stabulis,  nec  ad  pe- 
cora  segnes,  venando  peragrare  circa  saltus.  Hinc  robore 
corporibus  animisque  sumto,  jam  non  feras  tantum  subsistere,  2!) 
sed  in  latrones  prseda  onustos  impetus  facere,  pastoribusque 
rapta  dividere  ;  et  cum  his,  crescente  in  dies  grege  juvenum, 
seria  ac  jocos  celebrare. 

Cuidam  deditis  ludicro  ferunt,  insidiatos  ob  iram  praedae 
amissae,   latrones,  cum   Romulus  vi  se  defendisset,  Remum  25 
cepisse ;    captum   regi  Amulio   tradidisse,   ultro   accusantes. 
Crimini  maxime  dabant,  in  Numitoris  agros  ab  his  impetum 
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fieri  :  inde  eos,  collecta  juvennm  manu,  hostilem  in  modum, 
pra^das  agere  ;  sic  Numitori  ad  supplicium  Remus  deditur. 
Jara  inde  ab  initio  Faustulo  spes  iuerat,  regiam  stirpem 
apud  se  educari;  nam  et  expositos  jussu  regis  infantes  scie- 
bat,  et  tempus  quo  ipse  eossustulisset,  ad  idipsum  congruere.  5 
Sed  rem  immaturam,  nisi  aut  per  occasionem,  aut  per 
necessitatem,  aperiri  noluerat.  Necessitas  prior  venit :  ita 
metu  subactus,  Romulo  rem  aperit.  Forte  et  Numitori, 
cum  in  custodia  Remum  haberet,  audissetque  geminos  esse 
fratres,  comparando  et  setatem  eorum,  et  ipsam  minim^  ser-  10 
vilem  indolem,  tetigerat  animum  memoria  nepotum  :  scisci- 
tandoque  eo  demum  pervenit,  ut  haud  procul  esset,  quin  Re- 
mum  agnosceret.  Ita  undique  regi  dolus  nectitur.  Ro- 
mulus  non  cum  globo  juvenum,  (nec  enim  erat  ad  vim  aper- 
tam  par,)  sed  aliis  alio  itinere  jussis  certo  tempore  ad  regiam  15 
venire  pastoribus,  ad  regem  impetum  facit,  et  a  domo  Numi- 
toris  alia  comparata  manu  adjuvat  Remus :  ita  regeni  ob- 
truncant. 

Numitor  inter  primum  tumultum  hostes  invasisse  urbem 
atque  adortos  regiam  dictitans,  cum  pubem  Albanam  in  £0 
arcem  praesidio  armisque  obtinendam  avocasset ;  posteaquam 
juvenes  perpetrata  caede  pergere  ad  se  gratulantes  vidit: 
extemplo  advocato  concilio :  scelera  in  se  fratris,  originem 
nepotum,  ut  geniti,  ut  educati,  ut  cogniti  essent,  caedem 
deinceps  tyranni,  seque  ejus  auctorem  ostendit.  Juvenes  25 
per  mediam  concionem  agmine  ingressi,  cum  avum  regem 
salutassent,  secuta  ex  omni  multitudine  consentiens  vox 
ratum  nomen  imperiumque  regi  effecit. 

Ita  Numitori  Albana  permissd  re,  Romulum  Remumque 
cupido  cepit,  in  iis  locis  ubi  expositi,  ubique  educati  erant,  30 
urbis  condendse.  Intervenit  deifnde  his  cogitationibus  avi- 
tum  malum,  regni  cupido,  atque  inde  foedum  certamen  co- 
ortum  a  satis  miti  principio  ;  quoniam  gemini  essent,  nec 
aitatis  verecundia  discrimen  facere  posset,  ut  Dii,  quorum 
tutelae  ea  loca  essent,  auguriis  legerent,  qui  nomen  novae  35 
urbi  daret,  qui  conditam  imperio  regeret.  Palatinum  Ro- 
mulus,  Remus  Aventinum  ad  inaugurandum  templa  capiunt. 
Priori  Remo  augurium  venisse  fertur,  sex  vultures :  jamque 
nuntiato  augurio  cum  duplex  numerus  Romulo  se  osten- 
disset,  utrumque  regem  sua  multitudo  consalutaverat;  tem- 40 
pore  illi  praecepto,  at  hi  numero  avium,  regnum  trahebant. 
Inde  cum  altercatione  congressi,  certamine  irarum  ad  caedem 
vertuntur:  ibi  in  turba  ictus  Remus  cecidit.  Vulgatior 
fama  est,  ludibrio  fratris  Remum  novos  transiluisse  muros  : 
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inde  ab  irato  Roniulo  (cum  verhis  (juoquo  incropltaus  adjecis- 
set,  "  Sic  deinde  (juicunujue  alius  transiliet  ni(rnia  mea,") 
interfectuni.  [ta  solus  ])otitus  iinperio  Komulus ;  condita 
urbs,  conditoris  nomine  appellata.  Palatinum  primum,  in 
quo  ipse  erat  educatus,  muniit.  Sacra  Diis  aliis  Albano  T) 
ritu  ;  Grteco,  Herculi,  ut  ab  Evandro  instituta  erant,  facit. 

Herculem  in  ea  loca,  Geryone  interemto,  boves  mira 
specie  abegisse  memorant ;  ac  pro])e  Tiberim  ttuvium,  (quii, 
prai  se  armentum  agens,  nando  trajecerat,)  loco  herbido,  ut 
quiete  et  pabulo  heto  reficeret  boves,  et  ipsum  fessum  via  10 
procubuisse.  Ibi  cum  eum  cibo  vinoque  gravatum  sopor  op- 
pressisset :  pastor  accola  ejus  loci,  nomine  Cacus,  ferox  viri- 
bus,  captus  pulchritudine  boum,  cum  avertere  eam  praedam 
vellet,  (qnia,  si  agendo  armentum  in  speluncam  compulisset, 
ipsa  vestigia  quferentem  dominum  eo  deductura  erant,)  15 
aversos  boves,  eximium  quemque  pulchritudine,  caudis  in 
speluncam  traxit.  Hercules  ad  primam  auroram  somno  ex- 
citus,  cum  gregem  perlustrasset  oculis,  et  partem  abesse 
numero  sensisset,  pergit  ad  proximam  speluncam,  si  forte  eo 
vestigia  ferrent.  Quae  ubi  omnia  foras  versa  vidit,  nec  20 
in  partem  aliam  ferre,  confusus  atque  incertus  animi,  ex  loco 
infesto  agere  porro  armentum  occoepit.  Inde  cum  actae  boves 
quaedara  ad  desiderium  (ut  fit)  relictarum  mugissent,  reddita 
inchisarum  ex  spelunca  boum  vox  Herculem  convertit:  quem 
cum  vadentem  ad  speluncam  Cacus  vi  prohibere  conatus  25 
esset,  ictus  clava,  fidem  pastorum  nequicquam  invocans, 
niorte  occubuit. 

Crescebat  interim  urbs  munitionibus,  cum  alia  atque  alia 
loca,  in  spem  magis  futura?  multitudinis,  qu^m  ad  id,  quod 
tum  hominum  erat,  munirent.  Deinde :  vetere  consilio  con-  30 
dentium  urbes,  qui,  obscuram  atque  humilem  conciendo  ad  se 
multitudinem,  natam  e  ierrk  sibi  prolem  ementiebantur : 
asylum  aperit.  E<3  ex  finitimis  populis  turba  omnis,  sine 
discrimine  liber  an  servus  esset,  avida  novarum  rerum  per- 
fugit ;  idque  primum  ad  coeptam  magnitudinem  roboris  fuit.  35 
Ciim  jam  virium  haud  poeniteret,  consilium  deinde  viribus 
parat.  Centum  creat  senatores.  Patres  ab  honore,  patricii- 
que  progenies  eorum  appellati. 

Jam  res  Romana  adeo  erat  valida,  ut  cuilibet  finitimarum 
civitatum  bello  par  esset :  sed,  penuria  mulierum,  hominis  40 
a^tatem  duratura  magnitudo  erat :  quippe  quibus  nec  domi 
spes  prolis,  nec  cum  finitimis  connubia  essent.  Tum  ex  con- 
siUo  Patrum  Romulus  legatos  circa  vicinas  gentes  misit,  qui 
societatem   connubiumque   novo  ]3opulo    peterent.     "  Urbes 


LIVY.  93 

quoque,  ut  caetera,  ex  infimo  nasci :  deinde,  quas  sua  virtus 
ac  Dii  juvent,  inagnas  opes  sibi  magnumque  nomen  facere. 
Satis  scire,  ori^ini  Romanae  et  Deos  affuisse,  et  non  defu- 
turam  virtutem.  Proinde  ne  gravarentur  homines  cum  homi- 
nibus  sanguinem  et  genus  m'scere."  Nusquam  benigne  le-  5 
gatio  audita  est  :  adeo  simul  spernebant,  simui  tantam  in 
medio  crescentem  molem  sibi  ac  posteris  suis  raetuebant.  A 
plerisque  rogitaniibus  dimissi  :  Ecquod  foeminis  quoque 
asylum  aperuissent  ?  id  enim  demum  compar  connubium 
fore.  .^gre  id  Romana  pubes  passa,  et  haud  dubie  ad  vim  10 
spectare  res  coepit.  Cui  tempus  locumque  aptum  ut  daret 
Romulus,  tegritudinem  animi  dissimulans,  ludos  ex  industri^ 
parat  Neptuno  equestri  solennes  :  Consualia  vocat.  Indici 
deinde  finitimis  spectaculum  jubet :  quantoque  apparatu  tum 
sciebant  aut  poterant,  concelebrant,  ut  rem  claram  expecta-  J5 
tamque  facerent.  Multi  mortales  convenere,  studio  etiam 
videndae  novte  urbis.  Jam  Sabinorum  omnis  multitudo  cum 
liberis  ac  conjugibus  venit.  Invitati  hospitaliter  per  domos, 
ciim  situm  moeniaque  et  frequentem  tectis  urbem  vidissent, 
mirantur  tam  brevi  rem  Romanam  crevisse.  20 

Ubi  spectaculi  tem-pus  venit,  deditseque  eo  mentes  cum 
oculis  erant,  tum  ex  composito  orta  vis  :  signoque  dato,  ju- 
ventus  Romana  ad  rapiendas  virgines  discurrit.  Magnaque 
pars  forte,  ut  in  quem  quaeque  inciderat,  raptae.  Quasdam 
forma  excellente,  primoribus  Patrum  destinatas,  ex  plebe  25 
homines,  quibus  datum  negotium  erat,  domos  deferebant. 
Turbato  per  metum  ludicro,  mcesti  parentes  virginum  profu- 
giunt :  incusantes  violati  hospitii  foedus  ;  Deumque  invo- 
cantes,  cujus  ad  solenne  ludosque,  per  fas  ac  fidem  decepti, 
venissent.  Nec  raptis  aut  spes  de  se  melior,  aut  indignatio  30 
minor.  Sed  ipse  Romulus  circuibat,  docebatque,  *'  Patrum 
id  superbia  factum,  qui  connubium  finitimis  negassent :  illas 
tamen  in  matrimonio,  in  societate  fortunarum  omnium,  civi- 
tatisque,  et  (quo  nihil  carius  humano  generi  sit)  liberum, 
fore.  Mollirent  modo  iras ;  et,  quibus  fors  corpora  dedisset,  35 
darent  animos.  Saepe  ex  injuria  postmodum  gratiam  ortam  ; 
eoque  melioribus  usuras  viris,  quod  annixurus  pro  se  quisque 
sit,  ut,  cum  suam  vicem  functus  officio  sit,  parentum  etiam 
patriaeque  expleat  desiderium."  Accedebant  blanditiae  viro- 
rum,  factum  purgantium  cupiditate  atque  amore,  quaemaxime  40 
ad  muliebre  ingenium  efficaces  preces  sunt. 

Jam  mitigati  animi   raptis  erant ;    at  raptarum   parentes 
tum  maxime  sordida  veste,  lacrymisque  et  querelis,  civitates 
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concltabant.      Ciwninenses,    Crustuminique    ct   Anteranatcs 
bolluni  parant. 

Effuse  vastantibus  fit  obvius  cum  exercitu  Romulus ;  levi- 
que  certamine  docet,  vanam  sine  viribus  iram  esse ;  eorum 
exercitum  fundit  fugatque.  5 

Novissimum  ab  Sabinis  bellum  ortum.  Sed  res  Romana 
erat  superior.  Tum  Sabinse  mulieres,  quarum  ex  injuria 
bellum  ortum  erat:  crinibus  passis,  scissaque  veste :  victo 
malis  muliebri  pavore :  austv,  se  inter  Romanorum  ac  Sabino- 
rum  tela  volantia  inferre,  dirimere  infcstas  acies,  dirimere  10 
iras  ;  hinc  patres,  hinc  viros  orantes,  ne  se  sanguine  nefando 
soceri  generique  respergerent.  **  Si  aflinitatis  inter  vos,  si 
connubii  piget,  iu  nos  vertite  iras.  Nos  causa  belli,  nos  vul- 
nerum  ac  ca^dium,  viris  ac  parentibus  sumus.  Meliiis  per- 
ibimus,  quam  sine  alteris  vestrum  viduae  aut  orbae  vivemus."  15 
Movet  res  tum  multitudinem,  tum  duces.  Silentium  et  re- 
pentina  fit  quies.  Inde  ad  foedus  faciendum  duces  prodeunt: 
nec  pacem  modo,  sed  et  civitatem  unam  ex  duabus,  faciunt ; 
regnum  consociant ;  imperium  omne  conferunt  Romam. 

Cum  ad  exercitum  recensendum  concionem  in  campo  ad  20 
Caprse  paludem  haberet  Romulus :  subito  coorta  tempestas 
cum  magno  fragore  tonitribusque,   tam  denso  regem  operuit 
nimbo,   ut  conspectum  ejus  concioni  abstulerit ;  nec  deinde 
in   terris  Romulus  fuit.     Romana  pubes,  sedato  tandem  pa- 
vore  :  postquam  ex   tam  turbido  die  serena  et  tranquilla  lux  25 
rediit :  ubi  vacuam  sedem  regiam  vidit,   (etsi   satis  credebat 
Patribus,  qui  proximi  steterant,  sublimem  raptum  procella, 
tamen  velut  orbitatis  metu  icta,)  moestum  aliquamdiu  silen- 
tium  obtinuit.     Deinde,  a  paucis   initio  facto,   Deum,   Deo 
natum,  regem  parentemque  urbis  Romanae  salvere  universi  30 
Romulum  jubent.     Pacem   precibus   exposcunt,  uti   volens 
propitius   suam    semper   sospitet   progeniem.     Fuisse   credo 
tum  quoque  aliquos,  qui  discerptum  regem  patrum  manibus 
taciti  arguerent :  manavit  enim  haec  quoque,  sed  perobscura, 
fama ;  illam  alteram  admiratio  viri  et  pavor  praesens  nobili-  35 
tavit. 


Numa  Pompilius. 

Inclyta  justitia  religioque  e^  tempestate  Numae  Pompilii 
erat :  cui  ad  unum  omnes  regnum  deferendum  decernunt. 
Curibus  Sabinis  habitabat ;  consuUissimus  vir,  ut  in  illd  quis- 
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quam  aetate  esse  poterat,  omnis  divini  atque  humani  juris. 
Is  regno  potitus  urbem  novam,  conditam  vi  et  armis,  jure 
legibusque  ac  moribus  de  integro  condere  parat.  Quibus 
cum  inter  bella  assuescere  videret  non  posse,  quippe  efferatos 
militia,  animos;  mitigandum  ferocem  populum  armorum  de-  5 
suetudine  ratus,  Janum  indicem  pacis  bellique  fecit  :  aper- 
tus  ut  in  armis  esse  civitatem ;  clausus  pacatos  circa  omnes 
populos  significaret. 

Positis  externorum  periculorum  curis :  ne  luxuriarentur 
otio  animi,  quos  metus  hostium  disciplinaque  militaris  conti-  10 
nuerat :  omnium  primum,  (rem  ad  multitudinem  imperitam, 
et  illis  seculis  rudem,  efficacissimam,)  Deorum  metum  inji- 
ciendum  ratus  est.  Qui  ciim  descendere  ad  animos  sine 
aliquo  commento  miraculi  non  posset,  simulat  sibi  cum  de^ 
Egeria  congressus  nocturnos  esse  :  ejus  se  monitu,  quas  ac-  15 
ceptissima  Diis  essent  sacra  instituere,  sacerdotes  suos  cui- 
que  Deorum  proeficere. 

Ad  haec  multitudine  omni  a  vi  et  armis  conversa  :  et  animi 
aliquid  agendo  occupati  erant,  et  Deorum  assidua  insidens 
cura  ea  pietate  omnium  pectora  imbuerat,  ut  fides  ac  jusju- 20 
randum,  proxime  legum  ac  poenarum  metum,  civitatem  re- 
gerent.  Et  cum  ipsi  se  homines  in  regis,  velut  unici  exem- 
pli,  mores  formarent :  tum  fiuitimi  etiam  populi  in  eam 
verecuudiam  adducti  sunt,  ut  civitatem  totam,  in  cultura 
versam  Deorum,  violari  ducerent  nefas.  Omnium  tamen  25 
maximum  Numae  operum  fuit,  tutela,  per  omne  regni  tem- 
pus,  haud  rainor  pacis  quam  regni.  Annos  tres  et  quadra- 
ginta  regnavit.     Numae  raorte  ad  interregnuni  res  rediit. 


Tullus  Hostilius. 

Inde  Tullum  Hostilium  regem  populus  jussit.  Hic  non 
solum  proximo  regi  dissirailis,  sed  ferocior  etiani  Romulo  30 
fuit.  Tura  aetas  viresque,  tum  avita  quoque  gloria  animum 
stiraulabat.  Senescere  igitur  civitatem  otio  ratus,  undique 
niateriara  excitandi  belli  quaerebat.  Forte  evenit,  ut  agrestes 
Roraani  ex  Albano  agro,  Albani  ex  Romano  praedas  invicem 
agerent.  35 

Inde  bellum  utriraque  suraraa  ope  parabatur :  civili  sirail- 
liraura  bello,  prope  inter  parentes  natosque:  Trojanam  utram- 
que  prolem,  cum  Lavinium  ab  Troja,  ab  Lavinio  Alba,  ab 
Albanorum  stirpc  regum  oriundi  Romani  essent.  Eventus 
tamen  belli  minus  raiserabilera  diniicationera  fecit  :  quod  nec  40 
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acie  certatum  ost,  et,  tcctis  modu  dirutis  alterius  urbis,  duo 
populi  iu  uiniin  coiifusi  suut. 

Mettius  Fulletius,  Albauorum  dictator,  legatum  pra^mis- 
sum  nuntiare  Tullo  jubet,  priusquam  dimicent,  opus  esse  col- 
loquio  :  si  secum  congressus  sit,  satis  scire  ea  se  allaturum,  5 
(jua^  nihilo  miiiiis  ad  rem  Romanam,  quam  ad  Albanam  per- 
tineant.  Haud  aspernatus  Tullus,  in  aciem  educit.  Exeunt 
contril  et  Albani.  Postquam  instructi  utrimque  stabant, 
cum  paucis  procerum  in  medium  duces  procedunt.  Ibi  infit 
Albanus :  *^  Injurias,  et  non  redditas  res  ex  foedere  quse  repe-  10 
titrt?  sint,  et  ego  regem  nostrum  Cluilium,  causam  hujusceesse 
belli,  audisse  videor  :  nec  te  dubito,  Tulle,  eadem  pra3  te 
ferre.  Sed  si  vera  potius  quam  dictu  speciosa  dicenda  sunt, 
cupido  imperii  duos  cognatos  vicinosque  populos  ad  armu  sti- 
mulat.  Neque  recte,  an  perperam,  interpretor:  fuerit  ista  15 
ejus  deliberatio,  qui  bellum  suscepit  :  me  Albani  gerendo 
bello  ducem  creavere.  Illud  te,  Tulle,  monitum  velim. 
Etrusca  res  quanta  circa  uos  teque  maxime  sit,  quo  pro- 
piores  vos,  hoc  magis  scis.  Multum  illi  terra,  plurimum 
mari  pollent.  Meraor  esto,  jam  cum  signum  pugnee  dabis,  20 
has  duas  acies  spectaculo  fore  ;  ut  fessos  confectosque  simul 
victorem  ac  victum  aggrediantur.  Itaque,  si  nos  Dii  amant : 
quoniam,  non  contenti  libertate  certa,  in  dubiam  imperii  ser- 
vitiique  aleam  iraus  ;  ineamus  aliquam  viam,  qua  utri  utris 
imperent,  sine  magna  clade,  siue  multo  sanguine  utriusque  25 
populi,  decerni  possit."  Haud  displicet  res  Tullo,  quanquam 
tum  iudole  animi,  tum  spe  victorioe  ferocior  erat.  Quaeren- 
tibus  utrimque  ratio  initur,  cui  et  fortuna  ipsa  praebuit  ma- 
teriam. 

Forte  in  duobus  tum  exercitibus  erant  trigemini  fratres,  30 
nec  aetate  nec  viribus  dispares.    Horatios  Curiatiosque  fuisse 
satis  constat ;  nec  ferme  res  antiqua  alia  est  nobilior.   Tamen 
in  re  tam  clara  nominum  error  ;nanet ;  utrius  populi  Horatii,  ' 
utrius   Curiatii  fuerint.     Auctores  utroque  trahunt :  plureis  • 
tamen  invenio,  qui  Roraanos  Horatios  vocent ;  hos  ut  sequar,  35 
inclinat  aniraus.     Cum  trigeminis   agunt  reges,  ut  pro  su4 
quisque  patria  dimicent  ferro ;  ibi  imperium  fore,  unde  vic- 
toria  fuerit.     Nihil   recusatur :    tempus   et   locus   convenit. 
Priusquara  diraicarent,  foedus  ictum  inter  Roraanos  et  Alba- 
nos  est  his   legibus  :    ut,  cujusque  populi  cives  eo  certamine  40 
vicissent,  is  alteri  populo  cum  bona  pace  iraperitaret. 

Foedere  icto  :  trigeraini,  sicut  convenerat,  arma  capiunt. 
Cum  sui  utrosque  adhortarentur,  Deos  patrios,  patriam  ac 
parentes,   quidquid  civium  domi,   quidquid  in   exercitu   sit. 
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illonim  tunc  arma,  illorum  intueri  manus  ;  feroces  et  suopte 
ingenio,  et  pleni  adhortantium  vocibus,  in  medium  inter  duas 
acies  procedunt.  Consederant  utrimque  pro  castris  duo  exer- 
citus,  periculi  ma^^is  proesentis,  quam  curae  expertes  ;  quippe 
imperium  agebatur,  in  tam  paucorum  virtute  atque  for-  5 
tuna  positum.  Itaque  ergo  erecti  suspensique  in  minime 
g-ratum  spectaculum  animo  intenduntur.  Datur  signum : 
infestisque  armis,  velut  acies,  terni  juvenes  magnorum 
exercituum  animos  gerentes,  concurrunt.  Nec  his  nec  illis 
periculum  suum;  publicum  imperium  servitiumque  obver- 10 
satur  animo,  futuraque  ea  deinde  patrias  fortuna  quam  ipsi 
fecissent. 

Ut  primo  statim  concursu  increpuere  arma,  micantesque 
fulsere  gladii,  horror  ingens  spectantes  perstringit:  et,  neutro 
inclinata  spe,  torpebat  vox  spiritusque.  Consertis  deinde  15 
manibus  :  cum  jam  non  motus  tantum  corporum,  agitatioque 
anceps  telorum  armorumque,  sed  vulnera  quoque  et  sanguis 
spectaculo  essent;  duo  Romani,  super  alium  alius,  vulnera- 
tis  tribus  Albanis,  expirantes  corruerunt.  Ad  quorum  casum 
ciim  conclamasset  gaudio  Albanus  exercitus  ;  Romanas  le-  20 
giones  jam  spes  tota,  nondum  tamen  cura  deseruerat,  ex- 
animes  vice  unius,  quem  tres  Curiatii  circumsteterant.  Forte 
is  integer  fuit :  ut  universis  solus  nequaquam  par,  sic  adver- 
sus  singulos  ferox.  Ergo,  ut  segregaret  pugnam  eorum,  ca- 
pessit  fugam  :  ita  ratus  secuturos,  ut  quemque  vulnere  affec-  25 
tum  corpus  sineret.  Jam  aliquantitm  spatii  ex  eo  loco,  ubi 
pugnatum  est,  aufugerat,  cum  respiciens  videt  magnis  inter- 
vallis  sequentes;  unum  haud  procul  ab  sese  abesse  ;  in  eum 
magno  impetu  redit.  Et  dum  Albanus  exercitus  inclamat 
Curiatiis,  ut  opem  ferant  fratri  :  jam  Horatius  caeso  hoste  30 
victor  secundam  pugnam  petebat ;  tum  clamore,  qualis  ex 
insperato  faventium  solet,  Romani  adjuvant  militemsuum: 
et  ille  defungi  prielio  festinat.  Prius  itaque  quam  alter,  qui 
nec  procul  aberat,  consequi  posset,  et  alterum  Curiatium  con- 
ficit.  Jamque  aequato  Marte  singuli  supererant :  sed  nec  35 
spe,  nec  viribus  pares.  Alterum,  intactum  ferro  corpus  et 
geminata  victoria  ferocem  in  certamen  tertium  dabant :  alter 
fessum  vulnere,  fessum  cursu  trahens  corpus,  victusque  fra- 
trum  ante  se  strage,  victori  objicitur  hosti ;  nec  illud  pra3- 
lium  fuit.  Romanus  exultans,  '*  Duos,'  inquit,  '  fratrum  40 
Manibus  dedi  :  tertium,  causae  belli  hujusce,  ut  Romanus 
Albano  imperet,  dabo."  Male  sustinenti  arma,  gladium  su- 
perne  jugulo  defigit :  jacentem  spoliat.  Romani  ovantes  ac 
gratulantes  Horatium  accipiunt  :  eo  majore  cum  gaudio,  quo 
S(C   L(U.  DiL  N 
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prope  mefiim  ros  fuerat.  Ad  sepultiiram  inde  snornm  ne- 
(|iiaqiiam  paribus  animis  vertuntur :  quippe  imperio  alteri 
aucti,  alteri  ditionis  alienie  facti. 

Exercitus  inde  domos  abducti.  Princeps  Iloratius  ibat, 
tergemina  spolia  pra?  se  gerens.  Cui  soror  virgo,  quae  de-  5 
sponsa  uni  ex  Curiatiis  fuerat,  obvia  ante  portam  Capenam 
luit :  connitoque  super  bumcros  fratris  paludamento  sponsi, 
quod  ipsa  conlecerat,  solvit  crines,  et  (lebiliter  nomine  spon- 
sum  mortuum  appellat.  Movet  feroci  juveni  animum  com- 
ploratio  sororis  in  victoria  siia  taiitoque  gaudio  publico.  10 
Stricto  itaque  gladio,  simul  verbis  increpans,  transligit  puel- 
lam.     •*  Abi  hinc  cum  immaturo  amore  ad  sponsum/  inquit, 

*  oblita  fratrum  mortuorum  vivique,  obiita  patriie.  Sic  eat, 
qua^cunque  Romana  lugebit  hostem."  Atrox  visum  id  faci- 
uus  Patribus  plebique,  sed  recens  meritum  facto  obstabat.  15 
Tamen  raptus  in  jus  ad  regem.  Rex  :  ne  ipse  tam  tristis 
inoTatique  ad  vulgus  judicii,  aut  secundum  judicium  sup- 
plicii,  auctor  esset :  concilio  advocato,  "  Duumviros,'  inquit, 

*  qui  Iloratio  perdueliionem  judicent,  secundum  legem, 
facio."  20 

Duumviri  creati  cum   condemnassent,   tum  alter  ex   his, 
"  P.    Horati,  tibi  perduellionem  judico,'  inquit.     *  I,  lictor, 
colliga  manus."     Accesserat  lictor,    injiciebatque   laqueum. 
Tum    Horatius,   auctore   Tulio,    clemente    legis    interprete, 
"  Provoco,"  inquit;  ita  de  provocatione  certatum  ad  populum  25 
est.  Moti  homines  sunt  in  eo  judicio  maxime,  P.  Horatio  patre 
proclamante,  se  filiam  jure  cassam  judicare  ;  ni  ita  esset,  patrio     * 
jure  in  filium  animadversurum  fuisse.     Orabat  deinde,  ne  se, 
quem  paulo  ante  cum  egregia  stirpe  conspexissent,  orbum 
liberis  facerent.     Inter  hoec  senex  juvenem  amplexus,  spolia  30 
Curiatiorum  fixa  eo  loco,  qui  nunc  Pila  Horatia  appellatur, 
ostentans,  **  Hunccine,' aiebat,  *quem  modo  decoratum  ovan- 
temque  victoria  incedentem  vidistis,  Quirites,  eum  sub  furca 
vinctum  inter  verbera   et  cruciatus  videre  potestis?    Quod 
vix  Albanorum  ocuii  tam   deforme   spectaculum   ferre  pos-  35 
sent.     I,    lictor,    colliga    manus,    quag    paulo    ante   armatae 
imperium  populo  Romano  pepererunt.     I,  caput  obnube  libe- 
ratoris  urbis  hujus.     Arbori  infelici   suspende  ;   verbera  vel 
intra  pomoerium,    modo  inter  illa  pila  et  spolia  hostium  :  vel 
extra  pomoerium,   modo  inter   sepulcra    Curiatiorum.     Quo  40 
enim  ducere  huac  juvenem  potestis,  ubi  non  sua  decora  eum 
a  tanta  fceditate  supplicii  vindicent?"  Non  tulit  populus  nec 
patris  lacrymas,  nec  ip.sius  parem  in  omni  periculo  animum  : 
absolveruntque  admiratione  magis  virtutis,  quam  jure  caussp. 
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Itaquc,  ut  caedes  manifcsta  aliquo  tamen  piaculo  lueretur: 
imperatum  patri,  tilium  expiaret  pecuiiia  publica.  Is  qui- 
busdam  piacularibus  sacrificiis  factis,  transmisso  per  viam 
tigillo,  capite  adoperto,  velut  subjugum  misit  juvenem. 

Tullus  magna  gloria  belli  regnavit  annos  duos  et  triginta.    5 
Tradunt  fulmine  ictum  cum  domo  conflagrasse. 


Ancus  Marcius. 

Mortuo  Tullo,  Ancum  Marcium  regem  populus  creavit. 
Is  erat  Numae  Pompilii  regis  nepos.  Qui  ut  regnare  ccepit, 
— et  avitc^  glorire  memor  :  et  quia  proximum  regnum,  ca3- 
tera  egregium,  ab  una  parte  iiaud  satis  prosperum  fuerat,  aut  10 
neglectis  religionibus  aut  prave  cuitis — longe  antiquissimum 
ratus,  sacra  publica,  ut  ab  Numa  instituta  erant,  facere : 
omnia  ea  ex  commentariis  regis  pontificem  maximum,  in  al- 
bum  relata,  proponere  in  publico  jubet. 

Cum  Latinis  signa  contulit,  acieque  vicit.  Inde  ingenti  15 
praeda  potitus,  Romam  redit.  Tum  multis  millibus  Latino- 
rum,  in  civitatem  acceptis,  ut  jungeretur  Palatio  Aventi- 
num,  ad  Murciee  datte  sedes.  Janiculum  quoque  adjectum. 
Id  non  muro  solum,  sed  etiam,  ob  commoditatem  itineris, 
ponte  sublicio,  tum  primum  in  Tiberi  facto,  conjungi  urbi  20 
placuit.  Regnavit  Ancus  annos  quatuor  et  viginti ;  cui- 
libet  superiorum  regum  belli  pacisque  et  artibus  et  gloria 
par. 


Tarquinius  Priscus. 

Is  primus  et  petisse  arabitiose  regnum,  et  orationem  dici- 
tur  habuisse  ad  conciliandos  plebis  animos  compositam.  25 
Ergo  virum,  csetera  egregium,  secuta,  quam  in  petendo  ha- 
buerat,  etiam  regnantem  ambitio  est ;  nec,  minus  regni  sui 
firmandi  quam  augenda^  Reipublicae  memor,  centum  in 
Patres  legit,  qui  deinde  minorum  gentium  sunt  appellati. 
Bellum  cum  Latinis  aliisque  finitimis  gessit ;  pax  deinde  30 
facta.  Majore  inde  animo  pacis  opera  inchoata,  quam  quanta 
mols  gesserat  bella  :  ut  non  quietior  populus  domi  esset, 
qu^m  militiae  fuisset.  Tum  primum  Circo,  qui  nunc  maxi- 
mus  dicitur,  designatus  locus  est.  Loca  divisa  patribus  equi- 
tibusque,  ubi  spectacula  sibi  quisque  facerent ;  fori  appellati.  o5 
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IVluro  Inpidoo  urbrm  cinxit ;  ot  Jiroam  ad  a^dini  in  Capitolio 
Jovis,  jam  ])rivsagiente  aninio  luturam  olini  ampliludinem 
loci,  occupavit  lundamentrs. 


Serriifs  TnUius. 

Duodequadrae^esimo  ferme  anno,  ex  quo  rec^narc  cncperat 
Tarquinius,  non  apud  res^em  modo  sed  apud  Fatres  plebem-  5 
que  loni;e  maximo  bonore  Servius  Tullius  erat.  Tum  Anci 
filii  duo  ipsi  regi  insidias  parant.  E  pastoribus  unus  ferocis- 
simus  delectus  ad  facinus,  elatam  securim  in  caput  regis  de- 
jecit.  Cum  jani  expirasset  Tarquinius,  Servius  prtcsidio 
iirmo  munrtus,  primiis  injussu  pojjuli  regnavit.  Is  aggressus  10 
est  pacis  longe  maximum  opus  :  ut,  quemadmodum  Numa 
divini  auctor  juris  luisset,  ita  Servium  conditorem  omnis  in 
civitate  discriminis,  ordinumque,  posteri  fama  ferrent.  Cen- 
sum  enim  instituit,  rem  saluberrimam  tanto  futuro  imperio  : 
ex  quo  belli  pacisque  munia  non  viritim,  ut  ante,  sed  pro  15 
liabitu  ])ecuniarum  fierent.  Tum  classes,  centuriasque,  et 
bunc  ordinem  ex  censu  descripsit,  vel  paci  decorum  vel  bello. 
Censu  perfecto,  edixit  ut  omnes  cives  Romani,  equites  pedi- 
tesque,  in  suis  quisque  centuriis,  in  campo  Martio  prima  luce 
adessent.  Ibi  instructum  exercitxim  omnem  lustravit:  mac-  20 
tatis  tauro,  ariete,  et  hirco.  Millia  LXXX  eo  lustro  civium 
censa  dicuntur.  Ad  eam  multitudinem  urbs  quoque  amplifi- 
canda  visa  est.  Addidit  duos  colles,  Quirinalem  Vimina- 
lemque.     Inde  deinceps  auxit  Esquilias. 

Servius  TuIIius  regnavit  annos  quatuor  et  quadraginta,  ita  25 
ut  bono  etiam  moderatoque  succedenti  regi  difficilis  aemulatio 
esset.     Ceteriim  id  quoque  ad  gloriam   accessit,  quod  cum 
illo  simul  justa  ac  legitima"  regna  occiderunt. 


Tarquinius  Superhus. 

Jam  ante  Tarquinius  spem  affectaverat  regni,  domi  uxore 
TuUia  inquietum  juvenis  animum  stiraulante.  Ut  jam  agen-  30 
dae  rei  tempus  visum  est,  stipatus  agmine  armatorum  in 
forum  irrupit ;  inde  in  sede  regia  sedit.  Cum  Servius  tre- 
pido  nuntio  excitatus  intervenisset,  tum  Tarquinius  medium 
arripit,  elatumque  e  curia  in  inferiorem  partem  per  gradus 
dejicit.  Rex  prope  exsanguis  cum  domum  se  reciperet :  ab  35 
iis,  qui  missi  ab  Tarquinio  fugientem  consecuti  erant,  inter- 
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ficitur.  Inde  Tarqulnius  regnare  occoepit,  cui  Superbo  cog- 
nomen  facta  indiderunt  :  primores  Patrum,  quos  Servii  rebus 
favisse  credebat,  interfecit :  conscius  deinde  male  qua^rendi 
regni  ab  se  ipso  adversus  se  exemplum  capi  posse,  armatis 
corpus  circumsepsit.  Neque  enim  ad  jus  regni  quicquam  5 
prseter  vim  habebat,  ut  qui  neque  populi  jussu  neque  aucto- 
ribus  Patribus  regnaret.  E6  accedebat,  ut  in  caritate  civium 
nihii  spei  reponenti  metu  regnum  tutandum  esset.  Quem 
ut  pluribus  incuteret  :  cognitiones  capitalium  rerum,  sine 
consiliis,  per  se  solus  exercebat :  perque  eam  causam  occi-  10 
dere,  in  exilium  agere,  bonis  multare  poterat,  non  suspectos 
modo  aut  invisos,  sed  unde  nihil  aliud  quam  praedam  spectare 
posset. 

Nec  tamen,  ut  injustus  in  pace  rex,  ita  dux  belli  pravus  fuit. 
Is  primus  Volscis  bellum  in  ducentos  amplius  post  suam  15 
aitatem  annos  movit.  Gabios  fraude  ac  dolo  aggressus  rece- 
pit.  Deinde  adversus  Rutulos  bellum  summa  vi  paratum 
est.  £a  ipsa  causa  belli  fuit,  quod  rex  Komanus  tum  ipse 
ditari  exhaustus  magnificentia  publicorum  operum,  tum 
praeda  delinire  popularium  animos  studebat.  20 

Tentata  res  est  si  primo  impetu  capi  Ardea  posset.  Ubi 
id  parum  processit,  obsidione  munitionibusque  coepti  premi 
hostes.  In  iis  stativis,  ut  fit  longo  magis  quam  acri  bello, 
Regii  juvenes  interdum  otium  conviviis  comessationibus- 
que  inter  se  terebant.  Forte  potantibus  his  apud  Sextum  25 
Tarquinium,  ubi  et  CoUatinus  Tarquinius  coenabat,  incidit 
de  uxoribus  mentio :  suam  quisque  laudare  miris  modis. 
Inde  certamine  accenso,  Collatinus  negat  verbis  opus  esse  : 
paucis  id  quidem  horis  posse  sciri,  quantum  ceteris  pr^estet 
Lucretia  sua.  "  Quin,  si  vigor  juventse  inest,  conscendimus  30 
equos,  invisimusque  praesentes  nostrarum  ingenia?"  Incalu- 
erant  vino.  **  Age  sane,"  omnes.  Citatis  equis  advolant 
Homam.  Quo  cum,  primis  se  intendentibus  tenebris,  per- 
venissent :  pergunt  inde  Collatiam  ;  ubi  Lucretiam,  haud 
quaquam  ut  regias  nurus,  quas  in  convivio  luxuque  cum  35 
aequalibus  viderant  tempus  terentes,  sed  nocte  sera  deditam 
lanae  inter  lucubrantes  ancillas  in  medio  iedium  sedentem  in- 
veniunt.  Muliebris  certaminis  laus  penes  Lucretiam  fuit. 
Adveniens  vir  Tarquiniique  excepti  benigue.  Victor  maritus 
comiter  invitat  regios  juvenes.  Ibi  Sextum  Tarquinium  40 
mala  libido  Lucretiae  per  vim  stuprandae  capit ;  tum  forma, 
tum  spectata  castitas  incitat.  Et  tum  quidem  ab  nocturno 
juvenili  ludo  in  castra  redeunt. 

Paucis  interjectis  diebus,  Sextus  Tarquinius,  inscio  CoIIa- 
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tino,  cum  comite  iino  CoUatiam  venit.  Ubi  exceptiis  be- 
nii;ne  ab  ignaris  coiisilii,  cum  post  coeiiam  in  hospitale  cubi- 
culum  deductus  esset :  amore  ardens,  postquam  satis  omiiia 
tuta  circa,  soj^itique  omnes  videbantur:  stricto  gladio  ad  dor- 
niientem  Lucretiam  venit,  sinistraque  manu  mulieris  pectore  5 
oppresso,  **  Tace,  Lucretia,"  inquit,  "  Sextus  Tarquinius 
sum  :  ferruni  in  manu  est  :  moriere,  si  emiseris  vocem." 
Cum  pavida  e  somno  mulier  nullam  opem  prope,  mortem  im- 
mineutem  vidcret  ;  tum  Tar(juinius  lateri  amorem,  orare, 
miscere  precibus  minas,  versare  in  omnes  partes  muliebrem  10 
animum.  Ubi  obstinatam  videbat,  et  ne  mortis  quidem  metu 
inclinari,  addit  ad  metum  dedecus  :  cum  mortua  jugulatum 
servum  nudum  positurum  ait,  ut  in  sordido  adulterio  necata 
dicatur.  Quo  terrore  cum  vicisset  obstinatam  pudicitiam 
libido,  profectusque  inde  Tarquinius  ferox  esset ;  Lucretia,  15 
mcesta  tanto  malo,  nuntium  llomam  eundem  ad  patrem,  Ar- 
deamque  ad  virum  mittit,  ut  cum  singulis  fidelibus  amicis 
veniant :  ita  facto  maturatoque  opus  esse  :  rem  atrocem  inci- 
disse.  Sp.  Lucretius  cum  P.  Valerio  Volesi  filio,  Collatinus 
cum  L.  Junio  Bruto  venit,  cum  quo  forte  Romam  rediens  ab  20 
nuntio  uxoris  erat  conventus.  Lucretiam  sedentem  moestam 
in  cubiculo  inveniunt :  adventu  suorum  lacrymas  obortae ; 
quterentique  viro,  **  Satin'  salvae  ?"  "  Minime,'  inquit : 
*  quid  enim  salvi  est  mulieri,  amissa  pudicitia  ?  Vestigia  viri 
alieni,  Coliatine,  in  lecto  sunt  tuo.  Ceterum  corpus  est  tan-  25 
tum  violatum  :  animus  insons  :  mors  testis  erit.  Sed  date 
dextras  fidemque,  haud  impune  adultero  fore.  Sextus  est 
Tarquinius,  qui,  hostis  pro  hospite,  priore  nocte  vi  arraatus, 
mihi,  sibique,  si  vos  viri  estis,  pestiferum  abstulit  gaudium." 
Dant  ordine  omnes  fidem  :  consolantur  aegram  animi,  aver-  30 
tendo  noxam  ab  coacta  in  auctorem  deiicti ;  mentem  peccare, 
non  corpus  :  et,  unde  consilium  abfuerit,  culpam  abesse. 
**  Vos,'  inquit,  *  videritis  quid  illi  debeatur  :  ego  me,  etsi 
peccato  absolvo,  supplicio  non  libero  :  nec  uUa  deinde  impu- 
dica  Lucretiae  exemplo  vivet."  CuUrum,  quem  sub  veste  85 
abditum  habebat,  eum  in  corde  defigit :  prolapsaque  in  vul- 
nus,  moribunda  cecidit.     Conclamant  vir  paterque. 

Brutus,  (is  qui  ex  industria  factus  ad  imitationem  stultitiae, 
Bruti  quoque  haud  abnuerat  cognomen,)  iilis  luctu  occu- 
patis,  cultrum  ex  vuhiere  Lucretiee  extractum  manantem  40 
cruore  prae  se  tenens,  *'  Per  hunc,'  inquit,  ^  castissimum 
ante  regiam  injuriam  sanguinem  juro  ;  vosque,  Dii,  testes 
facio ;  me  L.  Tarquinium  Superbum,  cum  scelerata  conjuge, 
et  omni   liberorum  stirpe,  ferro,  igni,  quacunque  dehinc  vi 
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possim,  cxseciiturum :  nec  illos,  iiec  alium  quenquam,  reg-- 
nare  Romae  passurum."  Cultrum  deinde  Collatino  tradit; 
inde  Lucretio  ac  Valerio  ;  stupentibus  miraculo  rei,  unde 
novum  in  Bruti  pectore  ingenium.  Ut  praeceptum  erat,  ju- 
rant:  totique  ab  luctu  versi  in  iram,  duce  Bruto,  Romam  5 
proficiscuntur.  Ibi  oratio  habita,  nequaquam  ejus  pectoris 
ingeniique  quod  simulatum  ad  eam  diem  fuerat,  de  vi  ac  libi- 
dine  Sexti  Tarquinii,  de  stupro  infando  Lucretias  et  misera- 
bili  casde.  His  atrocioribusque,  credo,  aliis  memoratis  incen- 
sam  multitudinem  pepulit,  ut  imperium  regi  abrogaret,  ex-  10 
iilesque  esse  juberet  L.  Tarquinium  cum  conjuge  et  liberis. 
Is  exulatum  Cfere  in  Etruscos  iit.  Duo  consules  inde  creati 
sunt  Lucius  Junius  Brutus  et  L.  Tarquinius  Collatinus. 
Brutus,  omnium  primum,  avidum  novae  libertatis  populum, 
ne  poBtmodum  flecti  precibus  aut  donis  regiis  posset,  jure-  15 
jurando  adegit,  neminem  Romee  passuros  regnare.  L.  Tar- 
quinius  Superbus  regnavit  annos  quinque  et  viginti.  Kegna- 
tum  Romae  ab  condita  urbe  ad  liberatam  annos  ducentos 
quadraginta  quatuor. 


FROM  L.  ANN.EUS  FLORUS. 


The  First  Punic  or  Carthaginian  War. 

ViCTOR  Italiae  populus,  cum  a  terra  fretum  usque  venis-  20 
set :  more  ignis,  qui,  obvias  populatus  incendio  sj^Ivas,  inter- 
veniente  flumine  abrumpitur :  paulisper  substitit.  Mox,  cum 
videret  opulentissimam  in  proximo  pra^dam,  quodammodo 
Italiae  suae  abscissam,  et  quasi  revulsam ;  adeo  cupiditate 
ejus  exarsit,  ut,  quatenus  nec  mole  jungi  nec  pontibus  posset,  25 
armis  belloque  jungenda  et  ad  continentem  suum  revocanda 
videretur.  Sed  ecce,  ultro  ipsis  viam  ])andentibus  fatis,  nec 
occasio  defuit  ;  cum  de  Poenorum  inipotentia  foederata  Sici- 
liio  civitas  Messana  quereretur.     AIFectabat  autem  ut  Roma- 
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iiiis,  ita  Poenus  Siciliam  ;  et  oodom  tem})oro  pari!)iis  uterque 
votis  ac  viribus  imperium  orbis  agitabat.  Jgitur  specie 
quidem  socios  juvaudi,  re  autem  solicitaute  pra'da ;  quan- 
quaui  territaret  novitas  rei,  (tanta  tamen  in  virtute  tiducia 
€st)  ille  rudis,  ille  pastorius  populus,  vereque  terrester,  os-  5 
tendit  nihil  interesse  virtutis,  equis  an  navibus,  terra  an 
mari  dimicaretur. 

Appio  Claudio  consule,  primum  fretum  ingressus  est, 
fabulosis  infame  monstris,  lestuque  violentum ;  sed  adeo 
non  est  exterritus,  ut  illam  ipsam  ruentis  agstus  violen-  10 
tiam  pro  munere  amplecteretur :  statimque  ac  sine  morA 
Hieronem  Syracusarum  regem  tanta  celeritate  vicit,  ut  ille 
ipse  se  prius  victum,  quiim  hostem  videret,  fateretur.  Duil- 
lio  Cornelioque  consulibus,  etiam  mari  congredi  ausus  est, 
<,'um  quidem  ipsa  velocitas  classis  comparata?  auspicium  fuit.  15 
Intra  enim  sexagesinuim  diem  quam  caesa  sylva  fuerat,  cen- 
tum  sexaginta  navium  classis  in  a'nchora  stetit ;  ut  non  arte 
factae,  sed  quodam  munere  Deorum  conversas  in  naves  atque 
mutata?  arbores  viderentur.  Prielii  vero  forma  mirabilis ; 
cum  illas  celeres  volucresque  hostium  naves  hae  graves  tar-  20 
daeque  comprehenderent.  Longe  illis  nauticae  artes,  deter- 
gere  remos,  et  ludificari  fuga  rostra.  Injectae  enim  ferreae 
manus,  machinaeque  aliae,  ante  certamen  multum  ab  hoste 
derisae,  coactique  hostes  quasi  in  solido  decernere. 

Victor  ergo  apud  Liparas,  mersa  et  fugata  hostium  classe,  25 
primum  illum  maritimum  egit  triumphum.     Cujus  quod  gau- 
dium  fuit?  Cum  Duillius  imperator,  non  contentus  unius  diei 
triumpho,  per  vitam  omnem,  ubi  a  coen^  rediret,  praelucere 
funalia,   praicinere   sibi  tibias  jussit,    quasi    quotidie    trium- 
pharet.     Prae   tanta  victoria  leve  ejus  praelii  damnum  fuit,  30 
alter  consulum  interceptus   Asina  Cornelius  ;    qui    simulato 
colloquio  evocatus  atque  ita  oppressus  fuit,  perfidiae  Punicae 
documentum.        Calatino    dictatore,     fere    omnia    praesidia 
Poeoorum,  Agrigento,  Drepanis,  Panormo,  Eryce,   Lilybaeo 
■detraxit.     Trepidatum  est  semel   circa  Camerinensium  sal-  35 
tum :  sed  eximia  virtute  Calpurnii  Flammae  tribuni  militum 
evasimus  ;    qui,   lecta  trecentorum  manu,  infestum  et  inses- 
sum   ab  hostibus  tumulum  occupavit,  adeoque  moratus  hos- 
tem,    dum   exercitus   omnis   evaderet :    ac  sic,   pulcherrimo 
«xitu,  Thermopylarum  et  Leonidae  famam  adaequavit :  hoc  40 
illustrior  noster,  quod  expeditioni  tantae  superfuit  et  super- 
vixit. 

Lucio  Cornelio  Scipione  duce,  cum  jam  Sicilia  suburbana 
esset  populi  Romani  provincia,  serpente   latius    bello,   Sar- 
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dmTam  annexamque  ei  Corsicam  transit.  Olbiae  hic,  ibi 
Aleriye  urbis  excidio  incolas  terruit,  adeoque  omnes  terra 
marique  Poenos  expugnavit,  ut  jam  victoriae  nihil  nisi  Africa 
ipsa  restaret.  Marco  Attilio  Regulo  duce,  jam  in  Africam 
navigabat  bellum.  Nec  deerant,  qui  ipso  Punici  maris  no-  5 
mine  ac  terrore  deficerent ;  augente  insuper  tribuno  Mannio 
metum,  in  quem,  nisi  paruisset,  securidistrictaimperator  metu 
mortis  navigandi  fecit  audaciam,  Mox  ventis  remisque  pro- 
peratum  est :  tantusque  terror  hostici  adventus  Pcenis  fuit, 
ut  apertis  paene  portis  Carthago  caperetur.  Prima  belli  10 
praemium  fuit  civitas  Clypea  :  prima  enim  a  Punico  Jittore, 
quasi  arx  et  specula  procurrit.  Et  haec,  et  trecenta  amplius 
castella  vastata  sunt. 

Nec  cum  hominibus,  sed  cum  monstris  quoque  dimicatum 
est :  ciim,  quasi  in  vindictam  Afric^e  nata,  miras  magnitudinis  15 
serpens  posita  apud  Bagradam  castra  vexaret.     Sed  omnium 
victor   Regulus:    cum  terrorem   nominis   sui  late  circumtu- 
lisset ;  cumque  magnam  vim  juventutis  ducesque  ipsos  aut 
cecidisset  aut  haberet  in  vinculis  ;  classemque  ingenti  praeda 
onustam  et  triumpho   gravem  in  urbem  praemisisset :  etiam  20 
ipsam    belli   caput    Carthaginem   urgebat   obsidio,    ipsisque 
portis   inhaerebat.     Hic   paululiim   circumacta   fortuua  est ; 
tantum,  ut  plura  essent  Romanae  virtutis  insignia,  cujus  fere 
magnitudo  calamitatibus  approbatur.     Nara  conversis  ad  ex- 
terna  auxilia  hostibus,  cum  Xanthippum  illis  ducem  Lacedae-  25 
mon   misisset,   a    viro   militiae   peritissimo   vincimur.     Tum, 
foeda  clade   Romanisque  usu  incognita,  vivus  in  manus  hos- 
tium  venit  fortissimus  imperator.     8ed  ille  quidem  par  tantae 
calamitati  fuit.     Nam  nec  Punico  carcere  infractus  est,  nec 
legatione  suscepta.     Quippe  diversa,  quam  hostes  mandave-  30 
rant,  censuit ;  ne  pax  fieret,  nec  commutatione  captivorum  re- 
ciperetur.     Sed  nec  illo  voluntario  ad  hostes  suos  reditu,  nec 
ultimo  sive  carceris  sive  crucis  supplicio  deformata  majestas  ; 
immo  his  omnibus  admirabilior,  quid  aliud  qu^m  victusde  vic- 
toribus,  atque  etiam,  quia  Carthago  non  cesserat,  de  fortuna  35 
triumphavit  ?  Populus  autem   Romanus  multo   acrior  infes- 
tiorque  pro  ultione  Reguli,  quam  pro  victoria  fuit.     Metello 
igitur  consule,  spirantibus  altius  Poenis,  et  reverso  in  Sici- 
liam  bello,  apud  Panormum  sic  hostes  cecidit,  ut  ne  amplius 
eam  insulam  cogitarent.     Argumentum  ingens  victoriae,  cen-  40 
tum   circiter   elephantorum    captivitas :    sic   quoque   magna 
praeda,  si  gregem  illum  non  bello,  sed  venatione  cepisset. 

Publio  Claudio  consule,  non  ab  hostibus,  sed  a  Diis  ipsis 
superatus  est,  quorum  auspicia  contemserat:  ibistatim  classe 

Sec.  Lixl.  DeL  O 
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clemersa,  iibi  ille  privcipitari  piillos  jusserat,  quod  pup^nare 
ab  bis  v(^tarctur.  j\larco  Fabio  15uteoiie  cousuU%  chissein 
liostium  in  AtVico  mari  apud  iCgimurum  cecidit.  ^  Quantus 
o  tunc  triumpbus  tempestate  intercidit,  cum  opulcMita  ])raMb\ 
classis,  adversis  acta  ventis,  naufragio  suo  Africam  et  Syrtes  5 
impk^vit  !  Magna  cbides,  sed  non  sint^  abquii  principis  populi 
dignitate,  interceptam  tempestate  victoriam,  et  triumpbum 
periisse  naufragio.  Et  tamen,  cum  Punicie  praeda3  omnibus 
promontoriis  insulisque  frustarentur  et  tluitarent,  populus 
Romanus  et  sic  triumpbavit.  10 

Lutatio  Catulo  consule,  tandem  bello  finis  impositus  apud 
insulas,  quibus  nomen  yEgates.  Nec  major  alias  in  mari 
pug^na  ;  quippe  commeatibus,  exercitu,  propugnaculis,  armis 
^ravis  bostium  cbissis,  et  in  ea  quasi  tota  Cartbago,  quod 
ipsum  exitio  fuit.  Romana  classis  promta,  levis,  expedita,  15 
et  quodam  genere  castrensis.  Itaque  momento  temporis  la- 
ceratse  boslium  rates  totum  inter  Sicibam  Sardiniamque  pe- 
lagus  naufragio  suo  operuerunt.  Tanta  denique  fuit  illa  vic- 
toria,  ut  de  exscindendis  bostium  moenibus  non  quasreretur. 
Supervacuum  visum  est  in  arcem  murosque  saevire,  cum  jam  20 
in  mari  esset  deleta  Cartbago. 


The  Second  Punic  War. 

Post  primum  Punicum   bellum,   vix   quadriennii  requies, 
ecce  alterum  bellum  :    minus  quidem  spatio,  (nec  enim  am- 
plius  qu^m  decem  et  octo  annos  babet,)  sed  adeo  cladium 
atrocitate   terribilius,   ut,  si  quis  conferat  damna   utriusque  25 
populi,  similior  victo  sit  populus  qui  vicit. 

Urebat  nobilem  populum  ablatum  mare,  captae  insulae, 
dare  tributa  quse  jubere  consueverat.  Hinc  ultionem  puer 
Annibal  ad  aram  patri  juraverat.  Nec  morabatur.  Igitur 
in  causam  belli  Saguntus  delecta  est,  vetus  Hispanise  civitas,  30 
et  opulenta,  fideique  erga  Romanos  magnum  quidem  sed 
triste  monumeutum ;  quam  in  libertatem  communi  foedere 
exceptam  Annibai,  causas  novorum  motuum  quaerens,  et 
suis  et  ipsorum  manibus  evertit,  ut  Italiam  sibi  rupto  fcedere 
aperiret.  35 

Summa  foederum  Romanis  religio  est :  itaque  ad  auditum 
sociae  civitatis  obsidium,  memores  icti  cum  Poenis  quoque 
foederis,  non  statim  ad  arma  procurrunt,  dum  prius  more 
legitimo  queri  malunt.  Interim  jam  novem  mensibus  fessi 
farae,   machinis,   ferro,   versa  denique  in  rabiem  fide,  imma-  40 
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nem  in  foro  excitant  rogum :  tum  desuper  se  suosque,  cum 
omnibus  opibus  suis,  ferro  et  igni  corrumpunt.  Hujus 
tantce  cladis  auctor  Annibal  poscitur.  Tergiversantibus  Poe- 
nis,  dux  legationis  Fabius,  *  Quae/  inquit,  '  mora  est  ?  In 
hoc  ego  sinu  bellum  pacemque  porto  ;  utrum  eligitis?*  Suc-  5 
clamantibus,  *  Bellum:'  *  JBellum  igitur,'  inquit,  '  accipite:' 
et,  excusso  in  media  curia  togae  gremio,  non  sine  horrore, 
quasi  plan^  sinu  ferret,  bellum  effudit. 

Similis  exitus  belli  initio  fuit :  nam,  quasi  has  inferias  sibi 
Saguntinorum   ultimce  dir^e  in  illo  publico  parricidio  incen-  10 
dioque   mandassent,   itt\    Manibus   eorum    vastatione    Italiae, 
captivitate  Africae,   ducum  et  regum,  qui  id  gessere  bellum, 
exitio  parentatum   est.     Igitur,  ubi   semei    se   in    Hispania 
movit  illa  gravis  et  luctuosa  Punici  belli  vis  atque  tempestas, 
statim  quodam  impetu  rapta  medias  perfregit  Alpes  ;  et  in  15 
Italiam  ab  illis  fabulosoe  altitudinis  nivibus,  velut  coelo  missa, 
descendit.     Ac   primi  quidem  impetus  turbo  inter  Padum  et 
Ticinum  valido  statim  fragore  detonuit.    Tunc  Scipione  duce 
fusus  exercitus :  saucius  etiam  ipse  in  manus   hostium   venis- 
set  Imperator,   nisi  protectum  patrem  prsetextatus  admodum  20 
filius   ab  ipsa  morte  rapuisset.     Hic  erit  Scipio,  qui  in  exi- 
tium  Africae  crescit,  nomen  ex  malis  ejus  habiturus. 

Ticino   Trebia   succedit.     Hic  secunda  belli  Punici  pro- 
cella  desaevit,  Sempronio  consule.     Tunc  callidissimi  hostes, 
frigidum  et  nivalem  nacti  diem,  cum  se  ignibus  prius  oleoque  25 
fovissent,   homines   a  meridie  et  sole  venientes,   nostra  nos 
hyeme  vicerunt. 

Trasimenus  lacus  tertium  fulmen  Annibalis,  imperatore 
Flaminio.  Ibi  quoque  ars  nova  Punicoe  fraudis  :  quippe 
nebula  lacus  palustribusque  virgultis  tectus  eques  terga  30 
subito  pugnantium  invasit.  Nec  de  Diis  possumus  queri : 
imminentem  quippe  temerario  duci  cladem  praedixerant  insi- 
dentia  signis  examina,  et  aquilae  prodire  nolentes,  et  com- 
missam  aciem  secutus  ingens  terra^.  tremor. 

Quartum  et  psene  ultimum  vulnus  imperii  Cannse,  igno-  35 
bilis  Apuliai  vicus  :  sed  magnitudine  cladis  emersit,  et  qua- 
draginta  millium  caede  parta  nobilitas.  Ibi  in  exitium  infe- 
licis  exercitus  dux,  terra,  ccelum,  dies,  tota  denique  rerum 
natura  consensit.  Siquidem,  non  contentus  simulatis  trans- 
fugis  Annibal,  qui  mox  terga  pugnantium  ceciderunt,  insuper  40 
callidissimus  Imperator,  patentibus  in  campis,  observato  loci 
ingenio,  (quod  et  sol  ibi  acerrimus,  et  plurimus  pulvis,  et 
Eurus  ab  Oriente  semper  quasi  ad  constitutum,)  ita  instruxit 
aciem,  ut,   Romanis  adversus  haec  omnia  obversis,  quasi  se- 
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ciindura  ctxlum  ten.^ns,  vcnto,  pulvere,  sole  pugnaret.  Ita- 
que  (luo  niaxiQii  exercitus  civsi  ad  hostium  satietatem,  donec 
Annibal  diceret  militi  suo,  '  Parce  ferro.'  Ducuni  etrugit 
alter,  alter  occisus  est :  dubium  uter  majore  animo.  Paulum 
pnduit,  Varro  non  desperavit.  Documenta  cladis  cruentus  5 
aliquandiu  Aulidus;  pons  de  cadaveribus,  jussu  ducis,  factus 
in  torrente  Vergelli  ;  modii  duo  annulorum  Carthaginem 
missi ;  dignitasque  equestris  taxata  mensura. 

Dubium  deinde  non   erit,   quin  ultimum  iilum  diem  habi- 
tura  fuerit  Roma,  quintumque  intra  diem  epulari  Annibal  in  10 
Capitolio  potuerit,  si  (quod  Poenum  illum  dixisse  Adherba- 
lem   Bomilcaris  ferunt)   Annibal   quemadmodum  sciret   vin- 
cere,  sic  uti  victorid   scisset.     Tum   quidem  illum,  ut   dici 
vulgo  solet,  aut  fatum  Urbis  imperaturae,  aut  ipsius  mens 
mala,   et  aversi  a  Carthagine  Dii,  in  diversum  abstulerunt.  15 
Cum  victoria  posset  uti,  frui  maluit ;  relictaque  Roma  Cam- 
paniam  Tarentumque  peragrare :    ubi  raox  et  ipse,  et  exer- 
citus  ardor,  elanguit :    adeo  ut  verura  dictura  sit,    Capuara 
Annibali  Cannas  fuisse.     Siquidera  invictura  Alpibus,  indo- 
mitum  arrais,  Carapaniie  (quis  crederet?)  soles,  et  tepentes  20 
fontibus  Baio3  subegerunt. 

Interira  respirare  Romanus,  et  quasi  ab  inferis  emergere. 
Arma  non  erant ;  detracta  sunt  teraplis  :  deerat  juventus;  in 
sacraraentum  militife  liberata  servitia  :  egebat  i^rariura  ; 
opes  suas  libens  senatus  in  raedinra  protulit :  nec,  pra^ter  25^ 
quod  in  bullis  singulisque  annulis  erat,  quicquara  sibi  auri 
reliquerunt.  Eques  secutus  exeraplura,  iraitats&que  equitera 
tribus.  Denique  vix  suffecere  tabula^,  vix  scribarum 
manus,  Laevino  Marcelloque  consulibus,  cura  privatse  opes  in 
publicura  deferrentur.  Quid  autera,  in  eligendis  raagistra-  30 
tibus  quae  centuriarura  sapientia,  cum  juniores  a  senioribus 
consilium  de  creandis  consulibus  petiverunt  ?  Quippe  ad- 
versus  hostem  totiens  victorem,  tam  callidum,  non  virtute 
tantum,  sed  suis  etiam  consiliis  pugnare  oportebat. 

Prima  redeuntis,  et,  ut  sic  dixerim,  reviviscentis  iraperii  35 
spes  Fabius  fuit :  qui  novara  de  Annibale  victoriam  coraraen- 
tus  est,  non  pugnare.  Hinc  illi  cognomen  novum  et  Reipublicae 
salutare,  Cunctator.  Hinc  illud  ex  populo,  ut  Iraperii  scu- 
tura  vocaretur.  Itaque  per  Saraniura  totura,  per  Falernos, 
Gauranosque  saltus,  sic  raaceravit  Annibalera,  ut,  qui  frangi  4& 
virtute  non  poterat,  raora  comminueretur.  Inde,  Claudio 
Marcello  duce,  etiara  congredi  ausus  est.  Corainus  venit, 
et  pepulit  a  Carapanid  sua,  et  ab  obsidione  Nolae  urbis  ex- 
eus&it.     Ausus  et  Sempronio  Graccho  duce  per   Lucaniaia 
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sequi,  et  premere  terga  cedentis :  quamvis  tunc  (o  pudor !) 
manu  servili  pngnaret. 

O  borribilem  in  tot  adversis  fiduciam  !  o  singularem  ani- 
mum  ac  spiritum  populi  Romani !  tam  arctis  afflictisque 
rebus,  cum  de  Italid  sua  dubitaret,  ausus  est  tamen  in  diversa  5 
respicere :  cumque  hostes  in  jugulo  reipublicae  per  Cam- 
paniam  Apuliamque  volitarent,  mediamque  de  Italia  Africam 
facerent,  eodem  tempore  et  bunc  sustinebat,  et  in  Siciliam, 
Sardiniam,  Hispaniam,  divisa  per  terrarum  orbem  arma  mit- 
tebat.  10 

Sicilia  mandata  Marcello,  nec  diu  restitit.  Tota  enim 
insula  in  una  urbe  superata  est.  Grande  illud  et  ante  id 
tempus  invictum  caput  Syracusse,  quamvis  Archimedis  in- 
genio  defenderentur,  aliquando  cesserunt.  Longe  illi  triplex 
murus,  totidemque  arces,  portus  ille  marmoreus,  et  fons  15 
celebratus  Arethusae  :  nisi  quod  hactenus  profuere,  ut  pul- 
chritudini  victse  urbis  parceretur. 

Sardiniam  Gracchus  arripuit.     Nihil  illi  gentium  feritas, 
Insanorumque  (nam  sic  vocantur)  immanitas  montium  pro- 
fuere.     Saevitum   in    urbes,   urbemque    urbium   Caralim,   ut  20 
gens  contumax,  vilisque  morti,  saltem  desiderio  patrii   soli 
domaretur. 

In   Hispaniam  missi   Cnaeus   et  Publius  Scipiones,  paene 
totam  Poenis  eripuerant ;  sed  insidiis  Punicce  fraudis  oppressi 
rursus  amiserunt,   magnis   quidem  illi  pra^liis  cum    Punicas  25 
opes  cecidissent :    sed  Punicae  insidise  alterum  ferro  castra 
raetantem,  alterum  cum  evasisset  in  turrim,  cinctum  facibus 
oppresserunt.     Igitur,   in   ultionem  patris   ac    patrui   missus 
cum  exercitu  Scipio,   (cui  tam  grande  de  Africa  nomen  fata 
decreverant,)  bellatricem  illam,  viris  armisque  nobilem  His-  30 
paniam,  illam  seminarium  hostilis  exercitus,  illam  Annibalis 
eruditricem,  (incredibile  dictu  !)  totam  a  Pyrenaeis  montibus 
in  Herculis  columnas  et  Oceanum  recuperavit,  nescias  citius 
an  felicius.     Quam  velociter,  quatuor  anni  fatentur :  qu^m 
facil^,   vel  una  civitas  probat :    eodem  quippe,  quo  obsessa  35 
est  die,  capta  est :  omenque  Africanae   victoriae   fuit,   quod 
tam  facile   victa  est  Hispana  Carthago.     Certum  est  tamen 
ad   profligandam  provinciam   maxime  profecisse  singularem 
ducis  sanctitatem  :    quippe  qui   captivos   pueros   puellasque 
praecipuae  pulchritudinis  barbaris  restituerit,  ne  in  conspectum  40 
quidcm  suum  passus  adduci. 

Haic  inter  diversa  terrarum  populus  Romanus  :  nec  ideo 
tamen,  Italiae  visceribus  inhserentem,  summovere  poterat 
Annibalem.     Pleraque  ad  hostem  defecerant ;  et  dux  acer- 


110  SliCOND    LATIN     DKLKCTLS. 

rimus  coiitra  Romanos  Italicis  quoque  viribus  utebatur. 
Jam  tamen  eum  plerisque  oppidis  et  regioiiibus  excussera- 
iuus.  Tarentus  ad  nos  redierat  :  jam  et  Ca])ua,  sedes  et 
domus  et  patria  altera  Ainiibalis,  tenebatur:  cujus  amissio 
tantum  Poeno  duci  dolorem  dedit,  ut  inde  totis  viribus  Ro-  5 
iiiam  converteretur.  O  populum  digiium  orbis  imperio !  dig- 
luim  omnium  favore,  et  admiratione  bominum  ac  Deorum  ! 
Compulsus  ad  iiltimos  metus  ab  incepto  non  destitit:  et,  de 
suii  urbe  solicitus,  Capuam  tamen  non  oniisit  ;  sed,  parte 
exercitus  su!)  Appio  consule  relicta,  parte  Flaccum  in  urbem  10 
secuta,  absens  simul  priesensque  pugnabat. 

Quid  ergo  miramur  moventi  castra  a  tertio  lypide  Annibali 
iterum  ipsos  Deos,  Deos  inquam  (nec  fateri  pudebit)  resti- 
tisse  ?  Tanta  enim  ad  singulos  illius  motus  vis  imbrium 
effusa,  tanta  ventorum  violentia  coorta  est,  ut  divinitus  hos-  15 
tem  summoveri  videretur.  Itaque  fugit  et  cessit,  et  in  ulti- 
mum  se  Italite  recepit  sinum. 

Parva  res  dictu,  sed  ad  mag^nanimitatem  populi  Romani 
probandam  satis  efficax  :  quod  illis  ipsis,  quibus  obsidebatur, 
diebus  ager,  quem  Annibal  castris  insederat,  venalis  Romae  20 
fuit,  hastaique  subjectus  invenit  emtorem.  Voluit  Annibal 
contrc\  fiduciam  imitari  ;  subjecitque  argentarias  urbis  taber- 
Dus  :  nec  sector  inventus  est. 

Nihil  actum  erat  tanta  virtute,  tanto  favore  etiam  Deo- 
rum :    siquidem   Asdrubal,   frater   Annibalis,    cum    exercitu  25 
novo,   novis   viribus,  nova  belli  mole  veniebat.     Actura  erat 
procul  dubio,  si  vir  ille  se   cuni  fratre  junxisset :  sed  hunc 
quoque   castra   metantem  Claudius  Nero  cum  Livio  Salina- 
tore   debellat.     Nero   in   uUimo   Italias   angulo  summovebat 
Annibalem.     Livius  in  diversissimam  partem,  id  est,  in  ipsas  30 
nascentis   Italiae   fauces,   signa  converterat.     Tanto    (id  est, 
omni,  qua  longissima  Italia,)  solo  interjacente,  quo  consilio, 
qua  celeritate,  consules  castra  conjunxerint,   inopinanterque 
hostem    collatis    sij^nis   compresserint,    neque    id    fieri    An- 
nibal  senserit,    difficile  dictu  est.     Certe    Anniba),   re   cog-  35 
nita,   cum   projectum  fratris   caput    ad    sua  castra    vidisset, 
*  Agnosco,'   inquit,    *  infelicitatem    Carthaginis.'      Hsec   fuit 
illius  viri,  non  sin^  proesagio  quodam  fati  imminentis,  prima 
confessio.     Jam  certum  erat  Annibalem,  etiam  ipsius  confes- 
sione,  posse  vinci :    sed,  tot  rerum  prosperarum  fiducia  ple-  40 
nus,  populus  Romanus  magni  aestimabat  asperrimum  bostem 
in  su4  Africii  debellare. 

Duce  igitur  Scipione,  in  ipsam  Africam  tota  mole  conver- 
sus,  imitari  coepit  Annibalem,  et  Italia^  suae  clades  in  Africa 


PLORUS.  111 

vindicare.  Qiias  ille  (Dii  boni !)  Asdrubalis  copias,  quos 
Syphacis  exercitus  iiidit ?  qua3  quatitaque  utriusque  castra 
facibus  ilhitis  una  nocte  delevit?  Denique  jam  non  a  tertio 
lapide,  sed  ipsas  Carthao^inis  portas  obsidione  quatiebat.  Sic 
factum  est,  ut  inhaerentem  atque  incubantem  Italiae  extor-  5 
queret  Annibalem. 

Non  fuit  major  sub  imperio  Romano  dies,  quam  ille,  cum 
duo  omnium  et  antea  et  postea  ducum  maximi,  ille  Italiag, 
hic  HispanifB  victor,  collatis  cominus  signis  direxere  aciem. 
Sed  et  colloquium  fuit  inter  ipsos  de  legibus  pacis.  Stete-  10 
runt  diu  mutua  admiratione  defixi :  ubi  de  pace  non  con- 
venit,  signa  cecinere.  Constat  utriusque  confessione,  nec 
melius  instrui  aciem,  nec  acrius  potuisse  puo;nari.  Hoc 
Scipio  de  Annibalis,  Annibal  de  Scipionis  exercitu  praedica- 
verunt.  Sed  tamen  Annibal  cessit,  prpsmiumque  victoria?  15 
Africa  fuit,  et  secutus  Africam  statim  terrarum  orbis. 


The  Third  Pimic  War. 

Tertium  cum  Africa  bellum,  et  tempore  exiguum,  (nam 
quadriennio  patratum  est,)  et  in  comparatione  priorum  mini- 
mum  labore,  (non  enim  tam  cum  viris,  quam  cum  ipsa  urbe 
pugnatum  est,)  sed  plane  maximum  eventu  :  quippe  eo  tan-  20 
dem  Carthago  finita  est.  Atque,  si  quis  trium  temporum 
momenta  consideret ;  primo  commissura  bellum,  profligatum 
secundo,  tertio  vero  confectum  est.  Sed  hujus  causa  belli, 
quod  contra  foederis  legem  adversus  Numidas  quidem  semel 
parasset  classem  et  exercitum,  frequens  autem  Masinissae  25 
fines  territaret.  Sed  huic  bono  socioque  regi  favebatur.  Cum 
bellum  sederet,  de  line  belli  tractatum  est.  Cato  inexpiabili 
odio  delendam  esse  Carthaginem,  et  cum  de  alio  consule- 
retur,  pronuntiabat.  Scipio  Nasica  servandam  ;  ne,  metu 
ablato  aemuiae  urbis,  luxuriari  felicitas  inciperet.  Medium  30 
senatus  elegit,  ut  urbs  tantum  loco  moveretur.  Nihil  enim 
speciosius  videbatur,  quam  esse  Carthaginem,  quse  non  time- 
retur. 

Igitur,   Manilio   Censorinoque  consulibus,  populus  Roma- 
nus   ?ggressus   Carthaginem,  spe  pacis   injecta,    traditam    a  £5 
volentibus  classem,  sub  ipso  urbis  ore  incendit.     Tum  evo- 
catis  principibus,  si  salvi  esse  vellent,   ut  migrarent  finibus, 
imperatum.     Quod   pro  rei   atrocitate   adeo    movit    iras,    ut 
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extrema   mallent.     Comploratum    igitur   puhlice    statim,    et 
pari   voce  clamatum   est,   Ad  arma  :  seditcjue  senteiitia,  quo- 
quo   modo   rebellaudujn  ;   non   quia  spes  iilla  jam  superesset, 
sed  quia  patriam  suam   mallent  hostium,  quiim   suis  manihus       ^ 
everti.      Qui    rebellantium    fuerit    furor,    vel    hinc    intelligi    5 
potest,   quod   in  usum  novae  chissis  tecta  domusque  rescide- 
runt :  in  armorum  ofiicinis,  aurum  et  argentum  pro  aere  fer- 
roque    conflatum    est  :     in    tormentorum     vincula,    matronai 
crines    suos    contulerunt.       Mancino    deinde    consule,    terru 
marique  fervebat  obsidio.    Operis  portus  nudatus ;  et  primus,  10 
et  sequens,  jam   et  tertius  murus ;  cum  tamen  Byrsa,  quod 
iiomen  arci  fuit,  quasi  altera  civitas  resistebat. 

Quamvis   profligato    urbis   excidio,    tamen    fatale   Africae 
nomen  Scipionum  videbatur.       Igitur   in   alium    Scipionem 
conversa   respublica,  finem  belli  reposcebat.     Hunc,    Paulo  15 
Macedonico  procreatum,  Africani  illius  magni  filius  in  decus 
gentis  assumserat ;  hoc  scilicet  fato,  ut,  quam  urbem  concus- 
serat  avus,  nepos  ejus  everteret.     Sed,   ut   quam  maxim^ 
mortiferi  esse  morsus  solent  morientium  bestiarum ;  sic  plus 
negotii  fuit  cum  semiruta  Carthagine,  qu^m  integr^.     Com-  20 
pulsis  in  unam  arcem  hostibus,  portum  quoque  Romanus  ob- 
sederat.     Illi  alterum  portum  ab  alia  urbis  parte  foderunt. 
Inde  quasi  enata  subito  classis  erupit :    cum   interim  jam 
diebus,  jam  noctibus  nova  aliqua  moles,  nova  machina,  nova 
perditorum  hominum  manus,  quasi  ex  obruto  incendio  subita  25 
de  cineribus  flamma,  prodibat. 

Deploratis  novissime  rebus,  quadraginta  se  millia  virorum 
dediderunt  :  quod  minus  credas,  duce  Asdrubale.  Quanto 
fortius  foemina  et  uxor  ducis  ?  quae,  comprehensis  duobus 
liberis,  a  culmine  se  domus  in  medium  misit  incendium,  imi-  30 
tata  reginam  quas  Carthaginem  condidit.  Quanta  urbs  de- 
leta  sit,  (ut  de  ceteris  taceam,)  vel  ignium  mor^  probari  po- 
test :  quippe  per  continuos  decem  et  septem  dies,  vix  potuit 
incendium  extingui,  quod  domibus  ac  templis  suis  sponte 
hostes  immiserant.  35 


The  poimr  of  the  Tribunes  the  cause  of  insurrection. 

Seditionum  omnium  causas  tribunicia  potestas  excitavit; 
quae,  specie  quidem  plebis  tuendae,  (cujus  in  auxilium  com- 
parata  est,)  re  autem  dominationem  sibi  acquirens,  studium 
populi  ac  favorem  agrariis,  frumentariis,   judiciariis  legibus 
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aucupabatur.  Inerat  omnibus  species  aequitatis.  Quid  enim 
tam  justum,  quam  recipere  plebem  rus  suum  a  patribus  ? 
Quid  tam  ^equum,  quam  inopem  populum  vivere  ex  aerario 
suo  ?  Quid  ad  jus  libertatis  aequandae  magis  efficax,  quam  ut, 
senatu  regente  provincias,  ordinis  equestris  auctoritas  saltem  5 
judiciorum  regno  niteretur  ?  Sed  haec  ipsa  in  perniciem  redi- 
bant.  Nam  et  a  senatu  in  equitera  translata  judiciorum 
potestas  vectigalia,  (id  est,  imperii  patrimonium)  suppri- 
mebat,  et  emtio  frumenti  ipsos  reipublicae  nervos  exhauriebat 
aerarium.  Reduci  plebs  in  agros  unde  poterat  sin^  possiden-  10 
tium  eversione,  qui  ipsi  pars  populi  erant?  et  tameu  relictas 
sibi  a  majoribus  sedes  aetate,  quasi  jure  hsereditario,  posside- 
bant. 


Murder  of  Tiberius  Gracchus. 

Primam  certaminum  facem  Tiberius  Gracchus  accendit, 
genere,    forma,   eloquentia   facile    princeps.      Sed   hic    sive  15 
popularis  ;  sive  aequo  et  bono  ductus,  quia  depulsam  agris 
plebem   miseratus   est;    quacumque   mente,   rem   ausus  est 
ingentem.     Postquam  rogationis  dies  aderat,  ingenti  stipatus 
agmine  rostra  conscendit ;  nec  deerat  obvia  manu  tota  nobi- 
litas,  et  tribuni  in  partibus.     Sed  ubi  intercedentem  legibus  20 
suis  Cn.  Octavium  videt  Gracchus,  contra  fas  coUegii  jusque 
potestatis,  inject^  manu,  depulit  rostris  ;  adeoque  praesenti 
metu  raortis  exterruit,  ut  abdicare  se  Magistratu  cogeretur. 
Sic  triumvir  creatus  dividendis  agris.     Cum,  ad  perpetranda 
coepta,  die  comitiorum  prorogari  sibi  vellet  iraperiura,  obvia  25 
nobiliura  raanu,  eoruraque  quos  agris  raoverat,  caedes  a  foro 
coepit.     Inde  cura  in  Capitoliura  profugisset ;  pleberaque  ad 
defensionera  salutis  suae,  raanu  caput   tangens,   hortaretur ; 
prffibuit  speciera  regnum  sibi  et  diadema  poscentis :  atque 
ita,  duce  Scipione  Nasica,  concitato  in  arma  populo,  quasi  30 
jure  oppressus  est. 


Murder  of  Caius  Gracchus» 

Statira  et  mortis  et  legura  fratris  sui  vindex,  non  minore 
irapetu  incaluit  Caius    Gracchus.     Qui   cuni   pari   tumultu 
atque   terrore  plebem  in  avitos  agros  arcesseret,  et  recenteni 
Attali  haereditatem  in  alimenta  populo  polliceretur,  janique  35 
Sec.  Lat.  Del.  P 
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iiimius  et  potens  altero  tribunatu,  secunda  plcbe  volitaret : 
obrogare  auso  legibus  suis  Minucio  tribuno,  fretus  comitum 
manu,  fatale  familia^  suie  Capitolium  invasit.  Unde  proxi- 
morum  ctede  pulsus,  cum  se  in  Aventinum  recepisset;  inde 
quoque  obvia  senatiis  manu,  ab  Opimio  consule  oppressus 
est.  Insultatum  quoque  mortis  reliquiis,  et  illud  sacro- 
sanctum  caput  tribuni  plebis  percussoribus  auro  pensatum 
est. 


Murder  of  Saturninus. 

Nihilominus  Apuleius  Saturninus  Gracchanas  asserere 
leges  non  destitit :  tantum  animorum  viro  Marius  dabat,  qui  10 
nobilitati  semper  inimicus,  consulatu  suo  praeterea  confisus, 
occiso  pak\m  comitiis  Annio  competitore  tribunatus,  subro- 
gare  conatus  est  in  ejus  locum  Caium  Gracchum,  hominem 
sin^  tribu,  sin^  nomine ;  sed  subdito  titulo,  in  familiam  ipse 
se  adoptabat.  Cum  tot  tantisque  ludibriis  exultaret  impune,  15 
rogandis  Gracchorum  legibus  ita  vehementer  incubuit,  ut 
senatum  quoque  cogeret  in  verba  jurare;  cum  abnuentibus, 
aqu^  et  igni  interdicturum  se,  minaretur.  Unus  tamen  ex- 
titit,  qui  mallet  exilium. 

Igitur  post  Metelli  fugam  omni  nobilitate  perculsd,  cum  20 
jam  tertium  annum  dominaretur,  eo  vesaniae  progressus  est, 
ut  consularia  quoque  comitia  nova  casde  turbaret.     Quippe, 
ut   satellitem   furoris    sui   Glauciam    consulem    faceret,   C. 
Memmium   competitorem  interfici  jussit,   et  in  eo   tumultu 
regem    ex   satellitibus    suis   se   appellatum,    laetus    accepit.  25 
Tum  vero  jam  conspiratione  senatus,  ipso  quoque  jam   Mario 
consule,  (quia  tueri  non  poterat,)  adverso,  directse  in  foro 
acies  :  expulsus  inde  Capitolium  invasit.     Sed  cum  abruptis 
fistulis  obsideretur,  senatuique  per  legatos  poenitentiae  fidem 
faceret,  ab  arce  degressus,  cum  ducibus  factionis  receptus  in  80 
curiam    est.      Ibi   eum,    facta   irruptione,    populus    fustibus 
saxisque  coopertum  in  ipsa  quoque  morte  laceravit. 


Murder  of  Livius  Drusus. 

Postremo  Livius  Drusus,  non  tribunatus  modo  viribus, 
sed  ipsius  etiam  senatus  auctoritate,  totiusque  Italiae  con- 
sensu,  easdem  leges  asserere  conatus,  dum  aliud  captat  ex  35 
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alio,  tantum  conflavit  incendium,  ut  ne  prima  illius  flamma 
posset  sustineri ;  et,  subita  morte  correptus,  haereditarium 
in  posteros  suos  bellum  propagaret.  Judiciaria  lege  Grac- 
chi  diviserant  populum  Romanum,  et  bicipitem  ex  una  fece- 
rant  civitatem.  Equites  Romani,  tanta  potestate  subnixi,  ut  5 
qui  fata  fortunasque  principum  haberent  in  manu,  interceptis 
vectigalibus,  peculabantur  suo  jure  rempublicam.  Senatus 
exilio  Metelli,  damnatione  Rutilii  debiiitatus,  omne  decus 
majestatis  amiserat.  In  hoc  statu  rerum  pares  opibus,  ani- 
mis,  dignitate,  (unde  et  nata  Livio  Druso  aemulatio,)  equitem  10 
Servilius  Caepio,  senatum  Livius  Drusus  asserere.  Signa  et 
aquiiaj  et  vexilla  aderant.  Ceterum,  sic  urbe  in  una,  quasi 
in  binis  castris,  dissidebatur. 

Prior  Caepio  in  senatum  impetu  facto,  reos  ambitus  Scau- 
rum  et  Philippum,  principes  nobilitatis,  elegit.     His  motibus  15 
ut  resisteret  Drusus,  plebem  ad  se  Gracchanis  legibus,  eis- 
dem  socios  spe  civitatis  allexit.     Extat  vox  ipsius  :  Nihil  se 
ad  largitionem  ulli  reliquisse,  nisi  si  quis  aut  coenum  divi- 
dere   vellet   aut   coelum.      Aderat    promulgandi   dies,    cum 
subito  tanta  vis  hominum  undique  apparuit,  ut  hostium  ad-  20 
ventu  obsessa  civitas  videretur.     Ausus  tamen  obrogare  legi- 
bus  consul  Philippus.     Sed  apprehensum  faucibus  viator  non 
ante  dimisit,  quam  sanguis  in  ora  et  oculos  redundaret.  Sic  per  ' 
vim  latse  jussaeque  leges  :  sed  pretium  rogationis  statim  socii  ' 
flagitavere  :  cum  interim  imparem  Drusum  segrumque  rerum  25 
temere  motarum,  matura  (ut  in  tali  discrimine)  mors  abstulit: 
nec  ideo  minus  socii  promissa  Drusi  a  populo  Romano  repos- 
cere  armis  desierunt. 


The  Social  War. 

Itaque  non  minus  socii  intr^  Italiam,  qu^m  intr^  urbem 
cives,  rebellabant.  Quid  hac  clade  tristius  ?  cum  omne  La-  30 
tium  atque  Picenum,  Etruria  omnis  atque  Campania,  post- 
remo  Italia  contra  matrem  ac  parentem  suam  urbem  consur- 
gerent.  Asculo  furor  omnis  erupit ;  in  ipsa  quidem  ludorum 
frequentia  trucidatis,  qui  tum  aderant  ab  urbe,  legatis  :  hoc 
fuit  belli  sacramentum.  Inde  jam  passim  ab  omni  parte  35 
Italioe  diversa  per  populos  et  urbes  signa  cecinere,  Sed 
magna  populi  Romani  fortuna,  et  semper  in  malis  major, 
totis  denuo  viribus  insurrexit ;  aggressique  singuli  populos, 
Cato  discutit  Etruscos,  Gabinius  Marsos,  Carbo    Lucanos, 
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Sylla  Samnites.  Strabo  vero  Pompeiiis,  omnia  flammis  fer- 
roqne  populatns,  non  prius  finem  cirdiuni  fecit,  qniim  Ascnli 
eversione  Manibns  tot  exercitnum  et  consulum,  direptarnm- 
que  urbium  Diis  litaretur. 


The  Servile  War. 

Primum  servile  bellum,  Herdonio  Sabino  duce,  in  ipstk  5 
urbe  tentatum  est,  cum,  occupata  tribunitiis  seditionibus 
civitate,  Capitolium  obsessum  est,  et  a  consule  captum. 
Mox,  imperio  per  diversa  terrarum  occupato,  quis  crederet 
Siciliam  multo  cruentiiis  servili  quam  Punico  bello  esse  vas- 
tatam  ?  Terra  frugum  ferax,  et  quodam  modo  suburbana  pro-  10 
vincia,  latifundiis  civium  Romanorum  tenebatur.  Hic  ad 
cultum  agri  frequentia  ergastula,  catenatique  cultores,  mate- 
riam  bello  praebuere. 

Syrus  quidani  nomine  Eunus,  ad  libertatem  et  arma  ser- 
vos,  quasi  numinum  imperio,  concitavit :  mox  refractis  ergas-  15 
tulis,  sexaginta  amplius  millium  fecit  exercitum  ;  regiisque 
decoratus  insignibus,  castella,  oppida,  vicos,  raiserabili  direp- 
tione  vastavit.  Tandem  P.  Rupilio  imperatore  supplicium 
de  eis  sumtum  est. 


The  Battle  of  Pharsalia. 
Pompeius  nectere  moras,  ut  hostem  interclusum  un-  20 


dique  inopia  commeatuum  tereret,  utque  ardentissimi  ducis 
consenesceret  impetus.  Nec  diutius  profuit  duci  salutare  con- 
silium.  Milesotium,  socii  moram  ducis  increpabant.  Sic  prae- 
cipitantibus  fatis,  Philippicis  campis  Urbis,  imperii,  generis 
humani  fata  commissa  sunt.  Nunquam  uno  loco  tantum  vi-  25 
rium,  tantum  dignitatis,  fortuna  vidit.  Trecenta  ampliiis  millia 
hinc  illinc,  praeter  auxilia  regum  et  sociorum.  Nunquam 
acrior  neque  alacrior  exercitus  Caesaris  fuit.  Nec  minus  ad- 
mirabilis  illius  exitus  belli.  Quippe  cum  Pompeius  adeo 
equitum  copia  abundaret,  ut  facile  circumventurus  sibi  Cee-  30 
sarem  videretur,  circumventus  ipse  est.  Cum  diu  aequo 
marte  contenderent,  repente  hinc  signo  dato,  Germanorum 
cohortes  tantum  in  hostium  equites  fecere  impetum,  ut  illi 
esse  pedites,  hi  venire  in  equis  videreutur.     Hani;  stragem 
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fugientis  equitat&s  levis  armaturae  niina  comitata  est.  Tunc 
terrore  latius  dato,  reliqua  strages  quasi  una  manu  facta  est. 
Nec  ulla  res  magis  exitio  fuit,  quiim  ipsa  exercitus  magni- 
tudo.  Multus  in  eo  praelio  Caesar  fuit,  mediusque  inter  im- 
peratorem  et  miiitem.  Superstes  dignitatis  suae  vixit  Pom-  5 
peius,  ut  cum  majore  dedecore  per  Thessalica  Tempe  equo 
fugeret ;  ut  un^  navicula  Lesbon  applicaretur  ;  ut  fugam  in 
Parthos,  Africam,  ^gyptum  agitaret;  ut  denique  in  Pelusio 
littore,  imperio  vilissimi  regis,  gladio  Septimii  trucidatus, 
sub  oculis  uxoris  susb  liberorumque  moreretur.  10 


FROM   VELLEIUS    PATERCULUS. 


The  Battle  of  Philippi, 

C^SAR  et  Antonius  trajecerunt  exercitus  in  Macedoniam ; 
et  apud  urbem  Philippos  cum  Marco  Eruto  Cassioque 
acie  concurrerunt.  Ipse  Csesar,  etiam  infirmus  valetudine, 
obibat  munia  ducis.  Cornu,  cui  Brutus  prseerat,  impulsis 
hostibus,  castra  Caesaris  cepit :  id  autem,  in  quo  Cassius  15 
fuerat,  fugatum  ac  mal^  mulcatum,  in  altiora  se  receperat 
loca.  Tum  Cassius,  ex  sua  fortuna  eventum  collegae  sesti- 
mans:  cum  dimisisset  evocatum,  jussissetque  nuntiare  sibi, 
qua3  esset  multitudo  ac  vis  hominum,  quse  ad  se  tenderet : 
tardius  eo  nunciante :  cum  in  vicino  esset  agraen  cursu  ad  20 
eum  tendentium,  neque  pulvere  facies  aut  signa  denotari 
possent,  existimans  hostes  esse  qui  irruerent,  lacerna  caput 
circumdedit,  extentamque  cervicem  interritus  liberto  praebuit. 
Deciderat  Cassii  caput,  cum  evocatus  advenit,  nuntians  Bru- 
tum  esse  victorem.  Qui,  cum  imperatorem  prostratum  vi-  25 
deret :  "  Sequar,'  inquit,  *  eum,  quem  mea  occidit  tar- 
ditas  ; "  et  ita  in  gladium  incubuit. 

Post  paucos  dies  Brutus  conflixit  cum  hostibus  ;  et  victus 
acie,  cum  in  tumulum  nocte  ex  fuga  se  recepisset,  inipetravit 
a  Stratone  famiiiari  suo,   ut  manum  morituro  commodaret  30 
sibi ;  rejectoquc  luevo  super  caput  brachio,  cum  mucronem 
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gladii  ejus  dcxtera  tenens,  slnistrae  admovisset  mamilhc,  im- 
pellons  se  in  vulnus,  uno  ictu  transtixus,  expiravit. 

Hunc  exitum  AJarci  Bruti  partiuni  septimum  et  trigesi- 
iiium  annum  agentis  tortuna  esse  voluit.  Fuit  dux  Cassius 
tanto  melior,  quanto  vir  Brutus.  E  quibus  Brutum  amicum  5 
habere  malles,  inimicum  magis  timeres  Cassium.  In  altero 
«lajor  vis,  in  altero  virtus.  Qui  si  vicissent :  quantum 
reipublicae  interfuit  Ca^sarem  potius  habere,  qui\m  Anto- 
iiium  principem  :  tantum  retulisset  habere  Brutum,  qu^m 
Cassium.  Non  aliud  bellum  cruentius  caede  clarissimorum  10 
virorum  fuit. 

The  Battle  of  Actium. 

Cnesare  et  Messala  Corvino  consulibus,  debellatum  apud 
Actium. 

Coesar  Antoniusque,  productis  classibus,  pro  salute  alter, 
in  ruinam  alter  terrarum  orbis  dimicavere.  Dextrum  navium  15 
Julianarum  cornu  M.  Lurio  commissum,  Isevum  Arruntio, 
Agrippae  omne  classici  certaminis  arbitrium.  Classis  Antonii 
regimen  Publicolae  Sosioque  commissum.  At  in  terra  loca- 
tum  exercitum  Taurus  Caesaris,  Antonii  regebat  Canidius. 

Ubi  initum  certamen  est,  omnia  in  altera  parte  fuere,  dux,  20 
remiges,  milites  ;  in  altera  nihil,  praeter  milites.  Prima  oc- 
cupat  fugam  Cleopatra.  Antonius  fugientis  reginae,  qu^m 
pugnantis  militis  sui,  comes  esse  maluit;  et  imperator,  qui  in 
desertores  saevire  debuerat,  desertor  exercitfts  sui  factus  est. 
Illis,  etiam  detracto  capite,  in  longum  fortissime  pugnandi  25 
duravit  constantia,  et  desperata  victoria  in  mortem  dimicaba- 
tur.  Caesar,  quos  ferro  poterat  interimere,  verbis  mulcere  cu- 
piens,  clamitansque,  et  ostendens  fugisse  Antonium,  quoerebat, 
pro  quo,  et  cum  quo  pugnarent.  At  illi,  cum  diu  pro  absente 
dimicassent  duce,  aegre  summissis  armis,  cessere  victoriam  ;  30 
citiusque  vitam  veniamque  Caesar  promisit,  qu^m  illis,  ut  ea 
precarentur,  persuasum  est.  Fuitque  in  confesso,  milites 
optimi  imperatoris,  imperatorem  fugacissimi  militis  functum 
officio.  Idem  locatus  in  terra  fecit  exercitus,  cum  se  Cani- 
dius  proecipiti  fuga  rapuisset  ad  Antonium.  35 


Death  of  Antony  and  Cleopatra. 

Proximo  deinde  anno,  Caesar  persecutus  reginam  Anto- 
niumque    Alexandriam,    ultimam    bellis    civilibus    imposuit 
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manum.  Antonius  se  ipse  non  segniter  interemit,  adeo  ut 
multa  desidiae  crimina  morte  redimeret.  Et  Cleopatra,  frus- 
tratis  custodibus,  illata  aspide,  morsu  ejus,  sane  expers  mu- 
liebris  metus,  spiritum  reddidit.  Fuitque  et  fortuna  et  cle- 
mentia  Coesaris  dignum,  quod  nemo  ex  iis,  qui  contra  eum  5 
arma  tulerant,  ab  eo  jussuve  ejus  interemtus  fuit. 


FROM  HORACE. 


The  daring  holdness  of  Mankind. 

QuEM  mortis  timuit  gradum, 
Qui  siccis  oculis  monstra  natantia, 

Qui  vidit  mare  turgidum,  et 
Infames  scopulos,  Acroceraunia  ?  10 

Nequidquam  Deus  ahscidit 
Prudens  Oceano  dissociabili 

Terras,  si  tamen  impiee 
Non  tangenda  rates  transiliunt  vada. 

Audax  omnia  perpeti  15 

Gens  humana  ruit  per  vetitum  et  nefas. 

Audax  lapeti  genus 
Ignem  fraude  mala  gentibus  intulit. 

Post  ignem  aetherea  domo 
Subductum,  macies,  et  nova  febrium  20 

Terris  incubuit  cohors ; 
Semotique  prius  tarda  necessitas 

Lethi  corripuit  gradum. 
Expertus  vacuum  Daedalus  aera 

Pennis  non  homini  datis.  25 
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Pernipit  Achoronta  llorculeus  labor. 

Nil  mortalibus  arduum  est : 
Coelum  ipsum  petimus  stultilia  ;  neque 

Per  nostrum  patimur  scelus 
Iracunda  Jovem  ponere  fulmina. 


Advice  to  guard  against  tJie  cold,  and  to  leave  all  evenis  to  the 
Wisdom  of  Pi^ovidence. 

Vides,  ut  alt^  stet  nive  candidum 
Soracte,  nec  jam  sustineant  onus 

Sylvae  laborantes,  geluque  ^^™^  diit  '^mfi 

Flumina  constiterint  acuto  l 
Dissolve  frigus,  ligna  super  foco  10 

Large  reponens,  atque  benigniiis 

Deprome  quadrimum  Sabina, 
O  Thaliarche,  merum  diota. 
Permitte  Divis  cetera:  qui  simul 
Stravere  ventos  aequore  fervido  15 

Depraeliantes,  nec  cupressi,:^^  oimtmtsi  msJSpS^ 
Nec  veteres  agitantur  orni.    'm^^m^m  muTi^B^ 
Quid  sit  futurum  cras,  fuge  quaerere  ;  et  -     '  '^' 
Quem  sors  dierum  cunque  dabit^  lucrp 

Appone. ^  3'3oqmsl  mm^  mUmm  .a?©8        20 

Safety  of  Integrity  und'^rMdd^^^  , 

>ji£^a;  ifisipq  hiQ 

Integer  vitae,  scelerisque  purus  '^^ 

Non  eget  Mauris  jaculis,  neque  arcu, 
Nec  venenatis  gravida  sagittis, 
Fusce,  pharetra ; 
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Sive  per  Syrtes  iter  aestuosas, 
Sive  facturus  per  inhospitalem 
Caucasum,  vel  quae  loca  fabulosus 

Lambit  Hydaspes. 
Namque  me  sylvd  lupus  in  Sabina,  5 

Dum  meam  eanto  Lalagen,  et  ultra 
Terminum  curis  vagor  expeditus, 

Fugit  inermem. 
Pone  me,  pigris  ubi  nulla  campis 

Arbor  sestiva  recreatur  aura  ;  10 

Qnod  latus  mundi  nebulse,  malusque 

Jupiter  urget : 
Poue  sub  curru  nimium  propinqui 
Solis,  in  terra  domibus  negata: 
Dulce  ridentem  Lalagen  amabo,  15 

Dulce  loquentem. 


On  Moderation  and  Resignation, 

^quam  memento  rebus  in  arduis 
Servare  mentem,  non  secus  in  bonis 
Ab  insolenti  temperatam 

Laetitia,  moriture  Deli ;  20 

Seu  moestus  omni  tempore  vixeris, 
Seu  te  in  remoto  gramine  per  dies 
Festos  reclinatum  bearis 
Interiore  nota  Falerni ; 
Qu-^  pinus  ingens,  albaque  populus  25 

Umbram  hospitalem  consociare  amant 
Ramis ;  et  obliquo  laborat 
Lympha  fugax  trepidare  rivo. 
Huc  vina,  et  unguenta,  et  nimiiltm  breves 
Flores  amoenae  ferre  jube  rosae  :  30 

Sec  Lat.  Del.  Q 
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Diim  res,  et  letas,  et  Sororum 
Fila  trium  patiuntur  atra. 
Cedes  coemtis  saltibus,  et  domo, 
Villaque,  tlavus  quam  Tiberis  lavit : 

Cedes  ;  et  exstructis  in  altum  5 

Divitiis  potietur  haeres. 
Divesne,  prisco  natus  ab  Inacho, 
Nil  interest,  an  pauper,  et  infima 
De  gente  sub  dio  moreris, 

Victima  nil  miserantis  Orci.  10 

Omnes  eodem  cogimur  :  omnium 
Versatur  urna,  serius,  ocyus 
Sors  exitura,  et  nos  in  a^ternum 
Exilium  impositura  cymbae. 


Death  is  inevitahle. 

i^heu  !  fugaces,  Postume,  Postume,  15 

Labuntur  anni  ;  nec  pietas  moram 
Rugis  et  instanti  senectse 
Afferet,  indomitaeque  morti. 
Non,  si  trecenis,  quotquot  eunt  dies, 
Amice,  places  illacrymabilem  20 

Plutona  tauris  ;  qui  ter  amplum 
Geryonem  Tityonque  tristi 
Compescit  unda  :  scilicet  omnibus, 
Quicunque  terrae  munere  vescimur, 

Enaviganda ;  sive  reges,  25 

Sive  inopes  erimus  coloni. 
Frustra  cruento  Marte  carebimus, 
Fractisque  rauci  fluctibus  Adriae  : 
Frustra  per  Autumnos  nocentem 

Corporibus  metuemus  Austrum.  30 
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Visendus  ater  flumine  languido 
Cocytus  errans,  et  Danai  genus 
Infame,  damnatusque  longi 
Sisyphus  ^olides  laboris. 
Linquenda  tellus,  et  domus,  et  placens 
Uxor  ;  neque  harum,  quas  colis,  arborum 
Te,  praeter  invisas  cupressos, 
Ulla  brevem  dominum  sequetur. 


Peace  of  Mind  to  be  attained  hy  moderate  Desires. 

Otium  Divos  rogat  in  patenti 

Prensus  ^gseo,  simul  atra  nubes  10 

Condidit  Lunam,  neque  certa  fulgent 

Sidera  nautis : 
Otium  bello  furiosa  Thrace, 
Otium  Medi  pharetra  decori, 
Grosphe,  non  gemmis,  neque  purpura  ve-  15 

nale,  nec  auro. 
Non  enim  gazse,  neque  consularis 
Summovet  lictor  miseros  tumultus 
Mentis,  et  curas  laqueata  circum 

Tecta  volantes.  20 

Vivitur  parvo  bene,  cui  paternum 
Splendet  in  mensa  tenui  salinum  ; 
Nec  leves  somnos  timor  aut  cupido 

Sordidus  aufert. 
Quid  brevi  fortes  jaculamur  aevo  25 

Multa?  Quid  terras  alio  calentes 
Sole  mutamus  ?  PatrijB  quis  exui 

Se  quoque  fugit  ? 
Scandit  seratas  vitiosa  naves 
Cura  :  nec  turmas  equitum  relinquit,  30 
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Ocyor  cervis,  et  agente  ninibos 

Ocyor  Eiiro. 
Lsetus  in  praesens  animus,  quod  ultra  est 
Oderit  curare,  et  amara  lento 
Teraperet  risu.     Nihil  est  ab  omni  5 

Parte  beatum. 
Abstulit  clarum  cita  mors  Acbillem  : 
Longa  Tithonum  minuit  senectus  : 
Et  mihi  forsan,  tibi  quod  negarit, 

Porriget  hora.  10 


Conjugal  Fidelity, 

Audiat  Lyde  scelus  atque  notas 
Virginum  poenas,  et  inane  lymphae 
Dolium  fundo  pereuntis  imo, 

Seraque  fata, 
Quae  manent  culpas  etiam  sub  Orco»  15 

Impiae,  (nam  quid  potuere  majus  ?)     s  gWnis  fll 
Impiae  sponsos  potuere  duro 

Perdere  ferro. 
Una  de  multis,  face  nuptiali 

Digna,  perjurum  fuit  in  parentemf^lisj»  s-s©!  miiH  20 

Splendide  mendax,  et  in  omne  virgo 

Nobilis  sevum  :  ..  ^^  ^    -  ^   r^ 

*•  Surge,"  quae  dixit  juveni  maritOi3?iV  '*  -.  ^BBixiQ 
*'  Surge  ;  ne  longus  tibi  somnus,  Unde!ib«|  iadi»M 
Non  times,  detur  :  socerum  et  scelestas  25 

Falle  sorores  ; 
Quae,  velut  nactse  vitulos  leaense,  ^ 

Singulos,  eheu  !  lacerant :  e^o  illis 
Mollior,  nec  te  feriam,  neque  intra 

Claustra  tenebo,        ,.,■    ;y;  ..,>.:  30 
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Me  pater  saevis  oneret  catenis, 
Quod  viro  clemens  misero  peperci  : 
Me  vel  extremos  Numidarum  in  agros 

Classe  releget. 
I,  pedes  quo  te  rapiunt  et  aurae, 
Dum  favet  Nox  et  Venus  :  i  secundo 
Omine,  et  nostri  memorem  sepulcro 

Scalpe  querelam." 


Contentment, 


Prudens  futuri  temporis  exitum 

Caliginosa  nocte  premit  Deus  ;  10 

Ridetque,  si  mortalis  ultra 

Fas  trepidat.     Quod  adest,  memento 
Componere  aequus  :  cetera  fluminis 
Ritu  feruntur,  nunc  medio  alveo 

Cum  pace  delabentis  Etruscum  15 

In  mare,  nunc  lapides  adesos, 
Stirpesque  raptas,  et  pecus,  et  domos 
Volventis  un^,  non  sine  montium 
Clamore,  vicinseque  sylvae  ; 

Cum  fera  diluvies  quietos  20 

Irritat  amnes.     Ille  potens  sui 
Laetusque  deget,  cui  licet  in  diem 
Dixisse  :  "  Vixi :  cras  vel  atra 
Nube  polum  Pater  occupato, 
Vel  sole  puro  ;  non  tamen  irritum  25 

Quodcunque  retro  est,  eflSciet ;  neque 
Diffinget,  infectumque  reddet, 
Quod  fugiens  semel  hora  vexit. 
Fortuna  ssevo  Iseta  negotio,  et 
Ludum  insolentem  ludere  pertinax,  30 
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Transmiitat  incertos  honores, 
Nunc  mihi,  nunc  alii  benigna. 
Laudo  manentem.     Si  celeres  rjuatit 
Penuas,  resigiio  qua^  dedit,  et  mea 
Virtute  me  involvo,  probamque 
Pauperiem  sine  dote  quaero." 


We  inust  not  expect  Iminortality  oti  earth, 

Diffugere  nives,  redeunt  jam  gramina  campis, 

Arboribusque  comae. 
Mutat  terra  vices,  et  decrescentia  ripas 

Flumina  praetereunt.  10 

Gratia  cum  Nymphis  geminisque  sororibus  audet 

Ducere  nuda  choros. 
Immortalia  ne  speres,  monet  annus,  et  almum 

Quae  rapit  hora  diem. 
Frigora  mitescunt  Zephyris  :  ver  proterit  aestas,  15 

Interitura,  simul 
Fomifer  autumnus  fruges  efFuderit :  et  mox 

Bruma  recurrit  iners. 
Damna  tamen  celeres  reparant  ccelestia  Lunas  : 

Nos,  ubi  decidimus  20 

Quo  pius  iEneas,  quo  Tullus  dives,  et  Ancus, 

Pulvis  et  umbra  sumus. 
Quis  scit  an  adjiciant  hodiernae  crastina  summae 

Tempora  Di  superi? 
Ciim  semel  occideris,  et  de  te  splendida  Minos  25 

Fecerit  arbitria ; 
Non,  Torquate,  genus,  non  te  facundia,  non  te 

Restituet  pietas. 
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In  praise  of  a  Country  Life. 

Beatus  ille,  qui  procul  negotiis, 

Ut  prisca  gens  mortalium, 
Paterna  rura  bobus  exercet  suis, 

Solutus  omni  foenore  ; 
Nec  excitatur  classico  miles  truci,  5 

Nec  horret  iratum  mare : 
Forumque  vitat,  et  superba  civium 

Potentiorum  limina. 
Ergo  aut  adulta  vitium  propagine 

Altas  maritat  populos,  10 

Inutilesque  falce  ramos  amputans 

Feliciores  inserit: 
Aut  in  reducta  valle  mugientium 

Prospectat  errantes  greges  ; 
Aut  pressa  puris  mella  condit  amphoris,  15 

Aut  tondet  infirmas  oves. 
Vel,  cum  decorum  mitibus  pomis  caput 

Autumnus  agris  extulit, 
Ut  gaudet  insitiva  decerpens  pvra, 

Certantem  et  uvam  purpurae.  20 

Libet  jacere  modo  sub  antiqua  ilice, 

Modo  in  tenaci  gramine. 
Labuntur  altis  interim  ripis  aquae  ; 

Queruntur  in  sylvis  aves  ; 
Fontesque  lymphis  obstrepunt  manantibus,  25 

Somnos  quod  invitet  leves. 
At  cum  tonantis  annus  hybernus  Jovis 

Imbres  nivesque  comparat ; 
Aut  trudit  acres  hinc  et  hinc  multa  cane 

Apros  in  obstantes  plagas  ;  30 
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Aut  amlte  levi  rara  tcudit  retia, 

Turdis  edacibus  dolos ; 
Pavidumque  leporem,  et  advenam  laqueo  gruem, 

Jucunda  captat  prsemia. 
Quis  non  malarum,  quas  amor  curas  habet,  5 

Haec  inter  obliviscitur  i 
Quod  si  pudica  mulier  in  partem  juvet 

Domum,  atque  dulces  liberos  ; 
Sacrum  vetustis  exstruat  lignis  focum 

Lassi  sub  adventum  viri :  10 

Claudensque  textis  cratibus  laetum  pecus, 

Distenta  siccet  ubera  ; 
Et  horna  dulci  vina  promens  dolio, 

Dapes  inemtas  apparet : 
Has  inter  epulas,  ut  juvat  pastas  oves  15 

Videre  properantes  domum ! 
Videre  fessos  vomerem  inversum  boves 

Collo  trahentes  languido ; 
Positosque  vernas,  ditis  examen  domus, 

Circum  renidentes  Lares!  20 


The  Country  Rat  and  the  City  Rat. 

Rusticus  urbanum  murem  mus  paupere  fertur 

Accepisse  cavo,  veterem  vetus  hospes  amicum, 

Asper,  et  attentus  qusesitis  ;  ut  tamen  arctum 

Solveret  hospitiis  animum.     Quid  multa  ?  neque  ille 

Sepositi  ciceris,  nec  longae  invidit  avenae :  25 

Aridum  et  ore  ferens  acinum,  semesaque  lardi 

Frusta  dedit,  cupiens  vari^  fastidia  coena 

Viucere  taugentis  male  singula  dente  superbo  : 

Cum  pater  ipse  domus  palea  porrectus  in  horna 

Esset  ador  loliumque,  dapis  meliora  relinquens.  30 
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Tandem  urbanus  ad  hunc  :  "  Quid  te  juvat,"  inquit,  ''  amice, 

Praerupti  nemoris  patientem  vivere  dorso  ? 

Vis  tu  homines  urbemque  feris  praeponere  sylvis  ? 

Carpe  viam,  mihi  crede,  comes ;  terrestria  quando 

Mortales  animas  vivunt  sortita,  neque  ulla  est  5 

Aut  magno  aut  parvo  lethi  fuga  ;  quo,  bone,  circa, 

Dum  licet,  in  rebus  jucundis  vive  beatus  : 

Vive  memor,  qu^m  sis  aevi  brevis."     Hbbc  ubi  dicta 

Agrestem  pepulere,  domo  levis  exilit.     Inde 

Ambo  propositum  peragunt  iter,  urbis  aventes  10 

Mcenia  nocturni  subrepere.     Jamque  tenebat 

Nox  medium  coeli  spalium,  cum  ponit  uterque 

In  locuplete  domo  vestigia  ;  rubro  ubi  cocco 

Tincta  super  lectos  canderet  vestis  eburnos,  i 

Multaque  de  magna  superessent  fercula  coena,,^  t^is^i  a^l*        ^^ 

Quae  procul  extructis  inerant  hesterna  canistris.  r 

Ergo  ubi  purpurea  porrectum  in  veste  locavit  ;  - . 

Agrestem,  veluti  succinctus  cursitat  hospes, 

Continuatque  dapes,  nec  non  vernaliter  ipsis 

Fungitur  officiis,  prselambens  omne  quod  affert.,^  TsjjtrtiG  ^^ 

Ille  cubans  gaudet  mutata  sorte,  bonisque 

Rebus  agit  laetum  convivam  :  cum  subito  ingens 

Valvarum  strepitus  lectis  excussit  utrumque. 

Currere  per  totum  pavidi  conclave,  magisque 

Exanimes  trepidare,  simul  domus  alta  Molossis  25 

Personuit  canibus.     Tum  rusticus  :  **  Haud  mihi  vita 

Est  opus  hac,"  ait,   "  et  valeas  :  me  sylva  cavusque  ...j^ 

Tutus  ab  insidiis  tenui  solabitur  ervo." 


Moral  Maxims  of  Homer, 

Trojani  belli  scriptorem,  maxime  Lolli, 

Dum  tu  declamas  Roma?,  Praeneste  relegi :  ;K) 

Sec.  Lat.  Dcl.  R 
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Qui,  quid  sit  pulclirum,  quid  turpe,  quid  utilo,  quid  non, 
Plenius  ac  melius  Chrysippo  et  Crantore  dicit. 
Cur  ita  crediderim,  nisi  quid  te  detinet,  audi. 

Fabula,  quii  Paridis  propter  narratur  amorem 
Gra^cia  Barbariiv  lento  collisa  duello,  5 

Stultorum  regum  et  populorum  continet  aestus. 
Antenor  censet  belli  pri^cidere  causam : 
Quid  Paris  ?  ut  saivus  regnet,  vivatque  beatus, 
Cogi  posse  negat.     Nestor  componere  lites 

Inter  Peliden  festinat  et  inter  Atriden  :  10 

Hunc  amor,  ira  quidem  communiter  urit  utrumque. 
Quidquid  delirant  reges,  plectuntur  Achivi. 
Seditione,  dolis,  scelere,  atque  libidine,  et  ira, 
Iliacos  intra  muros  peccatur,  et  extra. 

Rursus  quid  virtus,  et  quid  sapientia  possit,  15 

Utile  proposuit  nobis  exemplar  Ulyssem  ; 
Qui  domitor  Trojae,  multorum  providus  urbes, 
Et  mores  hominum  inspexit  ;  latumque  per  sequor, 
Dum  sibi,  dum  sociis  reditum  parat,  a^pera  raultu 
Pertulit,  adversis  rerum  immersabilis  undis.  20 

Sirenum  voces  et  Circes  pocula  nosti ; 
Quae  si  cum  sociis  stultus  cupidusque  bibisset, 
Sub  domin^  meretrice  fuisset  turpis  et  excors ; 
Vixisset  canis  immundus,  vel  amica  luto  sus. 

Nos  numerus  sumus,  et  fruges  consumere  nati,  25 

Sponsi  Penelopes,  nebulones,  Alcinoique 
In  cute  curanda  plus  aequo  operata  juventus  ; 
Cui  pulchrum  fuit  in  medios  dormire  dies,  et 
Ad  strepitum  citharas  cessantem  ducere  curam. 

Ut  jugulent  homines,  surgunt  de  nocte  latrones  :  ^O 

Ut  teipsum  serves,  non  expergisceris  ?  Atqui 
Si  noles  sanus,  curres  hydropicus  :  et  ni 
Posces  ante  diem  librum  cum  lumine ;  si  non 
Intendes  animum  studiis  et  rebus  honestis, 
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Invidia  vel  amore  vigil  torquebere.     Nam  cur, 

Quae  laedunt  oculum,  festinas  demere  ;  si  quid 

Est  animum,  differs  curandi  tempus  in  annum  ? 

Dimidium  facti,  qui  coepit,  habet.     Sapere  aude  ; 

Incipe.     Vivendi  recte  qui  prorogat  horam,  5 

Rusticus  expectat  dum  defluat  amnis  ;  at  ille 

Labitur,  et  iabetur  in  omne  volubilis  oevum. 

Quaeritur  argentum,  et  pacantur  vomere  sylva?. 
Quod  satis  est  cui  contingit,  nihil  amplius  optet. 
Non  domus  et  fundus,  non  seris  acervus  et  ^uri  10 

^groto  domini  deduxit  corpore  febres, 
Non  animo  curas.     Valeat  possessor  oportet, 
Si  comportatis  rebus  bene  cogitat  uti. 
Qui  cupit  aut  metuit,  juvat  illum  sic  domus  et  res, 
Ut  lippum  pictae  tabulae,  fomenta  podagram,  15 

Auriculas  citharae  collect^  sorde  dolentes. 
Sincerum  est  nisi  vas,  quodcunque  infundis,  acescit. 

Sperne  voluptates.     Nocet  emta  dolore  voluptas. 
Semper  avarus  eget.     Certum  voto  pete  finem. 
Invidus  alterius  macrescit  rebus  opimis  :  20 

Invidia  Siculi  non  invenere  tyranni 
Majus  tormentum.     Qui  non  moderabitur  irae, 
Infectum  volet  esse,  dolor  quod  suaserit  et  mens, 
Dum  poenas  odio  per  vim  festinat  inulto. 

Ira  furor  brevis  est.     Animum  rege,  qui,  nisi  paret,  25 

Imperat :  hunc  fraenis,  hunc  tu  compesce  catena. 
Fingit  equum  tenera  docilem  cervice  magister 
Ire  viam,  qua  monstret  eques.     Venaticus,  ex  quo 
Tempore  cervinam  pellem  latravit  in  aula, 

Militat  in  sylvis  catulus.     Nunc  adbibe  puro  30 

Pectore  verba,  puer  :  nunc  te  melioribus  offer. 
Quo  semel  est  imbuta  recens,  servabit  odorem 
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Testa  diu.     Qiiod  si  cessas,  aut  strenuus  anteis, 
Nec  tardum  opperior,  nec  praecedentibus  insto. 

All  sliould  remain  in  their  proper  Slation. 

Strenuus  et  fortis,  causisque  Philippus  agendis 
Clarus,  ab  officiis  octavam  circiter  horam 

Dum  redit,  atque  foro  nimiilm  distare  Carinas  5 

Jam  grandis  natu  queritur  ;  conspexit,  ut  aiunt, 
Adrasum  quendam  vacua  tonsoris  in  umbra, 
Cultello  proprios  purgantem  leniter  ungues. 
**  Demetri,"  (puer  hic  non  laeve  jussa  Philippi 
Accipiebat)  *'  abi ;  quaere,  et  refer,  unde  domo,  quis,  10 

Cujus  fortunae,  quo  sit  patre,  quove  patrono." 
It,  redit,  et  narrat,  Vulteium  nomine  IMenam, 
Praeconem,  tenui  censu,  sine  crimine  notum, 
Et  properare  loco,  et  cessare,  et  quaerere,  et  uti, 
Gaudentem  parvisque  sodalibus,  et  lare  certo  ;  15 

Et  ludis,  et,  post  decisa  negotia,  Campo. 
"  Scitari  libet  ex  ipso,  quodcunque  refers  :  dic 
Ad  coenam  veniat." — Non  sane  credere  Meua : 
Mirari  secum  tacitus.     Quid  multa  ?  '*  Benign^," 
Respondet. — ''  Negat  ille  mihi  ?" — Negat  improbus,  et  te       20 
Negligit,  aut  horret. — Vulteium  mane  Philippus 
Vilia  vendentem  tunicato  scruta  popello 
Occupat,  et  salvere  jubet  prior.     Ille  Philippo 
Excusare  laborem  et  mercenaria  vincla, 

Quod  non  mane  domum  venisset;  denique  quod  non  25 

Providisset  eum.     *'  Sic  ignovisse  putato 
Me  tibi,  si  coenas  hodie  mecum." — Ut  libet. — "  Ergo 
Post  nonam  venies  :  nunc  i,  rem  strenuus  auge." 
Ut  ventum  ad  coenam  est,  dicenda  tacenda  locutus, 
Tandem  dormitum  dimittitur.     Hic,  ubi  saepe  30 
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Occultum  visus  decurrere  piscis  ad  hamum  ; 
Mane  cliens,  et  jam  certus  conviva,  jubetur 
Rura  suburbana  indictis  comes  ire  Latinis. 
Impositus  mannis,  arvum  coelumque  Sabinum 
Non  cessat  iaudare.     Videt,  ridetque  Philippus  ;  5 

Et  sibi  dum  requiem,  dum  risus  undique  quaerit, 
Dum  septem  donat  sestertia,  mutua  septem 
Promittit ;  persuadet  utl  mercetur  agellum. 
Mercatur.     Ne  te  longis  ambagibus  ultra 

Quam  satis  est  morer,  ex  nitido  fit  rusticus  ;  atque  10 

Sulcos  et  vineta  crepat  mera ;  praeparat  ulmos  ; 
Immoritur  studiis  ;  et  amore  senescit  habendi. 
Verum  ubi  oves  furto,  morbo  periere  capellae  ; 
Spem  mentita  seges,  bos  est  enectus  arando  ; 
Offensus  damnis,  media  de  nocte  caballum  15 

Arripit,  iratusque  Philippi  tendit  ad  aedes. 
Quem  simul  adspexit  scabrum  intonsumque  Philippus, 
Durus,  ait,  Vultei,  nimis  attentusque  videris 
Esse  mihi. — ^'  Pol,  me  miserum,  patrone,  vocares, 
Si  velles,"  inquit,  "  verum  mihi  ponere  nomen.  20 

Quod  te  per  genium,  dextramque,  Deosque  Penates, 
Obsecro  et  obtestor,  vitse  me  redde  priori." — 
Qui  semel  aspexit  quantum  dimissa  petitis 
Praestent,  mature  redeat,  repetatque  relicta. 
Metiri  se  quemque  suo  modulo,  ac  pede,  verum  est.  25 
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FROM  CICERO. 


LETTERS. 
M.  T.  C.  Terenti(£  suca  S.  P.  D. 

Si  vales,  bene  est:  valeo.  Nos  de  Ctesaris  adventu  nihil 
adhuc  certi  habemus.  Si  quid  erit  certi,  faciam  te  statim 
certiorem.  Valetudinem  tuani  fac  ut  cures.  Vale.  Tertio 
Idus  Sextiles.  5 

M.  T.  C.  Terentioi  suce  S.  P.  D. 

Redditfe  mihi  tandem  sunt  a  Caesare  literae  satis  liberales : 
et  ipse  opinione  celerius  venturus  esse  dicitur.  Cui  utrum 
obviam  procedam,  an  hic  eum  expectem,  cum  constituero, 
faciam  te  certiorem.  Tabellarios  mihi  velim  quamprimum  ]0 
remittas.  Valetudinem  tuam  cura  diligenter.  Vale.  Pridie 
Idus  Sext. 


M.  T.  C.  TerenticB  suce  S.  P.  D. 

In  Tusculanum  nos  venturos  putamus  aut  nonis  aut  pos- 
tridie.  Ibi  ut  sint  omnia  parata.  Plures  enim  fortasse  no-  15 
biscum  erunt ;  et,  ut  arbitror,  diutius  ibi  commorabimur. 
Labrum  si  in  balineo  non  est,  ut  sit :  item  cetera,  quae  sunt 
ad  victum  et  ad  valetudinem  necessaria.  Vale.  Kal.  Oc- 
tobr.     De  Venusino. 


Tullius  Terentice  et  Tulliolce,  duabus  animis  suis,  S.P.D.  20 

Si  vos  valetis,  nos  valemus.     Vestrum  jam  consiiium  est, 
non  solum  meum,  quid  sit  vobis  faciendum.     Si  ille  Romam 
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modeste  venturus  est,  rect^  in  praesentia  domi  esse  potestis. 
Sin  homo  amens  diripiendam  urbem  daturus  est,  vereor  ut 
Dolabella  ipse  satis  nobis  prodesse  possit.  Etiam  illud 
metuo,  ne  jam  intercludamur,  ut,  cum  velitis  exire,  non  li- 
ceat.  Reliquum  est,  quod  ipsse  optime  considerabitis,  vestri  5 
similes  foeminae  sintne  Romae.  Si  enim  non  sunt,  videndum 
est,  ut  honeste  vos  esse  possitis.  Quomodo  quidem  nunc  se 
res  habet,  modo  ut  haec  vobis  loca  tenere  liceat,  bellissime 
vel  mecum  vel  in  nostris  praediis  esse  poteritis.  Etiam  illud 
verendum  est,  ne  brevi  tempore  fames  in  urbe  sit.  His  de  10 
rebus  velim  cum  Pomponio,  cum  Camillo,  cum  quibus  vobis 
videbitur,  consideretis.  Ad  summam,  animo  forti  sitis.  La- 
bienus  rem  meliorem  fecit.  Adjuvat  etiam  Piso,  quod  ab 
urbe  discedit,  et  sceleris  condemnat  generum  suum.  Vos, 
meae  carissimae  animae,  qu^m  stepissime  ad  me  scribite,  et  15 
vos  quid  agatis,  et  quid  istic  agatur.  Quintus  pater,  et  filius, 
et  Rufus  vobis  salutem  dicunt.  Valete.  Octavo  Kalend. 
Febr.  Menturnis. 


M.  Tullius  Cicero  Proconsul  S.  P.  D. 

Coss.  Prtett.  Trihh.  Pl.  Senatui.  20 

Si  vos  V.  B.  E.  E.  Q.  V.  Etsi  non  dubie  mihi  nuntia- 
batur,  Parthos  transisse  Euphratem  cum  omnibus  fere  suis 
copiis  :  tamen,  quod  arbitrabar  a  M.  Bibulo  proconsule  cer- 
tiora  de  his  rebus  ad  vos  scribi  posse,  statuebam  mihi  non 
necesse  esse  publice  scribere  ea,  quae  de  alterius  provincia  25 
nuntiarentur.  Postea  vero  quam  certissimis  auctoribus,  le- 
gatis,  nuntiis,  iiteris  sum  certior  factus :  vel  quod  tanta  res 
erat,  vel  quod  nondum  audieramus  Bibulum  in  Syriam  ve- 
nisse,  vel  quia  administratio  hujus  belli  raihi  cum  Bibulo 
paene  est  communis  :  quae  ad  me  delata  essent,  scribenda  ad  30 
vos  putavi. 

Regis  Antiochi  Commageni  legati  primi  mihi  nuntiarunt, 
Parthorum  magnas  copias  Euphratem  transire  coepisse. 
Quo  nuntio  allato,  cum  essent  nonnuUi,  qui  ei  regi  minorem 
fidem  habendam  putarent :  statui  expectandum  esse,  si  quid  35 
certius  afferretur.  A.  d.  xiii.  Kalend.  Octobr.  cum  exer- 
citum  in  Ciliciam  ducerem,  in  finibus  Lycaonia?  et  Cappa- 
dociae  mihi  literae  reddita^  sunt  a  Tarcondimoto,  qui  fidelis- 
simus  socius  trans  Taurum  amicissimusque  populi  Romani 
existimatur  :  Pacorem,  Orodi  regis  Parthorum  filium,  cum  40 
permugno  cquitatu  Parthico  transisse  Euphratem,  ct  castra 
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posuisse  Tyhie :  magnumqiie  tumultum  esse  in  provinciii 
Syria  excitatum.  Eodem  die  ab  lamblicho  phylarcho  Ara- 
bum,  quem  homincs  opinantur  bene  sentire  amicumque  esse 
reipublica^  nostra?,  litera^  de  eisdem  rebus  mihi  redditie  sunt. 
His  rebus  aUatis,  etsi  intelligebam  socios  infirme  animatos  5 
esse,  et  novarum  rerum  expectatione  suspensos :  sperabam 
tanien  eos,  ad  quos  jam  accesseram,  quique  nostram  consue- 
tudinem  integTitatemque  perspexerant,  amicitiores  populo 
Romano  esse  factos ;  Ciliciam  autem  firmiorem  fore,  si  aequi- 
tatis  nostriv  particeps  facta  esset.  Et  ob  eam  causam ;  et  ut  10 
opprimerentur  ii  qui  ex  Cilicum  g^ente  in  armis  essent ;  et  ut 
hostis  is,  qui  esset  in  Syria,  sciret  exercitum  populi  Romani 
nou  modo  non  cedere  his  nuntiis  allatis,  sed  etiam  propius 
accedere  :  exercitum  ad  Taurum  institui  ducere. 

Sed,  si  quid  apud  vos  auctoritas  mea  ponderis  habet :  in  iis  15 
praesertim  rebus,  quas  vos  audistis,  ego  paene  cerno  :  magno 
opere  vos  et  hortor  et  moneo,  ut  his  provinciis   serius  vos 
quidem  quam  decuit,  sed  aliquando  tamen  consulatis.     Nos 
quemadmodum    instructos    et   quibus   praesidiis    munitos    ad 
tanti    belli    opinionem    miseritis,    non    estis    ignari.       Quod  20 
eo^o    negotium     non    stultitia    obcaecatus,    sed     verecundia 
deterritus,  non  recusavi.     Neque  enim  unquam  ullum  peri- 
culum  tantum  putavi,  quod  subterfugere  mallem,  quam  ves- 
trae  auctoritati  obtemperare.     Hoc  autem  tempore  res  sese 
sic  habet,  ut,  (nisi  exercitum  tantum,  quantum  ad  maximura  25 
belium  mittere  soletis,  mature  in  has   provincias   miseritis,) 
summum   periculum  sit,  ne  amittendae  sint  omnes  hae  provin- 
ciae,  quibus  vectigalra  populi  Romani  continentur.     Quamob- 
rem  autem  in  hoc  provinciali  dilectu  spem  habeatis  aliquam, 
causa  nulla  est :  neque  multi  sunt ;  et  diffugiunt  qui  sunt,  30 
metu  oblato.     Quod  genus  hoc  militum  sit,  judicavit  vir  for- 
tissimus   M.  Bibulus  in  Asid  :  qui,  cum  vos  ei  permisistis, 
dilectum  habere  noluerit.     Nam  sociorum   auxilia,    propter 
acerbitatem  atque  injurias  imperii  nostri,  aut  ita  imbecilla 
sunt,   ut  non  multum  nos  juvare  possint ;  aut  ita  alienata  a  35 
nobis,  ut  neque  expectandum  ab  iis,  neque  committendum 
iis  quidquam  esse  videatur.     Regis  Deiotari  et  voluntatem 
et  copias,   quantaicumque  sunt,  nostras  esse  duco.     Cappa- 
docia  est   inanis.     Reliqui   reges   tyrannique   neque   opibus 
satis  firmi  nec  voluntate  sunt.    Mihi  in  hac  paucitate  militum  40 
animus  certe  non  deerit :  spero  ne  consilium  quidem.     Quid 
casurum  sit,  incertum  est.     Utinam  saluti  nostree  consulere 
possimus  !  dignitati  certe  consulemus. 
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M.  T.  C.    P.  Lentulo  Procos.     S.  D. 

Idibus  Janiiariis  iii  senatu  iiihil  est  confectum :  propterea 
quod  dies  magna  ex  parte  consunitus  est  altercatione  Lentuli 
consulis  et  Caninii  tribuni  plebis.     Eo  die  nos  quoque  multa 
verba  fecinius:    maximeque  visi  sumus  senatum  commemo- 
ratione  tuas  voluntatis  erga  ilium  ordinem  commovere.     Pos-    5 
tridie,    placuit    ut    breviter    sententias    diceremus.     Itaque, 
cum   senteutia   prima  Bibuli  pronunciata  esset,  ut  tres  legati 
regem  reducerent ;    secunda  Hortensii,  ut  tu  sine  exercitu 
reduceres  ;    tertia  Volcatii,    ut   Pompeius  reduceret :  postu- 
latum  est,  ut  Bibuli  sententia  divideretur.     Quatenus  de  re-  10 
ligione  dicebat,  cuique  rei  jam  obsisti  non  poterat,  assensum 
est:  de  tribus  legatis,  frequentes  ierunt  in  alia  omnia.    Prox- 
ima  erat  Hortensii  sententia  :    ciim  Lupus,  tribunus  plebis, 
quod   ipse   de    Pompeio  retulisset,  intendere  cospit,  ante  se 
oportere  discessionem  facere  quam  consules.     Ejus  orationi  1|5 
vehementer  ab  omnibus  reclamatum  est :  erat  enim  iniqua  et 
nova.     Consules   neque  concedebant,  neque  valde  repugna- 
bant :  diem  consumi  volebant :   id  quod  est  factum.     Perspi- 
ciebant  enim  in   Hortensii   sententiam  plures  ituros,   quau- 
quam  apert^  Volcatio  assentirentur.     Multi  rogabantur,  at-  20 
que   id  ipsum   consulibus  invitis  :  nam  ii  Bibuii  sententiam 
valere  cupierunt. 

Hac  controversia  usque  ad  noctem  ducta,  senatus  dimis- 
sus  :  et  ego  eo  die  casu  apud  Pompeium  coenavi :  nactusque 
tempus  hoc  magis  idoneum  qu^m  unquam  antea,  ita  sum  cum  25 
illo  locutus,  ut  mihi  viderer  animum  hominis  ab  omni  alia 
cogitatione  ad  tuam  dignitatem  tuendam  traducere.  Quem 
ego  ipsum  cum  audio,  prorsus  eum  libero  omni  suspicione 
cupiditatis :  cum  autem  ejus  familiares  omnium  ordinum 
video,  perspicio  (id  quod  jam  omnibus  est  apertnm)  totam  30 
rem  istam  jampridem  a  certis  hominibus,  non  invito  rege  ipso 
consiliariisque  ejus,  esse  corruptam. 

Nos  in  scnatu,  quemadmodum  spero,  dignitatem  nostram, 
ut  potest  in  tanta  hominum  perfidia  et  iniquitate,  retinebi- 
mus.  Quod  ad  popularem  rationem  attinet,  hoc  videmur  35 
esse  corisecuti  ut  ne  quid  agi  cum  populo  aut  salvis  auspiciis, 
aut  salvis  legibus,  aut  denique  sine  vi  possit.  De  his  rebus, 
pridie  qui\m  haec  scripsi,  senatus  auctoritas  gravissima  in- 
tercessit :  cui  cum  Cato  et  Caninius  intercessissent,  tamen 
est  perscripta.  De  ceteris  rebus,  quicquid  erit  actum,  scri-  40 
>SVf.  hnl.  Drl.  S 
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bam    ad    te  :    et,    iit   qui^m    rectissime  agantur  omnia,  me^ 
cura,  opera,  diligentia,  gratia  providebo.     Vale. 


Cicero  Pato, 


Dupliciter  delectatus  sum  tuis  literis ;  et  quod  ipse  risi,  et 
quod  te  intellexi  jam  posse  ridere.  Doleo  antem  in  ista  loca 
venire  me,  ut  constitueram,  non  potiiisse.  Habuisses  enim  5 
non  hospitem,  sed  contubernalem.  Integram  famem  ad 
ovuni  affero :  itaque  usque  ad  assum  vitulinum  opera  perdu- 
citur.  Illa  mea,  qme  solebas  antea  laudare,  abierunt.  Nam 
omnem  nostram  de  republica  curam,  cogitationem  de  dicenda 
in  senatu  sententia,  commentationem  causarum,  abjecimus.  10 
In  Epicuri  nos,  adversarii  nostri,  castra  conjecimus.  Proinde 
te  para :  cum  homine  et  edaci  tibi  res  est  et  qui  jam  aliquid 
intelligat.  Dediscendge  tibi  sunt  sportellse  et  artolagani  tui. 
Nos  jam  artis  tantum  habemus,  ut  Verrium  tuum  et  Camil- 
lum,  (qua  munditia  homines  !  qua  elegantia  !)  vocare  saepius  15 
audeamus.  Sed  vide  audaciam.  Etiam  Hirtio  coenam  dedi : 
tamen  in  e^  coen^  coquus  meus  praeter  jus  fervens  uihil  po- 
tuit  imitari. 

Haec  igitur  est  nunc  vita  nostra.  Mane  salutamus  domi 
et  bonos  viros  multos,  sed  tristes  ;  et  hos  laetos  victores,  qui  20 
me  quidem  perofficiose  et  peramanter  observant.  Ubi  salu- 
talio  defluxit,  literis  me  involvo,  aut  scribo,  aut  lego.  Ve- 
niunt  etiam  qui  me  audiunt,  quasi  doctum  hominem,  quia 
paulo  snm  qu^m  ipsi  doctior.  Inde  corpori  omne  tempus 
datur.  Patriam  eluxi  jam  et  gravius  et  diutius  quam  ulla  25 
mater  unicum  filium.  Sed  cura,  si  me  amas,  ut  valeas :  ne 
ego,  te  jacente,  bona  tua  comedim.  Statui  enim  tibi  ne  se- 
groto  quidem  parcere. 


The  energy  of  Old  Age  exe^nplified  and  illustrated, 

Erat  in   Q.  Maximo  comitate  condita  gravitas,  nec  senec- 
tus  mores  mutaverat.     Hic  et  bella  gerebat,  ut  adolescens,  iJO 
cum  plane   grandis  esset ;  et  Annibalem  juveniliter  exultan- 
tem  patientia  sua  molliebat.     De  quo  pra^clare  Ennius  : 
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Unus,  (jui  nobis  cunctaiido  restituit  rem  ; 
JVon  ponebat  euim  rumores  ante  salutem  : 
Ergo  postque  magisque  viri  nunc  gloria  claret. 
Tarentum  vero  qua  vigilantia,  quo  consilio  recepit !  Cum  qui- 
dem  Salinatori,  qui  amisso  oppido  fugerat  in  arcem,  glorianti    5 
atque  ita   dicenti  :  "  Mea  opera,  Q.   Fabi,  Tarentum  rece- 
pisti:"    **  Certe,'    inquit  ridens  ;    *  nara,   nisi    tu    amisisses, 
nunquam  recepissem."     Multa  in  eo  viro  praeclara  cognovi. 
Qui    sermo !    quae    praecepta !    quanta   notitia    antiquitatis ! 
mult£e  etiam,  ut  in  homine  Romano,  literaB  :  omnia  meraoria  10 
tenebat,  non  domestica  solum,  sed  etiara  externa  bella. 

Sophocies  ad  summam  senectutem  Tragoedias  fecit.  Quod 
propter  studiura,  cum  rem  farailiarera  negligere  videretur,  a 
filiis  in  judiciura  vocatus  est;  ut,  queraadraodura  nostro  more 
male  rem  gerentibus  patribus,  bonis  interdici  solet :  sic  illura,  15 
quasi  desipientem,  a  re  familiari  removerent  judices.  Tum 
senex  dicitur  eam  Fabulam,  quara  in  raanibus  habebat,  et 
proxime  scripserat,  CEdipum  Coloneum,  recitasse  judicibus, 
quffisisseque,  Num  illud  carmen  desipientis  videretur  ?  Quo 
recitato,  sententiis  judicum  est  liberatus.  Num  igitur  20 
hunc,  num  Homerum,  num  Hesiodum,  num  Siraonidera, 
nura  Stesichorum,  num  Isocratem,  nura  philosophorum 
principes,  Pythagoram,  Democritura,  num  Platonem,  num 
Xenocratera,  num  postea  Zenonem,  Cleanthera,  aut  Dio- 
genera  Stoicum,  coegit  in  suis  studiis  obmutescere  senec-  25 
tus  ?  An  non  in  omnibus  iis  studiorum  agitatio  vitae  aequalis 
fuit  ? 

Vides,  ut  senectus  non  modo  languida  atque  iners  non  sit, 
verum  etiam  sit  operosa,  et  semper  agens  aliquid  et  moliens. 
Ne  nunc  quidem  vires  desidero  adolescentis  ;  non  plus,  quam  30 
adolescens  tauri  aut  elephanti  desiderabam.     Quod  est,   eo 
decet  uti ;  et,  quicquid  agas,  agere  pro  viribus.     Quae  enira 
vox  potest  esse  contemtior,  quam  Milonis  Crotoniatae  ?  Qui, 
cum  jam  senex  esset,  athletasque  se  in  curriculo  exercentes 
videret,     aspexisse     lacertos    suos    dicitur,    illacrymansque  35 
dixisse,     **  At    hi    quidem   jam    mortui   sunt."      Non    vero 
tam    isti,    quara    tu    ipse,    nugator ;     neque    enim     ex    te 
unquam    es    nobilitatus,   sed    ex    lateribus    et    lacertis    tuis. 
Nihil  S.  ^lius  tale  ;  nihil  multis  annis  ante  T.  Coruncanius ; 
nihil  modo   P.  Crassus  ;  a  quibus  jura  civibus  praescribeban- 40 
tur  :  quorum   usque  ad  extreraum  spiritum  est  provecta  pru- 
dentia. 

Nonne   T.  Pontii  centurionis  vires   habes  ?    Num   idcirco 
est  ille  praestantior?  Moderatio  modo  virium  adsit ;  et  tan- 
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lum,   qiiantuin  potest,    quistjue  nitatur;  inv  iile  non  magno 
desiderio  tenebitur  virium.     Olvmpiic  per  stadium  ingressus 
esso    JMilo    dicitur,    cum    liumeris    sustineret    bovem   vivum. 
Utrum   igitur   has    corporis,  an  Pvtbagorie   tibi  malis   vires 
ingenii  dari  ?    Denique   isto    bono    utare,    dum    adsit  ;    cum    5 
absit,   ne  requiras  ;  nisi  tbrte  adolescentes  pueritiam,  pauliim 
letate  progressi  adolescentiam,  debeant  requirere.    Cursus  est 
certus  jetatis,  et  una  via  naturse,  ea(jue  simplex,  suaque  cui- 
que  parti  a^tatis  tempestivitas  est  data  ;  nt  et  infirmitas  puc- 
rorum,et  ferocitas  juvenum,  et  gravitas  jam  constantis  aetatis,  10 
et   senectutis  niaturitas,  naturale  quiddam  habeat,  quod  suo 
tempore  percipi  debeat.      Audi,  Masinissa  qunt)  faceret,  nona- 
ginta  annos  natus  :  cum  ingressus  iter  pedibus  sit,  in  equum 
omnino  non  ascendere  ;  cum  equo,  ex  equo  non  descendere; 
nullo  imbre,  nuUo  frigore  adduci,   ut   capite   operto   esset ;  15 
summam    in    eo   esse    corporis    siccitatem  :    itaque    exsequi 
omnia  regis  officia  et  munera.     Fotest  igitur  exercitatio  et 
temperantia   etiam  in  senectute   conservare   aliquid    pristini 
roboris. 

Non  sunt  in  setiectute  vires  ?  Ne  postulantur  quidem  vires  20 
a  senectute  :  ergo  et  legibus  et  institulis  vacat  a^tas  nostra 
muneribus  iis,  quse  non  possunt  sine  viribus  sustineri:  itaque 
non   modo,   quod  non  possumus,  sed  ne  quantum  possumus 
quidem,  cogimur.     Quid  mirum  tandem  in  senibus,  si  infirmi 
sunt  aliquaudo,  cum  ne  id  quidem  adolescentes  eff"ugere  pos-  25 
sint?  Pugnandum,  tanquam  contra  morbum,  sic  contra  senec- 
tutem  ;  habenda  ratio  valetudinis :  utendum  exercitationibus 
modicis  ;  tantum  cibi  et  potionis  adhibendum,  ut  reficiantur 
vires,  non  opprimantur.    Nec  vero  corpori  soli  subveniendum 
est,  sed  menti  atque  animo  rnulto  magis  :  nam  ha2c  quoque,  30 
nisi  tanquam  lumini  oleum  instilles,  exstinguuntur  senectute. 
Ut    petulantia,    ut    libido,    magis    est    adolescentium,    quam 
senum,    nec   tamen    omnium    adolescentium,    sed    non    pro- 
borum  ;    sic    ista    senilis    stultitia,    (quae    deliratio   appellari 
solet)  senum  levium  est,    non    omnium.     Quatuor   robustos  35 
filios,  quinque  filias,  tantam  domum,  tantas  clienteias,  Appiiis 
regebat  et  senex  et  caecus  :  intentum  enim  animum,  tanquam 
arcum,    habebat,    nec    languescens    succumbebat    senectuti ; 
tenebat  non  modo  auctoritatem,  sed  etiam  imperium  in  suos ; 
metuebant  servi,   verebantur  liberi ;  carum  omnes  habebant ;  40 
vigebat  in  illa  domo  patrius  mos  et  disciplina. 
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Oii  the  complaint  that  Old  Agc  rohs  us  of  our  Passions  and 

Appetites. 

O  praeclarum  muuus  aetatis,  si  quidem  id  aufert  nobis, 
quod  est  in  adolescentia  vitiosissimum !  Archytas  Taren- 
tinus,  magnus  in  primis  et  praeclarus  vir,  dicebat  nullam 
capitaliorem  pestem,  quam  corporis  voluptatem,  homini- 
bus  a  natura  datam  ;  cujus  voluptatis  avidae  libidines  te-  5 
mere  et  efFra?nate  ad  potiundum  incitarentur  ;  hinc  patriae 
proditiones,  hinc  rerumpublicarum  eversiones,  hinc  cum  hos- 
tibus  clandestina  coiloquia  nasci  ;  nullum  denique  scelus, 
nullum  malum  facinus  esse,  ad  quod  suscipiendum  non  libido 
voluptatis  impelleret;  stupra  vero,  et  adulteria,  et  omne  10 
tale  flagitium,  nullis  aliis  illecebris  excitari,  nisi  voluptatis ; 
cumque  homini  Deus  nihil  mente  praestabilius  dedisset,  huic 
divino  muneri  ac  dono  nihil  esse  tam  inimicum,  quam  volup- 
tatem  ;  nec  enim,  libidine  dominante,  temperantiae  locum  esse, 
neque  omnino  in  voluptatis  regno  virtutem  posse  consistere.     15 

Quanti  illa  sunt,  animum,  (tauquam  emerilis  stipendiis 
libidinis,  ambitionis,  contentionis,  inimicitiarum,  cupidita- 
tum  omnium,)  secum  esse,  secumque  (ut  dicitur)  vivere ! 
Si  profecto  habet  aliquod  tanquam  pabulum  studii  atque 
doctrinae,  nihil  est  otiosa  senectute  jucundius.  Psene  mor-  20 
tuus  est  in  studio  dimetiundi  coeli  atque  terrea  C.  Gallus. 
Quoties  illum  lux  noctu  aliquid  describere  ingressum,  quoties 
nox  oppressit  cum  mane  coepisset  !  quam  delectabat  eum, 
defectiones  solis  et  lunae  multo  nobis  ante  praedicere  !  Quid 
in  levioribus  studiis,  sed  tamen  acutis?  Quam  gaudebat  bello  25 
suo  Punico  Naevius  !  quam  Truculento  Plautus  !  quam 
Pseudolo  !  Quid  de  P.  Licinii  Crassi  et  pontificii  et  civilis 
juris  studio  loquar  ?  Atqui  ii  onines,  quos  commemoravi,  his 
studiis  flagravere  senes.  M.  vero  Cethegus,  quem  recte 
Suadae  medullam  dixit  Ennius,  quanto  studio  exercebatur  in  30 
dicendo  etiam  senex  !  Quas  sunt  igitur  epularum  aut  ludorum 
voluptates  cum  his  voluptatibus  comparanda?  ? 
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On  Death  and  the  Immortalilij  of  the  SouL 

Qui  mortem  omiiibns  horis  impendentem  timet,  non  poterit 
animo  consistere.  De  qua  non  ita  longa  disputatione  opus 
esse  videtur,  cum  recorder,  non  solum  L  Brutum,  qui  in 
liberanda  patria  est  interfectus  ;  non  duos  Decios,  qui  ad 
voluntariam  mortem  cursum  equorum  incitaverunt ;  non  M.  5 
Atilium,  qui  ad  supplicium  est  profectus,  ut  fidem  hosti 
datam  conservaret  ;  non  duos  Scipiones,  qui  iter  Poenis  vel 
corporibus  suis  obstruere  voluerunt ;  non  L.  Paullum,  qui 
morte  luit  colleg^e  in  Cannensi  ignominia  temeritatem :  non 
M.  Marcellum,  cujus  interitum  ne  crudelissimus  quidem  10 
hostis  honore  sepultura3  carere  passus  est :  sed  legiones  nos- 
tras  in  eum  saepe  locum  profectas  alacri  animo  et  erecto, 
unde  se  nunquam  redituras  arbitrarentur.  Quod  igitur 
adolescentes,  et  ii  quidem  non  solum  indocti,  sed  etiam  rus- 
tici  contemnunt,  id  docti  senes  extimescent  ?  15 

Dum  sumus  in  his  inclusi  compagibus  corporis,  munere 
quodam  necessitatis  et  gravi  opere  perfungimur.  Est  enim 
animus  coelestis  ex  altissimo  domicilio  depressus,  et  quasi 
demersus  in  terram,  locum  divinae  naturaj  aeternitatique  con- 
trarium.  Quid  multa  ?  Sic  mihi  persuasi,  sic  sentio, — cum  20 
tanta  celeritas  animorum  sit,  tanta  memoria  praeteritorum, 
futurorumque  prudenlia,  tot  artes,  tantse  scientiae,  tot  in- 
venta, — non  posse  eam  naturam,  quae  res  eas  contineat, 
esse  mortalem ;  cumque  simplex  animi  natura  sit,  neque 
habeat  in  se  quidquam  admistum  dispar  sui  atque  dis-  25 
simile,  non  posse  eum  dividi :  quod  si  non  possit,  non  posse 
interire. 

Nemo  unquam  mihi  persuadebit,  multos  praestantes  viros, 
quos  enumerare  non  est  necesse,  tanta  esse  conatos,  quae  ad 
posteritatis  memoriam  pertinerent,  nisi  animo  cernerent,  pos-  30 
teritatem  ad  se  pertinere.  An  censes  nos  tantos  labores 
diurnos  nocturnosque  domi  militiaeque  suscepturos  fuisse,  si 
iisdem  finibus  gloriam  nostram,  quibus  vitam,  essemus  termi- 
naturi  ?  Nonne  melius  multo  fuisset,  otiosam  aetatem  et 
quietam  sine  ullo  labore  et  contentione  traducere  ?  Sed,  35 
nescio  quomodo,  animus  erigens  se  posteritatem  semper  ita 
prospiciebat,  quasi,  cum  excessisset  e  vita,  tura  denique  vic- 
turus  esset :  quod  quidem  ni  ita  se  haberet,  haud  optimi  cu- 
jusque  aniraus  maxime  ad  immortalitatem  gloriae  niteretur. 
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Equidem  efferor  studio  patres  nostros  videndi :  neque  vero 
eos  solum  convenire  aveo,  quos  ipse  cognovi ;  sed  iilos  etiam, 
de   quibus  audivi  et  legi.     Quo   quidem  me   proficiscentem 
haud   san^    quis   facil^    retraxerit,    neque    tanquam    Peliam 
recoxerit.     Quod  si  Deus  mihi  largiatur,  ut  ex  hac  aetate    5 
repueriscam,   et  in  cunis  vagiam,  valde  recusem  :  nec  vero 
velim,  quasi  decurso  spatio,  ad  carceres  a  calce  revocari.   Quid 
enim  habet  vita  commodi  ?  Quid  non  potius  laboris  ?  Sed  habeat 
san^  :  habet  cert^  tamen  aut  satietatem  aut  modum  :  non  lubet 
enim   mihi   deplorare  vitam,   quod   multi,   et  ii  docti,  saepe  10 
fecerunt:  neque  me  vixisse  pcenitet ;  quoniam  ita  vixi,  ut  non 
frustr^  me  natum  existimem :  et  ex  vita  ita  discedo,  tanquam 
ex  hospitio,  non  tanquam  ex  domo:  commorandi  enim  natura 
diversorium  nobis,  non  habitandi  locum   dedit.     His   rebus 
mihi   levis  est   senectus  :    nec   soliim  non  molesta,  sed  etiam  15 
jucunda.     Quod   si  in   hoc  erro,   quod  animos  hominum  im- 
mortales  esse  credam,  lubenter  erro  ;  nec  mihi  hunc  errorem, 
quo  delector,  dum  vivo,  extorqueri  volo. 


The  loveliness  of  Virtuey  and  deformity  of  Vice. 

Nihil  est  amabilius  virtute ;  nihil,  quod  magis  alliciat  ad 
diligendum  ;  quippe  cum  propter  virtutem  et  probitatem  eos  20 
etiam,  quos  nunquam  vidimus,  quodam  modo  diligamus. 
Quis  est,  qui  C.  Fabricii,  M.  Curii  non  cum  caritate  aliqua 
et  benevoientia  memoriam  usurpet,  quos  nunquam  viderit  ? 
Quis  autem  est,  qui  Tarquinium  Superbum,  qui  Sp.  Cassium, 
Sp.  Maelium  non  oderit  ?  Cum  duobus  ducibus  de  imperio  25 
in  Italia  decertatum,  Pyrrho  et  Hannibale  ;  ab  altero,  prop- 
ter  probitatem  ejus,  non  nimis  alienos  animos  habemus :  alte- 
rum,  propter  crudelitatem,  semper  hsec  civitas  oderit. 


Necessity  and  use  of  Friendship. 

*'  Cui  potest  esse  vita  vitalis,"  ut  ait  Ennius,  qui  non  in 
amici  mutua  benevolentia  conquiescat?  Quid  dulcius,  quam  30 
habere,  quicum  omnia  audeas  sic  loqui,  ut  tecum  ?  Quis 
esset  tantus  fructus  in  prosperis  rebus,  nisi  haberes,  qui  illis 
aeque,  ac  tu  ipse,  gauderet  ?  Adversas  vero  ferre  difficile 
esset  sine  eo,  qui  illas  gravius  etiam,  quam  tu,  ferret.  De- 
nique  ceterge  res,  quae  expetuntur,  opportunae  sunt  singulae  35 
rebus  fere  singulis  ;  diviti^F,  ut   utare  ;  opes,  ut  colare  ;  ho- 
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nores,  ut  laiKlere  ;  voluptates,  ut  gaudeas  :  valetudo,  ut 
dolore  careas,  et  uiuueribus  l'ungare  corporis.  Aniicitiu 
autem  res  ])lurinins  continet;  quoquo  te  verteris,  pr;esto  est ; 
nullo  loco  excluditur  :  nunquain  intenipestiva,  nunquani  nio- 
lesta  est.  Itaque  non  aqua,  non  igni,  ut  aiurit,  pluribus  locis  5 
utiinur,  quam  amicitia.  Nam  et  secundas  res  splendidiores 
facit,  et  adversas  partiens  communicansque  leviores. — Quod 
si  exemeris  ex  nalura  rerum  benevolentia^  conjunctionem  ; 
nec  domus,  uUa,  nec  urbs  stare  poterit ;  ne  agri  quidem  cul- 
tus  permanebit.  Id  si  minus  intelligitur,  quanta  vis  amicitiae  10 
concordiaeque  sit,  ex  dissensionibus  atque  discordiis  percipi 
potest.  Qua3  enim  domus  tam  stabilis,  quae  tam  firma  civitas 
est,  quse  non  odiis  atque  dissidiis  funditus  possit  everti  ^  Ex 
quo,  quantum  boni  sit  in  amicitia,  judicari  potest.  Itaque,  si 
quando  aliquod  oflicium  extiiit  amici  in  periculis  aut  ad-  15 
eundis  aut  comniunicandis,  quis  est  qui  id  non  maximis  ef- 
ferat  laudibus  ?  Qui  clamores  tota  cavea  in  M.  Pacuvii  nov^ 
Fabula  !  cum,  ignorante  rege  uter  eorum  esset  Orestes,  Py- 
lades  Orestem  se  esse  diceret,  ut  pro  illo  necaretur  ;  Orestes 
autem,  ita  ut  erat,  Orestem  se  esse  perseveraret.  Stautes  20 
plaudebant  in  re  ficta:  quid  arbitramur  in  vera  fuisse  factu- 
ros?  Facile  indicabat  ipsa  natura  vim  suam. 

Quis  est,  pro  Deum  fidem  atque  hominum  !  qui  velit,  ut 
neque  diligat  quemquam,  nec  ipse  ab  ullo  diligatur,  circum- 
fluere  omnibus  copiis  l  Hasc  enim  est  tyrannorum  vita;  in  qua  25 
nimirum  nulla  fides,  nulla  caritas,  nulla  stabilis  benevolentiae 
potest  esse  fiducia  ;  omnia  semper  suspecta  atque  solicita  ;  nul- 
lus  locus  amicitiae.  Quis  enimauteum  diligat,  quem  metuit ; 
aut  eum,  a  quo  se  metui  putat  ?  Coluntur  tamen  simulatione 
duntaxat  ad  tempus  :  quod  si  forte  ceciderint,  tum  intelli- 30 
gitur,  quam  fuerint  inopes  amicorum.  Quod  Tarquinium 
dixisse  ferunt,  exulantem  se  intellexisse,  quos  fidos  amicos 
habuisset,  quos  infidos,  cum  jam  neutris  gratiam  referre 
posset.  Quid  autem  stultius,  quam,  cum  plurimum  copiis, 
facultatibus,  opibus  possint,  cetera  parare,  quae  parantur  pe-  35 
cunia,  equos,  famulos,  vestem  egregiam,  vasa  pretiosa;  ami- 
cos  non  parare,  optimam  et  pulcherrimam  vitae,  ut  ita  dicam, 
supellectilem  ?  Etenim  cotera  cum  parant,  cui  parent,  nesciunt, 
nec  cujus  causa  laborent.  Etiam  si  manearit  dona  fortunae, 
tamen  vita,  deserta  ab  amicis,  non  possit  esse  jucunda.  40 

De  utilitate  amicitias  omnes  uno  ore  consentiunt.  Quan- 
quam  a  muitis  ipsa  virtus  contemnitur,  et  venditatio  quae- 
dam  atque  ostentatio  esse  dicitur :  multi  divitias  despi- 
ciunt,    quos   parvo   contentos    tenuis    victus   cultusque    de- 
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lectat :  hyiiores  vero,  quorum  cupiditate  fjuidain  inflamman- 
tur,  quam  multi  ita  contemnunt,  ut  niiiil  inanius,  nihil  levius 
esse  existiraent :  itemque  cetera,  quse  quibusdam  admira- 
bilia  videntur,  permulti  sunt,  qui  pro  nihilo  putent: — de 
amicitia  omnes  ad  unum  idem  sentiunt,  et  ii  qui  ad  rem-  5 
publicam  se  contulerunt,  et  ii  qui  rerum  cognitione  doctri- 
naque  delectantur,  et  ii  qui  suum  negotium  gerunt  otiosi  ; 
postrem6,  ii  qui  se  totos  tradiderunt  voluptatibus,  sine 
amicitia  vitam  esse  nullam  sentiunt :  serpit  enim,  nescio 
quomodo,  per  omnium  vitas  amicitia,  nec  ullam  aetatis  de-  10 
gendoe  rationem  patitur  esse  expertem  sui,  Quinetiam, 
si  quis  ea  asperitate  est  et  immanitate  natura?,  congressus 
ut  hominum  fugiat  atque  oderit,  qualem  fuisse  Athenis 
Timonem  nescio  quem  accepimus  ;  tamen  is  pati  non  pos- 
sit,  ut  non  anquirat  aliquem,  apud  quem  evomat  virus  acer-  15 
bitatis  suae.  Atque  hoc  maxim^  judicaretur,  si  quid  tale 
posset  contingere,  ut  aliquis  nos  Deus  ex  hac  hominum  fre- 
quentia  tolleret,  et  in  solitudine  uspiam  collocaret,  atque  ibi 
suppeditans  omnium  rerum,  quas  natura  desiderat,  abundan- 
tiam  et  copiam,  hominis  omnino  aspiciendi  potestatem  eri-  20 
peret :  quis  tam  esset  ferreus,  qui  eam  vitani  ferre  posset, 
cuique  non  auferret  fructum  voluptatum  omnium  solitudo  ( 
Sic  natura  solitarium  nihil  amat,  semperque  ad  aliquod  tau- 
quam  adminiculum  annititur. 


The  originating  principle  of  Friendship. 

Saepissime  mihi,  de  amicitia  cogitanti,  maxime  illud  con-  '25 
siderandura  videri  solet,  Num  propter  imbeciliitatem  atque 
inopiam  desiderata  sit  amicitia,  ut,  quod  quisque  minus 
per  se  ipse  posset,  id  acciperet  ab  alio,  vicissimque  red- 
deret?  an  antiquior  sit  et  pulchrior,  et  magis  a  natura  ipsa 
profecta  alia  causa?  80 

Qui  putant  eam  ab  imbecillitate  proficisci,  ut  sit,  per 
quem  quisque  assequatur  quod  desideret :  huniilem  sane 
relinquunt  et  minime  generosum  ortum  amicitia3.  Ut  autem 
benefici  liberalesque  sumus,  non  ut  exigamus  gratiam ;  sic 
amicitiam,  non  spe  mercedis  adducti,  expetendam  puta-  35 
mus.  Ab  iis,  qui  pecudum  ritu  ad  voluptatem  omnia  refe- 
runt,  longe  dissentiraus ;  nec  mirura  :  nihil  enim  altura, 
nihil  magniiicum  ac  divinum,  suspicere  possunt,  qui  suas 
omnes  cogitationes  abjecerunt  in  rem  taai  hurailem,  tara- 
Scc.  Lai.  DeL  T 
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ijiie  contemtam.  Quamobrem  hos  quidem  ab  hoc  sermoiie 
removeamus  :  ipsi  autem  intellit^amus,  natura  gigni  sen- 
sum  diligendi  et  benevolentioe  caritatem.  Applicant  sese 
boni  et  propius  admovent,  ut  et  usu  ejus,  quem  diligere 
coeperunt,  fruantur,  et  moribus ;  sintque  pares  in  amore,  5 
et  aequales,  propensioresque  ad  bene  merendum,  quam  ad 
reposcendum.  Quod  si  utilitas  amicitias  conglutinaret, 
eadem  commutata  dissolveret:  sed  quia  natura  mutari  non 
potest,  idcirco  verte  amicitii^  sempiterna?  sunt.  Ortum  ergo 
amicitia?  vides.  10 

Atque  etiam  mihi  quidem  videntur,  qui  utilitatis  causa 
fingunt  amicitias,  amabilissimum  nodum  amicitia?  tollere. 
Non  enim  tam  utilitas  parta  per  amicum,  quam  amici  amor 
ipse  delectat.  Non  utilitatem  amicitia,  sed  utilitas  amicitiam 
consecuta  est.  15 

Virtus,  virtus,  inquam,  et  conciliat  amicitias  et  conser- 
vat.  In  ea  est  enim  convenientia  rerum,  in  ea  stabilitas,  in 
eX  constantia.  Quae  cum  se  extulit,  et  ostendit  lumen 
suum,  et  idem  aspexit  agnovitque  in  alio,  ad  id  se  admovet, 
vicissimque  accipit  iliud,  quod  in  altero  est :  ex  quo  eorum  20 
exardescit  sive  a^nor,  sive  amicilia  ;  utrumque  enim  dictum 
est  ab  amando :  amare  autem  nihil  aliud  est,  nisi  eum 
ipsum  diligere,  quem  ames,  nulla  indigentia,  nulla  utilitate 
quaesita. 

How  far  we  are  to  ohlige  our  Friends. 

Magna  dissidia,  et  plerumque  justa  nascuntur,  ciim  ali-  25 
quid  ab  amicis,  quod  rectum  non  est,  postulatur;  ut  aut 
libidinis  ministri  aut  adjutores  sint  ad  injuriam.  Quod  qui 
recusant,  quamvis  honeste  id  faciant,  jus  tamen  amicitiae 
deserere  arguuntur  ab  iis,  quibus  obsequi  nolunt:  illi  autem, 
qui  quidvis  ab  amico  audent  postulare,  postulatione  ipsd  30 
profitentur,  omnia  se  amici  causa  esse  facturos.  Qua  ex  re 
inveteratas  non  modo  familiaritates  exstingui  soient,  sed 
etiam  odia  gigni  sempiterna. 

Quamobrem  id  videamus,  si  phicet,  quatenus  amor  in 
amicitia  progredi  debeat.  Num,  si  Coriolanus  habuit  ami-  35 
cos,  ferre  contra  patriam  arma  illi  cum  Coriolano  debuere? 
Num  Viscellinum  amici  regnum  appetentem,  num  Sp. 
Maelium  debuerunt  juvare?  Ti.  quidem  Gracchum,  rem- 
publicam  vexantem,  a  Q.  Tuberone  derelictum  audimus. 
At    C    Blossius,    cum    ad    Laelium    deprecatum    venisset :  40 
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hanc,  ut  sibi  ignosceret,  causam  afferebat,  quod  tanti  Ti. 
Gracchum  fecisset,  ut,  quidquid  ille  vellet,  sibi  facien- 
dum  putaret :  tum  Lselius :  "  Etiamne,  si  te  in  Capito- 
lium  faces  ferre  vellet  ?"  "  Nunquam/  inquit,  *  voluisset 
id  quidem."  "  Sed,  si  voluisset?"  "  Paruissem."  Vides,  5 
qu^m  nefaria  vox  ;  et  hercl^  ita  fecit,  vel  plus  etiam,  qu^m 
dixit :  non  enim  paruit  ille  Ti.  Gracchi  temeritati,  sed  prse- 
fuit ;  nec  se  comitem  illius  furoris,  sed  ducem  praebuit. 
Itaque  hac  amentia,  quoestione  nova  perterritus,  in  Asiam 
profugit,  ad  hostes  se  contulit,  poenas  reipublicse  graves  jus-  10 
tasque  persolvit. 

Nulla  est  igitur  excusatio  peccati,  si  amici  causa  pecca- 
veris  :  nam,  cum  conciliatrix  amicitise  virtutis  opinio  fuerit, 
difficile  est  amicitiam  manere,  si  a  virtute  defeceris. 


Jiidgment  required  in  selecting  our  Friends. 

Scipio  negabat  ullam  vocem  inimiciorem  amicitioe  potu-  15 
isse  reperiri,  qu£lm  ejus,  qui  dixisset,  Ita  amare  oportere, 
ut  si  aliquando  esset  osurus  :  nec  vero  se  adduci  posse,  ut 
hoc,  quemadmodum  putaretur,  a  Biante  esse  dictum  cre- 
deret,  qui  sapiens  habitus  esset  unus  e  septem ;  sed  cujusdam 
impuri  sententiam.  Quonam  enim  modo  quisquam  amicus  20 
esse  poterit,  cui  se  putabit  inimicum  esse  posse?  Quare  hoc 
quidem  praeceptum  ad  toliendam  amicitiam  valet.  Illud 
potius  praecipiendum  fuit,  ut  eam  diligentiam  adhiberemus  in 
amicitiis  comparandis,  ut  nequando  amare  inciperemus  eum, 
quem  aliquando  odisse  possemus.  25 

Sed  redeo  ad  Scipionem.  Querebatur,  quod  omnibus  in 
rebus  homines  diligentiores  essent ;  ut  capras  et  oves  quot 
quisque  haberet,  dicere  posset ;  amicos  quot  haberet,  non 
posset  dicere ;  et  in  illis  quidem  parandis  adhibere  curam, 
in  amicis  eligendis  negligentes  esse.  Sunt  firmi,  et  stabiles,  30 
et  constantes  eligendi ;  cujus  generis  est  magna  penuria :  et 
judicare  difficile  est  san6.  Est  igitur  prudentis,  siistinere, 
ut  currum,  sic  impetum  benevolentiaj.  Cum  judicaveris, 
diligere  oportet ;  non,  cum  dilexeris,  judicare. 
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On  old  and  new  Friends. 


Existit  quivdain  qntostio,  niini  quando  amici  iiovi,  digni 
ainicitid,  veteribus  sint  anteponendi,  ut  equis  vetulis  teneros 
anteponere  solenius.  Indigna  hoinine  dubitatio  ;  non  enim 
amicitiaruin  esse  debent,  sicut  aliarum  reruin,  satietates. 
Veterrima  quajque  (ut  ea  vina,  quie  vetustatem  lerunt)  5 
esse  debent  suavissima;  verumque  illud  est,  quod  dicitur, 
**  inultos  modios  salis  simul  edendos  esse,"  ut  amicitiae 
munus  expletum  sit.  Novitates  autem,  si  spem  afferunt 
ut  fructus  appareat,  non  sunt  i!la3  quidem  repudiandse; 
vetustas  tamen  suo  loco  conservanda  est :  maxima  est  enim  10 
vis  vetustatis,  et  consuetudinis.  Atqui  in  ipso  equo,  cujus 
modo  mentionem  feci :  si  nulla  res  impediat,  nemo  est,  qui 
iion  eo,  quo  consuevit,  libentiiis  utatur,  quam  intractato  et 
novo.  Nec  modo  in  lioc,  quod  est  animal,  sed  in  iis  etiam, 
qua?  sunt  inanimata,  consuetudo  valet :  ciim  locis  etiam  ipsis  15 
montuosis  delectemur  ct  sylvestribus,  in  quibus  diutius  com- 
morati  sumus. 


Against  Flatterij. 

Et  monendi  amici  saape  sunt,  et  objurgandi  :  et  haec  acci- 
pienda  amice,  cum  benevole  fiunt.  Sed  nescio  quomodo 
verum  est,  quod  in  Andria  dicit  Terentius,  20 

Obsequium  amicos,  veritas  odium  parit. 

Molesta  veritas,  si  quidem  ex  ea  nascitur  odium,  quod  est 
venenum  amicitias  :  sed  obsequium  multo  molestius,  quod, 
peccatis  indulgens,  pragcipitem  amicum  ferri  sinit:  maxima 
autem  culpa  in  eo  est,  qui  et  veritatem  aspernatur,  et  in  25 
fraudem  obsequio  impellitur.  Omni  igitur  hac  in  re  ha- 
benda  diligentia  est ;  primum,  ut  monitio  acerbitate,  deinde 
objurgatio  contumelia  careat :  in  obsequio  autem  (quoniam 
Terentiano  verbo  lubenter  utimur)  comitas  adsit.  Assen- 
tatio,  vitiorum  adjutrix,  procul  amoveatur,  quae  non  modo  30 
amico,  sed  ne  libero  quidem  digna  est :  aliter  enim  cum 
tyranno,  aliter  cum  amico  vivitur,  Cujus  autem  aures  veri- 
tati  clausae  sunt,   ut  ab  amico  verum  audire  nequeat,  hujus 
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salus  desperanda  est  :  scitiuii  est  eiiim  iilud  Catonis,  ut 
multa,  Melius  de  quibusdam  acerbos  inimicos  mereri,  quam 
eos  amicos,  qui  dulces  videantur  ;  illos  verum  saepe  dicere, 
lios  nunquam.  Atque  illud  absurdum  est,  quod  ii,  qui  mo- 
nentur,  eam  molestiam,  quam  debent  capere,  non  capiunt;  5 
eam  capiunt,  qu^  debent  vacare.  Peccasse  enim  se  non 
anguntur,  objurgari  raolest^  ferunt  :  quod  contra  oportebat, 
delicto  dolere,  correctione  gaudere. 

Ut  igitur  et  monere  et  moneri,  proprium  est  verae  amici- 
tiae ;    sic    habendum    est,    nullam    in   amicitiis   pestem   esse  10 
majorem,    qutlm    adulationem,    blanditiam,     assentationem. 
Cum  autem  omnium  rerum  simulatio  est  vitiosa,  tum  amici- 
tiae   repugnat   raaxim^ :    delet    enim    veritatem,    sine    qua 
uomen    amicitiae    valere   non   potest.      Nam,   cum    amicitiae 
vis   sit  in  eo,   ut  unus  quasi  animus  fiat  ex  pluribus  :   qui  15 
id   fieri   poterit,  si  ne  in  uno  quidem  quoque  unus  animus 
erit,    idemque    semper,    sed    varius,     commutabiiis,     multi- 
plex  ?   Quid   enim    potest   esse   tam  flexibile,  tara   deviuro, 
qu^m    animus    ejus,    qui    ad    alterius    non    modo    sensum 
ac    voluntatem,    sed    etiam    vultum   atque   nutum    conver-  20 
titur  ? 

Negat  quis  ?  nego :  ait  ?  aio:  postremo,   imperavi  egomet 

mibi 
Omnia  assentari, 

ut  ait  idem  Terentius  sub  Gnathonis  persona.  25 

Secerni  autem  blandus  amicus  a  vero  et  internosci  tam 
potest,  adhibita  diligentia,  quam  omnia  fucata  et  simulata 
a  sinceris  atque  veris.  Concio,  quae  ex  imperitissimis  con- 
stat,  tamen  judicare  solet,  quid  intersit  inter  popularem,  id 
est,  assentatorera  et  levera  civem,  et  inter  constantem,  seve-  30 
rum,  et  gravem.  Quibus  blanditiis  C.  Papirius  influxit  in 
aures  concionis,  cum  ferret  legeni  de  Tribunis  Plebis  refi- 
ciendis !  Sed  lex  suff^ragiis  populi  repudiata  est.  Quod  si 
in  concione,  in  qua  rebus  fictis  et  adumbratis  loci  plurimura 
est,  verum  valet:  quid  in  araicitia  fieri  oportet,  in  qu^,  nisi  35 
(ut  dicitur)  apertum  pectus  videas  tuumque  ostendas,  nihil 
tidum  babeas  ? 
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A  fraudulent  Bargaiti. 

Caius  Camus,  eques  Romanus,  homo  nec  infacetus,  et 
satis  literatus,  cdm  se  Syracusas  otiandi  causii,  non  nego- 
tiandi,  ut  ipse  dicere  solebat,  contulisset :  dictitabat,  se 
liortulos  aliquos  velle  emere,  quo  invitare  amicos,  et  ubi 
se  oblectare  sin^  interpellatoribus  posset.  Quod  cum  percre-  5 
buisset :  Pythius  ei  quidam,  qui  argentariam  faceret  Syra- 
cusis,  dixit  venales  quidem  se  hortos  non  habere,  sed  licere 
uti  Canio,  si  vellet,  ut  suis  ;  et  simul  ad  coenam  hominem 
in  hortos  invitavit  in  posterum  diem.  Cum  ille  promisisset : 
tum  Pythius,  qui  esset,  ut  argentarius,  apud  omnes  ordines  10 
gratiosus,  piscatores  ad  se  convocavit;  et  ab  his  petivit, 
ut  ante  suos  hortulos  posterd  die  piscarentur  :  dixitque,  quid 
eos  facere  vellet.  Ad  coenam  tempore  venit  Canius  :  opi- 
pare  paratum  erat  convivium :  cymbarum  ante  oculos  multi- 
tudo :  pro  se  quisque,  quod  ceperat,  afFerebat :  ante  pedes  15 
Pythii  pisces  abjiciebantur. 

Tum  Canius,  '*  Quaeso,'  inquit,  *  quid  est  hoc,  Pythi  ? 
tantumne  piscium  ?  tantumne  cymbarum?"  Et  ille,  **  Quid 
mirum?'  inquit :  'hocloco  est,  Syracusis  quidquid  est  pis- 
cium  :  hic  aquatio  :  hac  villa  isti  carere  non  possunt."  In-  20 
census  Canius  cupiditate,  contendit  a  Pythio,  ut  venderet. 
Gravate  ille  primo.  Quid  multa?  impetrat.  Emit  homo 
cupidus  et  locuples  tanti,  quanti  Pythius  voluit ;  et  emit 
instructos.     Nomina  facit :  negotium  conficit. 

Invitat   Canius   postera    die    familiares  suos :    venit   ipse  25 
mature :    scalmum  nullum  videt.     Qua^rit   ex   proximo    vi- 
cino,  num  ferise  quaedam  piscatorum  essent,  quod  eos  nul- 
los   videret.     "  Nullse,   quod  sciam,'  inquit  ille :    '  sed    hic 
piscari  nulli  solent.     Itaque  heri  mirabar,  quid  accidisset." 
Stomachari    Canius.      Sed    quid    faceret  ?     nondum    enim  30 
Aquilius,    collega   et   familiaris    meus,    protulerat    de    dolo 
malo   formulas.       In    quibus   ipsis   ciim   ex    eo    quaererem, 
quid  esset  dolus   malus  ;    respondebat,   cum  esset   aliud  si- 
mulatum,   aliud   actum.     Hoc   quidem    sane    luculenter,    ut 
ab  homine  perito   definiendi.      Ergo  et  Pythius,   et   omnes  35 
aliud  agentes,  aliud   simulantes,   perfidi,    improbi,    malitiosi 
sunt. 
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Sketch  of  the  forensic  Life  of  Hortensius  and  Cicero. 

Hortensius,  cuni  admodum  adolescens  orsus  esset  in  foro 
dicere,  celeriter  ad  majores  causas  adhiberi  coeptus  est. 
Primum  memoria  tanta,  quantam  in  nullo  cognovisse  me 
arbitror,  ut,  quae  secum  commentatus  esset,  ea  sine  scripto 
verbis  eisdem  redderet,  quibus  cogitavisset.  Hoc  adjumento  5 
ille  tanto  sic  utebatur,  ut  et  sua  commentata  et  scripta,  et, 
uullo  referente,  omnia  adversariorum  dicta  meminisset. 
Ardebat  autem  cupiditate  sic,  ut  in  nullo  unquam  flagran- 
tius  studium  viderim.  Nullum  enira  patiebatur  esse  diem, 
quin  aut  in  foro  diceret,  aut  meditaretur  extra  forum  ;  10 
ScTepissime  autem  eodem  die  utrumque  faciebat.  Erat  in 
verborum  splendore  elegans,  compositione  aptus,  facultate 
copiosus :  eaque  erat  cum  summo  ingenio,  tum  exercita- 
tionibus  maximis  consecutus.  Rem  complectebatur  memo- 
riter,  dividebat  acut^  ;  nec  praetermittebat  fere  quidquam,  15 
quod  esset  in  causa,  aut  ad  confirmandum  aut  ad  refellen- 
dum.  Vox  canora  et  suavis.  Motus  et  gestus  etiam  plus 
artis  habebat,  qu^m  erat  oratori  satis. 

Hoc  florescente,  Crassus  est  mortuus,  Cotta  pulsus,  nos 
in  forum  venimus.  Reliquos  frequenter  audiens  acerrimo  ^O 
studio  tenebar.  Quotidieque  et  scribens,  et  legens,  et  com- 
mentans,  oratoriis  tantum  exercitationibus  contentus  non 
eram.  Ego  autem,  juris  civilis  studio,  multum  operae  dabam 
Qu.  Scaevolae:  qui  quanquam  nemini  se  ad  docendum  dabat, 
tamen,  consulentibus  respondendo,  studiosos  audiendi  doce-  25 
bat.  Atque  huic  anno  proximo  cum  princeps  Academia? 
Philo  cum  Atheniensium  optimatibus  Mithridatico  bello 
domo  profugisset,  Romamque  venisset,  totum  ei  me  tradidi, 
admirabili  quodam  ad  philosophiam  studio  concitatus  :  in  quo 
etiam  commorabar  attentiiis,  quod,  etsi  rerum  ipsarum  vu-  80 
rietas  et  magnitudo  summa  me  delectatione  retinebat,  tamen 
sublata  jam  esse  in  perpetuum  ratio  judiciorum  videbatur. 
lllo  anno  tres  oratores  erant  crudelissime  interfecti,  Qu. 
Catulus,  M.  Antonius,  C.  Julius.  Eodem  anno  etiam  Moloni 
Rhodio  Romae  dedimus  operam,  et  actori  summo  causarum,  35 
et  magistro.  Hf^ec  idcirco  a  me  proferuntur,  ut  nostrum 
cursum  perspicere,  quoniam  voluisti,  Brute,  possis,  et  videre 
quemadmodum  simus  in  spatio  Qu.  Hortensium  ipsius  vesti- 
giis  persecuti. 
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Tiiennium  {{)rv  fuit  uihs  sine  arniis  :  et  ego  lioc  tempore 
omni  noctes  et  dies  in  omnium  doctrinarum  meditatione  ver- 
sabar.  Eram  cum  Stoico  Diodoto :  qui  cum  liabitavisset 
apud  me  mecumque  vixisset,  nuper  est  domi  mea3  mortuus. 
A.  quo  cum  in  aliis  rebus,  tum  studiosissime  in  dialecticA  5 
exercebar.  Huic  ego  doctori,  et  ejus  artibus  variis  atque 
multis,  ita  eram  tamen  deditus,  ut  ab  exercitationibus  orato- 
riis  nullus  dies  vacuus  esset.  Declamitabam  saepe  cum  M. 
Pisone  et  cum  Qu.  Pompeio,  aut  cum  aliquo  quotidie:  idque 
faciebam  multiim  etiam  Latine,  sed  Grasc^  sa^pius  ;  vel  quod  10 
Gra^ca  oratio,  plura  ornamenta  suppeditans,  consuetudiiiem 
similiter  Latine  dicendi  afferebat :  vel  quod  a  Graecis  summis 
doctoribus,  nisi  Gra^ce  dicerem,  neque  corrigi  possem,  neque 
doceri. 

Tumultus  interim  pro  recuperanda  republica,  et  crudelis  15 
interitus  oratorum   trium,   Scoevolae,   Carbonis,  Antistii:  re- 
ditus   Cottae,  Curionis,   Crassi,  Lentulorum,  Pompeii:  leges 
et  judicia  constituta,  recuperata  respublica.     Tum  primiJim 
nos  ad  causas  et  privatas  et  publicas  adire  coepimus :  non  ut 
in   foro  disceremus,  quod  plerique  fecerunt,  sed  ut,  quantum  20 
nos  efticere  potuissemus,  docti  in  forum  veniremus.     Eodem 
tempore    Moloni   dedimus   operam.       Dictatore   enim    Sylla 
legatus  ad  senatum  de  Rhodiorum  prsemiis  venerat.     Itaque 
prima  causa  publica,  pro   Sex.    Roscio  dicta,  tantum  com- 
mendationis    habuit,    ut   non    ulla    esset,    quae    non    nostro  25 
digna    patrocinio    videretur.     Deinceps    inde    multa?,     quas 
non  minus  diligenter  elaboratas  et  tanquam  elucubratas  affe- 
rebamus. 

Nunc,   quoniam   totum  me  non  naivo  aliquo,  aut  crepun- 
diis,  sed   corpore  omni  videris  velle  cognoscere  :  complectar  30 
nonnulla    etiam,    qua3    fortasse   videantur   minus    necessaria. 
Erat  eo  tempore  in  nobis  summa  gracilitas  et  infirmitas  cor- 
poris,  procerum  et  tenue  collum :  qui  habitus  et  quse  figura 
non  procul  abesse  putatur  a  vitae  periculo,  si  accedit  labor, 
et  laterum  magna  contentio.     Eoque  magis  hoc  eos,  quibus  35 
eram  carus,  commovebat,  quod  omnia  sine  remissione,  sine 
varietate,  vi  summa  vocis,  et  totius  corporis  contentione  dice- 
bam.  Itaque  cum  me  et  amici  et  medici  hortarentur,  ut  causas 
agere  desisterem  ;  quodvis  potius  periculum  mihi  adeundum, 
quam   a  sperata  dicendi  gloria   discedendum    putavi.     Sed,  40 
cum  censerem,  remissione  et  moderatione  vocis,  et  commu- 
tato  genere  dicendi,  me  et  periculura  vitare  posse,  et  tempe- 
ratius  dicere :  ut  consuetudinem  dicendi  mutarem,  ea  causa 
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mihi  in  Asiam  proficiscendi  ruit.  Itaque  ctini  essem  bien- 
iiium  versatus  in  causis,  et  jam  in  foro  celebratum  meuni 
nomen  esset,  Roma  sum  profectus. 

Ciim  venissem  Athenas,  sex  menses  cum  Antiocho,  veteris 
Academiae  nobilissimo  et  prudentissimo  phiiosopho,  fui,  stu-  5 
diumque  philosophias  nunquam  intermissum,  a  primaque 
adolescentia  cultum,  et  semper  auctum,  h6c  rursus  summo 
auctore  et  doctore  renovavi.  Eodem  tamen  tempore  Athenis 
apud  Demetrium  Syrum,  veterem  et  non  ignobilem  dicendi 
magistrum,  studiose  exerceri  solebam.  Post  a  me  Asia  10 
tota  peragrata  est,  cum  summis  quidem  oratoribus,  quibus- 
cum  exercebar  ipsis  iubentibus  :  quorum  erat  princeps  Me- 
nippus  Stratonicensis,  meo  judicio,  tota  Asia,  illis  tempori- 
bus,  disertissimus :  et  si  nihil  habere  molestiarum  nec  inep- 
tiarum  Atticorum  est,  hic  orator  in  illis  numerari  recte  15 
potest.  Assiduissime  autem  mecum  fuit  Dionysius  Magnes. 
Erat  etiam  yEschylus  Cnidius,  Adramytenus  Xenocles.  Hi 
tum  in  Asia  rhetorum  principes  numerabantur.  Quibus  nou 
contentus,  Rhodum  veni,  meque  ad  eundem,  quem  Romae 
audiveram,  Molonem  applicavi :  cum  actorem  scriptoremque  20 
praestantem,  tum  in  notandis  animadvertendisque  vitiis,  et 
instituendo  docendoque  prudentissimum.  Is  dedit  operam 
(si  modo  id  consequi  potuit)  ut  nimis  redundantes  nos  et  su- 
perfluentes  juvenili  quadam  dicendi  impunitate  et  licentia 
reprimeret,  et  quasi  extra  ripas  diffluentes  coerceret.  25 

Ita  recepi  me  biermio  post,  non  modo  exercitatior,  sed 
prope  mutatus.  Nam  et  contentio  nimia  vocis  reciderat,  et 
quasi  referverat  oratio,  lateribusque  vires  et  corporis  medio- 
cris  habitus  accesserat.  Duo  tum  excellebant  oratores,  qui 
me  imitandi  cupiditate  incitarent,  Cotta  et  Hortensius:  quo-  30 
rum  alter  remissus,  et  lenis,  et  propriis  verbis  coraprehendens 
solute  et  facile  sententiam  :  alter  ornatus,  acer,  et  non  talis, 
qualem  tu  eum,  Brute,  jam  deflorescentem  cognovisti,  sed 
verborum  et  actionis  genere  commotior.  Itaque  cum  Hor- 
tensio  mihi  magis  arbitrabar  rem  esse,  quod  et  dicendi  ardore  35 
eram  propior,  et  aetate  conjunctior.  Etenim  videram  in 
iisdem  causis,  ut  pro  M.  Canuleio,  pro  Cn.  Dolabell^  con- 
sulari,  ciim  Cotta  princeps  adhibitus  esset,  priores  tamen 
agere  partes  Hortensium.  Acrem  enim  oratorem,  incensum, 
et  agentem,  et  canorum,  concursus  hominum  forique  strepitus  40 
desiderat.  Unum  igitur  annum,  cum  rediissemus  ex  Asia, 
causas  nobiies  egimus.  Interim  me  quaestorem  Siciliensis 
excepit  annus.  Cum  autem  anno  post  e  Sicilia  me  recepis- 
sem,  jam  videbatur  illud  in  me,  quidquid  esset,  esse  perfec- 
Sec.  Lul.  Dcl.  L 
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tiim,  et  habere  niaturitatem  quandam  suam.  Nimis  muKa 
videor  de  me,  ipse  praeserlim  :  sed  omni  huic  sermoni  pro- 
positum  est,  non  «t  ingenium  et  eloquentiam  meam  per- 
spicias,  (unde  long^  absum,)  sed  ut  laborem  et  industriam. 
Cum  igitur  essem  in  plurimis  cau^is  et  in  principibus  patronis  5 
quinquennium  fere  versatus,  tiim  in  patrocinio  Siciliensi 
maxime  in  certamen  veni,  designatus  jedilis,  cum  designato 
consule  Hortensio. 

Sed  quoniam  omnis  hic  sermo  noster  non  solum  enumera- 
tionem  oratorum,   veriim  etiam  praecepta  quiedam  desiderat :  10 
quid    tanquam   notandum    et   animadvertendum  sit  in    Hor- 
tensio,  breviter  licet  dicere.     Nam  is  post  consulatum  (credo 
quod   videret,  ex  consularibus  neminem  esse  secum  compa- 
randum  :  negligeret  autem  eos,  qui  consules  non  fuissent)sum- 
mum  illud  suum  studium  remisit,  quo  a  puero  fuerat  incen-  15 
sus,   atque  in  omnium  rerum  abundantia  voluit  beatius,  ut 
ipse   putabat,   remissius  certe  vivere.     Primus,  et  secundus 
annus,   et  tertius  tantum  quasi  de  picturae  veteris  colore  de- 
traxerat,  quantum  non  quivis  unus  ex  populo,  sed  existimator 
doctus   et   intelligens   posset   cognoscere.      Longius    autem  20 
procedens,   et  in  ceteris  eloquentiae  partibus,  tum  maxim^  in 
celeritate  et  continuatione  verborum  adhaerescens,  sui  dissi- 
milior  videbatur  fieri  quotidie.     Nos  autem  non  desisteba- 
mus,   cum   omni   genere   exercitationis,    tum   maxime  stylo, 
nostrum  illud  quod  erat  augere,  quantumcunque  erat.     At-  25 
que  (ut  multa  omittam)  in  hoc  spatio,  et  in  iis  post  sedilitatem 
annis,  et  praetor  primus,  et  incredibili  populari  voluntate  sum 
factus.     Nam  cum  propter  assiduitatem  in  causis  et  indus- 
triam,   tum  propter  exquisitius  et  minime  vulgare  orationis 
genus,    animos    hominum    ad    me   dicendi   novitate    conver-  30 
teram. 

Itaque  ciim  jam  paene  evanuisset  Hortensius,  et  ego  anno 
meo,  sexto  autem  post  illum  consulem,  consul  factus  essem, 
revocare  se  ad  industriam  coepit :  ne,  ciam  pares  honore 
essemus,  aliqua  re  superiores  videremur.  Sic  duodecim  post  35 
meum  consulatum  annos  in  maximis  causis,  cum  ego  mihi 
illum,  sibi  me  ille  anteferret,  conjunctissime  versati  sumus : 
consulatusque  meus,  qui  illum  primo  leviter  perstrinxerat, 
idem  nos  rerum  mearum  gestarum,  quas  ille  admirabatur, 
laude  conjunxerat.  Maxime  vero  perspecta  est  utriusque  40 
nostrum  exercitatio,  paulo  ant^  qu^m  perterritum  armis  hoc 
studium,  Brute,  nostrum  conticuit  subito,  et  obmutuit :  ciim, 
lege  Pompeia  ternis  horis  ad  dicendum  datis,  ad  causas  novi 
veniebamus  quotidie. 
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Sed,  si  quaerimus,  cur  adolescens  magis  floruerit  dicenda, 
t|u^m  senior  Hortensius  ;  causas  reperiemus  verissimas  duas: 
Primum,  quod  genus  erat  orationis  Asiaticum  adolescentise 
mag"is  concessum,  quiim  senectuti.  Genera  autem  Asiaticte 
dictionis,  duo  sunt :  unum  sententiosum  et  argutura,  senten-  5 
tiis  non  tam  gravibus  et  severis,  qu^m  concinnis  et  ve- 
nustis.  Aliud  autem  genus  est,  non  tam  sententiis  frequen- 
tatum,  quam  verbis  volucre,  atque  incitatum ;  qualis  est 
nunc  Asia  tota ;  nec  flumine  solum  orationis,  sed  etiam  exor- 
nato  et  faceto  genere  verborum.  Ha3C  autem  (ut  dixi)  ge-  10 
nera  dicendi,  aptiora  sunt  adolescentibus  :  in  senibus  gravi- 
tatem  non  habent.  Itaque  Hortensius,  utroque  genere  flo- 
rens,  clamores  faciebat  adolescens. 

At  non  probantur  baec  senibus:  sa?pe  videbam  ctim  irri- 
dentem,  tum  etiam  irascentem   et  stomachantem  Philippum.  15 
Sed   mirabantur  adolescentes,    multitudo  movebatur.     Erat 
exceliens  judicio  vulgi,  et  facile  primas  tenebat  adolescens. 
Etsi  enim   genus  illud   dicendi  auctoritatis   habebat  parum, 
tamen  aptum  esse  aetati  videbatur.     Sed,  cum  jam  honores  et 
iila  senior  auctoritas  gravius  quiddam  requireret,  remanebat  20 
idem  nec  decebat  idem  :  quodque  exercitationem  studiumque 
dimiserat,  quod  in  eo  fuerat  acerrimum,  concinnitas  illa  cre- 
britasque  sententiarum  pristina  manebat,  sed  ea  vestitu  illo 
orationis,  quo   consueverat,   ornata  non  erat.     Hoc  tibi  ille, 
Brute,   minus  fortasse  placuit,  qu^m  placuisset,  si  illum  fla-  25 
grantem  studio  et  florentem  facultate  audire  potuisses. 

llle  a  Crasso  consule  et  Scsevola  usque  ad  Paullum  et 
Marcellum  consules  floruit :  nos  in  eodem  cursu  fuimus  a 
SuIIa  dictatore  ad  eosdem  fere  consules.  Sic  Q.  Hortensii 
vox  extincta  fato  suo  est :  nostra  publico.  *'  Melius,  quaeso,  30 
ominare,"  inquit  Brutus.  Sit  sane  ut  \is,  inquam :  et  id 
non  tam  mea  causa,  quam  tua  :  sed  fortunatus  illius  exitus, 
qui  ea  non  vidit,  cum  fierent,  quae  providit  futura.  Saepe 
enim  inter  nos  impendentes  casus  deflevimus,  cum  belli  civilis 
causas  in  privatorum  cupiditatibus  inclusas,  pacis  spem  a  35 
publico  consilio  esse  exclusam  videremus.  Sed  illum  videtur 
felicitas  ipsius,  qua  semper  est  usus,  ab  eis  miseriis,  quae 
consecutae  sunt,  morte  vindic^sse. 

Nos  autem,  Brute,  quoniam  post  Hortensii,  clarissimi  ora- 
toris,  mortem  orb^e  eloquentiae  quasi  tutores  relicti  sumus,  40 
domi  teneamus  eam  septam  liberali  custodia  :  et  hos  ignotos 
atque  impudentes  procos  repudiemus  ;  tueamurque,  ut  aduU 
tam  virginem,  caste,  et  ab  armatorum  impetu,  quantum  pos- 
sumus,  prohibcamus.    Equidem,  ctsi  doleo  me,  in  vitam  paulo 
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seriiis,  tanqiiam  in  viam,  ingressum,  priusqnam  confectnm  iler 
sit,  in  hanc  reipublicse  noctem  incidisse ;  tamen  eii  consola- 
tione  snstentor,  quam  tu  mihi,  Brute,  adhibuisti  tuissuavissi- 
niis  literis  :  quibus  me  forti  animo  esse  oportere  censebas, 
quod  ea  gessissem,  quae  de  me,  etiam  me  tacente,  ipsa  lo- 
querentur,  mortuoquc  viverent. 


FROM     LUCRETIUS. 


Invocation  to  Vemis. 


^NEADi^M  genetrix,  hominum  Divomque  voluptas, 

Alma  Venus  !  coeli  subter  labentia  signa 

Quae  mare  navigerum,  quae  terras  frugiferenteis, 

Concelebras  ;  per  te  quoniam  genus  omne  animant^m  10 

Concipitur,  visitque  exortum  lumina  solis  : 

Te,  Dea,  te  fugiunt  ventei ;  te  nubila  coeli, 

Adventumque  tuum  :  tibi  suaveis  daedala  tellus 

Submittit  flores  ;  tibi  rident  aequora  ponti, 

Placatumque  nitet  diff^uso  lumine  coelum.  15 

Nam,  simul  ac  species  patefacta  est  verna  diei,. 

Et  reserata  viget  genitabilis  aura  Favonii ; 

Aerite  primum  volucres  te,  Diva,  tuumque 

Significant  initum,  perculsse  corda  tua  vi. 

Inde  ferce  pecudes  persaltant  pabula  laeta,  20 

Et  rapidos  tranant  amneis :  ita,  capta  lepore, 

Inlecebrisque  tuis,  omnis  natura  animantum 

Te  sequitur  cupide,  quo  quamque  inducere  pergis. 

Denique,  per  maria,.ac  monteis,  fluviosque  rapaceis, 

Frundiferasque  domos  avium,  camposque  virenteis,  30 
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Omnibus  incutiens  blandum  per  pectora  amorem, 
Ecficis,  ut  cupide  generatim  secla  propagent. 

Quae  quoniam  rerum  naturam  sola  gubernas, 
Nec  sine  te  quidquam  dias  in  luminis  oras 

Exoritur,  neque  fit  laetum  neque  amabile  quidquam  ;  5 

Te  sociam  studeo  scribundis  versibus  esse, 
Quos  ego  de  Rerum  Natura  pangere  conor. 


The  Plague  at  Athens. 

Hacc  ratio  quondam  morborum  et  mortifer  aestus 
Finibus  Cecropiis  funestos  reddidit  agros, 

Vastavitque  vias  ;  exhausit  civibus  urbem.  10 

Nam  penitus,  veniens  JEgypti  finibus,  ortus, 
Aera  permensus  multum,  camposque  natanteis, 
Incubuit  tandem  populum  Pandionis  omnem : 
Inde  catervatim  morbo,  mortique,  dabantur. 

Principio,  caput  incensum  fervore  gerebant ;  15 

Et  dupliceis  oculos  subfusa  luce  rubenteis. 
Sudabant  etiam  fauces,  intrinsecus  atrse, 
Sanguine  ;  et  ulceribus  vocis  via  saepta  coibat : 
Atque,  animi  interpres,  manabat  lingua  cruore, 
Debilitata  malis,  motu  gravis,  aspera  tactu.  20 

Inde,  ubi  per  fauces  pectus  conplerat,  et  ipsum 
Morbida  vis  in  cor  moestum  confluxerat  aegris ; 
Omnia  tum  vero  vitai  claustra  lababant. 

Spiritus  ore  foras  tetrum  volvebat  odorem, 
Rancida  quo  perolent  projecta  cadavera  ritu  :  25 

Atque  animi  prorsura  vires  totius,  et  omne 
Languebat  corpus,  lethi  jam  limine  in  ipso  : 
Intolerabilibusque  malis  erat  anxius  angor 
Adsidue  comes,  et  gemitu  conmixta  querela : 
Singultusque  frequens  noctem  per  saepe,  diemque,  30 


158  SECOND    LATIN    DELECTU», 

Conripere  adsidu^  nervos  et  membra  coactans, 
Dissolvebat  eos  ;   defessos  ant^  fatigans. 

Nec  nimio  qiioiquam  posses  ardore  tueri 
Corporis  in  summo  summam  fervescere  partem  ; 
Sed  potius  tepidum  manibus  proponere  tactum,  5 

Et  simul,  ulceribus  quasi  inustis,  omne  rubere 
Corpus,  ut  est,  per  membra  sacer  quom  diditur  ignis. 
Intima  pars  hominum  vero  flagrabat  ad  ossa ; 
Fiagrabat  stomacho  flamma,  ut  fornacibus,  intus  : 
Nihil  adeo  posses  quoiquam  leve  tenneque  membris  10 

Vortere  in  utilitatem  :  ad  ventum  et  frigora  semper, 
In  fluvios  partim  gelidos,  ardentia  morbo 
Membra  dabant,  nudum  jacientes  corpus  in  ondas. 
Multei  praecipites  nymphis  putealibus  alte 

Inciderunt,  ipso  venientes  ore  patente  :  15 

Insedabiliter  sitis  arida,  corpora  mersans, 
jEquabat  multum  parvis  humoribus  imbrem. 

Nec  requies  erat  ulla  mali :  defessa  jacebant 
Corpora  ;  mussabat  tacito  Medicina  timore  : 
Quippe  patentia  quom  totas  ardeutia  nocteis,  20 

Lumina  vorsarent  oculorum,  expertia  somno ; 
Multaque  praeterea  mortis  tum  signa  dabantur. 
Perturbata  animi  mens,  in  moerore,  metuque  ; 
Triste  supercilium,  furiosus  voltus,  et  acer ; 
Solicitae  porro,  plenseque  sonoribus,  aures  :  25 

Creber  spiritus,  aut  ingens,  raroque  cobrtus  ; 
Sudorisque  madens  per  collum  splendidus  humos: 
Tenuia  sputa,  minuta,  croci  contacta  colore, 
Salsaque,  per  fauces  rauca  vix  edita  tusse. 

In  manibus  vero  trahier  nervi,  et  tremere  artus  ;  30 

A  pedibusque  minutatim  subcedere  frigus 
Non  dubitabat :  item,  ad  supremum  denique  tempus, 
Conpressae  nares,  nasi  primoris  acumen 
Tenue,  cavatei  oculei,  cava  tempora :  frigida  pellis. 
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Duraque,  inhorrebat  riotum,  frons  tenta  minebat : 
Nec  nimio  rigida  post  strati  morte  jacebant ; 
Octavoque  fere  candenti  lumine  solis, 
Aut  etiam  nona  reddebant  lampade  vitam. 

Quorum  si  quis,  ut  est,  vitdrat  funera  lethi,  5 

Visceribus  tetris,  et  nigra  proluvie  alvi ; 
Posterius  tamen  hunc  tabes,  lethumque,  manebat: 
Aut  etiam  multus  capitis  cum  saepe  dolore 
Conruptus  sanguis  expletis  naribus  ibat ; 
Huc  hominis  totae  vires,  corpusque  fluebat.  10 

Profluvium  porro  qui  tetri  sanguinis  acre 
Exiit,  in  nervos  tamen  ibat  morbus  et  artus ; 
Et  manibus  sine  non  nullei,  pedibusque,  mauebant, 
In  vita  tamen,  et  perdebant  lumina  partim  : 
Usque  adeo  mortis  metus  hiis  invaserat  acer,  15 

Atque  etiam  quosdam  cepere  oblivia  rerum 
Cunctarum,  neque  se  possent  cognoscere  ut  ipsei. 

Multaque  humi  quom  inhumata  jacerent  corpora  supra 
Corporibus,  tamen  alituum  genus,  atque  ferarum, 
Aut  procul  absiliebat,  ut  acrem  exiret  odorem  ;  20 

Aut,  ubi  gustarat,  languebat  morte  propinqua. 

Nec  tamen  omnino  temere  illis  solibus  uUa 
Conparebat  avis,  neque  noxia  secla  ferarum 
Exibant  sylvis  ;  ianguebant  pleraque  morbo, 
Et  moriebantur  :  cum  primis  fida  canum  vis  25 

Strata  viis  animam  ponebat  in  omnibus  aegre  : 
Extorquebat  enim  vitam  vis  morbida  membris. 

Incomitata  rapi  certabant  funera  vasta. 
Nec  ratio  remedii  communis  certa  dabatur : 

Nam,  quod  alii  dederat  vitaleis  aeris  auras  30 

Volvere  in  ore  licere,  et  coeli  templa  tueri, 
Hocce  aliis  erat  exitio,  lethumque  parabat. 

Illud  in  hiis  rebus  miserandum  magno  opere  unum 
^rumnabile  erat ;  quod,  ubei  se  quisque  videbat 
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Inplicituni  morbo,  morti  damnatns  nt  esset,  * 

Deficiens  animo,  moesto  quom  corde  jacebat, 
Funera  respectans,  animam  inmittebat  ibeidem. 
Quippe  eteuim  nullo  cessabant  tempore  apisci 
Ex  aliis  alios  avidi  contagia  morbi  ;  5 

Lanigeras  tamquam  pecudes,  et  bucera  secla  : 
Idque  vel  in  primis  cumulabat  funere  funus. 
Nam,  queiquomque  suos  fugitabant  visere  ad  aegros, 
Vitai  nimium  cupidos  mortisque  timenteis 

Poenibat  paullo  post  turpi  morte  maUlque,  10 

Desertos,  opis  experteis,  Incuria  mactans.^<>^*^I  orjjiid?  iaaif  4>a'^"\ 
Quei  fuerant  autem  praesto,  contagibus  ibant, 
Atque  labore,  pudor  quem  tum  cogebat  pbire, 
Blandaque  lassorum  vox,  mixt^  voce  querelae  : 
Optumus  hoc  lethi  genus  ergo  quisque  subibat.^**!^  mfnd^^i^h^^ 

Inque  aliis  alium,  populum  sepelire  suorum 
Certantes,  lacrumis  lassei  luctuque  redibant. 
Inde,  bonam  partem,  in  lectum  moerore  dabantur : 
Nec  poterat  quisquam  reperiri,  quem  neque  morbus, 
Nec  mors,  nec  luctus,  tentaret  tempore  tali.  20 

Praeterea,  jam  pastor,  et  armentarius  omnis, 
Et  robustus  item  curvi  moderator  aratri, 

Languebat ;  penitusque  casa  contrusa  jacebant  j 

Corpora,  paupertate  et  morbo  dedita  morti 

Exanimis  pueris  super  exanimata  parentum  25 

Corpora  non  numquam  posses  retroque  videre 
Matribus  et  patribus  gnatos  super  edere  vitam. 

Nec  minumam  partem  ex  agris  moeros  is  in  urbem 
Confluxit ;  languens  quem  contulit  agricolarura 
Copia  :  conveniens  ex  omni  morbida  parte,  30 

Omnia  conplerant  loca,  tectaque  ;  quo  magis  aestu 
Confertos  ita  acervatim  Mors  adcumulabat. 

Multa,  siti  prostrata,  viam  per,  proque  voluta,  ? 

Corpora,  silanos  ad  aquarum  structa,  jacebant, 

i 
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Interclusd  anirriri  nimid  ab  dulcedine  aquarum  : 

Multaque  per  populi  passim  loca  promta,  viasque, 

Languida  semianimo  cum  corpore  membfa  videres, 

Horrida  pa^dore,  et  pannis  cooperta,  perire 

Corporis  inluvie  :  pellis  super  ossibus  una,  5 

Ulceribus  tetris  prope  jara,  sordique,  sepulta. 

Omnia,  denique,  sancta  Deum  delubra  replerat 
Corporibus  Mors  exanimis,  onerataque  passim 
Cuncta  cadaveribus  ccelestum  templa  manebant ; 
Hospitibus  loca  quae  conplerant  aedituentes.  10 

Nec  jam  religio  Divom,  neque  numina,  magni 
Pendebantur;  enim  praesens  dolor  exsuperabat, 

Nec  mos  ille  sepulturae  remanebat  in  urbe, 
Quo  prius  hic  populus  semper  consuerat  humari : 
Perturbatus  enim  totus  repedabat,  et  unus  15 

Quisque  suum  pro  re  consortem  moestus  humabat. 

Multaque  vis  subita  et  paupertas  horrida  suasit : 
Namque  suos  consanguineos  aliena  rogorum 
Insuper  exstructa  ingenti  clamore  locabant, 

Subdebantque  faces  ;  multo  cum  sanguine  saepe  23 

Rixantes  potius,  quam  corpora  desererentur. 
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1    The   form   of  verse   is   the    lambic 
Trimeter,  each  verse  having  three  metres. 
Each  metre  has  two  feet.     Tlie  sorts  of 

feet  adraitted  are  spondees  ( ),  dact^^ls 

(-  Kj  (^),  iambs  (v^  -),  tribrachs  (v^v^vy), 
and  anapaests  (kj  \^  -).  These  are  ad- 
mitted,  almost  at  choice,  in  all  places 
except  the  last,  which  admits  an  iamb 
only.  The  foUowing  is  the  system  of 
feet: 

Metre  I. 


\J    KJ     - 

\^   KJ     \J 

Foot  1. 


V-»    — 

\J  \J 


Foot  3. 


-  KJ  \J 
\J  \J  - 
\J    \J  \y 

Foot  2. 


Metre  II. 


-  \j  \j 
\j  \j  - 
\j  \j  \j 
Foot  4. 


Metre  III. 


-  \j  \j 

U    \J    - 

\J  \J  \J 
Foot  5. 


Foot  G. 


(Joacta,  from  cogo,  for  cougo.  The 
order  is  :  Vulpes,  coacta  fame,  appctebat 
uvam  pendejitem  in  alta  vinea,  saliens  cum 
summis  viribus. 

3  Ut,  as,  since,  or  tchen. 

4  iJva  est  nondum  niatura. 

5  llli  homines,  qui  elevant  verbis  ea 
negotia  qux  ipsi    nou   possunt    faccrc : 


They    who  in   their   words    make    light 
of.., 

8  Superior,  higher  up  the  sfream. 

10  Latro,  the  robber  of  ihe  fold,  inlulit, 
introduced. 

11  Order:  Cur  fecisti  istani  aquara  tur- 
bulentara  raihi  bibenti  ?  —  What  we  do 
TO,  or  make  FOR,  a  person  is  expressed 
in  Latin  by  the  dative. 

12  Laniger,  i.  e.  agnus,  timens  dixit 
contra. 

13  Qut,  abl.  of  quis,  and  the  same  as 
quo.  Here  for  quo  modo,  in  what  manner, 
how. — Qui  ego  possum  facere  id  negolium 
quod  quereris  me  facere  :  Uow  can  I  do 
that  thing  tvhich  you  complain  that  I  do  ? 

14  Ad  meos...dowii  to  my  draughts, 
down  to  the  draughts  of  water  which  I 
ara  taking. 
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3  Pater...If  it  was  not  you,  it  was 
your  futher :  in  either  case  you  shall 
sufFer, — Mihi.  Dico  takes  a  Dative  of 
the  person  :  therefore  malc  dico  and  male- 
dico  do  the  sarae. — Hercule :  for  juro 
coram  Hercule. 

4  Correptum  agnum. 

7  Propriura  negotium,  his  own. — Alie- 
num,  that  which  is  another's. 

9  Speculo  .  .  .  Rivers  reflect  like  a 
looking-glass. 

10  Ab  alio  cane. 

1 1  Decepta  aviditas  ejus  et  demisit  ore 
cibura  quem  tenebat,  et««»»His  greedi- 
ness  was  the  cause  of  his  throwing  away 
the  meat  he  had. 

13  Nec  adeo  potuit,  anrf  so  could  not 
even.—  Uit  in  potuit  is  contracted  intoone 
short  syllable. 

14  Post  aliquod  tempus. 


mi 
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IC  Contra  sc,  againsl  liimstlf,  io  his 
own  hurt. 

17  Ut  refecta  est,  ichcn  it  was  rc- 
corercd. 

18  Alia  cohthrn. 

19  l'rosuni,  lo  bc  for,  to  iake  the  sidc 
of,  to  assist.  Verbs  of  Favor  take  a  Da- 
tave.     Prodcsse  is  soft  for,  proessc. 

"21  Deditijoftispost  tergum  wjjfim  p^rnm 
rcpletam  propriis  vitiis,  •  •  •  •Jilled  with  our 
ourn  vices. 

22  Siispendit  rintp  pectus  nostruyn  alte- 
ram  pcram  pravem  alionis  viiiis,. .  .heavy 
tfiih  other  peoph''s  vices. 

24  Simul  atqw,  as  sonn  as. 

26  Dant  pcenas,  give  compensation, 
suffer  punishmcnt. 

^,-.    ...  'V       PAGE  3. 

^jX„.!Qfrdje?'T!  GHm  corvus,  residens  in 
celsaarbore,  vi?llet  comessc  caseum  rap- 
tum  de  fenestra. — Comesse,  to  eat,  irre- 
gular  infinitive  of  comcdo. 

4  O  qui  nitor,  o  what  a  shining  ! 

5  Quantum,  acc.  afier  /ffjw. —  Quan- 
tum  decoris,  hou>  great  a  portion  of  grace. 
Tliis  omission  in  Latin  seenis  imitated 
from  tbe  Greek,  /xepos  understood. 

6  TvulJa  ales  foret  piior  te. 

8  Amisit  ore,  for  misit  ah  ore. 

10  Corvi  stupor,  poetically  for  corvus 
stupidus. 

11  ¥\des,  good  faith,  sincerity. 

IS  Aliquis  e  populo,  nescio  quis  esset, 
dixit :  One  of  the  people,  I  know  not  who 
it  was,  said. — Ut  fieri  sulet,  as  is  wont  io 
happen  on  such  occasions. 

14  Talis  vir,  being  so  great  a  man. 
Talis  is  cpposed  to  Tam  angustam. 

18  Dolo  is  properl}',  a  stafF  with  a 
jittle  rapier  in  it.  The  fly  uses  this  bom- 
)jastical  term  to  express  its  sting  which  it 
conceals,  as  the  staff  does  the  rapier. — 
Collum  tibi,  the  neck  whicH  is  to  you, 
your  ncck. 

20  Jstum  is  the  charioteer,  who  sat  in 
the  first  or  front  seat. 

21  Aufer,  soft  for  Abfer,  as  Auceps 
for  Aviceps,  Avceps. 

22  Ubi  strig.  est  mihi,  where  it  is  to  be 
rested  by  me,  witere  I  am  to  rest. 

24  Virtute,  might,  power,  effect. 
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1  Esset.  In  our  idiom  it  would  be 
Quis  ERAT  major.  But,  when  quis  is  be- 
tween  two  verbs,  the  laiter  v6rb  is  put  by 
thc  Latins  iii  the  subjunctive  :    because 


quis  implies  doubt  between  ouo  thing  and 
anotlicr. — Bovem  csse  nmjorem, 

5  Novissimc,  at  last.  Novissimus  ap- 
plies  to  what  is  neirest  or  which  haa  taken 
j)lace  last. 

7  Ordcr  :  Ha;c  narratio  exerit  ea  vego- 
tiii,  (]u<T  vrgotiit  tu  contcmseris,  ssepe  in- 
veniri  ntiliora  laudatis  negotiis:  This  rela- 
tion  shows  thnt  thosc  ihings,  which  you 
may  have  dcspiscd,  are  often  fonnd  more 
useful  than  tliings  ivhich  itrc  praised. 

10  In  liquore,  in  the  wnter. 

16  Sylva  . .  .a  wood  received  the  wild 
stag,  he  came  into  a  wood. 

16  Retentis  cornibus,  hy  his  horna 
heing  heldfast  hv  the  trees. 

18  Edidisse  . . .  <o  have  uttered  this 
speech. 

19  0  qudm  infelicem  sentio  nie. 

20  Order :  Quam  fuerint  utilia  mihi 
ea  crura,  quae  dcspexeraro. 

21  Et  quantum  luctus  ea  cornua  habu- 
erint,  quee  laudaveram. 

24  Et. .  .and  laughed  at  him  as  mad. — 
Quod  simul  ac  senex  Msopus  sensit :  As 
soon  as  /Esop  saw  this. 

25  Derisor. .  .who  laughs  at  the  folties 
of  others  rather  than  who  deserves  to  be 
laughed  at  for  his  own. 

27  Sapiens  refers  to  the  Athenian,  Mr. 
Wiseacre. —  Expedi. .  .explainwhat  Ihave 
done. 

30  Succumbit,  he  gives  it  up. — Tuna 
. .  .the  victorious  phiUsopher  then  said. 
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I  Habeo,  to  hold. 

4  Ad . . .  that  it  may  come  back  to  you 
hetier  orjitter  for  thinking. 

8  Corcodilis  for  Crocodilis,  to  suit  the 
metre. — Traditum  est  canes. . .  It  has  been 
repuried  that  dogs  run  while  drinking  in 
the  Nile. 

10  Sic  crocodilus  inquit :  Tam  lambe 
quam  libet  in  otio  :...Lap  at  leisure  as 
much  as  your  please. 

II  Mehercule,  assuredly,  is  the  same 
as  me  Hercules  servet :  May  Hercules 
preserve  me,  as  I  speak  the  truth.  Meher 
is  scanned  in  one  syllable. 

12  Carnis.  The  genitive  follows  an 
adjective  signifyiDg  desire. 

13  Order :  Ostendamus  in  pauds  versi- 
bus  non  cavere  sibi,  et  tom£n  dare  consi- 
lium  aliis,  esse  stultum  negotium. — Cavere 
sibi,  to  take  earefor  onestlf. 

15  Order :  Passer  objurg.  leporem, 
oppressum  ab  aquilfl,  edentem  fletu» 
graves. — Edentem,  ultering. 
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17  lUa. .  .that  tcell-known  $peed  o/ 
your's. — Propter  quid  negotium,  on  ac- 
count  of  wkat  thing,  why? 

18  Nec,  for  et  non.— Opinum,  thinking 
of  it,  expecling  it. 

20  Lepus...The  hare  said  as  a  conso- 
lation  o/  his  death. 

21  Tu  qui  modo  ;  you  who  just  now. 
— Securus,  having  no  thought  o/  danger  : 
seorsim  k  cnrtl. 

24  Ignavis. .  ./te  is  a  jest  even  to  ihe 
iiinid  and  vile  in  his  heavy  cnlamity. 

2.5  Def ectiiii. .  .broken  with  years  and 
/or<aken  by  his  strength. — Facio  is  to 
make,  Deficio  is  to  unmakcy  to  dissolve,  to 
breuk. 

2G  Extremum,  Inst. 

27  Fulmineis  is  said  of  the  boar,  on 
account  of  the  whiteness  o/  its  tceth  in 
the  midst  of  its  black  bristles. 

28  Ictu,  by  a  stroke. 
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2  Hostile. ,  .for  hostis,  the  body  o/  his 
enemy,  the  lion. — Ferum  le.onem. 

4  Fortes.../  bQ%'e  it  ill  that  brave 
heasts  should  insult  me. 

5  Order :  Quod  cogor  ferre  te,  ded. 
naturae. — Bis.../  seem  to  experience  a 
double  death. 

8  Parcas  mihi,  spare  me.  Dative  after 
a  verb  signifying  Favor. 

9  Tibi,  /or  you. 

11  Huc  esset  gratum  wi/jz. — Tifti  sup- 
plici. 

12  Reliquiis,  the  remnants  o//ood. 

\,- 13  Quas  mures  rosuri  sunt. — Et  m^  si- 
mul  devores  ipsos  mures. 

14  Noli. .  .desire  not  to  set  down  to  my 
eccount  ihis  bene/it  o/  yours,  which  is  nol 
real. 

16  Hoc  esse  dictum  in  se. 

17  Servit  sibi,  is  o/  service  to  them- 
selves. 

18  Et  9»/!.  ..and  who  boastingly  pub- 
lisk  their  empty  service  to  the  unwary. 

19  Order  :  Dum  aper  volutat  sese,  tur- 
bavit  Vaduin,  in  quo  equus  solitus  fuerat 
sedare  sitim. 

21  Iratiis,  angry  with  the  wild  boar. 
Dative  after  a  word  of  Displeasure. 

24  Traditur  sic  locutus  esse,  is  reported 
to  have  thus  spoken. 

31  Potius  esse  Isedi  impune. .  .<Aa*  it 
is  bctter  io  be  hurt  wilhout  any  punish- 
ment  to  the  person  hurting. — Dedi,  infin. 
pass.  of  dedo,  to  bcgiven  i©  subjcction. 
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1  Indigne . .  .hearing  it  ill  that  she  had 
not  given  him  the  melodious  notes. . . 

3  IWum..  .that  the  nightingale  is  ad- 
mired  by  all  ears. 

4  Simul  ac,  as  soon  as. 

7  Praefulget. .  .s/iine*  conspicuously  on 
your  neck.  Fres  refers  to  what  is  beyond 
or  surpasses  other  things,  as  Prasaltus, 
&c. 

9  Quo  Dii  dederunt  mihi.  Quo  is  Quo 
consilio,  with  what  design,  why. 

10  Juno  answers :  Certain  properties 
have  been  given  io  you  by  the  will  o/the 
Fates. 

1 1  Forma  data  est  tibi. 

13  Contentaj  seems  to  be  in  the  femi- 
nine,  because  the  last  animal  cornix  is  the 
feminine. 

15  Ad  querelam,  shouldfall  or  turn  to 
complaining. 

16  Ne  (i.  e.  ut  non)  libeat  cuiquam 
gloriari  alienis  bonis,  (i.e.  bonis  aliorum,) 
ut  que  potius  libeat  cuiquam  degere  vitam 
suo  habitu,  to  pass  his  li/e  according  to 
his  condition  in  life. — Habitus  is  "  modus 
quo  quisquam  sese  hnhet." 

20  Pennas.  .  .took  up  the  /eathers  which 
had /allen /rom  a  peacock. — Subfero,  subs- 

/ero,  substuli,  sustuli,  usually  referred  to 
Tollo. — Pavoni :  The  Latins  put  the  Per- 
son  from  whom  any  thing  is  taken  away 
in  the  Dative. 

21  Suos,  his  own  companions,  his  fel- 
low  birds.     That  is,  comites  or  alites.     "'' 

23  Illi,  pavones. — Avi,/ro»i  the  bird,^' 

24  Fugantque  eum. 

26  Notam,  brand,  a  mark  o/  disgrace, 

27  Quidam  dixit. 

29  Et  voluisses  pati  id  quod  natura  de- 
derat. — Pati,  to  endure, 

31  Poetically  for  nec  tu  calamiiosus 
sentires  hanc  repulsam. 
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2  Order  :  Quercus  placuit  Jovi. 

4  Quare  Divi  suraerent  sibi  steriles  ar- 
hores. 

7  Honorem . . .  lest  we  should  barter  or 
compromine  our  greatness  or  dignity  /or 
mean  jrro/it. 

8  Narrabit:  (hat,  which  any  one  wishes, 
he  shall  say  ;  let  oihers  say  what  they 
wiU.     Quis  for  Aliquis. 

11  Dicere,  you  shall  be  said  by  all  to 
be,  you  shall  be  called. 
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13  JLec  fabclla  admonet  nos  agere 
niliil. 

15  Qu:c  cssct  pliiris  pretii,  xchich  tcas 
of  Ihe  iiifalcr  worth. 

17  l'l)i  victima  immolatiir. — Exta  De- 
orum,  the  ciitruHs  tlie  properiy  o/  the 
(Jods,  uhich  tcere  offered  to  the  Gods. 

18  JMoror,  /  staij,  abide. 

15)  Ciini,  uhen  it  has  seemed  good  to 
me  to  do  so. 

21    Nihil,  not  al  all. 

'22  Siraile  horum.  Adjectives  of  Like- 
iioss  take  a  Genitive. 

23  Formicu  resjumdet :  Est  . . . 

24  Sed  est  !^loriosiis  illi.  . . 

2.)  Nempe  :  /orsooth,  thefact  is. 
27  In,  towards,  against. 
80  ^state . . .  iji  summer  you  plague  me 
tcith  your  taunts. 

PAGE  9. 

I  Contractam,  shrivelled  up. 

3  Retudi  tunin  superbiam. 

4  Talis,  sHch  as  tliis. — Discernit,  dis- 
ting^iishes  the  ditferent  marks. 

6  Et  eorum  quorum  &c. 

9  Salutantes  se  itiTicem. 

10  Lupus  inquit,  Unde  sic  nites,  look 
spruce  or  plump. 

II  Canisciiorii  simpl.,  openly^  honestly. 
— Eadem..  .your  state  is  this  instant  the 
same  as  mine,  if  you  can  render  to  your 
lord  an  equal  service. 

15  Quod  illud  ojfficium? 

16  Order:  etut  tuearis  domum  noctu  a 
furibus. 

18  Trahens,  drawing  on. 
20  Et  7ne  otiosum  satiari.     Otherwise 
it  vrould  be  otiosoy  to  agree  with  mihi» 


24  Servi  alligant  me. 

25  Luce... //laf  /  may  sleep  in  the 
light  of  du}',  in  the  day  time. 

27  Panis  aflertur  m^hi. 

31  Agv...come  tell  me ;  ifyouharea 
mind  to  go  any  tchere,  have  you  the  liherty 
togo? 

32  Non...i<  is  not  quite  so. — Fruere 
iis  commodis  quaj  laudas. 

33  Liber. .  .on  the  terms  that  I  am  nol 
free,    Mihi,  for  myself,  for  following  vitj 

own  wishes. 

PAGE  10. 

2  Egr.  melos,  excellent  poelry. 

3  Qiio,  in  order  tliat. 

11  Hi,  illi  ;  these,  those  :  some,  some. 
— Zonas,  their  purses  which  they  carried 
in  their  girdles. 

12  Subsidium,the  accusative. — Quidam 
ex  iis  curiosior  ??K/ui^  — Curiosior,  more 
attenlive  and  anxious  than  the  rest. 

13  Simonide,  Greek  voc.  of  Simo- 
nides. 

10  Extulit  ex  navi. 

17  Nudos,  leave  them  hare  of  every 
thing. 

21  Simonidis  absentis,  living  at  a  dis- 
tance. 

23  Recepit  Simonidem,  cognitum  sibi 
ab  ipso  sermone,  ad  se,  into  his  house. — 
Familia,  with  servants. 

24  Hominem,  the  man,  Simonides. — 
Tabulam,  a  tablet,  on  which  they  painted 
their  shipwreck. 

25  Obvius  iis  casu,  meeting  them  by 
chance. 

27  /(/,  quod  vos  rapuistis  ex  navi,  pe- 
riit. 


CORNELIUS   NEPOS. 
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11  In  eis  era<  Miltiades. 

13  Obvius  takes  h  dative,  therefore  Ob- 
viam  does  tlie  same. — Acieque. .  .ujjd 
settle  the  matter,  contend  in  an  engage- 
tnent. —  Unus,  alorte. 

14  Maxime  nit.,  made  the  greatest  ef- 
forts. — Prirao. .  .at  the  earliest  timepossi- 
ble. — Quoque  is Quocunque,  wAafeier  that 
might  be. 


15  Id  si,  i.  e.  et  dicebat,  si  iJ  factum 
esset,  et  animum  accessurun\  esse,  that 
both  courage  would  be  added  to. 

16  Non  desperari  a  suis  ducibus,  tliat 
their  generals  did  not  despair  of. 

17  Auderi,  that  it  was  dared  by  them, 
that  they  dared. 

20  Ea,  i.  e.  civitas  Plataea. 

21  Quaa  manus,  a  body  ofmen  which. 
26  E  regione,  iu   view  of,  before  the 

enemy. 
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1C7 


28  Alhenienses  tegerentiir. 

29  Arborum  tractu,  by  a  long  row  of 
trees. — Irapediretur,  should  be  retarded. 

PAGE  12. 
1  ^quura,  meet.favornblejorhistroo^s. 

3  Peditum  centum  millia. 

4  Praelium  coramisit,  joined  baitle, 
enga^ed. 

7  Adhuc,  uj)  io  Ihis  time. 

12  Order:  Classis  hujus  viri  fait  classis 
mille,  &CC. 

17  INIaxinie. .  .were  snid  to  be  the  peo- 
ple  chiefly  intended  by  Xerxes  for  nttaclc, 
on  account  of  their  conquest  of  the  Per- 
sians  at  the  batlle  of  Marathon. 

18  Miseruut  quosdam  ad  Delphos. 

20  Order  :  Ciim  nemo  intelligeret  quo 
id  responsum  valeret,  wkat  that  answer 
meant. 

22  Eum. .  .for  that  thatw^s  the  wooden 
tcall  s^ignified  by  the  god.  So  we  speak 
of  the  Wooden  Walls  of  Old  Eiigland. 

2C  Majoribus  natu,  elders  by  birth, 
elderly  men. 

29  r 

fought. 

3.5  Continentem  terram,</je  continent. 

36  Regiis,  royal,  of  Xerxes. 

37  Pari  praelio,  the  battle  being  equal, 
wilh  equal  advantage  with  the  enemy. 

39  Superasset,  had  sailed  round. — An- 
cipiti,  double,  infront  and  in  the  rear. 

PAGE  13. 

4  Astu,  to  ihe  city  of  Athens.  Gr. 
^o-TU,  a  city. 

12  Certiorera. .  .gave  him  notice  that  it 
was  being  done  that,  that  it  was  in  agi- 
tation  that. 

14  Qu-^  vid. 

18  Haec  est  altera,  a  second. 

20  Post...since  the  memory  of  man, 
since  the  world  began. 

25  Regius,  of  the  Persian  king. 

33  Esse  perlatura,  f/ifi<  informntion  had 
been  brought. — Ad  ephoros...o  testimo- 
nial  written  to  the  Ephori. 

PAGE  14. 

5  Subjecit,  substitutedfor  it. 

8  Loco,  in  the  pluce  offor. 

10  Ipsi  Lysandro  librum  legendum. 

13  Constat,  if  is  agreed. — Qui...7/'Ao 
have  handed  down  to  posterity  any  narra- 
tives  concerning  him. 

14  IIlo. . .  more  remarknblc  ihnn  he. 
18  Itd  disertus  ut  in  primis  oratorihus. 


22  Tcmporibus. .  .adapting  himseif  io 
the  state  of  things. 

23  Remiserat,  had  unbent. 

29  Studiis. .  .gvire  his  mind  or  atien- 
tion  to  their  munners  and  customs.  Eo- 
rum,  as  if  Thehnnos  had  gone  before,  in- 
slead  of  Thebas. 

34   Ut  vinceret,  that  hc  surpassed. 

39  Poneretur,  ivas  reckoncd.  Pono,  to 
put  down  in  a  sum. 

PAGE  15. 

4  Missi,  persons  sent,  dant  negotium 
vicinitati  in  qua,  ^ive  it  in  cUnrge  to  thc 
inhabitants  of  the  neighbourhood  in 
which . .  . 

8  Conficerent,  despatch,  kill. 

10  Ei . .  .privily  withdrawnfrom  him. 

11  Subalare,  from  sub,  and  a/<i,  an 
armpit. 

13  Id. .  .ihe  clothes  he  had  with  him  at 
that  time. 

14  His. .  .having  cast  the  chdhes  inio 
the  Jire,  to  quench  the  flanie. 

20  Privatus,  being  a  privnte  individnal. 

21  Diem...niet  his  last  day,  met  his 
death,  died. 

23  Macrochir,  Gr.  jua/cpJxf'P>  long- 
handed ;  Mnemon,  Gv.  fxvqixwv,  having 
a  good  niemory. 

24  Xerxi...it  is  chiefly  famous  for 
Xerxes  that,  whut  chiejly  distinguishes 
Xerxes  is  that. . . 

29  Matris.  His  mother  poisoned  his 
wife  Statira. 

30  Tantum  &c.  he  so  far  indulged  his 
sorrow,  that  his  duty  to  his  mother  over- 
came  it. 

31  Ex  his  tribus  duo  eodera  nomine, 
the  two  Artnxerxes. — Naturae...paid  the 
debt  to  nature,  died. 

32  Tertius,  ihe  thirdj  Xerxes. 

37  ^gis,  at  Mgce  in  Macedonia. 

38  Unus...there  was  one  king  o/ E/«- 
rus  particularly  celebrated. 

PAGE  16. 

2  Unus..,there  was  a\so  one  Sicilia^ 
king,  Dionysius  the  elder. 

3  Et... and  (a  thing  which...) 

5  Singularis  imperii,  monarchy. 

9  Majorque  quum  nnnos. . .  being  more 
than  60  years  olJ. 

17  Pari...was  kiUcd  by  a  similar 
death. 

24  vMienarum,  bilonging  to  nthe.rs. 

2C  Privatus  csse  viiri,  to  have  been 
killed. 
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27  Puerulo. . .  J»ni6a/  being  a  little 
boy,  as  being  uot  more  than  nine  years 
olii.     Aniplius  (/u(lrM  novem. 

29  Optimo  f  <  maximo. — Qujc  .  . .  icAiVc 
this  sacrifice  tcas  ^ojng-  on. 

30  \'elletne,  wheiher  he  ivished. 

33  Fiden),  the  promise  or  pledge. 

34  Eaiuque.  .  .aw(i  laying  hold  of  it, 
while  everif  body  else  had  been  sent  away. 

39  rroximo. .  .in  the  next  three  years. 

PAGE  17. 

I  Foederatam,  which  was  in  alliance 
with  Roine. 

6  Dimisit,  let  go,  let  alone,  left. 

10  Alpicos. .  .ciit  to  pieces  the  inhabit- 
ants  of  the  Alps. 

II  Muriio  is  to  build,  cnnstruct,  make. 

18  Manum. .  .joined  h!ind,fought. 

21  Dextro  oculo  aeque  bene,  equally 
icell  as  before. — Valetudine,  malady. 

27  Consul  is  one  who  is,  Consularis  is 
one  who  lias  been,  consul. 

32  Castra  habuisset,  had  encamped. 

36  Dare  verba,  is  to  give  empty  words, 
to  say  and  do  not ;  hence  to  deceite. — 
Nocle  obducta  coelo. 

37  Ejus  generis  pecorum. 
41  Kon  ita  muliis,  afew. 

43  Tterum,  a  second  tinte. — "  Absens, 
sc.  per  Magonem  fratrem."     Bos. 

44  Sustulit,  took  out  of  the  way,  killed^ 

PAGE  18. 
5  Cannensem,  at  Cannce. 

11  Bellum  componere,  to  make  peace. 

12  Conditiones . . .  ^/le  terms  of  peace 
on  one  side  did  not  agree  with  those  on 
the  other,  were  not  agreed  on. 

19  Apud..  .at  whose  house  he  was  of 
the  same  mind  as  before,  he  was  stiU 
equaUy  hoslile. . . 

23  Adjungebat  i.  e.  ad  amicitiam  et 
focdus. 

24  Pergamenus,  of  Pergamus  in  My- 
sia. 

29  Talera  iniit  rationem,  he  entered  on 
the  foUowing  scheme. 

30  Decreturi,  to  settle  the  matter,  to 
contend. — Superabatur,  he  was  inferior. 

36  A  ceteris . .  .to  hold  it  enough  to  de- 
fend  themselves  from  tbe  otliers,  to  act  on 
the  defemite  in  regard  to  the  rest. 


37  (Pra>cipit)  illos  &c.  if\forms  them 
that  they  Sfc. 

38  Consecuturos  esse,  would  compass. 
' — Se  facturum  esse  ut  scirent  in  qui  nave 
rex  vclieretur. 

40  Pollicetur  id  fore  magno  prjemio 
his,  i.  e.  niagnum  pra^nium.  Tliis  da- 
tive,  which  is  vcry  frequcnt,  seems  to  de- 
pend  on  par,  idoneum,  affine,  &c. 

42  Quarum . . .  </ie  fleets  being  drawn 
vp  in  array. 

43  Ut. .  .that  he  might  make  it  clear  to 
his  men . . . 

44  The  Caduceus  was  a  white  wand 
wliich  heralds  carried  wlien  Ihey  went  to 
treat  of  peace. 

PAGE  19. 

6  Eodem,  to  the  same  place. 

7  Neque  causa  reperiebatur. 

8  Committere  pr.tlium,  to  join  battle. 
Mitto,  /  send  or  place  ;  con,  togeiher. 

19  Puppes  averterunt,  they  backed 
their  vessels  without  turning  ;  Gr.  iKpov- 
aavro  Trpvf.ivav. 

24  Apud,  at  the  house  of,  loith :  French 
chez. 

27  Patres  conscripti,  a  term  improperly 
applied  to  all  ihe  senators  :  primarily  ap- 
plied  to  those  who  were  enrolled  with,  or 
added  to,  those  originally  madc  by  Ro- 
mulus. 

28  Sine,  freefrom. 

30  Haberet,  hold,  keep. 

31  IUud...  he  requested  that  they 
would  not  require  ;  or,  he  excused  himself 
from  their  requiring. . .  "  Recuso  is  from 
Re  and  Causa  :  so  that  it  is  properly  to 
allege  a  cause  why  you  wish  a  thing  not 
to  be  done."     Foicell. 

32  Rogavit  ut  ipsi. . .  ;  dixit  locum  . . . 
36  Exitus,   outlets. — Ne . . .    lest  that, 

which  actuaUy  happened,  should  happen  to 
him  in  hi»  experience,  should  be  expe- 
rienced  by  him. 

39  Plures. .  .more  ihan  usual. 

44  Annibal  sensit...Se  peti,  that  he 
was  the  object  of  their  uttack. 

PAGE  20. 
1  Alieno  arbitrio,  at  anotlier's  will  and 
pleasure,  in  the  way  and  after  the  manner 
another  should  choose. 
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5io :-:.->  ■■'^:  T*'.         diA^   1»   rglKi^iv.  1/>?rf?v:^X. 
:  oftl     «•?aB3!£  ■.'»««r 


1G9 


71^7^'     S^ 


o.t  f* 


4  Accipe,  Posteritas,  ut  noris,  qui,  who, 
ego  fuerim,  ille,  thut  poet,  liisor,  the  play- 
ful  dcscriptive  writer. 

9  Hirtius  and  Pansa  vvere  killed  in  the 
year  of  Roine  710,  near  Mutin»'^  ip;  a  bat- 
tle  against  M.  Antony.  '     '^^^^^ 

10  Ovi\.\m&  eqnestris.  ''■'"' 
">"ll  Non  modo... nof  lately  mai^e  a 
knigkt. 

14  Excolimur. .  .M'e  are  ploced  in  a 
course  of  education. 

17  Fori,  of  ilie  har.  The  courts  of  law 
were  kept  in  the  Forum. 

18  Coelestia  sacra,  the  hear^enly  rites  of 
poetry. 

21  Ma^onides,  Homer,  whose  country, 
according  to  Strabo,  was  INlfeonia. 

23  Solata  modis,  freed  from  metre, 
prose. 

S.5  So-  Pope :  "I  lisped  in  nujiibers, 
for  the  numbers  carae." 

PAGE21. 

2  Liberior  (oga,  the  manly  robe,  put  on 
at  seventeen. 

3  Purpura,  Ihe  purple  robe. — The  Cla- 
vus  was  a  strip  of  pitrple  on  the  front  of 
each  side  of  the  tunic.  It  was  narrow, 
an§;ustus,  for  the  knights,  but  broad, /u/ms, 
for  the  senators.  The  latter  was  worn  by 
(Jvid  before  he  could  be  a  senator,  a  j)roof 
of  tlie  ancient  nobility  of  his  faniily. 

8  Una  par?i,  he  was  elected  one  of  the 
Tresviri,  an  office  of  raagistracy. 

9  Curia  restabat,  the  rank  of  senalor 
remuined  to  complete  liis  civic  honors. — 
Coacta  est,  the  laticlave  was  reduced  t6 
the  clavus  angustus,  as  he  feared  tlie 
burden  would  be  grealer  than  kis 
strength. 

'  13  Aoniw  sorores,  Muscp. 

18  Macer,  a  poet  of  Veroiia,  who  wrote 
on  natnral  history, 

19  Ignes,  his  loves. 

2D  Jure.../;M  a  socidt  hn^dof  friend- 

skip.         ■       '^^  •■■■';■'  ■■  "-■:  ■ 

21  Ileroo,  for  /jer^^tf*-"0i^'l?'ekamfet6f  J 
iambo,  for  lamhic  metres. 

22  Convictus,  society. 

23  Numerosus,  hurmonious  in  his  num- 
bers. 

24  Ausoni^,  Italian,  Latin. 

2.5  Nec  avara  fata  dedere  Tibullo  lem- 
Scc.  Lat.  Del. 


pus  amicitisB  meap.  Tibullu»  died  young, 
like  Ilamnjond  his  imitator. 

28  Quartus,  tke  fowtk  who  wrote  ama'- 
tory  verses. 

30  Thalia,  Muse.        .if 

PAGE  22/ -^' •  •'^^- ■       ■' 

1  Ciimfugerem,  wken  I  ivas  settivg  off 
fur  the  place  of  my  exile. 

3  Nec . . .  and  not  proof  against  the 
darts  of  love.  ' 

5  Hoc,  a  person  of  thisdexcription. 

C  Nulla  fabula,  no  report  injurious  to 
my  cliaracter. 

13  Filia  niea,  Perilla,  bis  foecunda  fn 
prini&  juventa,  fecit  me  avum. 

15  Et  jam...anrf  vow  my  fnfker  kad 
complefed  ihe  course  allowed  bythe  Fates, 
having  lived  ninety  years. 

17  Quiim  me...lhan  he  wordd  havp 
mourned  if  I  had  been  takenfrom  him.     ' 

18  Matri...!  paid  tke  next  funeral 
rites  due  to  my  motker. 

20  Pa:?naj  me?2,  of  my  exile. 

23  Extinctis,  to  the  dead.  '* 

'i\\5mhT?L,the  spirit. 

26  Y.ixoxe.m . . .  that  ihe  cause  of  my 
exHe  wns  only  an  error,  not  a  crime. 
The  cause  of  Ovid's  baitishment' is  Jiot 
known.  Tlie  most  probable  conjeCfiire 
is,  that  he  had  accidentally  witnessed 
soine  transactions  of  a  delicate  naiure  litt 
the  court,  w'hich  were  intended  to  be  coii- 
cealed.  Tliis  seenis  proved  by  these  ex- 
pressions,  ■■  ■   ■■--^- '-''■'■    •^^'  ^'-  -^^ 

Cur  aliquid,,  vidi  ?    cfil'  noxia   lumi^S 

Cur  imprudenli,cognita  culpa  mihi  est*r 
Ih  corrobofailfori  of  ihis  reason,  he  cdm- 
pares  hiinself  to  Acta^on,  who  was  s^- 
verely  punished  forhaving  unintentionally 
seen  Diana  bathing.  He  indeed  attii- 
butes  another  cause  tohisverses;  but  it 
is  not  very  probable  tliat  these  could  give 
offeiice  to  so  lioentious  a  court  as  tliat  of 
Augnstus.  But  in  his  exile,  he  still  Ta: 
vi.slies  the"mbst  flattering  pfni^es  on  fhe 
Emperor,  perhaps  wiih  a  liope  that  the 
periud  of  hi.s  punishment  niiglit  be  short- 
ened,  or  its  severity  mitigated. 

27  Manibus,  to  tke  shndrs  of  my  pa- 
rents. — Ad  vos,  to  your  shades.  Qui,  by 
Synefiis,   agrecs    in    sensc   with    pectora, 

Y 
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[Pp.  2-:- 


that  is   hornimim. — Stiuliosa,  n7i(»  /ecl  an 
initrcst  in  ine. 

29  AnuisjuventiC. 

31  Pi)stquc  incos  ortns,  since  »»t/  Inrth, 
victor  ecjUfs,  vinclus  oliva  Pisa>!\.  crow/Jrd 
with  thc  oUve,  llie  rewartl  of  conqucrors 
at  tlie  Olynipic  gaincs,  cclel^rated  near 
Pisa  in  Elis,  ab^tulerat  pnemia  decifs. 
These  ^anies  took  place  after  four  coni- 
plete  vears  :  licnce  an  Olynipiad  is  often 
taken  for  tlie  space  of  live  instead  of  four, 
tlie  regular  coinputation.  Ovid  was  fifiy 
years  old. 

34  Qujtrere ..  .to  find  viy  way  nmon^ 
tke  inhabitants  of  Tomus,  siluiited  at  the 
left,  llie  we*t,  of  the  Black  Sea. 

PAGE  23. 

3  Coniitum  nefas,  the  harsh  treatment 
from  the  f^uurds  se[  over  nie. — IsOcentes, 
liluudcrivg. 

5   Indiiiuafa  est,  disdained. 

8  In^olitii,  6ic.  unaccustomed  as  /  wns 
to  if,  l  took  juitience,  exjnessed  by  teni- 
jwris  arnia.  Cictro  :  "  Aptissima  sunt 
arina  senectutis  artes." 

11  Tacta...  ihe  coust  of  Surmntia, 
which  joins  the  quiver-bearing  nation  of 
ihe  Getcp.  'Jacta  tandem  est  milii  acto 
longis  erroribus. 

15  Quamvis  nemo  est,  ad  cujus  aures 
quod,  this  poetry,  referatur. 

18  Nec. .  .and  I  am  not  weary  of  my 
life. 

24  Ab  exsequiis,  (fter  death. 

2.5  Delrectat,  diminishes  ihe  merit  of 
modern  writers. 

27   Tulerint,  have  produced. 

30  PKirimu?,  Hypallage,  for  plurimum. 

32  Non. .  .1  shall  not  be  buiied  in  ob- 
livioiij  thovgh  I  should  die  direclly. 

PAGE  24. 

3  Mflponides,  Homer. 

5  Ascr-ceus,  Hesiod,  oi  Ascra  in  Baiotia, 
who  wrote  an  agricnltural  poem,  called 
Works  and  Dnys,  Theo^ouia,  a  poetical 
Listorj  of  the  Gods — ihe  Shield  of  A- 
chilles. — Mustis,  with  juices  producing 
wine. 

7  Baitiades,  CaUimachus,  son  of  Bat- 
tus,  \\hose  hynins  are  more  remarkable 
for  elenauce  and  accuracy  of  style  than 
for  genius. 

9  Nulla  jactura,  no  loss,  v.o  diminution 
of  fame. — Cothurno,  tlie  buskin  used  by 
tracic  actors,  put  by  meionymy  for  tra- 
ffcdy' 


10  Arntus,  a  Grcek  poct,  who  wrote  a 
poeiii  011  astronomy. 

1 1  l.ena,  a  slave  merchant. 

12  Blanda,  alluriiig^  to  destroy. — Mo- 
nander  is  said  to  liave  written  more  tlian 
a  hundred  comedies,  of  wliicli  a  few  frag- 
nients  only,  purc  and  elegant  in  style, 
remain.  Terence  iniitated  sonie  of  liis 
comedies,  and  is  therefore  called.  dimi- 
diatus  Menander. 

13  Ennius,  a  Roman  heroic  poet,  of 
whom  little  remains.  He  had  more  ge- 
nius  than  art. — Accius  wrote  tragedies, 
now  lost. — Aniinosi,  sublime. 

15  Varro,  the  anthor  of  the  Argonau- 
tica,  not  extant. — Ratem,  the  ship  Argo. 

IG  Terga,  the  fleece. — ifLsonio,  Jason, 
the  son  of  yfs4-o»j. 

17  Lucretius  wrote  a  poem  on  the  Nn- 
ture  of  Thin^s,  euibracing,  in  elegant  lan- 
guage,  the  wild  tenets  of  Epicurean  plii- 
losophy. 

19  'rifyrns,  the  Eclogues :  fruges,  ihe 
Georgics  :  iiineia  arma,  the  Mneid, 

22  Cuhe,polished. 

23  Cornelius  (iallus,  a  Roman  poet, 
whose  works  are  lost,  was  admired  in  the 
western  nnd  enstern  paris  of  the  world. 

24  Sua,  his  mistress  Lycoris,  who  left 
him,  and  attached  herself  to  another 
lover.  Botli  are  celebrated  in  the  tenth 
Eclogue  of  Virgil. 

27  Vilia,  objects  vile,  compared  witli 
poetry. — Apollo,  the  god  of  verse. 

28  Castaliae,  the  water  of  CastnUa,  a 
fonntain  uear  Parnassus,  was  said  to  in- 
spire  tliose  who  drank  it  with  poetical 
genius. 

PAGE  25. 

1  Subit,  recurs  to  my  mind. 
3  Tot  pignora,  his  wife,  his  family,  his 
friends,  his  country. 

6  Ausoniie.  'J'he  Ausonii  were  an  an- 
cient  people  of  Italy. 

7  Paranii,  to  prepnre  fur  my  depar- 
ture. 

8  Torpuerant,  had  become  faint  nnd 
languid. 

10  Opisve,  or  of  resources  iox  i\\e ']onr- 
ney. 

13  Nubem,  the  dark  stupor. 

15  Extremum  tempus,  for  the  last  time. 

16  Unus  et  alter,  one  or  two.  Tlie 
rest  had  abandoned  him  in  his  distress. 

18  Indignas,  undeserving  of  that  sor- 
10  w. 

20  Certior,  informed. 

23   FaMiiiiia,     virque,     pueri     quoque, 
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every  man  and  woman  in  tlie  familj,  and 
even  the  servants. 

29  The  teraple  of  Jupiter  was  situated 
on  the  Capitoline  hiil. 

30  Frustra,  because  it  could  afFord  me 
no  defence. — Nostro  lari,  tu  my  house. 

PAGE  2G. 

3  Quirini,  t>f  Romulus. 

4  Este. .  .be  saluted  by  me  for  all  fu- 
ture  time,  farewellfor  ever. 

5  Clypeuni  sumo,  I  have  recourse  to 
your  protection,  as  u  shield,  but  it  is  too 
late. 

6  Odiis, /rom  reproaches. 

7  Coelesii.  Ovid  still  flatters  Augustus 
with  the  titles  of  cceleslis  vir  and  Deus. 

8  Pro  culpa,  thut  he  may  not  constrne 
thefauU  of  imprudence  into  a  deliberate 
crime. 

9  Auctor,  the  Emperor. 

14  Extinctos,  the  jire  on  the  aHar  of 
ihe  household  gods  was  now  extinguished 
in  his  departure. 

15  Aversos,  who  tumed  away  from  her 
supplications. 

16  Non  valitura,  tvhich  tvould  be  o/  no 
avuil. 

18  Arctos,  the  Bear,  called  Parrhasis, 
because  Callisto,  a  n^mph  of  Diana,  uf 
Parrliasia  in  Arcadia,  uas  changed  into 
that  constellation.  Tlie  Bear  was  now 
turned  to  the  East,  aud  tlic  dawn  was 
near.  Ovid  was  ordered,  ou  paiu  of  death, 
to  depart  hrfore  day-liglit. 

25  Revocatus  sum,  in  tlie  sense  of 
the  middle  voice,  I  recalled  myseif,  /  re- 
turned. 

28  Summa,  last. 

PAGE  27. 

4  Theseil,  alludinK  to  the  intimacy 
betwec  n  'iliebeus  and  Piritholis. 

G  Hora,  the  time  of  delay,  quse  da- 
tur,  est  mihi  in  lucro,  is  so  much  gitin  io 
me. 

8  Complectens  &c.  comprehending  in 
my  thoughts  each  object  ihut  ivas  nearest 
lo  me. 

19  Et  mihi,  the  way  is  open  for  me, 
as  well  as  for  you.  —  Ultima  tellus,  l 
will  follow  you  to  the  extremity  of  Ihe 
world. 

22  Pietas  Ujbc  mihi  Cajsar  erit,  my  af- 
fection  wdl  be  as  stron;;  to  yuu,  as  the 
command  of  Cte.~ar  is  (o  you. 

21  X^^ixcjue  &,c.  and  tcilh  relnctance 
submiiled  lo  nccessittf.  'l'ak«Mi  fioni  cap- 
tives  givin^j  thvir  hu!;ds  t  >  l  e  chaiuod. 


25  Ferri,  for  efferri,  to  be  carried  out 
to  be  buried. 

20  Hirta,  rough,  unshaved.  Mourners 
suffered  tlieir  hair  and  their  beard  to  re- 
main  uncut. 

27  Tenebris  obortis,  having  fainted 
away. 

31  Narratur  cnmplorasse  modo  (now, 
at  one  time,)  se,  modo  (now,  at  another 
time)  penates. 

33  Quam  si  vidisset  structos  rogos,  the 
funeral  piles,  habere,  containing  corpus 
natajve  meumve. 

PAGE  28. 

1  Sensus,  the  sense  of  licr  misfor- 
tuue. 

2  Posuisse,  for  deposuisse. 

3  Me,  maritum  absentom. 

ErisTLE  FROM  Medea  to  Jason. 
— ^etes,  kiiig  of  Colchis,  was  in  posses- 
sion  of  the  golden  flet-ce,  whicli  was 
guarded  in  a  wood  consecrated  to  Mars 
by  wild  bulls,  whose  feet  were  of  brass, 
and  froni  whose  nostrils  issued  streams  of 
fire  ;  and  a  dragon  of  enormous  size,  who 
watched  nic^Iit  and  day  the  tree,  on  whicli 
the  fleece  was  suspeiided.  He  who  wish- 
ed  to  gain  the  prize  was  to  tame  the 
bulls,  and  with  them  plough  a  field  sa- 
cred  to  Mars.  He  was  bouud  to  sow  tlie 
teeth  of  a  serpent,  froni  wliich  armed  men 
would  arise,  and  turn  their  anus  against 
him.  Jason  undertook  tlie  expedilion, 
He  sailed  in  the  sliip  ArgO;  accompanied 
by  several  young  Grecian  heroes.  He 
found  means  to  ingratiate  himself  witli 
the  king's  daughter,  Medea,  who,  by  Iier 
skill  in  the  power  of  herbs,  and  in  magical 
enchantments,  assisted  him  in  overcoming 
the  difficulties,  which  appeared  to  present 
insuriuountable  obstacles.  She  left  hor 
falher  and  her  counfry  to  niarry  Jason. 
After  some  years  of  union,  Jason  attached 
hiinseir  to  Glauce,  or  Creusa,  daughter  of 
Creon,  king  of  Corinth,  whom  lie  inarried, 
aud  (iivorced  Medea.  This  injured  prin- 
cess  scverely  revenged  her  wrongs.  In 
thc  luean-time  she  is  supjiosed  to  liave 
writt.n  tlie  follovviug  lettcr,  in  which 
Ovid  has  displayed  the  vigor  of  his  genius 
and  tl;e  beauty  of  liis  sfyle. 

5  At. . /lliis  aljrupt  beginning  is  eUip- 
tical.  Medea  is  sup[)osed  to  say,  "  You 
have  betrayed  and  injured  me  ;  but  /, 
regina,  the  piincess  of  Colchis,  tibi  vacavi, 
cmploycd  nil  my  powtrs  for  yonr  .sr»Titv.'' 

7  Soroies    l*arcu',    "ho  were  the  dis- 
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prnsers  of  lifc  and  deatli.  Clotlio  prc- 
slilfd  over  llie  biilii,  and  luld  a  (.lislalV : 
J.acliesis  s(iuii  out  tho  evenls  ;  and  Atro- 
pos  cut  niorialia  fila,  thethread  of  mortal 
tije. 

8  Fiisds  evoliiisse.  .  .  to  have  finished 
univindin«:  the  tliread  on  the  spindles, 
aiul  tluis  |iut  an  end  to  my  lifi-. 

8  liene...  afier  au  lionorable  life. 
Quicqnid  vita;,  whalever  part  o/  my  ti/e, 

10  Poena,  one  bense  o/  guilt  and  dis- 
tress. 

12  Pelias  nrbor,  tlie  ship  made  of  wood 
cut  on  niount  Pilion,  in  'Jhespaly. — 
Phryxeani  ovein,  the  /ieece,  otJercd  by 
Phryxiis  on  tlie  allar  of  IMars  in  Colchis'. 

13  Magneiida.  l'elion  was  in  Mag- 
ncsia. 

14  Pliasis,  a  rivcr  of  Colchis. 

l.'}  Pliis  a?nuo  more  thun  right,  beyond 
tlie  bounds  of  prudeiice. 

10  Gratia  ficta,  the  dcceit/ul  eloquence. 

18  Que  comes  unusually  after  tlie  se- 
cond  word. 

11)  Iminemor  /^sonides,  t/te  ungrati/id 
son  o/  /Esojf,  Jason  ;  isset,  shoiild  hiive 
been  suffeied  to  make  ini  attuck ;  non 
praimedicatus,  uuassisted  by  viy  tna<iical 
orts ;  in  ignes  anhelatos,  Ineathed  from 
the  nostrils  ;  oraque  adunca,  crooked  with 
liorns. 

21  Semina,  tlie  serpent's  teeth. — 
Hostes,  who  sprung  froni  the  ground. 

22  Cultor,  Jason,  who  had  sown  the 
teeth. — Cultu,  Ity  his  hnrvest. 

27  Inexpertam.  By  Hyi-Hlla^e,  tlie 
inexptrience  of  the  sailors  is  attributed  to 
the  ship. 

29  Hoc  quod,  as  great  as.  Nupta, 
Creusa, — Illic,  at  Colchis  ;  hic,  at  Co- 
linth. 

PAGE  29. 

1  Covintli  was  anciently  called  Ephyra. 
— Bimarem,  situated  beliceen  two  seas, 
parted  by  the  islhmus. 

2  Ponti  Euxini. 

3  Pelasgos,  Grecian. 

4  Corpora,  in  apposition  to  vos. 

7  Ut  vidi,  ut  perii,  when  I  saw  you, 
how  /  was  vndone  ;  or,  how  I  gazed  on 
you.  The  former  is  more  simple,  tlie 
latter  more  poetical. — Et  arsi  ignibus  non 
notis,  unknown  be/ore. 

8  Ad  Deos,  on  the  altars  of  the 
gods. 

12  EiTiinet,  is  discovered. 
1.3  Dicitur    tibi   lex,   the  condition  is 
imposed  on  you. 


16  Spiritus,  breath. 

17  /Era  |>r;utenta,  plales  of  ir«»s  wfrc 
stretchcd  ovtr. 

20  Devoii»,  Jason  had  devoted  hiiuself 
to  tlie  enterprizc. 

22  Iniqua,  destructire. 

23  Custodis  d/v/coHi.v. 

2G  Mensa. .  .  the  table  is  removed /rom 
the  couchcs,  on  which  tliey  had  laii»  at 
dinner. 

27  'Vih\, /rom  your  thovghts. 

30  Lingua,  my  tongue. 

31  Male  saucia,  /alally  wounded  wiili 
love. 

32  Nox  quanta  fuit,  the  lice-long  night. 

PAGE  30, 

2  Thalamo  recepia,  entered  viy  cham' 
her. 

3  Aversa  in  ora,  on  my  /ace  turned 
away  from  tlie  sight. 

5  The  Argonauts  wcre  called  Minyes 
from  Minyas,  a  king  of  lioeotia,  some  of 
whose  descendants  settled  in  Tliessaly. 
— Altera  habebii,  Creusa  will  reap  the 
advantage. 

10  Dea,  Diana. 

11  Excideiint  mecum  loca,  Ihe  place 
has  vanished  from  your  memory  together 
with  me. 

14  Vitaque  morsque  sunt. 

15  Quem  juvet,  can  delight  any  per- 
son. 

18  Avi,  Solis,  who  was  the  father  of 
^eies. 

23  Dedignare,  for  dedignuris. 

24  Unde  sperem  Deos /ore.  Meos,  my 
protectors. 

27  Conscia,   witness    to   my    protesta- 
tions. — Maritis  sacris,  the  marriage  rilcs. 
29  Quota,  how  small. 

33  Inadubto,  uiiburnt  by  nieansofmy 
power. 

PAGE  31. 

2  Miies,  Synecdoclse  for  milites. 

6  Inter.. .  turncd  against  one  another 
their  hands  armed  with  draum  swords. 

8  Torto,  twisting,  winding. 

9  Dotis,  o/  your  marriage  dowry  with 
Creiisa. 

10  The  isthmus  of  Corinth  divides  the 
two  seas. 

11  Facta...  hecome  in  your  expecta- 
tion. 

13  Subduxi,  /  lulled  ;  medicato,  pro- 
duced  by  magical  churms. 

10  Munus, . .  [  placed  all  my  happiness 
in  exile  rith  vou. 
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17  Germani  &c.  /  did  not  leave  you 
hehind.  In  her  flight  with  Jason,  Medea 
was  accompanied  by  her  brotlier  Absjr- 
tus.  Being  closely  pursued,  she  tore  her 
brother  to  pieces  aud  scattered  his  limbs  on 
the  road,  that  her  father  might  be  de- 
layed  by  gathering  tliem,  tlius  giving 
time  to  the  guilty  pair  to  escape. 

18  Deficit  &c.  my  letter  is  deficient. 
She  dares  not  write  the  account  in  her 
letter. 

20  Sic  &c.  similarly  to  my  brother  ymi 
and  I  deserved  to  be  turn  in  pieces. 

22  Credeie,  to  commit. 

23  Ubi  &c.  sirice  it  did  not  punish 
me. 

24  Credulitatis,  of  implicitly  trustingto 
you. 

25  The  Symplegades  were  rocks  on 
each  side  of  the  Bosporus,  that  appeared 
at  a  distance  to  be  joined  or  rushing  to- 
gether.  The  same  appearance  is  ob- 
served  at  St.  Viucent's  rocks,  on  tlie 
banks  of  the  Avon  near  Bristol. — Com- 
pressos  ehsissent,  hadseized  and  drugged 
us  together. 

27  Scylla,  a  rock  on  the  coast  of  Italy 
opposite  to  Sicily,  which  on  account  of 
the  roaring  of  ihe  sea  against  it,  was  re- 
presented  by  the  poets  as  a  female  n)0ii- 
ster  surrounded  by  barking  dogs. — Ra- 
pax,  drawing  by  force  and  destroying 
ships. 

28  Debuit. . .  She  ought  lo  exercise  her 
force  against  ungrateful  men.  Comrnen- 
tators  apply  this  line  to  another  Scylla, 
the  daughter  of  Nisus;  but  the  poet 
could  not  be  so  ignorant  as  lo  confouiid 
the  two  in  so  abrupt  a  manner. 

29  Quee,  Charybdis,  a  whirlpool  on 
the  coast  of  Sicily,  called  Trinacria,  on 
account  of  its  three  promontories  forming 
a  triangle. 

30  Supposuisset,  should  have  drawn  us 
under. 

31  Thessaly  is  called  Hcemonia,  from 
Mount  Hcemos,  which  se|)arates  it  from 
Thrace. 

33  Ptlias,  king  of  Tliessaly,  had  re- 
commended  the  Argonautic  expedition  to 
his  neplicw  Jason,  in  hopes  tliat  it  would 
bring  destruction  on  him.  To  punish 
hiii)  aiid  gralify  Jasori,  Medea  pcrsuaded 
his  daughters  to  cut  him  in  pieces,  under 
a  vain  promise  that  her  art  would  restore 
hiin  to  youth. 


PAGE  32. 
1  Ut,  althovgh. 

3  Sua,  suitable  to  it. 

7  Hymen,  the  marriage  of  Jason  and 
Creiisa,  celebrated  by  torches. 

10  Funesta  ixxhk^than  the  trumpet  used 
at  funerals. 

14  Quo  propior,  the  nearer. — H6c  pe- 
jus,  the  worse. 

15  HeTvi^my  servants ;  diversi,  in  dif- 
ferent  parts. 

17  Nescire,  to  be  kept  in  ignorance. 

20  GeniinfE  foris,  of  the  fvlding  doors. 

21  Pomj)an),  a  solemn  procession. 

22  Aureus,  all  over  gold,  an  expressiou 
natural  to  a  child. 

26  Compositis,  elegantly  dressed. 

28  Maiius,  my  hands,  lo  claim  hin)  as 
niy  husband. 

39  Inferias  habete,  receive  my  distress 
as  an  expiatory  sacrifiee. 

PAGE  33. 

1  Ego-que,  qucE. 

2  Flammas  meas,  the  flames  of  my 
love. 

4  Hecate  is  the  same  as  Proserpine  in 
Hell,  but  under  the  former  nanie  she 
particularly  presides  over  nocturnal  raa- 
gical  rites. 

11  Te  jactare,  to  raise  yourself  in  the 
estimation  of. 

12  InjusUfi,  prejudiced  against  me. 

15  Tyrio  :  the  best  purple  came  from 
Tijre. 

16  Adusta.  She  alludes  to  the  severc 
vengeance  which  she  afterwards  inflicted. 
Slie  set  fire  to  the  palace  of  Creon, 
who,  with  his  daughter,  was  biirnt  to 
death. 

18  lr\\x\i\\Sy  unpunished. 

20  Animis  minora,  inadequate  to  my 
resentment. 

22  Nec  moror,  nor  do  I  hesitate. 

24  In  partus  meos,  agamst  my  chil- 
dren,  our  common  children. 

27  Avitaj  flamniip,  of  thc  fiame  of  my 
grandfather,  the  Sun. 

28  Merituin,  my  merit,  the  benefit, 
which  I  have  conferred  on  you. 

29  Redde  toruin,  restore  our  conjvgul 
union. 

30  Adde  fidem  diclis,  pcrform  your 
fngageinent>'.  —  Refer,  give  mc  in  return 
for  what  I  huve  done  for  you. 
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31  Viros,  eartli-born,  armed  men. 
33  Ipso,  of  your  oirn  acconl. — Dedisti, 
oy  your  solomu  mariiage-vow. 

PAGE  34. 
3  Aureo,  a  dissyllablo  by  crasis. 

5  Tu  sospes,  your  s<{/'tty. 

6  Sisypbias,  of  Creou,  the  son  of  iS/sy- 

phHS. 

8  Potos,  the  power  ofheing  ungrateful, 
bocause  he  Avas  alive  by  her  moans. 

9  Quos,  JasoM,  Creon  and  Creiisa, 
eciviidim  actutuni,  ichom  I  shall  soon. — 
Instead  of  saying  puniam,  she  makos  a 
suddon  pause,bytlie  rigiire  Aposio[)t'sis, — 
Pr.tdicere,  to  diclare  bcfore  the  execu- 
lion. 

1 1  Pigebit  me  facti,  the  dostruction  of 
my  oneuiies. 

12  Cunsuhiisse,  to  have  consulted  the 
safety  and  success. 

13  Vicierit,  the  God  may  look  to  this. 
I  throw  myself  under  the  direction  of  that 
power,  wbich  agitates  my  breast. 

14  Nescio  quid  majus,  something,  I 
know  nol  what,  uf  unexumpled  horror. 

EpISTLE     OP    PF-NELOr-E     TO    UlYSSES. 

— Afterthe  labors.difficulties,  and  fatignes 
of  ton  years  in  tiie  siege  of  Troy,.  in  which 
Ulysses  had  borne  a  prominent  part,  lie 
was  doomed  to  undorgo  the  delays  and 
dangers  of  len  years  more  in  his  return  to 
Ithaca.  His  wife,  Ponelope,  anxious  and 
alarmed  for  liis  safctj,  having  in  vain 
endeavoured  to  obtain  intelligence  of  him, 
is  represented  by  Jhe  poetical  iniaginaiion 
of  Ovi<i  as  writing  this  letter  to  hini. 

15  Hanc  episloliim.  Lento,  slow  in 
returning  home.  He  had  been  twenty 
years  absent. — Ulysso,  the  Grcek  voca- 
tive  of  Ulysses. 

17  Jacet,  lies  in  ruins. — Puellis,  tcives, 
who  were  ynung,  wheu  their  husbauds  de- 
parted  for  ihe  war. 

18  lanti  pretii,  worth  so  great  a 
pricc,  as  the  loss  of  men  in  so  long  a 
siege. 

19  O  utinam  adulter,  Paris,  tunc  obru- 
tus  esset  insanis  aquis,  cuni...  Insanis. 
'J  hus  Thomson,  "  Wiih  such  mnc^  seas 
the  daring  Gania  fought." 

23  Penolope  was  harassed  bj  the  ad- 
dresses  of  many  suitors,  who  asserted  that 
LMysses  had  porished  in  a  storm.  She 
long  eludod  their  importunitios,  but  was 
so  pressed  and  besieged,  that  at  last  she 
}»roniised  to  fix  on  one  of  them,  as  soon  as 
she  had  finished  some  tapostry,  whichshe 


had  bcgun.  She  was  cmployed  in  it  in 
thoir  sight  during  thc  daij,  but  in  the 
night,  she  undid  tbe  work  pcrformed  in 
tlie  day.  Ncc  pondula  tela,  the  hnnging 
web,  lassarot  viduas  manus  milii,  my  wi- 
dowed  havds ;  qua;renti  fallere  noctem, 
to  heguile  the  ni^ht,  by  endeavouring  to 
decoive  her  hivers. 

25  Veris,  than  those  whicli  you  really 
under^o. 

30  Tiraoris,  of  fear  for  Ihe  safety  of 
Ulysses. 

PAGE  35. 

1  MencEliaden.  Patroclus,  the  son  of 
Hlenoftius,  in  order  to  throw  consternation 
into  the  Trojans,  put  on  the  armv>r  of 
Achillos,  who  had  retired  in  disgust  froni 
the  Grecian  army,  but  Ilector  slow  him. 

2  Dolos,  she  linow  that  Ulysses  often 
employed  stratagems  in  war. 

3  Lyciam  bastam,  the  spear  of  the  Ly- 
cian  Sarpedon. 

7  Bene  consuluit,  was  propitious. 

9  Funiant,  «ith  sacrifices  of  gratitude 
for  the  success  and  return  of  the  Crecian 
forces. 

10  Barbara  prceda,  the  spoils  of  the 
barbarians,  the  Trojans. — Ponitur,  is  de- 
dicated  as  trophios. 

12  Illi,  ihe  Grecians. 

14  Narrantis,  relating  his  exploits. 

15  Mens^. .  .some  place  a  tuble  bofore 
theni,  and  doscribe  the  seat  of  war  and 
the  evolutions  of  the  army  by  lines  made 
with  a  Httle  ivine. 

16  Pergama,  the  cHadel  ofTroy,  here 
taken  for  the  whole  of  ihe  Trojau  terri- 
tury. 

19  ^acides,  Achilles,  son  of  Pelcus, 
and  grandson  of  jEacus.  —  Tendebat, 
stretched  his  tent. 

20  Lacer,  mungled  by  the  wounds  re- 
ceived  from  Achilles. — Admissos,  driven 
round  the  walls  of  Troy,  dragging  the 
body  of  Hector. 

21  Senior,  Nesior  lived  during  three 
generafions  of  raen,  ninety  years. — Tuo 
nato,  Telemacho. 

22  Retulerat.  Re  is  long  in  retidit, 
though  short  in  refers.  So  repulit  from 
repello,  reperit  from  reperio. 

24  Hic  here  refers,  contrary  to  the 
usual  style,  to  the  former,  and  ille  to  the 
latter.  Rhocsus  v\as  killed  in  his  slcep 
by  Ulyssos  and  Diomede  ;  Dolon,  de- 
coivcd  by  the  promises  of  ihese  two 
chiofs,  revealed  the  places  of  the  Trojans, 
but  he  was  put  to  death. 
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26  Thracia,  ihe  camp  o/  the  Thraciany 

Rhocsus. 

27  Uno,  Dioniede,  who  really  killed 
Rhoesus  anti  tweJve  of  liis  officers. 

28  At...  but  you  /ormerly  were  very 
cmUious,  and  endeavoured  by  tlje  stra- 
tagem  of  assumed  madness  to  avoid  the 
expeditioii  to  Troy, 

29  Miiiiere  sinus,  my  breast  trembled, 
Usque  duni,  vntil. 

30  Isinnriis  is  a  hill  in  Thrace. — Equis  : 
the  horses  of  Rhoesus  were  celebrated  for 
whiteness  like  snow,  and  swiftness  like 
the  winds. 

32  Soliim,  a  plain,  now  cultivated  hy 
the  victorious  Grceks. 

34  Deiiiio  fine  carendus,  doomed  to  be 
missed  or  absent /or  ever, 

PAGE  36. 
1   Diruta :     ihough    destroyed  /or   the 
glory  of  olliers,  Troy  may  be  said  still  to 
exist  for  iiie. 

3  Resecanda  faice,^<  to  be  reaped  by 
the  scythe. 

4  Luxuriat,  grows  luxurianf,  fattened 
by  Trojan  blood. 

6  Ruinosas  doraos,  the  ruins  o/  the 
hottses. 

8  Lateas  ferreus.  She  sometimes  sus- 
pects  his  caitse  o/  dtlay,  and  the  IJdelity 
of  his  love,  vvhen  she  says  that  he  conceals 
himsel/ in  some  fortigu  part. 

13  Ad  P,\Ion,  lately  celfbrated  under 
the  name  of  Navarino,  the  country  of 
Nestor,  the  son  of  Nelcus. 

16  The  strict  grammatical  style  would 
require  habites,  and  ubsis.  13 ut  poets 
often  use  tlie  enallage. 

17  Phoebi.     Apollo  and  Neptune  are 


said  to  have  built  the  walls  of  Troy. — 
Utilius. .  .ii  wuuld  be  more  agreeable  to 
my  /eelings,  i/  Troy  still  stood,  for  / 
should  then  know  where  you  were. 

22  Area  lata,  o  widefield  o/  anxiety. 

25  Qua?  vestra  libido,  such  is  the  gal- 
lantry  o/ you,  military  mcn. 

28  Quje  tantum,  tvho  isfit  only  to  spin 
wool. 

29  Fallar,  may  I  be  deceived. 

30  Neve...Iet  me  hope  that  you  may 
not  wish  to  be  absent,  if  you  have  the 
power  of  returning. 

PAGE  37. 

1  Pietale,  affection  for  Ulysses. 

2  Temperat. .  ./ort^ars  to  use  all  his 
power. 

4  Turba,  apposition . — Luxuriosa,  Hcen- 
tious. 

6  Viscera,  apposition :  our  heartstrings, 
by  which  life  is  sustained. 

9  Turpiter  absens,  diiring  an  ahsence 
disgrace/ul  and  ruinous  to  you. 

10  Rebus. .  .hy  yonr  property  acquired 
hy  your  bloodj  at  the  hazard  of  your  life. 

11  Actor. .  .who  drore  the  cattle  com- 
mitted  to  his  care,  to  be  eaten  by  the 
suitors. 

12  Pudor,  apposition  :  to  complete  ynur 
disgrace. 

19  Hoc  faciunt,  do  the  same  thing, 
unite  in  this  prayer. 

20  Cura,  by  Metonymia,  for  the  keeper. 

29  Respice,  extend  your  regard  to. 

30  Ille...  with  difficulty  supports  thc 
exfrerniti/  o/li/e. 

32  Protinus  ut  redeas,  though  you 
should  return  immediuiety. 
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2  Scptentr.,  the  seven  oxen /orming  the 
constellation  o/  the  Bear  ;  the  north. 

3  Contendit,  strives,  endeavours. 

4  Hostibus  nostris,  to  our  enemies,  the 
Gauls. 

6  Magno. . .  he  thoughl  it  ivould  be  o/ 
great  use  to  him,  i/only . . .  What  would 
be  of  use  to  hini  ?  That  which  is  ox- 
pressed  in  those  words  si  modo . .  .  :  so 
that  si  modo. . .  is  iii  the  place  of  an  Ac- 


cusative  afler  arhitrabafur. — Magno  usui  is 
the  same  as  magnum  iisum,  i.  e.  magnam 
utilitatem.  Thus,  where  Terence  says 
"  Tibi  id  laudi  ducis,"  laudi  is  the  sauie 
as  laudem.  'ihis  dative  is  governed  by 
aptum  or  par  or  idoneum  understood. 

7  Insulam,  the  island,  Britain. — Adis- 
set,  for  adirisset. 

9  Temere,  /or  sUght  reayons,  wilhout 
absolute  necessity. — lllo,  cuines  thither. — 
Ls  ipsis  nurcittoribus. 

1 1   Contra . .  .   opposile   to    the   several 
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iiauls.  See  an  accouut  of  the  dirierent 
Cialliiu  in  IvtMnjuiere. 

12  Order  :  Iv.eque  reperirc  potorat 
quanta . . . — Essct  according  to  our  idioin 
would  be  Krat. 

II  Usuu),  practice  or  crpcrience  of  or 
in  tv(ir. 

15  Idonei  ad  capiendam  niult.  niajorum 
naviuni,  of  sliips  o/ the  larger  sorf. 

10  Ad,  /i>r  the  purpoae  of.  The  sanie 
as  aJ  co«^nvsceiiJum  hac. — Prius. .  .hcfore 
ke  shouUi  make  the  cxperiment  of  going  to 
Britain  witli  his  arniy.  Periculum  froni 
perior,  wlience  e.xperior. 

17  Idoneum,  thinking  him  to  be  aJe- 
tjuate  to  the  task. 

18  Longa.  Long  sliips  were  ships  of 
war  ;  rouiid  s-liips  were  trade  or  provision 
ships. — Mandat  hoc  huic,  ut.  . . 

19  Quam  prinuim,  as  soon  as  possible. 
For  Tam  cito  quam  jtrimvim. 

21  Tran?jectus  is  liere  a  substanlive, 

22  Order  :  Jubet  naves  et  eam  classem, 
quam  fecerat,  convenire  huc. 

23  Ad,  tcith  a  view  to,for. 
25  Ejus,  o/  Ccesar. 

27  Qui  pollicentur  expresses,  who  do 
actually  promise.  Qui  poUiceantur  e\- 
presies,  who  have  tlie  power  to  piomise, 
who  are  accredited  to  promise, — Impcrio  : 
Words  of  Obe^ing  and  Serviug  take  a 
Dative. 

28  Qnibns  is  the  dative  after  pollicitus. 
Quibus  pollicitus  quceJam,  hortatusque 
eos  ut. . . 

30  Ad  doxnnm. — Commiumis  governed 
by  mittit  in  line  4. 

PAGE  39. 

2  Et  quem  arbitrabatur  esse  fidelem 
sibi. 

3  Ilabebatur,  was  held  to  be,  was 
reckoned  to  be. — Imperat  hoc  huic,  ut 
adeat  eas  civitates  quas  possit  aJire  ;  hor- 
teturque  eas  ut  sequantur  fidem  pop.  R., 
that  they  shoulJ  pursue  or  court  the  pro- 
lection  of  the  Romati  pcople.  "  FiJes 
is  sometimes  a  promise  or  assurance  of 
protection  and  impunity,  and  is  hence 
used  of  protection  and  patronage."  For- 
cell. 

6  Perspectis  regionibus  tanth facuUate 
quantum  facultatis  potuit  dari  ei  qui  non 
auderet  egredi  navi,  wilh  as  much  ability 
as  coulJ  be  given  to  one  who. .  .i.  e.  asfar 
as  wns  possiblefor  one  taho . .  . 

9  Henunciatque  ea  quaj  perspexisset 
ibi.     According  to  our  idiom  perspexerat. 


10  Naviutn:  'The  same  as  causd  pa- 
ranJi  navcs.     For  the  sake  of. 

12  Qui  se...to  excnse  themsehies,  to 
apologize  for  their  previous  projcct,  on  the 
plca  thnt  being  mcre  barharians  and  un- 
acijunintcJ  with  our  customs,  they  had 
maJe  war  on  the  Itomans. 

14  Populo  is  the  Dative.     The  Latins 
say,  faccre    bellum    alicui. — Se    facturos  - 
essc  ea  qua?  Casar  imptravisset,  had  com- 
tnanJeJ. 

17  Belli  gerendi.  The  aame  aa  geren- 
Ji  bellum. 

18  Neque. . .  nor  JiJ  he  judge  it  fit 
tliat  tliese  engagements  in  ihings  so  tri- 
vial  should  be  |)referred  by  himself  to 
Biitain,  i.e.  thnt  he  skotild  postpone for 
such  trivial  matters  his  cxpedition  to  Bri- 
tniu, 

19  Tmperat  his  legatis  ut  adducant 
sibi  niagnum  nun)erum  obsidum.  Qui- 
bus  obsidibus  adductis,  recepit  eos  i.  e. 
3Jorinos. 

22  Quod  navium,  tvhich  quantity  of 
ships. 

23  Quidquid...  whatever  quantity  of 
long  ships. 

24  Quajstori.  Verhs  of  Distributing 
imply  Giving  to,  and  so  take  a  Dative. — 
Huc,  to  tliis  number  were  joined,  i.  e. 
besidcs  these  there  were. 

2.5  A  millibus. .  .MJfre  detained  by  a 
contrary  wind  eight  miles  off  and  pre- 
vented /?'om  coming  into  ihe  same  harbour 
wiih  the  oiher  ships. — Millia  passuum, 
thousands  of  steps  or  paces,  miles.  —  A 
miliibus  :  A  seeins  to  express  the  distance 
as  measured /rom  the  spot  where  the  ships 
were  detained.  Florus  has  "  a  tcrtio 
lapide." — Tenebantur  quo  minus.  "  I 
am  detained  so  far  that"  may  be  ex- 
pressed  by  Teneor  eb  ut,  or  by  Teneor  eo 
quo,  because  Ut  and  Qub  both  answer  to* 
Eo.  "  I  am  detained  so  far  that  I  can-'^'' 
not"  may  be  expressed  by  Teneor  ed  ut 
von  or  minns,  or  by  Teneor  eo  qud  non  or 
minus,  or  shortly  by  Teneor  quo  miniis. 

31  Portum...<o  keep  possession  of  the 
harbor. 

33  Uis..  .these  things  being  settled. — 
Nactus,  from  Nanciscor. 

34  Tempestatem,  time,  season. — TerticL 
...at  about  the  third  ivatch,  about  one 
in  the  morning.  Tliere  were  four  night- 
watches,  of  three  hours  each.  The  first 
watch  began  at  7. — Solvit  naves,  loosed  his 
ships  from  shore,  put  to  sea. 

34  Uiteriorem  :  "  It  was  necessary  to 
distribute  the  fleet  among  difFerent  har- 
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bors,  in  consequence  of  the  naiTOwness  of 
tlie  harbors  on  tbat  coast.  I  can  readily 
believe  that  the  liarbor  spoken  of  is  that 
ofBuulogne."     Deiph. 

36   Paullo. .  .  a  little  too  slowly. 

39  AdfO. .  .  tlie  aea  icas  so  bounded  hy 
steep  moitnlains.  Davis  explains  angustis 
"  in  n)agnam  latitudinem  diffusis." 

40  Uti,  sanie  as  Ut,  which  is  put  for 
it. 

41  Arbitratus  Jiunc  locnni  nequaquam 
esse  iil(»neuni  ad  egredieudum, . .  .^"f  for 
disembarjcing: 

42  Dum.  Order  :  Exspectavit  usqiie 
ad  horam  notian»,  dnm,  He  wuiltd  tiU  ihe 
nintk  hour  at  anchor,  until. — The  tirst 
hour  of  the  day  among  the  Romans  was 
6  in  the  morning.  i  he  ninth  hour  there- 
fore  was  3  o'clock. 

44  Ostendit  et  qu».../j<^  pointed  out 
both  the  tkings  which  he  had  learnt. 

PAGE  40. 

I  Monnitque. .  .^wt/  he  wamed  ihem, 
(as  indeed  the  }>lan  of  militury  op<  rutions, 
and  espcciaUy  as  maritime  affairs  de- 
inanded,  as  heing  suck  as  had  a  rapid  and 
uasteady  molion,  owing  to  the  tide  and  to 
the  winds)  that  ecery  thinfi;  should  be  done 
by  Ihem  at  his  beck  and  at  the  moment. — 
Ut  ad  nuium. 

II  Cum  reliqiiis  copii.".  —  Noslros... 
were  emj)loyed  in  forhidding  our  men  to 
go  out^  in  preventing  tliemfromgoing  ont 
of  iheir  ships. 

12  Has,  the  foUowing. — Quod...  be- 
cause  the  ships  could  nut  stand  except  in 
deep  water.     In  alto  mnri. 

14  Erat  autem  desiliendum  militibns, 
it  was  to  be  leapt  out  by  the  soldiers,  the 
soldiers  hnd  lo  leap  out.  Desiliendum 
may  agree  properly  with  spntium,  cnn- 
sistendum  with  corpux,  pugnandum  with 
prceiium. — Impcditis. .  .their  hands  being 
embarrassed. 

17  Illi,  the  Britons. — Arido  solo. 

19  Insuetos  is  unaccustomcd  :  insne- 
factos,  mnch  accustomed,  inured. 

21  Qno  s/»/(/io  consurverant  uti  in  pe- 
destr.  prj»d. 

23  Quod  is  governed  hy  ad  in  ndvertit. 
— Ubi,  when.  In  which  place,  where  : 
in  which  time,  when. — Naves  :  Order, 
Jussit  naves  longas  removeri. 

24  Motus. .  .the  motion  of  which  was 
more  readyfor  actual  use. 

26  Ad  latiis...fo  be  ranged  on  the 
open  flntik  oflhe  cneniy. 

30  Pawlliim    modo,    little    in    degrHp, 
Sif.  Lat.  Dfl. 


only  a  little.     Like  Solumniodo. — Pcdcm 
. .  .  brouuht  tlie  foot  back,  reireated. 

32  llie  qui...  the  standard  bearer  uf 
the  tentk  legion.  The  Ronjan  standards 
were  mounted  wiih  eagles. 

33  Contestatus,  conjuring,  entreating. 
Like  Obtestatus.  Properly,  calliiig  on  the 
Gods  to  witness  the  unjust  treatment  one 
receives,  and  so  calling  down  their  assist- 
ance. 

35  Ego. . .  /  ccrtainly  shuU  perform  tny 
duty  to  the  Republic  and  io  the  Emperor 
Ccesar. 

38  Ne.  .  .lest  so  /^reat  a  disgrace  should 
be  allowed  or  incurred,  hy  fhe  ca])ture  of 
the  standard  by  111*^  em  my,  which  must 
liave  taken  place,  had  none  followed  the 
stan<lard-bearer. 

41.  Order  :  Nostri  perturbabantur. 

43  Atque...  And  all,  some  jumping 
from  one  ship  and  others  from  another, 
flocked  to  whaterer  Imnner  they  had  hap- 
pened  tu  meet  with. 

PAGE  41. 

3  Ab  latere  &:c.  "  An  army,  when 
hard  presscd,  regard  it  as  a  victory  to  be 
ahle  lo  retrcat  without  loss  ;  and  in  these 
cases  it  is  the  j^encrars  chief  care  to  cover 
the  flanks  and  rear,  the  greaiest  danoer 
being  from  an  attack  upon  them."  Pa- 
trick  on  Terence. 

0  Et  submittebat  mililes  tanquam  sub- 
sidia  iis  quos  consp.  lab. 

8  Simul  atquCj  as  soon  as. 

9  Dederunt.  We  say  somewliat  simi- 
larly  "  To  give  a  person  into  custody." 
— Longiiis,  veryfar. 

1 1  Capere,  to  lay  hold  of,  to  occupy, 
to  alight  on. — Hoc,  tkis  one  tking  alone. 
VVe  may  understand,  ad  sustentandani 
prist.  fortunani.  Or  defuit  is  the  same.as 
non  accessit. 

14  Polliciti  sunt  sese  daturos  <?.«5^  ob- 
sides,  facturosque  ea  quae  imperavisset. 

18  lUi,  tke  Brilons. 

20  Ejus...  tkcy  threw  the  blame  of 
ihat  affair  on  the  muititude. 

21  Petiverunt  ut  les  ignosceretur 
[)ropter  inipr. 

27  Suos ...  the  Britons  ordered  ihcir 
men. 

30  Pust...  Thc  whole  of  tlie  expres- 
sion  seems  to  be  ad  diem  quavtani  post 
ea<n  ad  quam  ventnm  est.  In  this  passaoe 
of  Curtiu",  "  Tyrus  septimo  mense,  quani 
oppiignari  cwpta  est,  capta  est,"  l^eri- 
zoiiins  undorstands,  septimo  mense  post 
illam  diem  ad  quam,  &c. 
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31  W-ntuni  C6t,  llu'ii  came.     Properly, 
Uer  venturn  est  lis. 

32  Qua. . .  .aiul  whtcU  sltips  had  carried 
the  caralry. 

33  So]vt.'T\int  fiine<,  anchoras  :  aet  sail. 
Z^  i>ed...bul   th'tt  some  ivre  carried 

back  to  the  snme  place  ivheuce  they  had 
set  nul,  and  others.  . . 

37  Propius  ad .  ..uearer  to  the  setting 
ot  tl>e  siiii,/«  the  irest. — Sui,  o/  themselves. 

38  Aiithnris  jactis,  the  men  having 
f«»t  anchor. 

39  Necessario.  ,  .«/■  ?jt'<es,sj7j/  madefor 
the  cuvtincnt,  ueie  oldifntd  to  makefor. 

41  'I'he  fuU  moon  is  here  callecl  a  dajr  : 
plena  luna,  dies  (jui  dies.  —  INIariiimos 
. .  .is  wont  to  make  the  tides  on  the  sea- 
coust  Ihe  greutest. 
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4  Order  :  Cum  reliqua;  essent  inutiles 
ad  navigauduni,  amissis  funibus .  .  . 

6  ld...a  ihing-  which  it  was  neces- 
sary  should  happen,  which  could  not  but 
happen. 

9  Oninibus...  il  was  clear  to  all  that 
they  mnst  winter  in  Gaul. 

10  In. .  .for  or  agninst  the  winter. 

13  Ad  facienda  ea  quje  :  same  as,  ad 
faciendum  ea. 

16  Hoc,  by  reason  of  this  circum- 
stance. 

17  Sine.  .  .withoutbaggoge. — Optimum 
.  . .  Order,  Principes  duxeruiit.  .  .thought 
that  it  was  the  hest  to  be  done.  What  was 
the  best.'  To  debar  our  men  of  provisions. 
S<>  that  prohibere  is  the  proper  accusative 
after  duxerunt.  Duxerunt  prohibere  nos- 
tros  de  frumento  esse  optimum  factu. 

19  Rem...  to  protract  the  affair  till 
winter. 

20  His,  these  troops  already  in  Britain. 
—  .Aut  interclusis  d.  reditu. 

24  Ex  eventu,  that  is,  ex  eo  quod  eve- 
nerat  navibus  suis. — Et  e\...and  from 
this  circumstnnce  Ihat  they  had  delayed 
to  give  the  hostages. 

28  Et  uiebatur  maieria  earum  navium 
qua;  naves. .  . 

30  Ad  eas  rfs,  tcwards  those  things, 
towards  the  repairing  the  ships. — Ex  con- 
tmeiiii  terrn,  from  the  continent. 

32  Effetit  ut  j^ossct  commode  navigari 
militibus  in  reliquis  uaribus. 

34  Frumentatum,  being  sent  out  to  fo- 
rage. 

35  (Jsque  ad  id  tempus,  up  to.  Of,  at 
that  time. 


37  Pro. .  .were  on  guard  hefore. 

39  INIajoreiu. .  .  greater  than  what  cus- 
tom  presenled,  greater  Ihun  what  was  cus- 
tomary. 

40  Lefiio,  the  legion  mentioned  just 
above. —  Id  .  .  .having  snspected  that  which 
wns  the  case,  viz.  thnt  some  new  projrct 
wns  enlcred  upon  by  the  harbarians.  InX- 
tuni,  «hence  initinm. 

41  Cidiortes  is  governed  by  jussit. 
"  Coliories  or  companies  used  to  guard 
fhe  camp  before  the  gates,  and  not  as  now 
one  soldier  only."     Delpli. 

42  Iii.  .  .to  go  onguard  in  their  stead. 
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1  Sustinere  hostes, 

2  Coiiferta,  being  drawn  up  into  a 
small  compass.     From  confercio. 

5  Dispersos,  being  scattered  up  and 
d»wn,  having  dispersed  themselvfs. 

7  Reliquos. .  .hud  discomposed  the  rest 
by  confused  ranks  ;  or,  their  ranks  being 
coyifused.  That  is,  had  put  them  into  dis- 
order.  Below  we  Ijave  "  ordines  pertur- 
bant." 

13  Pedibus.  . .  fight  on  theirfeet. 

14  Illi,  those  who  had  leaped  from  the 
chariots. 

15  Receptum  is  a  .substantive. 

IG  Essedarii  prsestant,  exhibit,  show, 
have. 

18  Incitatos. .  .stop  their  horses  in  full 
gallop. — Brevi  tempore. 

19  Per.  . .  to  run  along  the  pole. 

22  In  quibus  rebus,  in  the  niidst  of. 
Or  rebus  may  be  governed  by  opportu- 
nissimo. 

24  Nostri... oMr  men  recovered  them- 
selvesfrom  theirfear. 

25  A.d.  .  .having  thought  it  an  impro- 
per  time  for  provoking  andfor  fightinsr  a 
battle.  Livy  :  "  A  paucis  procurrentibus 
lacessita  pugna  est." 

26  Brevi,  a  littie  time  being  allowed 
between,  afier  a  little  while. 

28  Qui  hostes  erant. 

29  Per  continuos,  during. 

33  In .  . . «/  liberaling  themselres  for 
ever.  In  perpetuum  tempus.  Liberandi 
sui,  saiiie  as  liberandi  se. 

36  Ad  casira  noslra. 

37  Order:  Elsi  videbat  idem  fore  quod, 

38  Ut:   Namely,  ihat  if. 
41   Pro,  hefore  the  camp. 

43  Quos.  . .  whom  having  followed  over 
as  mnch  ground  as  they  could  make.... 
thcij  kdled  rerij  many  of  them. 
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4  Diiplicavit  liis  numerum  obsiJnm,  is 
thf  saiiie  Hs,  imposuit  his  dupliceni  nume- 
rum  obsiduiu. 

6  Propinqua.  .  .tlie  dny  of  the  equinox 
heing  nenr  at  h(in<t. — Hyemi.  .  .hc  dkl  nut 
thiiik  that  the  snilivg'  should  be  exposed  to 
the  storms  of  winter. 

10  Quos  reliquae  ceperunt. 

12  Expositi,  put  out  071  shore,  landed. 

13  Contenderenf,  were  hastening^, 
maTching. 

J5  Non.  .  .not  so  great  as  might  be  ex- 
pected,  not  great. 

16  Si.  .  .ordered  fhem  to  lay  dnwn  their 
arms,  if  they  did  not  ivish  themselves  to 
be  killed. 

19  Suis,  as  a  help  to  his  men.  Auxilio 
is  governed  bj  idnneum  understood. 

22  Postca  (juam,  after.  Perhaps  tbe 
full  expression  is  :  e&  horfi  post  eam  ud 
quam. 

26  T.  for  Titum  Labirnum. 

29  Qao... hdd  nnt  whither  to  hetake 
theniselves  (fur  this  refuge  from  the  enemy 
they  had  made  use  of  in  the  year  before) 
they  ult . . . 

33  Qudd.  .  .they  returned  to  Coisar, 
not  heing  uhle  to  come  vp  with  ihe  Mena- 
pians,  who  had  retired  into  impeneirnble 
forests.  Abdiderant  se  in.  Do  (of  wbich 
Abdo  is  a  conipound)  is  often  used  in  the 
sense  of  Mitto. 

Zh  Iri . .  .nmong  the  Belgians. 

36  E6. .  .thilher  two  stutes  in  all  sent 
hostages. 

PAGE  45. 

3  Cognosceretque  ea  quae  in  Gallia  ge- 
rerentur. 

4  Et...n7ir/  to  take  counsel  according 
to  the  occasion  and  according  to  the  state 
ofthiugs. 

5  Ipse,  CcBsar. 

6  Ad. .  .nt  sun-set. 

8  Cursum. .  .did  not  hold  on  his  course, 
icas  becnlmed. 

9  Siib. .  .he  saiv  Britain  left  hehind  on 
his  left. 

13  Qui.  ..whn,  hy  their  cnnstant  labor 
ofrowing,  equalled  in  the  ships  of  burden 
the  speed  ofthe  ships  of  war. 

15  Accessum  :  all  the  ships  nrrired. 

17  Magnag. ,  .grent  hands  of  nalives. 
19  "  Annotinus  is  that  whicb  is  of  one 

year:  and  the  Greek  scholiast  rightiy  ex- 
plains  cum  annotinis,  with  Ihnse  of  ihe 
former  ycar."  Voss. — Quasquisque  fecerat 


causti  sui  commodi,  amplius  octingeu- 
tis .  . . 

22  C?i<-t\\s,  fit  or  prnperfor  a  camp. 

25  Forceliirji  translates  de  lerti^  vigi- 
lia,  the  third  watch  being  passed :  taking 
de  in  the  sense  of  pnsi,  as  in  PUutus  : 
"  N(.n  bonus  somnus  est  de  praridio."  It 
inay  periiaps  luean  as  well  nl  the  hegin- 
nivg  of  the  third  watch,  llie  action  com- 
luencing  (de)  from  that  tinie.  Tlie  pas- 
snge  in  Morace  "  De  inedio  potare  die" 
maj  be  explained  eitlier  vva}^ 

2t>  V^eritus,  having  fmredfor  the  ships. 

27  Deligatas  naves. —  Pr<esidio  navi- 
bus,  i.  e.  ut  esset  prjesidium  navibus. 

39  Eos  may  be  taken  twice.  Vcluit 
eos  prosequi  eos  fugientes. 

PAGE  46. 

3  Postridie  is  Posteridie  from  Postero 
die.  The  genitive  ejns  diei  may  be  po- 
verned  by  post  tempus  understood. — Mi- 
lites  &c.  Milites  are  tbe  infantry,  op- 
posed  lo  Equitcs,  tbe  cavalry.  Elsewliere 
Homines  and  Viri  are  opposed  to  Equites. 
Perbaps  because  the  infantry  are  soldiers 
or  men  unattended  and  alone.  Vossius 
assigns  as  reasons  tbat  the  first  battles 
were  ori  foot,  or  tbat  the  infantry  was  the 
chief  part  of  an  anuy. 

5  Progressis  per  aliquantum  spatium 
itineris. — Extremi  hostes,  the  rear  of  the 
enemy. 

10  Pati,  suffer,  endure,  tcithstand. 

17  Ma.gno . .  .tcith  grent  trouble. 

19  Ut  instituat  tam  mulias  navesquam 
plurimas  possit,  to  build  as  many  ships  as 
he  possibly  can,  by  means  of  those  legions 
tchich  are  with  him. 

22  Subduci...<o  be  raised  up  and 
hnuled  to  shore,  and  to  be  joined  in  one 
and  the  same  barrier  with  the  camp,  to  he 
inclosed  tcithin  tlie  fortifications  of  the 
camp. 

23  Ne  quidein,  not  even. — Ad  implies 
wiih  a  view  to,  in  consideration  of.  We 
may  supply  thus :  intermissis  ad  levaU' 
dvm  laborem  militum  :  being  allowed  for 
relieving.  . .  Tlius  in  Cicero,  "  Ne  ad 
hidos  pecuniae  deccrnereniur,"  we  may 
supply,  ad  solvendos  ludos. 

25  Quas  anie  reliquemt. 

27  Undique, /r«m  all  parts  nround. 

28  Summa. . .  tlie  whole  part  of  admi- 
nistering  the  command,  the  whole  admi- 
nistrntion  of  the  commnnd  of  the  army. 

29  Fines,  territories,  the  accusative. 

30  Tamesis,  the  Thames. 

31  Huic.../w  had  had  prcvionsly  cnn- 
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^inual  tcars  Kitlt  Ihe  nst  o/ the  sdites. 

35  Quus  Hritunni  ilicuiit  |irodiium  esse 
iiiemoriil  nalos  esse  in  iiisulA  ip>i^,  ihnt  it 
hds  Lctn  handid  doirn  hy  tradition.  Quo- 
rum  viajores  wouUi  be  inore  coirect  than 
quos. 

o8  Order  :  Noininibus  civitatum,  ex 
quibus  civitalibus  orti. 

43  A(.\ . .  .u'eii;h(d  uccording  to  a  cer- 
taiii  tveioht. 

44  Davis  explains  iilunibum  nlbnin  bv 
stannum,  Diincan  b_y  lin.  loicellini 
says  :  "  Plunibnm  is  a  inft^i  of  two  kinds, 
wliite  and  black.  1  he  white  is  the  niost 
precious."  And  again  :  "  From  these 
j)as.»ages  of  Piiny  the  learned  justly  con- 
tlude  tliat  tliose  tliink  «iona;ly  wjio  say 
ihai  starinnm  is  the  sanie  as  pluinhiim  al- 
htim  ;  for  by  plumhum  ulhnm  is  meant  a 
kind  of  iiietal  wliiih  is  uuknown  to  ns." 
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2  Materi^,  nooii,  iimher. 

3  Noii  puumt  esse  fas  gnslarc. 

4  .Animi .  .  .for  humor's  sake,  because 
thexj  choose.  it. 

5  Remissioribus.  .  .//<f  cold  heing  less 
intense. 

8  Qui.  .  .ichich  is  townrds  Kent. 

9  Quo.  .  .  whitlier  the  ships  are  driven, 
tvhich  they  make  for. — Oider  :  Angulus 
spectat  ad  orientem  Solem,  looks  towards 
the  East. 

11  D  is  quingejiia,  500. — Alterum  lulus 
vergit. 

12  Diuiidio,  less  by  half.  Dimidio 
spatio. 

13  Sed...[»!/<  ihe  pw^suge  from  it  to 
Britain  is  o/  Ihe  .same  extent  as  thatfrom 
Guul  is  to  Britain.  Ihe  order  is  :  Trans- 
niissus  e.v  ea  ad  Briiunniam  et  cx  Gallia 
in  Britannii.m  e>t  pari  sjiHlio. 

14  In.  .  .in  the  middle  of  iliis  i>ussuge. 

15  "  The  Moua  describt-d  hy  Tacitus 
is  t!ie  Isle  of  Aiit!;lcsea  :  thc  one  described 
by  Citsfir  is  the  Isle  of  IVJan."  An- 
thoD. — Objecta;  esse^  io  lie  opposile  the 
coast. 

17  Per  dies. .  .thnt  ihey  hnve  night  for 
30  dnys  together  just  about  ihe  winter 
aotstice.  "  This  is  false  as  regards  Mona 
and  the  neighhouring  isiands  :  but  true  of 
those  more  remote."     Delpli. 

18  CerUs  .  . .  by  ceriain  computntions 
made  from  water,  wilh  hour-glasses. 

20  Ut...  as  their  opinion  leuds  them, 
or  as  it  tends.  Illornm  applies  to  the 
nonnulU  scriplores  above. 


21  Spalinm  septingentorum  niilliuiu 
passuum.     1  ertiuni  laius  est. 

22  Kjus.  ,  .0  corner  of  this  .side. 

24  J.xistiniatur,  it  is  ihought,  esse  huic 
lulcri  iiiillia  pas.^uiim  ociingenta  si  iter 
facis  in  loiig.,  or  si  respicis  iti  long. 

2;)  \  icies,  Iwmty  tnnvs  a  hundred 
miles,  i.  e.  20(»0  miles. 

2o  IntenoTVi^,  ihosc  of  the  inland  coun- 
iry—most  of  them.  For,  plcrique  ex  in- 
terioribiis. 

30  \'iiro,  ihe  herh  wond. 

31  Uoc,  by  reason  of  this. 

32  Promisio,  suffired  to  grotv  out  at 
great  length.     For  misso  procul. 

35   lUi  lamen  iit. 

38  Spatio  itmporis  intermisso. — Impru- 
dentibus,  onr  inen  noi  exfteciing  them. 
Contiacted  from  imp>oridentibus. 

43  Primis.  "  riie^/>-f  to/iorfs  exceeded 
the  rest  not  in  niiinher,  but  iii  valor:  ihey 
weie  formed  out  of  the  besl  and  bravest 
boldiers."    Davis. 
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3  Ilii,  the  Britons. 

5  Cnm .  . .  since  it  was  fought  in  fiew 
of  all  the  army  and  infrvnt  of  the  camp. 
Pugna  dimicarelur  :  or  the  use  is  imper- 
sonal. 

6  Intellectuni.  . .  it  was  clearly  ptr- 
ceived  Ihnt  onr  men. 

12  Dispari.  . .  on  unequal  ttrms,  disad- 
vantugfous  to  t/s.— Accedebat  tale  ut,  or 
accedebat  res  hujusmodi  ut,  there  was 
addcd  to  ihese  circumHances  ihis  also. . . 

13  Conftrti,  from  confercio,  not  from 
confero,  vvliich  would  produce  collati. 

15  Alios,  these  iook  the  place  of  some, 
those  of  oihers.  Excipio,  /  take  up,  suc' 
ceed  to,  sustain  the  pluce  of. — Recentes, 
/resh. 

22  Sic...?/i  surh  a  mnnner  thai  th(y 
did  not  refrainfrom  attacking  owr  s/«»d- 
ards.  and  legions. 

24  Quoad.  .  .until  the  cavulry,  trusting 
to  suppurt  on  seeing  the  legions  of  in- 
fnnlry  behind  them,  drove  the  enemy  head- 
long. 

26  Dederunt  facuhatem  iis  neque  col- 
ligendi  sui,  i.  e.  se,  gave  thein  the  power 
neilher  of  colleoting  themselves,  i.  e.  rai- 
lying,  nor . .  . 

28  Ex.  ..after  thisflight. 

30  Contenderunt  nobiscum  cum  sum- 
mis  copiis,  with  their  chiefforces. 

32  Uno...in  one  place  iu  alj,  m  one 
place  only. 
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36  Sudes  ejuaJem  gcneiis,  i.  e.  sudes 
acutai. 

40  Cum...fl^  a  ihne  ivhen  they  tvere 
stauiUng  above  the  ualer  onlij  l>y  Ihc  head. 

41  Dimittrrent,  gave  iii>,  aliandtmed. 
44  Spe.  .  .bope  o/  cnntcnding  audjight- 

ing  with  effrct. 
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1  Relictis  sccum  or  apud  se. — Servabat, 
that  is,  observabat. 

(i  Notis  :  "  He  means  the  narrow  paths 
which  the  Britoiis  alone  knew,  and  so 
were  fittest  for  ensnaring  the  Romans." 
Oud. 

8  Hoc . .  .hy  reason  of  this  fcar  pre- 
vented  thimfrom  wundenng  too  widely. 

9  Relinquehatiir.  . .  it  vnly  remained 
that  Cccsar  should  allow  the  cavairy  not 
to  remoie  at  too  great  a  distance  from  the 
legions,  and  that.  . .  Neque  is,  et  non  :  Ut 
et  non  Cajsar  paieretur  et  nocerctur. — 
Discedi  equitibus. 

10  Et  ut  tantum  noceretur  hostibus, 
quonlum.  .  .and  that  injury  sliould  be  done 
to  the  eneiny  hy  tlie  cavalry  overjnst  so 
rnuch  ground  as  the  legionary  soldiers 
coHld  muke  hy  dint  of  toil  and  march. 
Thus  elsewhfre,  "  quautuni  itineris  equi- 
tatu  elficere  pot.-rat."  l)uncau's  version 
is,  Nor  would  Ccesar  suffer  the  cavalry  to 
remote  to  any  distance  from  the  legions, 
or  to  pillage  aud  destroy  the  couulry, 
vnless  tchere  the  fovt  was  at  hand  to  sus- 
tain  them. 

14  Firmissima,  the  most  strong  and 
powerful. 

15  Cdiszns . . .  having  courted  the  pro- 
tection  of  Ccesar. 

1()  In...  into  the  adjacent  country, 
Gnul. 

23  Wittat  Mandubratium  qui  pra^sit,  to 


send   Mandubratius   to   priside   ovcr    the 
state. 

23  Exercitui,  for  the  army. 

24  Usque  ^ii.(*.  jnssvm  uumcTum,  up  (o 
the  apfjointed  vumher. 

32  Sylvas,  wuods  "  perjdexed  with  hor- 
rid  thorn." 

41  Qiiibiis:  Kent  is  here  sj^okcn  of  a» 
divided  into  districts.  Ad  C'aiitium,  ^Mod 
sunt  regiones  qui'yu«  regionihu'. 

43  iiiiperat  his  regibus,  ut  adoriantur 
castra  Romanorum. 

44  De  iujproviso  impetu. 
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6  De. .  .concerning  a  surrendtv. 

8  Agere  lyemem,  to  dravv  on  ihe 
winter,  to  ]:as.s  the  winter. 

9  Miijtura  tempus  Jestatis  supercjset, 
tcas  remaiiiing. 

10  Coiisaiuit  quid  veciigalis  Bvitannia 
pen.leret  in  singulos  auuospop.  K.^should 
pay  evcry  year.  It  seems  to  uieau  pro- 
perly  against  the  exiienscs  if. 

14  His  navibus  deductis  in  mare. 

16  Duobns, intwoembarkations.  "  Com- 
meutus  was  said,  uiien  m^  re  than  one 
ship  sailed  together."     Braut. 

18  Neque. .  .that  no  ship  was  missing, 
was  lost,  which  curried  soldiers. 

19  Order  :   At  perpaucfe  ex  iis. 

20  Fvwris. .  .afler  the  suldiers  of  ihe 
first  embarkaiion  hud  been  landed  from 

them. 

22  Locnm .  . .  found  a  ftoting  on  the 
shore. 

24  Suberat,  was  close  at  hand. — An- 
gustiiis,  stowed  his  men  very  ch^^fly. 

2(>  Secunda,  the  secontl  waich  huring 
commenced  ichen  he  had  set  suilf  i.  e.  at 
10  al  night. 

27  Perduxit  ad  terram. 


OVIDS    METAMORPHOSES. 


31  By  Chaos  is  hcre  understood  the 
rough  unformed  materials,  out  of  which 
the  universe  was  fashioned.  'lliis  account 
of  the  creation  appears  to  be  taken  from 
that  of  Moses  in  Genesis.  The  Holy 
Scriptures  were  the  original  sonrce  of  his- 
toiy,  which  the  ancient  Pagan  writers 
distigured,  and   peivertcd  into  their   my- 


thological  fables.  Of  these  the  most  in- 
leresting  and  elegar-.t  are  the  Metamor- 
phoses,  which  display  an  amusing  series 
of  wonderful  changes,  in  nocu  mulutas  cor- 
poraformas. 

32  Congesta    in  eodem    loco,   promis- 
cuously  heapcd  in  one  mass. 
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[Pp.  51—54. 


PAGE  51. 

2  Titan,  tlie  Sun,  soii  of  Ilypcrion  one 
of  the  Titaus. 

3  i^liocbe,  tlie  31oon,  tlie  feniinine  of 
Plioebus. 

6  'SuWi.  .  .nothing  had  its  proiier  anii 
natural  /orm. 

7  C)l)stabat . .  .one  priuciple  tras  oppostd 
in  amtiher. 

8  Frigida  ekmevta. 

9  Siiie  pondere,  wiih  ihose  «hicli  were 
xvithfut  wiifiht. 

10  Deus,  ihe  supreme  God,  and  ^Ta- 
ture  wliicb  exists  hy  iiis  ireative  pow<r, 
and  provideniial  iioodness.  —  JNJelior, 
bringiii;;  nll  the  conflicting  elements  intu 
a  belter  order. 

12  Ijquidum  cttluin,  pnre  and  clear 
ather. 

13  Ignea  vis,  tbe  fiery  eiement  ;  coeli, 
o/  tether. 

14  Emiciiit,  rose  by  its  liubtness. — 
Summa  in  arce,  in  the  hii:hest  region. 

16  Grandia,  heacy,  massire. 

17  Huinor,  water. 

18  Ultima  .<f/)f<<irt. — Coercuit,^.rerf  and 
/astened  together. 

19  Quisquis,  Ihe  unknown  God,  Acts 
cbap.  xvii,  vers.  23. 

20  Congeriem  secuit,  he  dicided  the 
mass  ;  in  membra,  into  distinct  parts. 

21  Ne  non  foret,  that  it  might  be. 

22  Glomeravit,  he  rounded.—Ovh\a,  o/ 
a  sphere. 

23  Diffundi,  toflow. 

24  Circumdare,  to  define. —  Ambita?, 
encircled. 

28  Duae  zonse,  two  temperate  zones ; 
dextra,  in  the  northern  hemisphere  ;  sinis- 
tra,  in  the  soulhern. 

29  Ardcntior,  tbe  torrid  zone,  between 
llie  tropics. 

30  Onus  inclusum,  the  mass  o/  earih 
inclosed  into  similar  limits. 

31  Premuntur,  are  marked  out. 

33  Duas,  the  two  frigid  zones  ;  toti- 
dem,  the  two  temperate  zones. 

PAGE  52. 

l  Qui  est  tanto  onerosinr  igni,  as  much 
henvier  than  fire ;  quanto,  as,  pondus 
aquae  cst  levius  pondere  terrae. 

3  Nebulas,  dowrJs  ,•  nubes,  .s/orms. 

6  Nabathfea,  Arahian,  in  a  part  of 
which  Naboth,  theson  of  Islimael,  settled. 

9  Zeph^ro,  the  western  Zephyrs ;  Sep- 
temtrio,  north.  The  constellation  of  Ursa 
Major,  or  Charlcs's  Wain,  consists  of  sevcn 


stars,  called  Trioiies,  an  ancient  name  for 
«i.xen,  poiiiting  to  tbe  iSorth  pole. 

13  .ililiera,  the  lifrht  and  pure  part  of 
the  firiiiaiiicnt,  above  the  air,  or  atnio- 
s|.litre,  wbirli  extcnds  about  45  miles 
al.ove  tb<'  eartb. 

15  Mas!«&,  ihe  mass  («f  ciiaos. 

18   Foiiiia;  Dcorum,  Ihe  di/ferent  Gods. 

2'.i  IMundi.  ..the  uuthor  o/  a  new  and 
heltcr  n-iirUL 

2.i   Prona,  hent  downwards. 

28  \'indice  nullo,  without  the  restraint 
o/  tiiitsislratis. 

'M)  Fixo  are,  in  tahles  o/  brass,  \\V.e  the 
twelve  'J'ables  of  Rome. 

PAGE  53. 
2  Vindice,  a  protecting  authnrity. 
4  Piuu^,  the  pine,  of  wliicb  sbips  were 
niade. 

6  Praecipites,  steep. 

7  Directi  sris,  o/ straight  brass. 

12  Hoiiiines  contenti. — NuUo  cogente, 
tvilhout  cultiration. 

14  Arbore,  quercu. 

18  That  is,  Et  ager  non  renovatus. 
Canebat,  tras  whitened. 

21  Saturno.  ..Tbe  golden  age  was  tlie 
reign  of  Saturn,  but  lie  was  dethroned  and 
senl  to  Tartarns  bv  Jupiter,  in  whose 
reign  tlie  silver  age  began. 

22  It  iu  subiit  is  made  long  by  the  cae- 
sura,  or  by  tlie  arsis. 

28  Canduit,  glotved  with  oppressive 
beat. — Ventis  astricta,  bound  hy  the 
freezing  winds. 

30  Vincta'  conice, /astened  together  by 
bark. 

31  Semina  Cerealia,  the  seeds  o/  Ceres, 
tbe  Goddess  of  corn  and  agriculture. 

33  Aenea  prolcs,  the  brazen  age. 

34  Ingeniis,  in  the  disposition  of  the 
people. 

PAGE  54. 

1  Ulfima,  the  iron  age. 

2  Ven»  pejoris,  of  a  worse  character» 

8  Carinae,  keels,  by  Synecdoche  for 
sbips.     Insultavere,  braved. 

10  Cautus  mensor,  the  exact  surreyor. 

12  Poscebatur,  was  required  to  pro- 
duce. 

13  Quasque  terra. — Stygiis  umbris,  to 
the  lower  parts  of  the  earth,  near  the  in- 
fernal  shades  o/  Slyx. 

19  Gratia,  the  affection,  intercourse. 

21  Astraea,  the  Goddess  of  JuBtice. 

22  Rex,  Jupiter,  to  punish  the  crimcs 
of  mankind. 


Pp.  54— r>9.] 


OVID. 
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24  Axis.  The  axis  is  an  imaginary 
liue  passing  from  pole  to  pole  throujih  the 
centre  of  tlie  earth.  It  is  put  here  for  the 
whole  worid. 

27  Ardeat.  This  is  taken  from  the 
Holy  Sfriptures.  This  prophecy  is  adopt- 
ed  in  the  SibvMine  oracles.  See  Isaiah, 
the  Psaluis,  and  St.  Peter,  II.  c.  iii.  The 
earth  shnll  be  burnt  up  ;  the  hearens  being 
onfire  shall  be  dissolved,  and  the  elemeuts 
shatl  melt  with  /ervent  heat. — Laboret, 
should  be  destroyed. 

PAGE  55. 
2  Rorant...  his   wings  and   kis    robe 
distil  drops  of  rain. 
9  Fraier,  Neptunus. 

11  Sinus,  the  course. 

12  Expatiata,  running  out  o/  their 
channels. 

13  Satis,  the  sown  corn. 

14  Penetralia,  Ihe  recesses  of  the  tcm- 
ples. — Sacris  simulacris, 

IG  Tainen  unda  altior  tegit  culraen 
hujus. 

25  \'ires  fuhninis,  the  str^ngth  of  the 
lightning  ;  to  which  the  tusks  of  the  boar 
are  compared. 

26  Ablato,  carried  away  by  tlie  irape- 
tuosity  of  the  waters. 

27  Sidere  detur,  the  bird  may  be  per- 
mitted  to  rest. 

31  Duobus.  Parnassus  is  called  bi- 
ceps,  having  two  summits, 

PAGE  50. 
2  Stagnare,  overflowed. 
14  Agere  alta  silentia,  buried  in  deep 
silence. 

17  P'AtT{ie\'\»,from  brothers. 

18  Torus,  mutrimonial  connexion. 

20  Turba,  tlie  sole  inhabitants. 

21  Fiducia.  .  .<A^  assurance  of  our  life 
is  not  yet  sufficicntly  strong. 

23  Quid  aniini  foret  tibi,  what  would 
have  been  your  feelings. 

28  Paiernis,  his  falher.  Prometlieus 
is  said  in  mytliology  to  have  formed  man 
froui  clay,  and  to  have  stolen  fire  from 
lieaven  to  animate  it. 

33  Sortes,  oractes. 

34  Atque  ita,  and  tlius  they  addressed 
Themis,  the  first  Deity  who  was  honored 
witli  teniples,  aiid  wliose  oracle  was  ceie- 
brated  in  Attica. 

PAGE  57. 
%   Mer^is  rehus,  in  onr   disnslron<i  cir- 
cninHtances. 


8  Rogat  ut  Dea  det  sibi  veniam,  she 
implores  the  Goddess  toforgive  her  reluc- 
tance  to  obey  tlie  oracle. 

9  Umbras,  the  shades,  the  spirits. 

10  Obscura  ca-cis  latebris,  involved  in 
dark  mysieries. 

16  litania,  Pyrrha,  sprung  from  the 
Titans. 

19  Sua  post  vestigia,  behind  them. 

20  Nisi.  . .  if  antiquity  did  not  coyifirm 
the  tradition. 

24  Faciem  virilera,  theform  of  man. 

25  Jactu  fcemineo,  by  the  stones  thrown 
by  Pyrrha. 

29  Flammas. . .  carbuncle  imitating  the 
splendor  of  fire. 

30  Cujus...  whose  top  was  covered 
with  transparent  ivory. 

PAGE  58. 

1  Bifores  valva;,  iis  folding  gutes. 

2  Opus,  the  workmanship.  JNJulciber, 
Vulcan. 

10  Spicea  seita,  garlauds  of  ears  of 
corn. 

1 1  Sordidus,  besmeared. 

13  Loco  medius,  in  ihe  inside  of  ihe 
palace. 

16  Phaeton's  proper  name,  from  its 
derivation,  is  Phaethon,  <pae6uv. 

20  Credar.  An  in^inuation  had  been 
made  that  Iie  was  not  tlie  son  of  ApoUo. 
— Errorem,  this  afflicting  vncertainty. 

22  Radios,  which  dazzled  the  eyes  of  a 
morial. 

26  Palus,  the  Styx  by  which  the  Gods 
swore  on  solemn  occasions. — Oculis... 
unknown  to  my  eyes,  to  which  the  rays  of 
the  Sun  cannot  penetrate, 

28  In  diem,  for  one  day  ;  equorum 
Sohs. 

31  Tna  voce. .  .my  promise  proves  rash 
by  your  imprudent  request, 

33  Voluntas,  desire. 

34  Nimis  niagna. 

PAGE  59. 

2  Non  est  mortale,  is  not  within  the 
reach  of  a  mortal. 

3  Nescius  affectas,  you  ignorantly  seek 
to  itttnin  ;  plus  quam  (piod  sit  fas  superis, 
to  the  superior  Gods,  contingere. 

4  Placeat.  . .  it  wHt  be  lawfulfor  erery 
one  to  ptenxe  himself,  whatever  may  be 
the  pietensi.ins  of  otliers. 

5  In  axe  '\gn\it^xo,  in  ihe  flame-dartifig 
chnriot. 

1 1  Scilicet,  it  is  true. 

12  Timondo,  hy  my  frar  for  you. 
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[Pp.  59—68. 


19  Deprccor  hoc,  I  tntrent  ynu  not  to 
insist  vn  this. 

24  Moniius,  his  oitienties.  —  Ille, 
Pbaeton. 

29  Curvatura,  the  AfHf/jJiir  '''»». — Ordo 
radiofum,  the  sit  o/siiolces. 

3t  Luiifer,  thf  planet  Veiius,  which 
»ppc:»vs  the  first  alter  the  seiting,  ;ind  tlie 
last  iiffore  the  rising,  uf  ilie  Snn.  As  an 
evening  star,  il  is  callfd  Ilespeni^. — 
Cogit,  drires  liefure  it. — Novissinius,  </ie 
iast. 

PAGE  60. 

1  At  pater  Titnn,  ut  vi^iit. — Rubescere, 
bbt^h  vrhU  the  tvvili{;lit. 

2  Kxtreniaj.yiu///'^. 

4   Voinenies,  breathiiJf^. 

,'i   Ambrosia,  tlie  focd  of  tbe  Gods. 

7  Sacro  medicamine,  with  a  divine  oint- 
ment. 

8  Fecit  patientia,  made  it  pruof  w 
gaiiist. 

9  Comje  Phaetonlis,  repetensque,  and 
fetchivg  suspiria  pra^saga  Xncim,  pruphetic 
of  hisftiture  gri.f. 

12  Parce  stimulis,  spare  the  ivhip, 
drive  them  ou  gently.  Fortius  utere 
loris,  keefi  the  reins  stiffiy. 

13  Volenies,  eager  lo  rush  forwards. 

14  Ncc...  do  not  pursue  your  way 
strai^ht  thrnufih  thc  five  ciicleSj  the  e(|ua- 
tor,  or  equinoctial  line,  the  tvvo  tropics, 
and  the  two  polar  circles  ;  that  is,  do  not 
keep  your  course  aloiig  the  equator. 

15  Sectus..  .  thcrc  is  a  iract,  cul  oh- 
liquely,  fonniiig  a  hruad  curve.  'Ihis  is 
the  zodiac  which  the  Sun  in  its  path 
from  one  tropic  to  the  other  cuts  ob- 
liquely. 

10  ZondiVumqMe.  .  .and  conjined  tcithin 
the  limits  of  three  zoiies,  the  torrid  and 
the  two  temperaie  zoiies.  The  Sun  dues 
not  pass  beyond  the  tropics. 

17  Arcton,  Vrsa  iMajor. 

20  Nec  prcine  ciirrum,  neither  sink  the 
chnriot  too  low  ;  ncc  molire  euni  per  sum- 
mum  ffthera,  nor  drive  it  through  the 
highcst  piirts  oflhe  sky. 

22  In  medio  iractu,  or  spatio. 

25  Hesperio...  Night  has  touched  her 
bowids  on  the  western  ov  Ailantic  shore. 

26  Non .  . .  delay  is  not  free,  we  are 
not  at  libertj  to  delay. 

27  Poscimur,  ive  are  cnlled  upon. 

31  Premis,  ymi  stand  on  ;  axis,  Synec- 
doche  for  the  chariot ;  inscius,  ignorant 
o(  vouv  future  (ijsastcr. 


PAGE  (il. 

4  Repagiila,  the  harriers,  which  con- 
fined  thom. 

5  ('orripuere  viam,  thcy  rapidly  started. 
7   Partibus  eots. 

13  Nec  impcret  illis,  he  ivould  not  have 
the  power  to  coinmand  them. 

15  Penituspenitus(iue  paieutes,  <'x/e/id- 
ing  lo  an  iimnense  distance. 

10  Agnosse,  to  have  bcen  so  desirous 
of  a^-certainiug  ;  valuisse*rogando,  tu  have 
prevnilid  hy  hit  entreaties. 

22  Est  for  licet,  as  iffrl  for  e^sa-ri. 

2(i  Miracula,  the  wondtrfui  appear- 
ances  ;  ccelo  vario,  in  the  sky  diversijied 
wiih  forms. 

27  Ferarum,  ofthe  tvild  beasts,  forming 
the  constellations. 

28  Concavat,  bends  his  arms  into  Iwo 
bows. 

29  Scorpios,  the  Scorpion,  one  of  the 
signs  of  ihe  zodiac. 

30  Duorum.  The  taii  forms  the  Scor- 
pion,  and  the  claws  the  Libra,  or  ihe 
Scales. 

31  Ut  puer  vidit  hunc,  madidum  su- 
dore  veiieni,  minitanten)  vulnera  curvatk 
cuspide. — Sudore,  occasioned  hy  the  un- 
usual  heat  ;  cuspide  curvata,  with  his 
bending  poiuted  tail. 

33  Mentis  inops,  deprived  of  his  senses. 

34  Quai  lora.  .  .jacentia,  lymg  loose  on 
the  back  of  the  horses. 

PAGE  62. 

1  Expatiantur,  r»s/i  out  of  their  course^ 

2  Impeius,  their  furious  impeluosity. 

4  Incursarit,  dash  against ;  avia  loca, 
trackless  parts. 

6  Terraj  propiore,  nearer  the  earth,  so 
as  to  set  it  on  fire. 

7  Ut  qnteque  est  altissima,  as  it  rises 
the  highest. 

8  Fissa  agit  rimas,  being  cleft  by  the 
heal  it  hreaks  inlo  chasms. 

11  Parva  queror,  this  is  a  small  part  of 
the  mischief. 

22  Testatus,  huving  appealed. 
29  Libratum,  brandishing  the  thunder 
from  his  right  ear. 

32  Saitu,  having  startcd  in  a  contrary 
direction. 

PAGE  63. 

3  Populante,  devouring. 

4  Volvitur  in  pr;Rceps,  is  hurled  pre- 
eipitately  down. 
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6  Videri.  A  star  does  not  realltj  fall, 
biit  an  exhalation  tlarted  througli  tbe  air 
has  the  appearance  of  a  falJing  star. 

7  Queni,  Phaiitonta. 

9  Ilesperia;,  Italian,  western  ;  trifida 
flamniS,,  loiiU  tlie  tkree-forked  fiame  of 
lightning. 

12  Si  non  tenuit,  if  he  could  not  go- 
vern. — Magnis  excidit  ausis,  hefailcd  in 
a  great  attempt. 

20  Urbem,  Babylon.  Coctilibus  lale- 
ribus,  of  hurnt  bricks. 

21  Gradus,  ad  amorem. 

22  Tiedce,  the  torches  used  at  marriage 
cerenionies,  I»y  Metonymia  for  marriage. 

23  Vetncm,  forbade ;  vetare,  to  pre~ 
vent. 

24  Paries  fissus  erat  teniii  lima,  by  a 
small  chink, 

25  Cum  fieret,  ivhen  it  ivas  budding. 
Building  is  used  in  a  passive  sense. 

26  Vitiumj^flw,  defect. 

28  Murmure...  having  mnde  many 
complaints  in  soft  murmurs.  The  parti- 
ciple  perfect  active  of  a  deponent  has  the 
signification  of  a  Greek  aorist  participle. 

PAGE  64. 

1  Claustra,  ihe  gates. 

2  Neve.  .  .and  lest  they  shoidd  notfind 
one  another,  while  wandering  in  the  wide 
plain. 

3  Ninns  was  buried  near  Eabylon  which 
he  had  built. 

4  Pomum  is  used  for  ?iny  fruit. 
9  Suos,  her  attendants. 

12  Obiita  rictus,  her  jaws  being  be- 
smeared. 


18  Inventos  sine  ipsa,  uhieh  shefound 
wilhout  Thisbe. 

23  Re  is  long  in  reperit,  as  in  repulil 
and  retulit. 

33  Inquit  vesti. 

PAGE  65. 

1  Traxit  ferrum,  the  sword  by  Meto- 
nymia. 

3  Arborei  foetus,  the  fruit  oftlie  mul- 
berry  tree. 

10  Ha-ret  an  hsec  sit,  she  doubts  whe- 
ther  it  is  the  same  tree. 

12  Membra,  Pyrami. 

14  Summum,  the  surface. 

15  Suos  amores,  her  lover. 

16  ImVignos,  jinideserving  of  such  treat- 
ment.  Frou)  the  arm  being  thus  torn 
(laceratus)  seems  to  have  sprung  the 
vv^ord  lacertus,  as  Lentus  from  Lenitus. 

22  Jaceiites,  sinking  in  death. 

26  Ebur,  the  ivory  sheath. 

28  In  vulnera,  to  inflict  the  same  wound 
cn  myself. 

32  Hoc  estote  rogati,  be  entreated  this 
one  thing,  Amborum  verbis,  by  the 
prayers  ofus  both. 

34  Ut  non  invideatis  eos,  quos  cerlus 
amor,  quos  hora  novissima,  ihe  hour  of 
death,  junxit,  componi  eodem  tumulo,  to 
be  laid  in  the  same  grave. 

PAGE  66. 

5  Gemini  cruoris,  of  the  blood  of  the 
two  lovers. 

7  Incubuit  ferro,  shefell  on  the  swnrd. 

10  Quodque...  and  the  ashes  Ihat  re- 
main  after  thefuneral  pile. 


JUSTIN. 


11  Imperium  genlium  erat  penes  reges, 
was  in  the  hands  of.  "  Gens  in  respect 
to  natio  iniplies  the  whole  race.  Thus 
the  Germans  may  be  called  gens,  the 
Saxons  natio :  or,  if  we  rise  higher,  «he 
Europeans  may  be  called  gens,  the  Ger- 
inans  natio."     Crombie. 

14  Cuique. .  .kingdoms  were  limitcd  lo 
each. 

18  Usque  ad  terminos  Libyaj. 

21  Hoc  Zoroasire  occiso,  et  ipse  Ninus 
Sec.  Lat.  Del. 


decessit,  Ninus  also  himself  departed  this 
life,  died. 

PAGE  67. 

1  Pro  uxore  Nini  filium  csse  Nini.— 
Pro,  insiead  of. 

2  Statura.  .  .each  was  of  middle  size. 

4  Sexum.  .  .having  belied  her  sex. 

5  Deditque  urbi  murum  factum  de  la- 
tere  cocto  circiim.  Cocto,  baked.  Lalere 
from  Later. 

2  A 
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G  Vi(e,  in  the  i>lttce  of. 
1 1   Posteri .  . .  the  kings  who  came  nfter 
him. 

13  Muliere...  more  soft  or  (hlicate 
than  a  tcuman. 

14  Ad  huuc.  Order:  Cum  pr;Tifectu.s 
ipsius  jegi-e  oblirmisset  admitti  ad  viden- 
duni  hunc. — Quod,  a  thing  irhich  hud 
been . . . 

17  Pensa,  handf:ils  uf  wool  xceighed 
out. 

18  Quibus  visis,  on  seeing  these  things. 
— Tali,  that  such  a  race  vf  men  should  be 
subjected  to  such  a  woinaii  of  a  man,  to 
such  an  effeminate  man. 

19  Hominesque  portantes  ferrum  et 
armaparere  homini  tractanti  Ianam,(/rm- 
ing  or  combing  xvool. 

20  Negat  se  posse  [)arere  ei. 

26  Rex.  .  As  apiioinfed  or  made  Jcing. 

30  Per. . .  diiring  or  in  his  sleep. 

32  Ei,  to  Astyages.     Cujus  nepolis. 

34  Gravidafu,  great  with  child. — Avi, 
of  its  grandfather  Astyages. 

38  Rogat. .  .hegs  that  the  child  may  be 
brought  to  htr. — Cujus,  i,  e.  uxorls. 

PAGE  68. 

1  Parvulo  puero. 

2  Defenderitem  puerum. 
6   Ut  permitteret  sibi. 

8  Inter.  .  .among  his  playmates. 

10  Cecidisset,  from  Caido. 

11  Regi,  that  is,  Astyagi. — Tndignan- 
tibus  ingenuos  houiines  aflfectos  esse  servi- 
libus  verberibus  a  servo  regio. 

13  Fecisse.  .  .  that  he  had  acted  as  a 
king.     For  he  had   been   made    king    at 

14  In  meraoriam.  . .  he  is  reminded  by 
this  circumstance  of  his  dream  and  the 
ansiccr  of  the  secrs. 

15  Ex])ositionis,  the  time  when  the 
child  tcas  exposed. 

17  Quoniam...  since  his  grandson 
seemed  to  him  to  have  fidfilled  the  dream, 
tche.n  he  acted  king  among  the  shepherds, 
he  overcame  his  angry  temper  towards 
him. — Agitato  regno,  is  the  same  as 
ciim  regem  egissct. 

19  lu  ultionem,  by  way  of  retenge  on 
himfor  having  saved  his  grandson. 

21  Ad,/«r  or  r,-^ 

22  Odium. .  .  .Iie  put  off  his  hatred  to- 
tcards  the  king  till  he  should  find  an  op- 
poitunity  for  exerting  his  rcrenge. — In- 
terjecto. . .  some  time  being  put  between, 
huving  intervened. 

26  Hortatur  ut  paret. 


27  Transitioncm.  . .  the  rcvoU  o/  the 
]\Jcdes  from  Astyages  to  Cyrus. 

33  Meriii,  his  demerit  towards, /iis  o/- 
fence  against. 

36  Ciii,/;o;/»  ichnm.  Grcek  construc- 
tion. — INIaxima?,  vcry  grcat. 

38  Nullo  ncgotio,  tcith  no  trouble. 
31)  Quaiito. . .  in  proportion  as  the  war 
was  one  of  less  dangcr. 

PAGE  69. 

3  Rata  et  pugnam/ore  faciliorem  sibi, 
et  fu^aiii/f/;T  difliciliorem  hostibus. 

4  01)jectu...  Ly  putling  the  river  in 
their  way. 

6  Castra,  measured  out  a  camp,  en- 
camped.  Keliquit  vini  alFatim,  like  "  satis 
vini." 

13  Insuetos,  unused  to  wiiie. 

17  Dolorem  . .  .did  not  let  her  griefrun 
away  into  tears,  but  vigorously  pointed  or 
exerted  it  to  the  solace  of  rtvenge,  to- 
wards  being  able  to  acquire  solace  from 
revenge.  "  Intendere  dolorera  opponitur 
prajcedenti  '  effundere  dolorem  :  '  id  est, 
non  fiiiire  dolorcm,  sed  proferre,  produ- 
cere,euiiique  convertere  in  solatium,  velut 
scopura  aliquem  :  quemadmodum  arcum 
intendere  in  aliquid  dicimur."  SchefF. 
Some  understand,  intendit  animum. 

27  Cujnsque...  wilh  which  you  were 
never  to  be  satisfied.  Verbs  of  filling  take 
a  genitive. 

29  Siia  sponte,  of  its  ow^n  accord,  acci- 
dentally. 

31  Ut  aequalitas  eorum  faceret  elec- 
tionem  ex  liis  difiiicilem  populo. 

33  Qua.  ..  by  which  they  might  leave 
tlie  judgment  concerning  theraselves,  the 
choice  to. .  . 

35  Omiies  hi  perducerent  suos  equos 
primo  mane,  at  day-break. 

37  Solem . . .  that  the  Sun  is  the  one 
only  G<>d. 

38  Ferunt  cquos  esse  sacratos,  they  re- 
port. .  . 

39  Cui,  solicito  de  regno. 

40  Si..  .  if  that  ivas  tlie  thing  which 
stopped  ihe  victory,  there  was  no  trouble 
remaining. 

41  Per,  during. — Pridie,  i.  e.  priori 
die  ante. 

44  Ceteris,  the  rest  of  the  seven. 

PAGE  70. 

3  Eundem...  made  the  same  man  a 
king. 

5  Habitus,  held,  reckoned,  treated  as. 
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14  Custodibus  corporis,  body-gnards. — 
FiJium.  . .  his  son  Alexander,  nnd  son-in- 
law  Alexander,  king  of  Epirus. — Conten- 
deret,  was  going. 

18  Annis,    i.   e.   in    annis.     Annos    is 


more  usual,  i.  e.  per  annos. 

20  Pari  jure,  iii  an  equal  manner,  in  a 
like  dfgree. 

30  Capita,  the  ends. 


QUFNTUS    CURTIUS. 


PAGE  71. 

1  Quam  mediam,  the  middle  of  which. 
6  Ejus  ingressi. 

11  In . . .  in  such  a  rapid  course  of  for- 
tunate  events. 

15  Hostem  Alexundrum. 

19  Mali,  of  the  mulady. — Alexandcr 
sentiebat. — Animum...  thv  illness  of  iiis 
body  pressed  on  his  mind  by  weakening 
it  and  making  it  susceptible  of  meian- 
choly  impressions. 

23  Exstingui,  was  dying. 

24  In  quo.  ..  in  what  a  critical  junc- 
ture  ofmy  affairs  fortune  has  intercepted 
me. 

26  Expetunt,  callfur. 

28  Provocor  ad  bellum  a  Dario. 

PAGE  72. 

2  Medentium,  of  the  physicians. 

12  Cum.  .  .wlien  the  JPersians  first .  . . 

17  Hostium,  of  their  enemies,  the  Mace- 
donians. 

18  Circumibatur,  was  being  sur- 
rounded. 

19  Ad  jugum,  at  the  top. 

20  Discrimen,  risk,  danger. 

22  In  ora,  into  the  very  faces  of  each 
other. 

24  Militis,  of  a  common  soldier. 

25  Caeso,  by  killing  the  king  Darius. 
— Opimum  decus,  is  said  like  Opima 
spolia,  of  what  is  gained  by  the  general 
of  one  army  slaying  that  of  the  other. 

26  Et  {being  both)  ingens  incitamen- 
tum  suis  ad  tuendum  se,  himself,  Da- 
rius . . . 

31  Egregia,  who  had  accompli-.hed  an 
illustrious  death,  who  had  dicd  gloriously. 
— In.  . .  Jiat  on  Ihtir  faces. 

32  Adverso  corpore,  in  the  front  part 
of  ihe  body,  not  iii  the  back. 

38  Ad  hoc,  for  this  pwpose.  Ad  hoc 
faciendum. 

41  Ditia  for  divilia. 


PAGE  73. 

1  Appeto,  to  aim  or  catch  at,  to  get 
near  to,  approach  near. — Assequor,  tofol- 
low  so  as  to  come  up  to. 

2  Invitari,  to  be  invited  to  an  enter- 
tainment. 

3  Sumraa...  the  mere  grazing  of  the 
surftee  ofthe  skin. 

7  Regem,  Dcvium. 

13  Exsptctato. . .  having  waifed  long 
for  s')me  one  of  the  queen's  attendants  to 

introduce  him. 

14  Satellitibus,  his  own  attendants. 
19  Leonatus  dixit. 

2i  Traditum,  delivered  up  to  him. — 
Recepit,  took  possession  of. 

31   Auctoris,  of  tbe  founder. 

39  Idoneis  auctoribus,  through  persons 
of  competent  infornmtion. 

41   Decernere,  tofight. 

44  Pedites  pluriura  gentium  junxerant 
his  suas  copias. 

PAGE  74. 

9  Hortabatur  uHntuerentur. 

10  Dicebat  alium...  that  one  had  no- 
thing  but  a  durt ;  that  another. . . 

11  Justa,  proper,  complete. — Illinc... 
that  on  the  side  of  the  enemy  there  were 
more  men,  but  that  on  his  own  there  were 
more  warriors. 

14  Jubet  agmen  Incedere  ohliquum,  in 
a  transvtrse  direction. 

19  Quo  (by  which  means,  in  order 
thnt)  oblererent  phires. 

21  Amissorum...  better  able  to  give 
informntion  of  the  loss  of  the  baggage, 
thnn  tojustify  it. 

23  Plialaugem,  the  IMacedonian  pha- 
lanx. 

25  Hi  i.  e,  aurigce  territos  equos. 

39  Alcxarider  ciepit .  . . 

PAGE  75. 

7  Eminens. .  .  conspicuous  ns  he  was  in. 
his  chariot,  he  was  ashamed  lo  deseri  the 
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lines  of  his  sulditrs  u-hich  hud  not  nll  tjct 
retrcaliil. 

20  Placuit  iis  por,  by  mcatis  of. 

22  Yum,  i.  e.  regeni. 

23  Occisuii  belongs  to  staiuunt  ,  not 
to  placuil,  which  would  require  occi- 
suris. 

25  Sequentibus  iis  quos. 
35  Pahuitibus  ejus  copiis. 
37  Subditis,  i.  e.  datis  iub  equis,  where 
Do  is  uied  for  Milto. 

PAGE  7G. 

8  Periiis,  those  tvho  knew  the  country 
ntli. 

10  Jumcnta  confossa  telis  quam  abacta 
esse. 

13  Darium  &:c.  Much  of  the  rest  of 
this  history  of  Alexander  is  taken  from 
Justin. 

14  Applicito  captivo.  Sonie  read  cn- 
pite.  "  I  beheve  captivo  to  be  right," 
sa^s  Bcrneccer.  "  The  man,  being  a 
Macedonian,  took  a  prisoner,  a  subject  of 
Darius,  up  to  him  to  act  as  interprcter, 
and  to  inform  liitn  of  what  Darius  said." 
— Cum. .  .knoiving  him  by  his  voice  to  be 
a  subject  of  his  own. 

16  Apud. . .  before  one  who  understood 
zvhat  he  said,  as  know-iug  the  Persian  lan- 
guage. 

18  Nullis...  though  there  were  no 
offices  of  good  desert  from  Idmself  to  him, 
though  he  had  done  no  kind  offices  io 
Alexander. 

19  Agere.  . . .  that  he  retiimed  him  the 
greatest  thanks.  Perhaps  agere  grntias 
is  properly,  to  act  or  represent  thanks. 
"  Verbis  ostendere,  nobis  aliquid  fuisse 
gratum."     Forcell. 

22  Sibi, /ro/n  hinifielf. 

25  Uliionem.  . .  that  not  to  neglect  Ihe 
punishment  of. . .  ivould  be  boih  becoming 
and  useful  to  hitn,  Alexander. — Non  solum 
sua  causa,  sed  causa  exempli  &c./or  the 
sake  of  example  and  of  . . . 

32  Referat  graies  Alexander  :  Alex- 
andro  verd  Dii  referant  grates. —  Pignus, 
the  only  pledge  I  can  bestow  of  my  royal 
sincerity. 

35  Destiiuitj/orsoofc. 

37  Ulo  fastigio,  of  ihat  high  rank  and 
dignily. 

PAGE  77. 
1  Sibi,/o;'  Ihemselves. 


2  Acturus,  inteyiding  to  draw  toge- 
iher. 

4  In  hTtitiani . . .  giving  a  loose  to 
mirth. —  Cum  diei  &:c.  "  When  he  had 
pnssed  a  rvhole  dny  and  night  at  ihe  en- 
tertninment."  Delph.  Or  merely,  ?r/icw /je 
liad  continued  the  enterlainment  from 
yiight  to  morning. 

7  Hcrculis  scypho,  a  large  full  glass. 
"  Servius  says  :  '  It  is  written  iu  thf  an- 
cient  books,  that  Hercules  brought  to 
Italy  a  large  wooden  cup,  which  they 
used  in  the  sacred  rites.  The  magnitude 
of  it  appears  from  the  words  of  Virgii,  Et 
sacer  in^plevit  dextram  scyphus.'  See 
Val.  Fiacc.  n.  272.  Stat.  Theb.  vi.  531. 
Seiieca  says  of  it :  Alexandruni  intempe- 
rantia  bibendi,  et  ille  Herculaneus  ac 
fataUs  scyphus  condidit.  Upsius  states 
after  Athenjeus  that  tlie  Boeotians  made 
some  large  silver  cups,  which  they  called 
Herculean,  because  Hercules  had  used 
them  :  for  that  Hercules  was  very  fond  of 
feastiug,  and  that  after  him  it  was  custom- 
ary  in  making  libations  to  leave  no  wine 
in  the  cup."     Forcell. 

9  \]t...that  he  called  for  a  sword  to 
kill  himself />»/  way  ofa  curefor  his  pain. 
13  Orantes   ut...    begging   ihat    they^ 
might  have  the  medLUS  ot  power  of  seeing 
the  king. 

15  Lacrymaj,  obortae  intuentibus,  prae- 
huere,  had  the  look  of  an  army. . . 

17  Emincbat,  mounted  above. 

18  Excessero  ex  vitO. — Taiibus  viris, 
of  such  admiruble  men  as  you  are. 

21  Ad  Hammonera,  to  the  temple  of 
Hammon. 

23  Ob  id . . .  on  account  of  the  dispute 
which  would  take  place  in  choosing  a 
successor  amongst  themselves.  Or  by 
putting  a  colon  after  certnmen,  the  con- 
struction  may  be,  prtevidere  certamen 
fore  ob  id,  et  magnos  &c.  —  Funebres 
ludos :  "  Civil  wars  carried  on  among 
the  generals  to  extermination  after  the 
death  of  Alexander.  He  refers  to  the 
Roman  custom  of  gladiators  fighting  at 
the  funeral  pile."     Cellar. 

25  Haberi  sibi,  should  be  offered  to 
him.  "  Habere  pro,  praebere,  dare." 
Forcell.  So  just  beiow  :  "  Omnis  memo- 
rise  honos  habetur."  Perhaps,  through  the 
senses  of  holding,  holding  out  to,  present- 
ing. 

2G  Suprema,  the  last. 
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32  Tpsa,  ofherself,  ofher  own  accord. 

PAGE  78. 

1  Justissima,  in  repaying  Ihe  labors  of 
tlie  hiisbandman. 

3  Vomit,  pours  forth ;  undam,  fol- 
lowing  one  anotlier  as  closely  as  the  icavcs 
of  the  sea  ;  salutantum . . .  of  clientg  sa- 
luting  their  patrons  in  the  morning  at 
their  levee. 

4  Inhiant,  gaze  with  desire ;  varios 
testudine,  variegated  with  tortaise  skells, 
whicli  inlaid  and  covered  tliem. 

5  Illusas,  fantasticalhj  embroidered. — 
Ephyreia.  Ephyre  was  the  original  iiame 
ofCorinth.  The  Corinthian  mf tal  was  A 
niixture  of  gold,  silver,  and  brass. 

6  Veneno,  purple  dxje. — Assyrio  put 
for  Syrio. 

7  The  Casia  was  a  species  of  cinna- 
mon. 

9  Dives  opum  variarum,  rich  in  various 
sources  ofweatth. 

10  Vivi,  constantly  supplied  with 
water,  rimning. — Tempe,  neuter  plural. 
A  celebrated  vale  in  Thessaly,  used  by 
Synccdoche  for  any  cool  vallies. 

12  Lustra  ferarum,  retreat  of  wild 
beasts  for  the  chace. 

14  Sacra,  the  sacred  rites,  the  woiship. 
— Sancti  patres,  parents  held  in  honor. — 
Extrema  vestigia  fecit,  Jixed  her  last 
abode. 

17  Quarum.  Poets  are  called  the  priests 
of  the  Muses.  Thus  Horace  calls  himself 
Musarum  sacerdos. 

18  Monstrent,  instruct  in  astronomy. 

19  Defectus,  eclipses  of  the  sun.—  L?k- 
bores,  the  changes  ojf  Ihe  moon. 

21  Objicibus,  bursting  their  usual 
boiinds,  \n  high  tides. 

24  NaturfB  partes,  natural  philosophij. 

25  Frigidus  sanguis,  the  blood  chilled 
by  age. 

29  Taygeta  neuter  plural. — This  word, 
says  Labbe,  is  a  (juadiisyllable  :  Tdilgetci. 
Bacchata,  revelled  over  ;  the  scene  of  tlie 
Bacchanalian  sports  of  the  Spartan  maids. 

29  Qui,  put  for  quis,  or  elliptically  cst 
ne  aliijuis,  (jui.  . . 

PAGE  79. 

1  Nyiiiphrts  sororci',  Ihe  sister  nijmphs, 


the  Dryads,  Naiads,  Nereids,  Oreads. 

2  Fasces,  the  rods,  the  badges  of  honor 
conferred  by  the  people. 

4  By  Hypallage  the  conspiracy  is  traiis- 
ferred  from  the  Dacians  to  the  Danube. 

8  Ferrea,  the  hardships  ofthe  taics. 

9  Insanum  fi)rum,  the  mad  tumulls  of 
the  bar. — Tabularia,  the  piace  in  whith 
the  tabulai,  the  public  registers  and  books 
of  contracts,  were  kept. 

10  Solicitant,  disturh. 

12  Pctit  excidiis,  atlacks  and  destroys. 

13  Gemma,  in  a  cup  embossed  with 
gems. — SHrrano,  Tijrian.  Sarra  was  the 
ancient  name  of  Tyre,  from  the  Phceni- 
cian  word  sar,  the  fish  producing  purple. 

15  Stapet  attonitus  rostris,  is  struck 
icith  astonishment  at  the  eloquence  of  the 
rostro,  or  pulpits,  in  which  the  S[)eakers 
stood,  and  which  were  adorned  with  the 
heaks  of  ships  taken  from  tiie  eneniy. — 
Hiantem  corripuit,  hns  seized  with  admi- 
ration ;  geminatus  enim,  tliis  admiratiou 
is  natural, /«r  the  applause  is  redoublcd. 

IG  Cuneos,  the  seats  'n\  the  Roman 
theatre  whith  cxtended  in  the  form  of 
wedges. 

17  Gaudent,  some  delight.  . . 

20  Dimovit,  cuts ;  the  Greek  perfect, 
including  the  present. 

22  Meritos,  deserving  his  care  by  their 
labor. 

23  Nec  requies  quin,  thcre  is  no  rest 
until. . . 

24  Cerealis  mergite  culmi,  sheaves  of 
ears  of  Ceres,  Periphrasis  for  corn. 

26  Sicyonia  bacca,  the  olive,  the  bernj 
of  Sicyon,  a  town  in  Achaia. — Trapetis, 
in  miUs. 

29  Apricis,  open,  exposed  to  thc  sun  to 
ripen. 

PAGE  80. 

1  Ignis,  fire  on  the  altar,  to  celebrafe 
tlie  festival. — Coronant,  with  flowers  be- 
fore  tlie  libation.  Coronant  may  signify 
mtTely  to  jill  with  wine. 

2  Lenjuus,  a  name  of  Bacchus. — Peco- 
ris  ma^istris,  the  herdsmen. 

3  Certamina,  a  mark/or  Ihc  contest  in 
throwing  Ihe  javelin. 

4  Nudat,  makes  thetn  strip. 

7  Scilicct,  ccrtainly,  it  is  worthy  of 
observation. 
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8  Una,  tbough  one  single  city. — Arces, 
hilts. 

9  Dictan  regis.  Jupiter  was  educated 
at  Dicir,  a  niountain  in  Creie. 

0  Juvcncis.  Iii  the  carly  agcs,  it  was 
uiilawfiil  10  kili  oxiU,  who  were  employed 
in  agricuhure. 

11    Aureus,  iii  the  goldcn  agc. 

14  Fugicns,  Jhjing  from  the  pursuit  of 
AristJeus. 

15  Moritura,  dvotucd  to  die  hy  the  l.its 
of  the  serpent. 

IC  Servanteni.  Water-serpents  live  in 
and  near  the  water. 

17  ylA]ualis,  licr  cowpiwions. 

18  Thi;  hiht  syllable  in  RhodopeVai  is 
shortened  befoie  a  vowel,  as  in  Greek. 
Rliodope,  because  Orpheus  was  a  Thra- 
cian. 

19  Ipse,  Orphcus. — Testudine,  the 
lyre,  anciently  inade  of  the  bhells  of  tor- 
toises. 

20  Solo,  lonely,  soliiary. 

22  Tarnarias  fauces,  the  jaws  of  Tana- 
rus,  through  which  an  entrauce  was  said 
in  Grcek  Mythology  to  lead  to  the  itifer- 
nal  regions. —  Ditis,  o/  Dis  or  Pliilo. 

23  Nigra  foriiiidine,  puelicall}-  ior  ni- 
gredine  formidabili. 

26  Erebus,  the  darkest  raansions  of 
Hell. — Luce,  i.  e.  of  ihe  sun. 

27  Tenues,  Ihin,  unsub.stantial. 

28  Quam  niulta.  To  answer  to  this, 
supply  tam  mtdtce  before  Umbrce. 

29  A^xi  aves,  drives  the  birds. 

PAGE  81. 

3  Deformis,  dirty,  disgusling. 

4  Cocytus,  one  of  the  rivers  of  Hell. 

5  Interfuha,y?ou.'Jw^  nine  times  between 
and  around,  so  as  to  interccpt  the  pas- 
sage. — Novies.     So  Pupe  on  St.  Cecilia: 

*'  Though  Fate  had  fa^t  bound  her 
With  Styx  niiie  times  round  her." 

6  Stupuere,  were  struck  with  astonish- 
ment  at  the  music  of  Orpheus. — Lttlii 
Tartara,  the  infernal  dungeoris  of  death. 

7  Implexae . . .  the  Furies  having  snakes 
interwoven  with  their  hairs.  Secundiim 
angues. 

8  Inhians  tenuit,  gaping  repressed. 

9  Rota  orbis,  the  revolution  of  the 
wheel. —  Caritu,  at  the  singing  of  Orpheus. 

10  Pedem  referens,  Orpheus  returning 
to  eartli. — Casus  evaserat  omnes,  had 
escaped  all  chances  or  dangcrs. 

11  Reddita,  returned  to  him  by  the 
soothiiig  power  of  his  music. 


12  Tegera.  Tlie  condition  was  that 
Orphcus  sliould  not  turn  to  look  at  f^ury- 
dice,  who  was /idloiviJig  close  behind  him. 

14  Ignosccnda,  dcserving  forgiieuess. 
— Manes,  thc  infcrnal  Deities. 

1.5  Sub,  clo.se  uttdtr  the  cotifines  «/. 

10  Victus  animl,  dcprivcd  of  his  senses. 

17  Effusus  est,  wus  throtvn  awaij. — 
Tyranni,  Pluto. 

18  Fragor,  a  disnial  crash. — Avernus, 
in  Lalin  Rlythology,  is  the  entiance  to 
Htll.     Avernis  is  an  adjective. 

21  Natantia  lumina,  wy  swimming 
eje^. — Somnus,  the  sleep  of  death. 

25  Diversa,  in  an  opposite  direction,  on 
her  rcturn  lo  Hell. 

27  Prajterca,  any  further. 

27  Portitor  Orci,  Charon. 

28  Objectam,  opposing  his  passage. 

32  Perhibent,  they  relate. — Ex  ordine, 
successively . 

33  Aeri"a,  lofty. 

34  Haec  mala  evolvisse,  unfolded  these 
disasters. 

PAGE  82. 
2  Qualis,  just  as.     We  must   supply  : 
Perhibent  illum  flevisse,  lale^n  qualis  &c. 

5  Flet  ptr  noctem. 

0  Integrat,  stiil  renews. 

8  Phlegetlion,  a  burning  river  of  Hell. 

11  Ibant.  ^neas,  conducted  by  the 
Sibyl,  who  carried  the  sacred  golden 
bough,  which  was  a  passport  to  Hell. 
See  vv.  203.— 211.  of  .i^neid.  vi.— Ob- 
scuri,  in  darkness. 

13  Luce  raaligna,  a  scanty  light. 

16  Orci,  of  Pluto,  here  put  for  his 
realiiis. 

21  Mala,  destructive. 

26  Quam  sedem  homines  ferunt  somnia, 
a  seat,  which  it  is  said  that  vain 
dreams, . . 

29  Biformes,  plural,  because  Scylla 
had  six  heads  armed  with  fiightful  teeth, 
and  in  tlie  lower  part  of  her  body  barking 
dogs.  Under  this  image  the  poets  have 
represented  the  dangers  of  storms  and 
rocks. 

30  Cenlumgeminus,  hundredhanded. 

PAGE  83. 
2  Urabrae,  Geryonis. 

6  AUmoneat,  irruat,  diverberef,  by 
Enallage,  for  admonuisset,  irruisset,  diver- 
beravisset. 

8  Qua3  fert,  which  leads. 

9  Voragine,  whirlpool. 
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10  Eructat  Cocyto,  disgorges  into  the 
Cocytns. 

13  Inculta  canities,  a  rough  hoary 
beard. — Stant  lunnna  flamma,  /t/s  eyes 
glare  iclthfire. 

16  Subvectat  corpora,  he  ferries  over 
the  shades  of  the  dcad. 

17  Cruda,  rubust. 

18  EfFusa,  pouring. 

23  Gurgite  ab  alto, /rom  the  deep  sea. 

24  Frigidus  annus,  the  tcintry  season. 

25  Apricis,  open  to  tlie  sun. 

20  Transmittere  se  in  cursum,  to  be 
permitied  lo  pass  thefluod. 

28  Tiis;is,  har&h,  severe. 

29  Subniotos  arcet,  he  restrains  oihers 
kept  away,  he  keeps  at  a  greut  distance, 
and  restrains  themjfrom  the  bank. 

31  V^ult.  The  grammatital  construc- 
tion  iu  prose  would  require  velit,  petantj 
linquovt  and  verrunl. — Quo  discriuiine, 
by  whnt  distinction. 

33  Linquunt,  are  forced  to  leave. — 
Vada  verrunt,  siveep  the  pool. 

PAGE  84. 

2  There  were  five  rivers  in  Hell,  Aclie- 
ron,  Cocytus.,  Lethe,  rhlegethon,  Slyx. 

3  Cujus  numen,  by  whose  divinity. 

6  Nec  datur  ei  transportare  hos. . . 

7  Sedibus,  in  their  graves. 

10  Vestigia  pressit,  he  repressed  his 
steps. 

11  Putans  for  reputans,  reflecting  on. 

12  Mneas  et  Sibylla  peragunt. — flu- 
vio,  Stygi. 

20  Nec  lastatus  sum  accepisse,  I found 
no  pleasure  in  having  received  Alciden, 
Hercules,  the  grandson  of  Alcceus,  for 
Pluto  was  so  incensed  against  Charon  for 
admitting  him,  that  he  bound  him  in 
chains  for  a  year. 

23  llie,  Hercules. — In  vincla  petivit, 
seized  him  from  the  throne  of  Pluto  him- 
self,  put  hiin  in  chuins. —The  comma 
should  be  placed  not  after  petivit,  but 
after  regis,  or  quo  will  be  too  far  removed. 

25  lii,  Thcseus  and  Pirithoiis. 

20  Aiiiplirysia,  of  ApoUo,  so  called 
from  Amphrysus,  a  river  of  Thessaly, 
where,  when  he  was  bauislied  from  Hea- 
ven,  he  had  kept  the  flocks  of  Admetus. 

30  Pafrui,  Plutonis,  the  brother  of  Ju- 
piter,  falher  of  Proscrpine. 

PAGE  85. 

2  Ncc  addidit  plura  verba  his  verbis. 

3  Fatalis,  the  passport  given  by  fate 
to  thc  iufernal  rcgions. 


5  Juga,  benches. 

0  Laxat  foros,  clenrs  the  benches  to 
make  room. — Alveo,  in  the  body  of  the 
sliip.      Veo  is  coiitracted  by  crasis. 

7  Ingenteiu,  the  large  und  heavy. 

8  Sutilis,  patched  together. — Rimosa, 
full  ofchinks. 

12  Adverso,  opposite  to  them. 

13  Huirere,  bristle. 

14  Offam,  a  cake ;  soporatam,  made  to 
produce  sleep  ;  medicatis,  prepared  ;  frugi- 
buii,flour  and  poppy, 

10  Offam  objectam. — Resolvit,  he  re- 
laxes  in  sleep. 

18  Sepulto,  buried  in  sleep. 

23  Acerbo,  untimely :  a  metaphor 
takeu  from  unripe  fruit. 

24  Damnati,  condemned  to  drath  by  a 
false  charge.  'i'his  seems  hard,  but  they 
were  uot  consigned  to  this  place,  sine 
sorte,  without  a  formal  trial  in  order  ;  for 
Minos,  qufesitor,  the  Inquisitor,  the 
judge,  shakes  the  urn,  which  contains  the 
names  of  all,  who  are  brought  to  trial  as 
the  names  fall  from  the  urn.  Thus  Ho- 
race,  "^  Oninium  versatur  urna  Seriiis 
ocyus  sors  exitura,"  Lib.  ii.  Ode  3. 

29  Insontes,  guilty  of  no  crime  deser- 
ving  death. — JManu,  with  their  own  hand. 
34  Fusi,  extended. 
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3  Secreti  calles  celant  eos,  quos. . . 

8  Torquet,  rolls  roaring  rocks  along. 

9  Porta  adversa  est  ingens. 
14  Exaudiri  solent  gemitus. 

10  Strefiitum  hausit,  heard  the  din, 
18  Plangor  venit. 

22  Deum  pocnas,  the  punishments  in- 
flicted  hy  the  Gods. 

23  Gnossius,  of  Gnossus,  a  city  of 
Crete.  Rhadanianthus,  Minos,  and  Al.- 
acus  were  the  judges  of  Hell. 

24  Castigatque  auditque,  by  the  figure 
Hysteron  proteron. 

25  Apud  Superos,  among  men  on  earth. 
Furto  lajtatus  inani,  pleasing  himself  with 
a  concealment  of  Iiis  criines  which  did  not 
finally  avail. 

20  Distulit,  pnt  off.  Such  a  man  had 
not  confessed  his  crimes,  or  had  not  been 
accuscd,  and  was  therefore  unpunished 
during  life. 

28  Insultans,  with  insulting  reproaches. 

29  Sororum,  Alecto  and  Meg.Tra,  the 
piincipal  Furies. 

32  Facies,  monstrous  flgure. 

34  ^xviOT^fiercer  than  the  other  mon- 
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sters. — Tartarus,  the  deepcst  partof  Ilell, 
ihe  place  of  punislunent. 

PAGE  87. 

I  Bis.  Tartarus  extciids,  pra?ce|)s,  in 
Ihe  depth,  twice  as  far  bclow  the  shades, 
a.s  suspectus,  tlie  prosj^ect  upwards  to  the 
etherial  Olynipios,  height  of  Ileavev. 

3  Titania  pubes,  the  sons  of  Titan,  the 
Ciants. 

5  AloVdas,  the  two  gigantic  sons  of 
Aloeus,  enormous  hodies. 

8  Sahnoneus  imitated  the  sound  of 
tliunder  by  his  chariot,  wliich  he  drove 
over  a  brazen  bridge. 

16  Non  ille  contorsit,  like  Sahnoneiis  ; 
fnces,  the  Jlaines ;  tajda?,  tlie  torches  of 
burning  wood. 

19  Erat,  for  Ucebat. 

21  Foecunda  poenis,/rMi//'MZ  in  supply- 
ing  new  materials  for  punishment. 

22  Riinatur  viscera,  he  searches  into 
the  entrails. 

32  Innexa,  practised. 

34  Suis,  to  their  friends  and  relations. 

PAGE  88. 

5  Volvunt,  as  Sisyphus. .  . 

6  Pendent,  as  Ixiou. — Sedebit.  This 
is  applied  to  the  ghost  of  Theseus,  for  in 
his  human  shape  he  was  delivered  by 
Hercules. 

7  Phlegjas  was  condemned  to  torment 
forburning  the  temple  of  ApoIIo. —  Om- 
nes,  all  mankind. 

II  Iniposuit  patricB. — Fixit  atque  re- 
fixit,  Jixed  the  laws,  written  on  plates  of 
brass  in  public  places,  and  unjixed  ihem, 
made  and  repealed. 

12  Auso  potiti,  who  succeeded  in  their 
crimes. 

17  Susceptum  perfice  munus,  completc 
the  work,  ivhich  you  have  undertaken. 


18  Edncta  caminis,  brought  out  of, 
formed  in  Ihejorges. 

19  Fornice,  in  an  arch. 

20  Dona,  the  golden  bough. 

24  Aquil,  purifying  wuter,  used  to 
spiinkle  visitors  to  a  temple. 

25  Divic,  Proserpincc. 

26  j4</ locos.  As  in  Shakspcare  :  "Till 
he  arrive  a  place  of  potency." 

33  Anchises  histrabat  animas  penitus 
inclusas  convalle  virenti.  . . 

34  Ituras,  those  that  were  destined  to 
forget  their  former  lives  by  drinking  the 
w.iter  of  Lethe,  and  to  revisit  the  light 
of  the  upper  world. 

PAGE  89. 
3  JNIanus,  their  deeds. 

6  Vox,  this  speech. 

7  Que  is  lengthened  before  spectata  hy 
the  Arsis  or  by  sp. 

14  Libyae  regna,  the  reattns  of  Dido. 

16  Tendere  cursum  ad  hffic  limina,  the 
mansions  of  the  dead. 

23  Per  singula  loca  of  the  Elysian 
fields. 

25  Viro,  JEneoE. 

29  Facilis,  an  easy  passage,  because 
horn  is  raorc  iransparent  than  ivory. 

30  Elephanto,  elephants'  tooth,  ivory. 

31  Falsa,  through  the  ivory  gate,  wliich 
is  opaque  and  uncertain. 

32  His  dictis,  with  the  information 
given. 

33  Eburn^,  perhaps  because  it  was  not 
intended  that  ^neas  should  give  on  earth 
a  clear  view  of  ^vhat  he  had  seen  in  the 
world  below.  Horace  describes  the  ivory 
gate  as  an  emblem  of  falsehood  :  ''  Tmago 
vana,  porta  fugiens  eburna."  In  this 
sense  Pope  says  in  the  Dunciad,  B.  iii. 
"  And  through  the  ivory  gate  the  vision 
flies." 


L  I  V  Y. 
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2  Seu . . .  eilher  because  she  believed  so, 

or  because  she  thought  that  a  God  was  a 

more  reputable  cause  of  her  crime  of  being 

a   mother    tlian   any   mortal    would    havc 


been. — The  Vestals  were  not  allowed  to 
marry. 

6  Profluentem  aquam,  the  current  of 
the  river.  Profluo,  to  flow  forward,  run 
down. — Rex  jubet. 

7  EfFusus  est,  was  poured  over,  over- 
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Jlowed  its  banks  in  gently  flowing  pools  of 
water. 

8  Nec  Tiberis  poterat  adiri  ad  cursum 
justi  amnis^  the  Tiber  could  not  be  come 
to,  there  was  no  coming  to  the  Tlber  at 
least  up  to  the  current  of  ils  ordinnry 
channel. — Justus  is  said  of  what  is  just, 
rijiilit,  proper,  usual  or  natural,  where  no- 
thing  is  wanting  or  superfluous.  Ad  jus- 
tum  cursHiu  amnis  is  another  and  perhaps 
a  better  reading. 

9  Et  Tiberis  effusus  dabat  ferentibus 
spem  infantes  posse  mergi  aquii  quamvis 
langiiida,  duH,  slow. 

10  Defuncti,  execuling. 

11  Cum...  when  the  shallow  water 
had  retired  and  left  on  dry  ground  the 
hiihi^xto  fioating  trough. 

13  Puerilera,  of  the  twin  hoys. 

18  Nec  segnes  in  stabulis,  nec  segnes 
ad  tutanda  pecora,  idly  gicen  to  tend  the 
cattle.  Or  ad  is  apud,  among. —  Coeperunt 
peragrare  saltus  qui  erant  circa. 

22  In  dies,  from  day  to  day,  every  day. 
— Seria,  battles  ivilh  robbers  and  uild 
bea.sts.  Jocos,  sports  and  celebration  of 
festivals.  Celebrare,  is  to  perform  or 
celebrate  amidst  a  great  concourse  of 
people. 

24  Ferunt  latrones,  insidiatos  iis  de- 
ditis  cuidam  ludicro,  cepisse  Remum. 

2C  "  Ultro  denotes  that  an  action  is 
done  contrary  to  expectation  or  to  pro- 
priety.  Here  tliese  very  robbers,  who 
were  worthy  of  condign  punishment  them- 
selves,  are  the  accusers  of  Romulus  and 
Remus."     Crevier. 

27  Crimini...  ihey  specially  put  it 
down  to  a  crime,  made  it  a  principal  ac- 
cusation. 
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I  Inde,  i.  e.  ab  agris  Numitoris. — Hos- 
tilem. .  .after  a  hostile  tnanner. 

5  Eos. . .  had  taken  them  up, — Ad. . . 
corresponded  to  that  very  event,  i.  e.  to 
that  of  their  being  exposed. 

6  Immaturauj,  unripe  for  disclosure. 
Occasionem,  afavorable  opportunity. 

8  Order :  Memoria  nepotum  tctigerat 
animum  Numitori,  same  as  Numitoris. 
That  is,  animum  qui  erat  Numitori. 

10  Comparando. . .  by  comparing  their 
age  and  noble  dispositioyi  with  what  the 
age  and  disposition  of  his  grandsons  would 
be,  were  they  alive. 

II  Tetigerat, /lad  sfrMt7c. 

12  Eo. . .    at  last  he  was  very  near  ac- 
knoivledging  Remxis. 
Sec.  Lat.  Det. 


13  Undique,  on  the  side  both  o/  Nu- 
mitor  and  the  brothers. 

14  Par  ad,  equal  to.  ^ 

15  Aliis...  some  ordered  to  come  by 
one  way,  others  by  another. 

20  In  arcem.  . .  to  the  preteuded  object 
of  securing  the  citadel  by  an  armed  gar- 
rison. 

23  Ostendit  scelera  fratris  Amulii  in  se. 

25  Seque  esse  auctorem  ejus  ccedis. 

20  Agraine,  in  a  body  offollowers. 

33  A  satis  miti  hoc  principio,  sc.  ut 
Dii,  quoniam  &c. — Nec. . .  nor  could  re- 
gard  to  priority  of  birth  make  the  differ- 
ence  between  them  and  dccide  their  pre- 
temions. 

35  Tutelae,  i.  e.  in  tuteld. 

36  Palatinum  Collem. 

37  Templa  are  portions  of  the  heavens 
cut  off  or  marked  out  for  taking  auguries ; 
and  also  the  places  selected  for  sitting  and 
observing  them.     Frora  riixvw,  to  cut  off. 

38  Priori. . .  it  is  said  that  to  Remus 
first... 

40  Sua,  his  own  foUowers.  Sua  is, 
utriusque. — Terapore...  the  favorers  of 
Remus  claimed  the  kingdom  as  his,  on  the 
ground  that  the  time  hnd  been  forestalled 
by  the  birds  which  appeared  to  him,ow  the 
ground  ofthe  priority  of  time. 

44  Ludibrio,  by  way  of  ridicule. 

PAGE  92. 
2  Sic  deinde  pereat. 
4  Conditoris. . .  ivas  called  Rome  nfler 
itsfounder  Romulus. 

6  Graeco  ritu  facit  sacra  Herculi,  ut. . . 

7  Geryoue...  after  having  slain  Ge- 
ryon. — Boves  Geryonis  mira  specie,  of 
surprising  beuuty. 

10  Et  jpsum...  tired  also  himself  as 
well  as  the  cattle. 

15  Ipsa...  the  very  tracks  would  con- 
duct  thither  their  oivner  in  his  search. 

16  Aversos  traxit,  dragged  backward. 
— Boves,  the  cattle,  every  one  at  least  of 
them  which  wus  the  most  benutiful. 

17  Ad . . .  at  the  dawn  ofday. 

19  Si...  to  examine  if  the  tracks  led 
thither. 

21  Incertus  animi,  in  his  mind.  A 
Grecisra. — Porro,  firwards. 

23  Ad. . .  on  their  missing  those  uhich 
were  left  l)ehind. — Ut  fit,  as  it  usualiy 
happens  in  such  a  case. 

29  In...  more  with  a  hope  of  future 
numbers  than  iri  proportion  to  the  number 
of  inhabitants  at  that  time.     Ad  id,  Gr. 

/UfOOS. 
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30  Muuiient,  liuiUl  upon,  rcuder  hahit- 
able. 

32  Ementiebantur,  used  tofeign. 

33  Sine  tliscrimine  an  liber, 

35  Ad  ca^ptam  niagnitiidinem  ttrbis. 
Ad  may  mean,  against,  to  couuteracl,  to 
couiilerhitlance. 

3(i  Ciim  haud  pocniteret  eum  virium, 
beini:  now  satisfied  uith  the  strength  of 
his  city. — Consilium.  . .  lie  provides  wis- 
dom  fur  the  strength,  he  providc^  that 
this  strcngth  shall  he  reiiulatcd  by  ivisdom. 

37  Ab.  .  .  by  ivay  of  honorable  dislinc- 
tion.     Or,from  their  honora}dt  officc. 

40  Permria .  . .  from,  the  paucity  of 
women. — Hominis,  one  age  ofman. 

41  Quippe  erant  u  quibus,  being  suth 
as  to  vrhom,  because  lo  ihem . .  . 

42  Spes  proHs,  hope  of  sufficient  off- 
spring. 

44  Dicebant  urbcs  quoque.  . . 

PAGE  93. 

3  Se  satis  scire .  . . 

4  Rogahant  ne  gravarentur,  as  inen, 
not  to  be  nluctant  to  m/.r  their  btood  with 
their  fellow  men. 

6  In  mcdio  spatio,  in  the  midst  of 
them. — Sibi,  on  bthal/  of  themselves. 

8  Dimissi  sunt  legati.  —  Ecquod  .  . . 
what  asylum  had  tliey  opened  for  women 
also,  i.  e.  ichy  they  had  not  opened  an 
asylumfor  women  as  well  as  men  ? 

9  Compar,  suilable  for  the  men. 

10  Ad  vim ...  to  potnt  loivards  violence. 
—  Cui  vi  aptum. .  . 

12  Ex  industria,  purposely,  for  this 
purpose. 

13  Consualia,  from  the  God  Consus  ;  of 
whoni  nothing  is  certain. 

14  Concelebranlque  spectaculum  tanto 
apparatu  quanto  apparatu  sciebant  aut 
poterant  id  concelebrare. 

15  Expectatam,  anxiously  looked  out 
for,  which  shoidd  raise  general  expecta- 
tion. 

10  Mortales.  "  There  is  an  emphasis 
in  this  word,  denoting  a  great  multitude 
of  every  rank,  sex  and  age."     Crev. 

18  Per  doraos,  to  the  different  houses. 

19  Frequentem  tectis,  crowded  with 
houses. 

22  Ex  composito  consilio,  according  to 
a  preconcerted  plan. 

24  Forte,  ut.  . .  by  mere  chance,  at  ran- 
domy  according  as  each  lighted  on  any 
one,  fell  into  any  one's  hands. — Quem  for 
aliquem. — RaptJe,  for  magna  pars,  bas  a 
plural  sense. 

26  Quibus. . .    to  wJiom  that  office  was 


entrusted,    who   xvcrc   cmployed  for    the 
purpuse. 

27  Ludicro,  the  sport. 

28  Violati.  "  Perizonius  conjectured 
violattim.  Violari  wouid  be  an  easitr  al- 
teration.  But  violati  hospitii  fa^dus  is 
said  fur  violalum  hosiiilii  fadus,  ns  e^ae- 
wliere  majora  initia  rerum  for  majorum 
inilia  rerum."     Drakenb. 

29  Per...  through  the  false  sliow  of 
divine  right  and  of  hospitaUty. 

31   Patrum,  of  their  parcnts. 

33  In  matrimonio,  iji  tvedlock  with  his 
subjecis,  in  a  tinited  enjoyment  uitk  them 
of  thcir  fortunes,  of  their  city,  and  of  their 
chitdren. 

35  liogabat  vt  mollirent. — Et  darcnt 
animos  iis  quibus  {ois,fortunc,  chance. 

38  Ut...  that,  hoving  discharged  his 
duly  to  them  as  a  husband,  he  would  dis- 
cliarge  a  farther  duty  and  makeup  to  thcm 
by  his  more  abundant  afFection  /or  the  loss 
of  their  parcnts  and  cnunlry. — Secundum 
suam  vicem,  as  far  as  belonged  to  their 
own  proper  duty. 

40  Factum. .  .  excusing  tchat  they  had 
done  on  the  grounds  of  their  passion  and 
affection,  argumenls  of  entreaty  especially 
powerful  in  subduing  thefemale  mind. 

42  Animi  qui  erant  raptis  virginibus. 

43  Civitates...  were  engaged  in  rou- 
sing  their  states  to  vengeance. 
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7  Quarum. . .  from  the  injury  done  to 
whom. 

8  Passis,  from  pando,  pansum  and  pas- 
sum.     Scattered,  dishevelled. 

10  Dirimere,  to  separate  the  hostile 
armies,  to  put  a  stop  to  theirfury. 

1 1  Hinc. . .  on  one  side  beseeching  their 
fathers,  on  the  other  their  husbands. 

14  Melius  peribimus,  it  will  be  better 
for  us  to  die. — Sine  alteris  vestrum,  with 
the  loss  of  the  one  or  of  the  other  party. 

20  Ad.  exercitum,  for  the  purpose  of 
reviewing  his  army. 

27  Affirmantibus  Romulum  raplum  esse 
sublimem  procell^,  who  said  that  Romulus 
was  carried  up  on  high  by  the  storm. 

28  Velut . . .  struck  with  dread  at  heing 
thus  as  it  were  left  fatherless. — Obtinuit 
silentium,  held  silence.  Livy  has  else- 
where  tenuit  silentium. 

30  Salvere  jubent,  salute. — Pacem... 
they  implore  his  mild  regard,  and  pray 
that  . . . 

34  Arguerent,  suspected. 

37  Eti  tempestate,  at  that  season,  at 
ihat  time. 
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38  Ad  unum  omnes,  all  down  to  a 
s>ingle  individual,  all  without  exception. 

39  Curibus,  at  Cures  in  tlie  country  o/ 
the  Sabincs. — Consultissiinus,  most  skilled 
in  all  law.  Genitive  after  words  of  know- 
ledge. 

PAGE  9.5. 

3  De  integro  statu,  like  de  novo,  afresh. 
— Quibus  7noribus. 

6  Janum,  the  temple  of  Janus. — Ut 
apertus  significaret  civiiatem  esse  in  ar- 
niis. 

9  Luxuriarentur,  should  riot. 

J 1  Rem  cfficacissimam  ad  continendam 
inultitudinem. 

13  Qiii  metns  cum.  . . 

15  Se  monitu  ejus  instituere  sacra  quae 
essent. . . 

10  Suos,  their  own,  refers  to  Deorum. 

21  Proxime,  next  to,  scarcely  less  than. 
Prope  takes  an  accusative  for  prope  ad  ; 
so  does  proxime,  which  is  nothing  but 
propissime,  prossimc,  as  Ulyxes  was  said 
for  Ulysses. 

22  Se . . .  modellcd'  their  cnnduct  after 
that  of  the  hing,  who  was  considered  the 
only  patternfor  imitation, 

28  Ad...  the  state  returned  lo  an  in- 
terregnum, 

29  Regem  esse  jussit. 

3 1  Tum .  . .  tum .  . . ,  the  sanie  as  Et . .  . 
et.  .. 

33  Agrestcs,  peasanls. 

39  Oriundi.  "  Oriundus  refers  to  the 
person  or  place  whence  our  parents  are 
descendcd  :  ortus  is  the  same  as  naius, 
and  refers  to  the  person  or  place  whence 
we  are  descended."     ForcelL 
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2  Confusi,  blended,  incorporated, 

5  Congressus  sit,  had  a  conference. 

8  Instructi  armis. 

10  Order  :  Et  ego  videor  audisse  Ciu- 
ilium  dicentem  (or  prce  se  ferre,  from  the 
end  of  tiie  seiitence,)  injurias  et  non  red- 
ditas  res...  esse  causam  hujusce  belii  : 
nec  (i.  e.  et  non)  dubito  te,  &c.  Et  at 
the  beginning  answers  to  nec. 

12  Prec  te  ferrc,  allege, 

15  Nrque  interpretor  an  recte  an  per- 
peram  facium  sit. — Fuerit...  let  that 
point  be  dttermined  by  him  ivho  commenced 
the  war :  l  am  the  conductor,  not  the 
commencer  {;f  ilie  war. 

17  Velim  tc  esse  inonitum  id,  i.  e.  de 
eo. 

18  Res,  alate,  power. 

21  Spectaculo.  . .  will  be  a  show  U>  tho 


Etrurians,  will  be  looked  on  by  them  as 
a  show :  on  seeing  which  thcy  may  attack 
at  once  the  conqueror  and  the  conquered, 
both  then  fatigued  and  exhaustcd. 

23  In  dubiam...  we  are  going  to 
hazard  an  uncertain  cast  for  dominion  or 
slavery. 

24  Qua  possit  decerni  utri,  by  which  it 
mny  be  decidcd  ivhich  of  the  two  shall 
govern  the  other. 

27  Indole,  by  the  turn  or  disposition. 
— Qunerentibus.  . .  a  plan  is  entered  vpon 
by  them  as  they  are  discussing  the  point 
on  either  side. 

32  Nobilior,  more  notorious. 

33  Error,  uncertainty ,  doubt. 

34  Auctovcs,  authors  draw  both  ways, 
writers  are  dicided. 

36  Cum  &c.  the  kings  on  either  side 
make  an  engagement  with.  . . 

37  Ibi.  . .  agrecing  that  the  sovereignty 
should  be  on  that  side  on  which. .  , 

38  Tempus...  the  time  appointed  on 
one  side  agrees  with  that  appointed  on 
the  other ;  the  time  is  agreed  on. 

40  His...  on  fhese  conditions. — Cujus- 
que,  an  ancient  term  in  law  for  cujus,  or 
rather  cujnscunque. 

41  Cura...  in  a  peaceful  manner, 
wifhout  dispute. 

44  Quidquid...  all  their  countrymen 
at  honie  or  in  the  army. 
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1  Feroceset...  *' The  particles  f#  <>/, 
tum  tum,  often  occur  in  Livy  in  such  a 
position,  tliat,  although  tliey  answer  to 
each  other  in  sense,  they  do  not  in  con- 
struction."  Crevier.  The  older  editions 
omit  the  first  et. 

3  Pro,  before. 

4  Periculi  \)\?iisen\is,  of  immediale  dan- 
ger  10  themselves. 

5  Agebatur,  was  being  managcd,  laken 
in  hand,  treated  of,  ivas  in  question,  was 
the  subject  in  dispute. 

G  Itaque  ergo,  and  so  therefore. — 
Erecli. . .  eager  and  in  suspense,  lluy  are 
intently  fixed  on.  . . 

8  Vclut  acies,  likc  armies  in  array. — 
Magnorum.  . .  animatcd  with  all  the  cou- 
rage  of  large  armies. 

9  His  obvcrsatvr  or  est. 

12  Fecissent,  should  havc  made  by  the 
event  of  tlie  battle. 

14  Neulro  inclinattl,  equally  balanced. 

17  Telorum.  "  Arma  in  a  conlined 
sense  are  applied  to  defeusive  weapons, 
and  are  opposed  to  tela,  oftensive  wea- 
pons.''     Crev. 
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18  Siipor.  . .  ouc  upun  llie  ollirr. 
22  \\vt',  at  ihe  lot,  condition. 

24  Siiigulos,  each  apart,  one  by  onc. — 
Capessit,  tnkes  in  handf  undertakes,  en- 
tirs  u})on. 

25  Ita...  thinking  they  would  follotc 
liim  with  different  degrees  ofspeed,  ac- 
cording  as  their  troitnded  bodies  tvould 
snjfer  thcm. 

31  Sedindam...  an  attack  tvith  the 
sicond ;  the  one,  whom  he  had  attacked, 
bfiiig  overconie. — Ex  iusperato  casu,  e- 
renlu. 

33  Alter,  one  of  the  tico,  thc  third  of 
the  tlirec. 

34  Alterum,  one  of  ihe  ttvo,  the  second 
of  the  thrcc. 

35  Siiiguii,  only  one  on  each  side. 

36  Corpus  infactum  ferro  et  geniinata 
victoria  dabant  (i.  e.  niittebant)  alterum 
ferocem  in .  . . 

38  Victus,  djspirited. 

39  Nec . . .  that  cotdd  not  be  callcd  a 
fight. 

41  Terlium .  . .  the  third  I  will  offer  or 
sacrifice  to  the  cause  of  ihis  tvar,  which 
cause  is  that  the  Roman  may  hat:e  dotni- 
nion  over  the  Alban. 
.   42  Sustinenti  jugulo,  for  sustinentis. 
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alteri. .  .    the   one    party, 
Facti    sunt    pars    ditionis 


2  Alteri. 
the  other.  ■ 
alien%. 

4  Princeps,  af  the  hend. 

9  Juveiii   aninjum  :    i.  e.   aniraum   qui 
erat  }uven\. 

12  Hinc,  hence  to  the  shades. 

13  Vivlque  frtttris. — Eat,  i.  e.  pereat : 
let  her  go  to  the  shades. 

14  Patribus,  to  ihe  senators. 


15  Facto  . 


counterbalunced,      out- 


weighed  the  deed  of  murder. — In  jus,  to 
the  trihunal. 

16  Ne  ipse  (himself  alone)  esset  auctor 
judicii  tam  tristis  et  ingraii  ad  vulgus,  aut 
supplicii  secundum  judicium,  in  confor- 
miiy  icith  the  sentence. 

19  Qui  &c.  "  Perduellis  is  an  eneray, 
from  duellum,  war.  Perduellio  is  properly 
the  crime  of  doing  anything  hostile  to 
the  king  or  fo  the  state  :  but  it  seems  in 
that  age  to  have  signified  anytliingworthy 
of  capital  punishraent.  Otherwise  Hora- 
tiu9  would  not  have  been  tried  on  that 
score.  Qui  Horatio  perduellionem  judi- 
cent,  is  to  pass  judgment  ngainst  Hora- 
tins  as  being  guilty  of  the  cnme  ;  noi,  to 
try   ivhether   he  is  gniUy  of  it,  as  Clerc 


takes  it.  For  tlie  duumvir  condemns  hini 
in  the  words,  '1'ibi  j)erduellionem  judico." 
Crev. 

22  Liclor...  colliga.  This  proves  ihe 
derivation  of  Uctor  froni  Hgaior,  ligtor. 

24  Auctore,  being  the  author  of  this 
advice,  advising  it. 

25  Provoco,  /  appeal. — Ad,  i.  e.  apud. 
Indeed  Ad  appears  to  be  nothing  hut 
A]iud  contracted.  Apud,  Apd,  Ad :  as 
Volis  becaine  Vis. 

26  Moti  sunt,  were  affected. 

27  Patrio. .  .  that  he  would,  hy  his  own 
authoriiy  asafalher,  have  ivfiicted  punish- 
mcnt  on  his  son.  This  authority  was 
given  him  by  the  law  of  Roraulus. 

31   Pila,  pillar. 

33  Eum  is  suj.erfluous  after  Hunccine. 

38  V'erbera,  scourge  him. 

39  Modo,  provided  it  be  donc. . . 

42  Vindicent,  redeem,  defend. — Non 
tulit  nec,  for  Non  tulit  aut . . . 

43  Nec  ipsiusjuvenis,  nor  thefirmness 
of  the  ynuth  himself  which  was  the  same 
under  all  danger,  the  same  on  this  occa- 
sion  and  in  ihe  late  corabat. 
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2  Imperatura  est  patri  utfilinm...  to 
cleanse  his  son  from  the  murder  by  expia- 
lory  sacrifices  made  ut  the  puhlic  expense. 

3  Per  viam,  across  the  street. 

4  Misit  juvenem  capite  adoperto  stib  id 
velut  sub  jugum. 

9  Avitas,  of  his  grandfather  Numa. — 
Proxiinum,  the  nearest,  last. — SecundUm 
cetera,  as  regarded  other  things,  in  other 
respects. — Ab  una. . .  in  one  part,  in  that 
towards  the  end,  had  not  been  so  prosper- 
ous  as  it  might  have  been,  in  consequence 
of  the  riles  of  religion  having  been... 
Ihus  Egregium  is  glorious.  Baker  un- 
derstands  tlie  passage  differently :  and 
consldering  that  the  late  reign,  though 
highly  honorable  in  ofher  respects,  yet  in 
one  partictdar  had  been  very  deficient,  the 
affairs  of  religion  having  heen .  . . 

11  Longe. . .  thinking  it  a  thing  to  be 
aitended  to  much  before  anylhing  else. 
Antiquus,  at  once  from  Ante.  Or  ihis 
sense  of  Antiquus  may  be  deduced  from 
the  conimon  senses,  as  conformable  to  the 
good  practices  of  former  times,  worthy, 
good. 

13  Regis  Numce. — In  album...  tran- 
scribed  on  a  white  talilet. — In  publico  loco. 

17  Junceretur,  united  by  buildings. 

18  Ad  i.  e.  apud  templum  Murcia;  i.  e. 
Veueris. 
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24  Ambitioee,  Ly  pnylng  coiirt  to  the 
people.  — •  Orationein  habuisse,  to  have 
held  a  discourse. 

29  Palres  minorum  gentium,  senntors 
of  less  remarkable  /aniilies  than  those 
chosen  by  Romulus. 

31  Mrtjore  animo  quam  tantA  niole 
fjuanta...  witU  a  spirit  which  even  ex- 
cveded  the  great  exertions  with  which  he 
had  carried  on  his  wars,  to  such  a  degree 
that  the  people  were  not  more  at  i'est  at 
home  than  they  had  been  in  war. —  In  ce- 
dibus  or  in  solo  domi :  in  tempore  militiae, 
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3  Occnpavit. . .  he  covered  with  foun- 
datiuns  of  iiouses. 

7  Kegi,  Tarquin. 

13  Discriminis,diA//wdion  between  one 
citizen  and  another. 

16  Ex  quo  censu. — Pro. .  .according  to 
ihe  state  of  their  property. 

17  Hunc  ordinem,  the  order  and  ar- 
rangement  of  the  siate  which  sxihsists  at 
present,  which  is  equaUy  befitting  either 
peace  or  war, — Ex  censu,  according  to 
this  census. 

20  Lustravit,  he  purijied ;  or  he  re- 
viewed,  numbered,  as  this  was  attended 
by  piirifications. 

22  Censa,  rated.  —  Ad  continendam 
eani  muliitudineni. 

25  Ita  ut...  Ihat  to  rival  him  would 
have  been  a  difficult  matter  even  to  a  good 
successor ;  much  more  fo  Tarquin  who 
was  a  bad  one. 

29  "  AtFectare  spem,  is  to  have  a  hope, 
to  aspire  to  a  thing  wilh  the  hope  of  ob- 
taining  il."  Forccll.  Or  to  aspire  to  the 
hope  of  obtaining, 

33  Medium...  seizes  him  by  the  mid- 
dle. 

34  Per  gradus,  along  the  stairs. 
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1  Cul .  . .  whose  actions  gave  him  ihe 
name  of  Supcrbus.  "  The  actions  here 
mentioned  of  liiin  prove  him  to  have  been 
rather  cruel  than  proud.  Bnt  Superbus 
means  unnatural,  inhuinan."  Crevier. 
Superbus  is,  super  mortalfS,  in  any  way. 

3  Conscius  exemplum  niale  qua^rendi 
regni  posse  capi  ab  se  ipso  (Jrom  himself) 
adversus  se. 

.">  Ad  sustentandum  jvis. 

7  In  caritatc. . .  by  one  who  placcd  no 
reliance  in  the  ajfeclion  o/  his  cilizens. 


8  Qucm  metum  ut. . . 

9  Sine  consiliis  aliorim.  Or  consilia 
is  here  councils. 

15  Isprimus...  he  was  the  first  to 
begin  the  war  and  through  beginning  it 
was  the  means  of  carrying  itto... 

16  Recepit,  took  again.  For  this  city, 
which  once  belonged  to  the  Latins,  had 
rebelled  after  it  had  been  added  to  the 
Roman  empire  in  a  treaty  with  Tullus. 

20  Popularium,  of  his  countrymen. 

21  Res.  What  tliing  ?  That  which  is 
contained  in  the  words,  Si...  posset. — 
Primo  impetu,  at  the  first  assault,  by 
storm. 

22  Parum  processit,  advanced  but  little, 
succeeded  ill. 

23  Ut  fit  in  longo. . .  as  is  wont  to  be 
the  case  in  &cc.  'ihese  words  refer  to  the 
following  Regii  juvenes,  &c. 

25  Apadj  at  the  quarters  of. 

26  Incidit,  fell  into  their  conversation, 
was  made. 

27  Laudare  coepit. 

28  Accenso,  being  lighted  up,  stirred 
up. 

30  CoUatinus  dLxit :  Quin,  i.  e.  quine, 
how  not,  why  not. 

31  Ingenia,  ihe  dispositions.  —  Age 
sane,  come  on  then,  agreed.  Age,  Gr. 
^7€  (i.  e.  (re),  is  a  kind  of  adverb,  and 
used  of  any  numbcr. — Omnes  dixerunt. 

34  Ubi  inveniunt  Lucretiam,  liaud  qua- 
quam  raiione,  iiot  by  any  means . . . 

36  Tempus  terentes,  wearing  away  or 
spending  the  time. 

38  Muliebris,  i.  e.  spectantis  ad  mu- 
lieres. — Certaminis  laus,  the  praise  ari- 
sing  from  the  dispute  Iny  with  Lucretia. 
Baker :  "  The  honor  of  superiority  among 
the  ladies  mentioned  in  the  dispute  was 
acknowledged  to  belong  to  Lucretia." 
This  sentence  is  a  sample  of  Latin  terse- 
ness. 

39  Vir,  hor  hushand  Collatinus. 
42  Spectata,  admired,  approved. 
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2  Ab,  by  tlie  servants  or  family. . . 

9  Ccepit  fateri  amorem. —  Versare... 
lo  direct  by  arguraent  to  every  point  he 
could  think  of,  to  leave  no  means  untried 
to  move,  a  woman^s  mind. 

12  Addit...  in  addition  to  the  argu- 
ment  offear  he  nrges  that  of  disgrace,  he 
threatens  her  with  infumy. — Ait  se  posi- 
turuin  esse  cum  eii  jugulatuin. 

13  Surdido,  base^  low. 
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17  Cuin.  . .  each  uitli  one  single/iiend. 
— Ita  . .  .  to  say  that  ihis  must  be  done, 
and  tnitst  be  done  speedily. 

19  Spurius  Lucretius  cum  Publio  A'a- 
lerio  . . .  cum  Lucio  Junio  .  . . 

21  Krat  conventus,  tcas  met. 

22  Suorum  umicortitn. 

23  Satisne  salva;  sttnt  res?  is  all  tcelU 
26  Date . . .   give   tne  yoitr  right  hand 

and  your  word  of  honor  th;\t  the  dted 
shall  not  be  to  the  adulterer  without 
punishment,  that  the  aduUerer  shall  be 
ptmished. 

28  Priore  nocte,  last  night. 

29  Mihi . . .  stole  from  rae  a  pleasttre 
fatal  to  me  and  fatal,  if  yni  are  men,  to 
himself  also. 

30  Animi,  the  Genitive.     A  Grccism. 

31  Dicunt  mentein  peccare. —  Consi- 
lium  design,  intention. 


30  Proht|)sa . .  .  falling  forward  on  the 
wound. 

38  Ex  industria. .  .  ivho  had  fashioned 
himself  purposely  to  the  semblance  of  an 
idiot. 

41  Castissimum. .  ,  vhich  was  most 
chaste  before  the  injtiry  done  by  the 
priuce. 
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1  Exsecuturum  ease,  tcill  follow  up  to 
punishment. 

G  Nequaquam  . . .  no  way  making  that 
heart  and  disposition. .  .  Supply,  Habita 
ad  morctn  ejus  &c.,  or  something  similar. 

17  Keguatum  est  regihus,  kings  reigned , 
monarchy  lasted. 


FLORUS. 


f  lorus  is  an  historian  of  note,  but  is 
too  epigrammatic  in  his  observatious,  and 
too  much  abounds  in  the  marvellous.  But 
Salmasius  calls  his  work  a  very  elegant 
epitome,  and  Madame  Dacier  calls  him  a 
very  elegant  and  acute  v^Titer.  Lipsius 
says  of  him  :  "  Florus  compendium  scrip- 
sit,  si  quid  mei  judicii  est,  coraposiie, 
diserte,  eleganter.  Subtilitas  quidem  et 
brevitas  in  eo  saepe  mira  ;  et  sententiarum 
quasdam  gemmulse  cuiu  judicio  insertai  et 
veritate." 

20  Usque  ad  fretutn. 

21  More  ignis,  in  the  manner  offire. 

23  In  proximo  loco. — Prasdam,  that  is, 
Sicily. 

24  ItaliiK . . .  cut  off  from  their  own 
Italy. 

26  Videretur  esse  jungenda. —  Conti- 
nentem  suum,  Italy. 

28  Occasio  jungendi  et  revocandi. — 
Impotenti^,  outrage,  tyranny.  Properly, 
a  state  in  which  a  person  has  no  power 
over  himself  or  his  passions. — Impoteniia 
sui. 

29  Roraanus,  the  Roman  ;  one  put  for 
a  whole  peoole.     Or  understand  populiis. 
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2  Agitabat,  was  driving  after,  pursuing, 
aiming  at. — Spccie,  under  the  appearance 
of.—Jxe,  infact. 

4  Novitas  rei,  the  novelty  ofthe  thing, 


i.  6.  of  going  upon  the  sea. 

6  Nihil. .  .  ihat  valor  cares  not  whether 
a  hattle  befought  with  horses  or  with  ships, 
by  sea  or  by  land. — Interest  virtutis,  may 
be  explained  Est  inter  curas  virtutis  an 
&c. — Utrnm  equis. 

8  Romanus  ingressus  est. 

9  Fabulosis,  aboul  which  there  are  so 
many  fahles.  "  Faber  shows  that  fabu- 
lostim  is  not  what  is  wholly  false  and  iicti- 
tious,  but  that  in  wliich'  is  soiue  trutli 
mixed  up  with  fable."  Duker.— Infame 
monstris,  ill  spuken  of  for  the  monsters, 
that  is,  Scylla  and  Charybdis.  —  Sed 
adeo ...  but  was  so  not  terrified  that,  i.  e. 
was  sofarfrom  being  terrified  that. . . 

11  Pro  munere,  embraced  it  as  a 
benefit.  Because  their  ships  sailed  the 
faster  for  it. 

14  Mari  . . .  dared  to  engage  with  the 
enemy  by  sea. 

15  Ipsa  ...  the  very  rapidily  of  fur- 
nishing  of  ihe  fieet  was  an  omen  of  vic- 
tory. 

16  Quam.  For  Post  quam.  After 
the  timbcr  had  been  ctit. 

19  Forma  erat  mirabilis. 

20  Ha;,  that  is,  Romanorum. — Longe 
. .  .  their  naval  arts  were  of  no  avait  to 
the  Carthdginian  ships.  What  arts  1 
These  :  viz.  detergere  remos  &c.  to  snap 
or  break  the  oars,  and  lo  make  gatne  <>/ 
the  beaks  of  tlie  eiiemy's  ships,  which 
were  rushirig  against    tliein,    by    running 
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off. — Longe  est  niilii,  meaus,  He  is  far 
oif  from  me.  Ilere  the  expression  means, 
to  be  far  from  one's  help  or  aid.  "  Longe 
esse  is  elegantly  said  of  things  which  do 
not  profit."  Forcell. 

22  Ferrese  manus,  iron  hands,  i.  e. 
grapplbig  liooks  to  laij  liold  o/  ships. 

*24  Coactique  . .  .  and  the  enemy  was 
obliged  to  contend  the  point  as  if  on  jirni 
groimd. 

25  Victor,  that  is,  Romanus. 

26  Egit  triumplium,  led  forward  or 
conducted  a  triumphal  procession,  cele- 
brated  a  triumph. 

28  Ubi  . . .  tchen  he  was  returning 
from  dining  abroad. 

30  Damnum.  Tiie  loss  was  that  of 
one  of  the  two  consuls,  Damnum  and 
Documentum  both  refer  to  Duillius. 

35  Victor  populus  delraxit.  —  Trepi- 
datum  est  Romanis,  the  Romans  were 
terrified. 

40  H6c  . . .  in  this  respect  our  warrior 
was  more  illustrious,  thut  he  survived 
so  famous  an  expedition,  whereas  Leo- 
nidas  was  killed  in  figliting. 

43  Suburbana,  which  was  close  by  the 
city  of  Rome. 

44  In  Sardiniam.  "  The  names  of 
countries  are  often  construed  as  those 
of  cities."  Freinsh. 

PAGE  105. 

1  Ei,  ihat  is,  Sardinia. — Transit,  i.  e. 
victor  populus. — Hic,  in  Sardinia:  ibi,  in 
Corsica. 

3  Ut  jam  . . .  that  nothing  now  remain- 
ed  to  victory  but  Africa  itself. — The  Car- 
thaginians  were  so  defeated  in  Italy  and 
Sicilj,that  it  only  now  remained  to  defeat 
them  in  Africa. 

5  *'  Bellum  navigat,  is  said  when  a 
fieet  sails  to  carrywar."  Forcell. — Nec. . . 
nor  were  those  wanting  in  Rome  who  were 
disheartened  by  the  very  name  andfear  of 
llie  Carthaginiun  sea,  which  was  dau- 
gerous  at  the  Syrtes. 

7  In  quem  securi  districtjl  et  infigendd 
nisi  paruisset.  Imperator  Regulus. — Na- 
vigandi . . .  produced  i7i  him  a  courage  to 
sail. 

8  Properatum  est  iter. 

10  Civitas  Clypea  prima  fuit  prajmiura 
belli.  Or  thus  :  Prima  civitas  qua  fuit 
pra;ii)ium  belli  fuit  civitas  Ciypea. 

12  Amplius  qunm  trecenta.  Or  tre- 
centa  el  amplius. 

14  Nec  cum  hominibus  sohlmy  sed  .. . 


15  Quasi...a.s  if  bornfor  the  defence 
of  ihe  liberties  of  Africa. 

16  V^exaret  Romanorum  castra  posita. 
18  "  Magnam     vini    juventutis,   mavy 

soldiers.     Juvenes  are  often  put  for  sol- 
diers."  Grsv. 

10  Cecidisset.     From  ccedo,  cectdi. 

21  Caput  belli,  Ihe  head  and  fountain 
of  the  umr. 

22  Circumacta,  turned,  changed. — 
Tanium  .  . .  only  thut  there  might  be  still 
furlher  proifs- 

24  Conversis ...  the  enemy  having  he- 
taken  themselres  toforeign  resources. 

26  Viro  peritissimo  niilitiae,  that  is, 
Xanthippo. 

27  Fced^  •  •  •  ^J/  a  f<ful  misfortune,  and 
one  unknown  by  experience  to  the  Ro- 
mans,  hitherto  unexperienced  by  them. 

28  Imperator,  Regulus.  Par,  equal  to, 
able  to  meet. 

20  Infractus,  daunted,  subdued.  Some- 
times  it  means  undaiinted.  So  much  for 
the  obscurity  of  language. — Nec  . . .  nor 
by  the  embassy  he  undertook  to  Rome. 

30  Censuit  diversa  quam  quce  hostes 
mandaverant,  he  advised  other  things 
than  what  the  Carthaginians  had  ordered 
him  ;  viz.  he  advised  ne  pax  &c. 

3 1  Nec  ipse  . . .  and  that  he  should  not. 
be  recovered  to  his  countrymen  through  an 
exchange  ofprisoners. — The  Carthaginians 
had  demanded  the  release  of  their  nobles . 
and  officers  who  had  been  takeri  pri- 
soners,  as  the  price  of  the  release  of  Re- 
gulus. 

33  Majestas,  the  dignity  of  his  cha- 
racter. — His . . .  the  more  to  be  admired 
for  all  Ihese  things. 

34  Quid  aliud  egit  quam  victus  tri- 
umphavit :  what  did  he  else  than  though 
conquered  Iriumph  over  victory ;  and  in- 
deed,  as  Carthage  had  not  yielded,  over 
fortune  herself? — He  triumphed  over  for- 

tuue,  because  he  gained  more  glory^  from 
his  ill  fortune  than  he  would  have  done 
had  fortune  favored  him,  and  Carthage 
fallen. 

38  Spirantibus ...  the  Carthaginians 
assuming  a  more  arrogant  spirit. 

30  Ut  ne  ;  that  is,  ut  non.  Or  Ut 
ne,  is  for  Ut  ne . . .  quidera,  that  not 
even. 

40  Cogitarent,  ihink  of.  We  may  sup- 
ply,  cogitarent  deoccMjpando  eam  insulam, 
Siciliam. 

41  Magna  &c.  "  Since  he  took  them 
ir»  war,  it  was  not  a  great  booty,  as  the 
losscs  received  in   war  can   scarcely    be 
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repaired  hy  anv   cnpture,  much  less    by 
that  of  lOO'  elephants."  Deljih. 
44  Populus  Romanus  superatus. 

PAGE   106. 

1  Quod  . . .  because  to  fight  was  for- 
bidden  by  them :  i.  e.  because  the  chickens, 
which  were  conbulted  bj  ihe  augurs,  for- 
bad  the  llomans  to  fight. 

G  Magna  chides  erat,  vicloriam  inter- 
ceptam  esse  ten^pestate,  et  triumphum 
periisse  naufragio. — Sed  non  iitc.  "  Hu 
means  that  the  loss  was  more  lolerable, 
arising  as  it  did  from  a  terapest  and  uot 
from  the  eneiuy."  Grut. 

G  Rumaiii  populi  principis  uvbium. 

9  Frustarentur,  were  broktn  into  (frusta) 
bits. — Et  sic,  even  under  these  circum- 
stances,  i.  e.  even  though  the  capture  of 
the  Carthaginian  ships  by  the  Romans 
was  rendered  impracticable  by  the  ship- 
wreck. 

12  Nec  .  . .  nor  ivas  there  on  any  other 
occasion  a  greater  sea-fight  thun  on 
this. 

13  Classis  liostium  fuit  gravis  com- 
meatibus.  —  Propugnaculis,  towers  and 
high  decks. 

14  Quod...  which  itself  was  a  ruin 
lo  the  Carthaginians.  That  is,  par  exitio  : 
equal  to,  amounting  to. 

16  Et  quodam  . . .  and  in  sotne  sort 
bearing  the  appearance  of  a  camp.  "  As 
being  easily  advauced  to  any  point,  like 
a  camp."  Forc. 

19  Ut  qucBstio  de  . . .  thatno  one  raised 
an  inquiry  aboui  destroying.  The  victory 
■was  instantaneously  judged  sufficient 
without  proceeding  further. 

22  Vix  . . .  there  was  scarcely  a  rest  of 
four  years,  when  behold  a  second  war. 
"  In  reality  the  interval  between  the 
first  and  second  wars  was  21  years. 
Florus  means  that  the  Romans  were  so 
agitated  by  wars  in  the  niean  time  that 
they  had  scarcely  four  years  of  rest." 
Delph.  •*  Non  invenio  quomodo  defendi 
possit  Florus,"  says  Duker. 

23  Minus . . .  less  indeed  in  extent  than 
the  first. 

25  Conferat,  should  compare. 

27  Urebat . . .  the  taking  of  the  sea 
from  them  galled  the  noble   people,  the 

Carthaginians. 

28  Dare...  and  (to  give  i.  e.)  the 
giving  of  tnbutes,  which  they  had  been 
wont  to  demand  from  others,  galled  them. 
— Hinc,  071  anoiher  quarter.    On  this  side 


the  vexation  of  thc  Carthaginians,  on  that 
the  oath  of  Annibal,  prompted  a  war  with 
the  Romans. 

29  Juraverat  patri,  is  the  sarae  as, 
Pollicitus  erat  patri  jurando. — Nec  . . . 
nor  dul  he  delay  to  execute  liis  revengc, 
when  he  had  ii  in  his  power  to  execute  it. 
'*  He  Iiad  made  the  oath  about  17  years 
before."  Salmas. 

30  In  causam  . . .  Saguntum  was  se- 
lectcd  as  a  cause  ofwar. 

32  Quam . . .  admitted  to  the  enjoy- 
mentsofafrie  state  hy  a  common  treaty 
betweeii  the  llornaus  and  Carthaginians. 

33  Et  suis . . .  destroyed  it  by  his  own 
hauds  and  hy  those  of  the  Saguntines 
themselves,  who  threw  themselves  into 
the  flames  to  escape  falling  into  the  hands 
of  the  enemy. 

36  Summa...//ie  Roniuns  have  the 
highest  veneralinn  for  their  irenties. — 
Ad  . . .  immediately  on  Iheir  hearing  of  the 
siege.    Ad,  close  to,  close  upon. 

37  Memores . . .  mindful  of  haring 
struck  up  a  treaty  with  the  Carthaginians 
as  well  as  with  the  Saguniines. 

38  More  legitirao,  that  is,  through  am- 
bassadors. 

39  /n  novem  mensibus,  in  the  course 
of... 

40  Versa...  their  fidelity  to  the 
Romans  being  changed  to  fury  at  beivg 
abandoned  by  them  to  the  Carthaginians. 

PAGE  107. 

1  Excitant,  raise. 

2  Corrurapunt,  injure,  destroy.—l^nij 
ablative. 

3  Poscitur,  i.  e.  in  pcenara,  is  demanded 
to  be  given  up  to  the  Roraans  for  punish- 
ment. 

5  Sinu,  the  fold  which  he  had  made 
with  his  toga.  Succlamantibus.  Sub 
means,  close  under,  close  io  him.  Or, 
immedialely  after. 

8  Quasi ...  he  threw  or  shook  out  war 
before  ihem,  asifhe  was  really  carrying 
it  in  ihefold  ofhis  garment. 

9  Nam... /or,as  if  the  last  impreca- 
tions  of  the  Saguntines  (against  the  Ro- 
mans  for  deserting  them  and  the  Cartha- 
ginians  for  assailing  them)  had  ordcred 
ihese  sacrifices  to  be  made  to  them,  so  was 
satisfaction  mude  to  their  nianes  Ity  these 
sacrifices,  viz.  the  devastation  of  Italy  by 
the  Carthaginians,  &c.  **  The  impre- 
cations  of  the  dying  against  such  as  had 
unjustly  assaulted   theni    or  had   not  as-» 
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sisteJ  thein  as  thoy  oiight  when  assaiilted, 
were  thonght  to  carry  witli  tliem  great 
wcight."  Freiusli. — Parricidio,  murder  of 
iheir  relations.  We  had  beforc,  Se  suos- 
que  igni  corrninpunt. 

11  Jus  debitum  parentatum  est  I\Ia- 
nibus  eorum.  ''  Parentare  is  properly,  to 
perform  funeral  obsecjuifs  to  pannts,  but 
is  extended  to  any  one  deceased."  Delph. 
— Ubi  seniel,  tvhen  once. 

12  Exitio  ducum  &c. 

17  Prinii . .  .  the  storin  of  ifs  firsf  as- 
sault. 

20  Pra?textatus  admodum,  quite  a  hoy. 
The  Praetexta  Toga  was  worn  by  boys 
till  17,  and  Pra^textatus  meant  a  boj  not 
yet  past  the  Prajtexta.  As  ''  admodum 
puer"  is  quite  a  boy,  ^' praeiextatus  ad- 
modum  "  must  niean  the  same.  Yet  Livy 
states  that  the  son  was  now  a  young  man. 
Duker  proposes  to  lead  pxstLXtalus  adhue 
tum. 

21  Qui...  who  is  now  (^rotving  up 
for..  . 

22  Nomen  &c. ...  He  was  to  be  called 
Africanus. — Ejus,  that  is,  Africa\ 

23  Ticino. .  -  the  river  Trebia  succecds 
to  thc  river  Ticinus.  That  is,  the  battle 
near  the  one  foUowed  ihe  buttle  ncar  the 
cther. 

26  Nostr^ . . .  conquered  us  by  means 
of  our  oivn  wintry  cold.  Tlie  climate  of 
Italy  was  colder  than  that  of  Africa ; 
aiid  the  Roinans,  being  inured  to  it, 
might  liave  been  expected  to  endure  it 
belter. 

28  'JVasimenus.  . .  the  lake  Trasymrne 
(i.  e.  the  battle  at  the  lake)  was  An- 
nibaVs  third  ihinulerboli  of  war,  F/a- 
minius  being  general  on  the  part  of  the 
Romans. 

30  Nebula,  inist,  vapour. — Eques,  sin- 
gular  for  plnral  Equites,  the  cuvalry  of  the 
Carthaginians. — Invasit  terga  lionianurum 
pugnantium. 

32  Insidentia,  swarms  of  bces  settHng 
on  the  standards. — Aquila?  &c.  The 
poles,  which  sustained  the  eagles  and 
other  military  standards,  had  a  slmrp 
point  at  thc  bottom.  When  the  Romans 
encainped,  they  fixed  them  by  driving 
this  point  into  the  ground.  When  the 
army  had  occasion  to  move,  they  were 
pulled  up  from  ihe  gronnd  ;  and  fortune 
was  considered  favourable  or  not,  ac- 
cording  to  the  ease  or  difTiculty  with 
which  ihey  were  drawn  uf). — Prodire  ex 
terrn. 

Sec.  Lat.  DcL 


33  Commissam...  followed  the  cnvi- 
menccmcnt  of  the  engagement.  Comiuit- 
tere  acicm  is,  tojoin  battle. 

3.")  Quartum. .  .  Cnnnce  (i.  e.  the  batlle 
of  Cannfe)  was  the  fourth  wound,  and 
nn  nlmost  fatal  one,  of  ihe  empire.  See  a 
litile  below  "Dubinm  deinde  non  erit 
quiii  uUimum  illum  diem  habitura  fuerit 
Roma,"  &c. 

36  Sed  . . .  hut  thisignoble  cily  rose  out 
of  its  obscurity  by  ihe  magnitude  of  the 
slaughter  committed  there,  and  a  dignity 
wns  acquiredfor  it  by . . . 

38  Dux,  terra...  consensit  in  exitium, 
conspired  io  ruin.     Dux,  that  is,  Annibal. 

39  Non  ...  not  contenied  with  having 
prelended  deserters  who  soon  after  their 
desertion  wounded  the  Romans  at  iheir 
back. 

41  Loci  ingenio,  the  nature  of  the 
phice, 

43  Et  Eurus  &c.  "  Semper  belongs  to 
quasi  ad  constitutum,  not  to  Eitrus  ab 
Oriente.  He  says  that  the  wind  Eurus, 
blowing  from  tlie  East,  always  as  if  by  a 
settled  agreement  infested  that  tract  of 
giound  at  a  certain  time  of  the  day. 
Constituere  ii  \o  !igxee  with  another  that 
he  shall  come  at  a  certain  time  to  a 
certain  place."  Gr&v.  Ad  constitutum 
pactum  or  consilium,  according  io  ap- 
pointment.  Forcellini  understands  it,  ad 
constitutum  tempuSj  at  the  appointed 
time. 

44  Quasi  &c.  **  A  metaphor  taken 
from  ships,  which  sail  with  a  favorable 
stream  or  sky,  when  they  follow  the 
course  of  the  strcam  :  so  Annibal  had  a 
favorable  sky,  when  he  foupht  with  a 
favoiable  sun,  wind,  and  dust."  Delph. — 
Vento  . . .  used  the  wind,  dusty  and  sun,  as 
arms  for  fighting  tcith. 

PAGE  108. 

2  Duo . . .  uudcr  C.  Terentius  Varro 
and  L.  iEmilius  Paulus. 

3  Militi  &c.  For,  militibus  suis,  Pai- 
cite  ferro,  Spure  the  sword. 

4  Alter,  the  one,  Varro.  Alter,  the 
olher,  Paulus.  Dubium ...itisa  doubi- 
ful  maiter  which  of  ihe  tioo  acted  with 
greuter  spirit.  The  one  was  ashamcd  to 
survive  the  defeat,  and  died  ;  Ihe  other 
di  spaired  not  of  recovtiing  his  country, 
and  therefore  chose  to  survive.  "  The 
proverb   .says,    llc   who    fights   and    runs 
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nway,  will  live  to  figljt  anothor  day. 
IJul"  lie,  who  lins  once  tled,  will  tly  ngain 
and  again."  Salin. 

5  Documenta  .  . .  jnoofs  of  the  sluugh- 
tcrs  were.—  l  ob^erve  by  the  way  that, 
as  Documentum  is  from  Docco,  so  our 
Token  is  probably  allied  to  Teach,  as 
Broken  is  allied  to  Breacb  and  Rreak. 

C  Pous  ...  a  bridge  formed  from  the 
carcases. — Ducis,  Annibulis. 

8  Digiiitasque . ..  and  the  number  o/ 
knights  killed,  estimatvd  by  the  bushds 
their  rinf^s  niensured.  "  Dignitas  e(iues- 
tris  is  put  for  Equites,  as  amoni;  the 
Poets  Vis  Uerculea  fur  Hercules."  Delpli. 
One  badge  of  a  kniglit  was  a  gold  ring. 

0  Quin. . .  thnt  Rome  would  have  had 
ihat  day  as  her  lasl. 

11  Q uod /lomtnfs  fenint  Pcenuni  illum 
Adlierbalem^/JMm  Bomilcaris  dixisse. — 
Ferunt,  carry  forward  the  intelligence, 
reporty  which  is  from  Porto. 

13  Sic  scivisset  uti  victoria,  so /if /»ad 
known  to  make  a  right  use  o/  victory.  Ut 
&c.  '*  That  is,  as  is  commonhj  said  con- 
cerning  the  error  of  Annibal."  Grajv. — 
Urbis...  of  a  city  which  ivas  destined  to 
command,  that  is,  Ronie. 

15  "  Mala,  i.  e.  non  sana,  stulia, 
expers  consilii."  Duk. — Abstulerunt  il- 
luni  in  diversum  locum  or  spaiiiim,  vio- 
lently  carried  him  into  a  different  di- 
rection  frora  what  he  should  have  taken. 

16  Cuni...  having  the  potver  to  make 
use  of  his  victory  by  going  forwards  and 
attacking  Rome,  he  chose  to  enjny  it 
rather  and  stay  where  he  was. — Relic- 
taque...  and  having  lesigned,  renounced 
Rume. 

18  Adeo...  so  ihat  the  iruth  was 
spoken,  when  it  was  said  that  Capua 
proved  a  Cannce  to  Avnifjal,  i.  e.  that 
Capua  was  as  great  a  ruin  to  Annibal,  as 
Cannai  had  been  to  Rome. 

19  Invictum...  him  who  was  uncon- 
fjuered  by  the  Alps. 

20  Campaniae,  the  wtirm  sun  o/  Cam- 
panin.     Soles  is  calores  solis. 

22  Coepit  respirare. 

23  Detracta  sunt  arma,  fhe  arms 
wliich  liad  been  suspended  in  the  teraples 
of  ihe  Gods  after  the  various  victories  of 
the  Romans. — In  sacranientum.  ..  slaves 
were  liberated  in  order  to  take  the  oath  o/ 
allegiance  in  war.  ''  In  a  better  state  of 
things  not  even  freedmen's  sons  were 
suffered  to  enter  into  the  army  ;  but  now 
thcy  were  forced   to  avail  thrmselves  of 


tlieir  slaves."  1'rcinsh.    Servitia,  bame  as 
servi. 

25  Protulit  in  mediuni  spatium  or  po- 
pulum,  hrought  out  into  the  tnidst  of  the 
pcople^  for  public  iise. —  Pra?tcr  quod 
auri  crat  in . . .  except  what  gold  there 
was  in  one  boss  ajid  one  ring  It/t  to  each 
person. 

27  Eqiies...  That  is,  equites  secuti 
sunt. 

28  Tribus.  "  Tliat  is,  tlie  people 
which  was  divided  into  tribes."  Delph. 
— Vix...  ihe  laliles  in  which  the  contri- 
bulions  were  written  down,  and  the  clerks, 
icere  scarcely  sufficient. 

29  In  pul)licum  cerarinm. 

30  "  Quid  autera,  seems  to  have  here 
a  force  of  connexion  and  of  passing  on  to 
something  else,  like  Jain  vero.  As  if  he 
had  said,  Quid  autem  commemorem  quje 
&c."  Duk. 

31  Juniores.  "The  citizens  were  di- 
vided  into  G  classes,  and  each  class  into 
a  certain  number  of  centuries.  The  first 
cla«s  was  subdivided  into  80  centuries  or 
companies  of  foot ;  forty  of  young  men 
(juniorum)  and  forty  of  old  men  (senio- 
rum)."  Adam. 

34  Oportcbat  consules  pugnare  suis  (i. 
e.  Annibalis  ipsius)  consiliis,  to  employ 
against  Annibal  his  own  wily  arts. 

35  Ut  sic  .  .  .  that  I  may  so  speak,  sn 
to  speak. — Fabius,  that  is,  Q.  Fabius  Max- 
iiiius. 

37  Non  .  .  .  not  to  fight,  not  /ightingy 
was  tlie  victory  he  devised. — Hinc  erat 
illi  .  .  .  hence  tvas  his  new  name,  and  one 
which  was  saluiary  to  ihe  state,  namely, 
Cunctator,  Delayer. 

38  Hinc  illud  .  .  .  hence  /iowed  that 
from  the  people,  ihat  he  was  called  the 
Shicld  o/  the  Empire. 

42  Congredi,  to  engage  with  Ihe  enemy. 
— Populus  ausus  est. — Cominus  venit,  the 
Roman  people  came  into  close  combat  wiih 
Annibal. — Sua,  his,  thatis,  AnnibaVs:  for 
Annibal  had  niade  it  his  own  by  conquest. 
— Excussit,  drove. 
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1  Sequi  Annibalem. — Terga  cedentis 
Annibalis. — Quamvis  . . .  althovghthe  Ro- 
mans  icere  /ighting  (o  shame !)  with  an 
army  composed  of  their  slaves.  We  had  a 
little  bcfore,  In  sacramentum  militiae  libe- 
rata  serviiia. 
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3  Horribilem,sr/^tJfw<  to  mnke  us  start 
with  admiration. — Fiduciam  is  governed 
by  mirare,  aspice^  &c. 

4  Spiritum,  spirit,  confidence. — In  tam 
arctis,  in  tlie  tnidst  of .  .  . 

6  Cum  .  . .  when  the  people  doubted  of 
the  safety  of  their  country. — In  diversa 
loca,  to  cast  an  eye  towards  other  or  dis- 
tant  countries. 

G  In  .  .  .  upon  or  over  the  neck  of  the 
Roman  people. 

7  Mediamque  .  .  .  and  were  making 
the  middle  of  Italy  Africa :  i.  e.  and  by 
conquest  were  making  the  middle  of  Italy 
as  much  their  own  country  as  Africa. 

8  Hunc,  Annihalem. 

9  Per  .  .  .  through  ihe  circle  of  lands, 
through  the  round  world. 

11  Sicilia  .  .  .  Sicily  tcas  committed  to 
Marcellus  to  conquer. — Tota  .  .  .  for  the 
whole  island  was  conquered  when  one  city 
was  conquered,  the  city  Syracuse. 

13  Caput,  </ie  head  or  capital  toian  of 
Sicily.  Syracus^e,  Syracuse :  plural,  like 
AthenjB  atid  Thebje. 

14  Aliquando,  some  time  i.  e.  after  ihe 
siege,  at  length.  Cicero  has  Tandem  ali- 
quando. — Longe  il\ifuerunt,did  nut  projit 
him  or  it. 

16  Nisi  .  .  .  except  that  these  icere  so 
far  profitable  that  for  their  sake  the  Ro- 
mans  spared  and  respected  the  beauty  of 
the  conquered  city. — The  proper  nomina- 
tive  to  parceretur  may  be  ruina,  excidium, 
&c. 

18  TUi,  that  is,  Sardinice. 

20  Saevitum  est  in  urbes,  Gracchiis 
ragcd  ngainst  its  cities. — Urbemque  .  .  . 
and  the  city  of  its  cities,  i.  e.  its  chiefcity. 

21  "  Vilis  morti,  sucli  as  tlirows  away 
liis  life  and  tliinks  nothing  of  death,  as 
I^ucan  has  Morti  faciles  animas."  Duk. 
ViVs  may  have  a  dative,  like  words  signi- 
fj^ing  useful  for  or  submissive  to.  Or  sup- 
ply,  YiW&prceda  morti. — Saltem  .  . .  mi^ht 
nt  Itast  besubdued  by  Iheir  love  or  uffiction 
for  their  natire  sinl,  while  seeing   tluir 

ciiies  laid  waste. 

24  Picnis, /»•«/«  the  Carfhn^inians. 

26  Cecidissent  frorn  Ciedo. — Oppres>e- 
runt  ferro  alterum  mctautem  castra,  the 
one  when  measuring  out  the  cainp. 

29  Grande  nomen  ortumCiQ  Africa,  i.e. 
the  name  of  Africnnus. 

30  llecuperavit  bellatricem  illam. 

31  Illani  gentem  seminarium.  —  Anni- 
balis  eruditricem.  ]5ecause  Annibal  had 
commenced  his  hostile  career  at  Saguntum, 
as   we    have    already   seen. — Incredibile 


dictu,  a  thing  incredihle  in  the  relntion. 
"  Tbe  supines  are  verbal  nouns  of  the 
fourth  declension.  Tlie  active  supine 
therefore  retains  the  nature  of  the  accn- 
sative,  and  is  governed  by  ad  understood, 
as  Eo  ad  lavatum ;  and  the  passive  supine 
retains  the  nature  of  the  ablative,  and  is 
governed  by  in,  as  Difficile  in  dictu  est.'* 
Valpy,  Lat.  Gr.  It  is  no  objection  to  this, 
that  an  accusative  is  found  to  follow  tlie 
supine  in  Um,  as  in  Horace,  "  Ire  dejec- 
tum  monuraenta  Regis :"  as  will  appear 
from  the  construction  in  Plautus  :  "  Quid 
tibi  hanc  curatio  est  rem?" 

33  In :  the  same  as  ad. — Nescias  an 
citius  an  .  .  .  you  would  not  know  whether 
he  recovered  it  more  rapidly  or  more  for- 
tunately. — Quam  velociter,  how  quickly 
he  recovered  it. 

35  Ve\,  even.  Wlien  Vel  means  even, 
there  seems  to  be  an  ellipsis.  Thus  here  : 
Vel  tota  Hispnnia  vel  etiam  una  civitas. 

36  Omenque  .  .  .  nnd  it  was  an  onien 
of  his  victory  in  Africa  over  Carthage, 
that  Carthnge  in  Spain  (now  called  Car- 
thagena)  was  so  easily  conquered  by  him, 

38  Ad  ...  ihat  ihe  great  chastity  of 
Scipio  specially  conduced  to  the  conquest 
of  Spain. 

39  Quippe  erat  is  qui,  as  being  a  per- 
son  who  .  .  . 

40  Ne  in  .  .  .  not  suffering  them  even 
to  be  brought  into  his  presence. 

42  Populus  R.  faciebat  lijpc  inter  di- 
versa  loca  terrarum. 

44  Pleraque  oppida  or  loca. 
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I  Italicis  viribus,  the  strengfh  and  re- 
sources  of  Italy. 

3  Ad  nos  .  .  .  had  returned  into  our 
possession. 

4  Patria  altera  Annibalis.  '*  Annibal 
had  been  wot\t  to  compare  Capua  with 
Carthage."  Duk. — Tenchntur  n  nohis. 

5  Ut  inde  .  .  .  lliat  he  betook  himself 
from  hence  to   Rome  wilh  ull  his  forces. 

So  below,  In  Africam  tota  mole  cnnversus. 

8  Fopulus  R.  non  destitit  ab  incepto, 
diil  not  siand  off  from  or  ahnndon  its  pur- 
pose. — Quainvis  esset  solicitus,  tamen  non 
oiuisit,  did  nnt  rclinqiiish  «r  abandon. 

10  Relicta,  being  lejl  at  Capua. — Flac- 
ciim  .  .  .  hacing  followed  Flaccns  inlo 
Ilomc. 

II  Absens  hc.  llome  fou;^htin  hcr  ab- 
sence,  when  she  fought  through  the  con- 
sul  Appius  at  Capua. 
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12  Quid  .  .  .  siuce  tlic  Konians  wcie 
worlli^  ui  the  favor  of  the  Ciods,  irhij 
shoidd  tre  iromUr  Ihal  the  iiods  resislcd 
Annibtd  trhtn  moiing  his  camp  totcards 
Rome  from  \he  third  niile-stono,  i.e.  wken 
thrce  tuilesjrom  itj 

13  Itiruni.  For  on  anotlier  occasioi» 
tlie  Gods  had  opposed  hiiii.  Above  we 
had,  "  lUuiu  Dii  iu  diversum  abstulerunt." 
—  Deos  iiniiiam  .  .  .  the  Gods,  I  snij :  tior 
trill  it  shame  me  lo  say  so. — "  lle  says 
this,  because  it  might  appear  disgracetul 
to  ihe  Komans  tliat  they  should  obtain 
victory  ratlier  by  the  favor  of  ihe  Gods 
than  by  their  own  valor."    Freinsh. 

14  Ad  .  .  .  at  each  tnarcli  of  his  urmij. 

16  Annibul  fugit. 

17  Sinum,  corncr,  nook,  border.  The 
Bruttii  vs'cre  the  extremity  of  Italy. 

18  Esi  parva  res  dictu,  sed  satis  efficax 
ad  .  .. 

11)  Quod  .  .  .  that  on  those  rerij  daijs, 
on  uhich  the  people  were  besieged,  thejield 
on  wliich  Annihal  hnd  encamped  icas  for 
sale  at  Rome ;  and,  uhcn  put  np  to  auc- 
tion,J~()Un(l  n  buijtr.  So  certain  was  the 
buyer  that  Ilome  would  put  Aunibal  to 
flight,  and  tiiat  the  tield  he  bougiit  would 
be  liis  own. 

20  Koniaj :  for  in  mbe  Roma?. — Hasta;- 
que  subjectus.  "  Things  wero  cxposed  to 
public  sale,when  a  spear  being  set  up  aud 
a  public  crier  calling  out  the  price,  tlie 
magistrate  adjudged  thera  to  the  highest 
bidder."   Adam. 

22  Contra  ...  in  his  turn  to  imilute 
the  confidcnce  displayed  in  tlie  preceding 
tircumitances. — Suljjecitque  hasta. — Ar- 
gentarias  tabernas,  bunking-houses. 

23  Sector.  "  Purchuscrs  of  booty  or 
goods  weie  called  Sectores,  bccause  they 
luade  [nofil  by  selling  tlieni  in  parts,  from 
Seco,  Secium."   Adam. 

2G  Ne^ntitini  actum  erat,  i.e.  esset,  tiie 
thing  would  have  been  all  over,  it  irould 
have  been  all  over  tvith  ilie  Romans. 

29  Summovebat.  "  Drove  him  and 
kept  him  off  frora  the  rest  of  Iialy." 
Gr*v. 

31  Nasceutis  Italicne,  of  Itnly  com- 
mencing  to  be,  i.e.  of  Italy  uhere  it 
begins.—"  Fauces  are  said  of  any  narrow 
placc,  froiii  which  is  a  passage  into  a  more 
open  place.  I\]ouths,  ouilets,  entrance." 
Forcell.— Signa  converterat,  hud  turned 
his  banners,  i.e.  his  leginns. 

32  Diflicile  diclu  esl  quo  cousilio  .  .  . 

33  Castra  conjuuxeriut,  joined  camps. 
"  Claudius,     baving     repclled     Annibal, 


passcd    o\er    to    l.ivius,   au<l    rtitli    Li^iiis 
defeated  Asdrubai."    Delph. 

34  Collatis  siguis,  their  banners  being 
brought  riglit  in  front  of  the  eneiuy'»,  i,  e. 
iu  a  pitclied  battle,  in  a  gcneral  engage- 
wifw^.— Neque  ...  and  tjet  Ihat  Annibal 
knttc  nolhing  of  what  was  going  on. 

41  /Estimabat  csse  retn  magui  wowenti. 

42  Su^,  that  is,  hostis  Annibalis. 
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3  Non  a  tertio  lapide  stnbat.  Annibal 
(as  Florus  a  little  before  slated)  was  at 
tlie  distance  of  tliree  miles  from  Rome. 
But  the  Romans  were  now  not  coiitent 
witli  beiug  at  tliree  miles'  dislance  from 
Carthnge,  but  came  np  to  aud  besieged  its 
very  gates. 

.5  Incubantein,  so  pertinaciouslij  ad- 
hering  to  it  tliat  it  was  scarcely  possible 
to  draw  hiin  from  it.  A  metaphor  froin 
birds  sitting  on  their  eggs. — Popidus  R. 
extorqueret  Aunibalem  ub  UalicL. 

8  Duo  .  .  .  two,  the  greatest  gencrals  of 
all  gencruls  before  or  afier,  namely,  Auni- 
bal  and  Scipio. 

9  Direxere  'aciera,  rangcd,  drcio  up 
Iheirforces. 

10  Et,  even. — Legihas, conditions,terms. 

11  Ubi  .  .  .  ivhcn  they  did  not  agree 
ubout  p(ace,the  triunpets  soitnded,  or,  tlie 
men  sounded  the  trumpcts,  for  war. 

IG  Africa,  et  secutus  &c.  Africa  and 
us  an  immediale  ctjnsequence  ihe  whola 
workl. 

18  Priorum  bellorum. 

21  Finita,  destroy(d,  overlhrown. 

22  Momenta,  the  grudations  orrelative 
progressions.  Or,  the  moving  or  turning 
points.  Or,  what  we  might  term,  the  up- 
shot.  Momentum  is  for  Movimentuin 
from  Moveo.  It  is  supposed  by  Duker 
to  refer  here  to  the  inclination  of  a  scale 
by  a  weight  put  in  it :  "  Dicit  Florus  :  Si 
quis  cousideret,  quid  tribus  temporibus 
perfcctiim  sit,  (piibus  veluti  gradibus  bel- 
luiu  proccsserit,  quieque  per  siugulos  gra- 
dus  inclinatio  rerum  facta  fuerit."— Protli- 
gatuu).  "  Broken,  marred,  brought  to  a 
bad  pass,  nearly  despatchcd."   Bailey. 

23  Sed  cf.usa  hujus  belli  fuit  quod 
Africa  .  .  . 

2.5  Frequens :  tliat  is,  frequenter. — 
Masinissa»,  king  cf  Numidia. — Bono. 
"  Florus  calls  liim  bonum  on  account  of  his 
age  :  for  he  was  now  almost  90  years  old. 
So  Virgil  speaks  of  bonum  AcestemJ' 
Delph. 
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20  Y-dvehdtviX tc^ia  Romauis,  tliat  is,  Uo- 
nuinifavebant  regi. — Cum . , .  when  war  was 
settltd  on,  they  dtHberated  concerning  ihe 
eud  of  it :  i.  e.  no  sooner  was  war  aguinst 
Carlhage  resohedon,  than  they  took  mea- 
sures  to  end  it  by  resolving  to  destroy 
Carthage  altogether. — Sederet  in  animo 
Romanorum,  was  settled  or  Jixed  in  their 
mind.  Valerius  :  "  Si  sedet  ^gei  Scopu- 
l')S  liabitare  profundi."  —  Tractatum  est 
consilium  de  .  .  . 

28  Et  ciani  .  .  .  even  trhen  som.e  subject, 
different  from  tbat  of  Carthage,  was  in 
conrse  ofdeliberation. — Pronuntiabat,  used 
to  dcclure.  Cato  added  it  at  the  end  of 
every  speech,  whatever  the  subject  migbt 
be. — Pronuntiabat  Carthaginem  esse  scr- 
vandani. 

30  FcMciidi?)  urbisRoma, — Medium  con- 
silium. 

31  E  suo  loco,  moved  from  its  place, 
i.  e.  carrud  further from  the  sea-shore. 

32  Quam  .  .  .  tha7i  that  there  should  be 
a  Carthage,  which  .  .  . 

35  Iiiceudit  classem  traditam  a  volen- 
tibus,  spe  pacis  inject^.  Ti:e  fleet  was 
delivered  up  by  the  Carthaginians,  after 
tlie  hope  of  peace  upon  those  terms  had 
been  excited  in  their  minds  by  the  Ro- 
mans;  and  the  fleet  so  delivered  up  was 
burnt  by  the  Ilomans. 

37  Imperatum  est  principibus,  ut,  si 
vellent  esse  salvi,  migrarent  e  finibus  urbis. 

38  Pro,  by  reason  of,  or  in  proportion 
to. — Ut  malreiit  pati  extrema. — Complo- 
ratum.  "  They  all  wept  in  coinnion,  as 
they  were  wont  at  funerals,  whon  the  pile 
was  buming."  Delph. — Comploratum  may 
agree  vi'ii\\fatum,  and  clainatum  vvith  ver- 
bum. 
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2  Eamus  ad  anna. — Seditque  .  .  .  and 
ihis  resolution  was  decided  on,  howsoever 
thcy  uere  to  rcslst.  They  dccided  on  re- 
sisting,  howcvcr  weak  niightbe  thelr  means 
of  resistancp. 

3  RehcUandum  esse  quoquo  modo  crat 
rsbeltandum:  i.  e.  bellnm,  as  we  say,  To 
war  a  deadly  war. 

4  Everti  manibus  hostium  quani  suis. 

5  Potest  inlelligi,  qui  fuerit  furor  re- 
bellantium,  vel  hinc,  ecen  from  this  cir- 
cumstance. 

G  In  usum  .  .  .for  ihe  use  or  purpose  of 
a  »cw  fiict. 

8  In  (oruHMitorum  .  .  .  to  serce  as  ropes 
for  the  milttary  e^igines. 


10  Fervobiit  ohsidio,  the  sl(i:e  ttuis 
hotly  carried  on.  —  Oi>piis  .  .  .  tUe  hnrbor 
was  stripped  of  workmen.  "  Opera  est 
ipse  homo,  cujus  opercL  utimur."  Forcell. 
For  operarius.  "  Operce  are  iiere  those 
who  guard  and  defend  the  harbor  and 
walls,  and  who  lend  th.eir  aid  (o  the  guards 
in  carrying  ihings  and  in  repairing  llie 
breaches."  Grasv.  Operibus  (the  works 
of  the  harbor)  is  proposed  by  Freinshe- 
mius  and  supported  by  Duker. 

11  Sequeus,  i.  e.  secundus,  which  is 
for,  sequundus. 

13  Excidio  urbis  quamvis  profligato, 
being  ever  so  ncar  accomplished.  Quam- 
vis  is  for  Quantumvis. — Fatale,  fatal  to 
Africa,  because  a  Scipio  had  conquered 
Africa  and  had  obtained  the  name  of  Afri- 
canus. 

14  In  alium  .  .  .  having  turned  their 
thoughts  io  another  Scipio;  namely,  Pub- 
lius  ^milianus  Scipio. 

15  Finem  .  ,  .  they  claimed  from  him 
a  termination  of  the  war.  Or  Finem  is 
Finitorem.  They  claimed  him  as  .  .  . — 
Procreatum  e.v  V.  M. — Paulus  was  callcd 
Macedonicus,  from  conquering  Ptrseus, 
king  of  Maccdon.  —  In  decus  .  .  .  had 
adopted  him  into  the  honor  and  glu7'y  of 
the  family.  Or  had  adopied  him  to  be  the 
glory  and  honor  of  the  family . — lr\,  forthe 
purpose  of. 

17  Hoc  fato,  under  this  destiny. 

18  Avus,  Scipio  yifricanus.  —  Nepos 
viz.  by  adoption. — Quam  maxime,  spc- 
cially.     Tam  valde  quam  maxime. 

19  Plus  .  .  .  there  was  more  trouble 
with  it,  more  trouble  in  taking  it. 

23  Quasi  nata  e  loco,  non  facta. — Jani 
.  .  .  so^nfiimes  by  day,  sojnetitnes  l>y  night. 

24  Moles.  "  Navium  scilicet.''  Delph. 
— Maiius,  band. 

27  Deploratis  .  .  .  done  crying  for,  their 
affuirs  being  at  last  past  all  hope.  "  Dt- 
ploratus,  to  whom  the  last  lamcntation  has 
becn  paid,  who  is  out  of  all  power  of  re- 
lief."    Forcell. — Dediderunt  se  Rumanis. 

28  Quod  .  .  .  M  ciixumstance  less  cre- 
dible,  as  Asdrubal  was  their  genei^al.  Or  : 
and  that  too  tchich  one  would  little  bcliere, 
Asdrubal  being  their  ge^ieral  or  their  ad- 
viser.  Beger  reads  indeed  quodque. — 
Quanto  fortius  fgit,  how  much  braver 
acted  onc  tcho  tcas  a  woman,  and  ihe  wife 
ioo  of  Asdrubal! 

31  R<'ginam,  queen  Dido,  wlio  burnt 
hersclf. 

32  Vel,  even. — Ignium  mor^,  hy  the 
lcngth  of  time  Carthage  was  burning. 
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39  Agrariis,  &c.  "  Tbo  Lex  Af^raria 
of  Tiberius  Gracchus  was  a  law  jiroposed 
by  T.  Uracclius,  lliat  no  onc  should  pos- 
sess  luore  tlian  500  acres  of  land,  and  tliac 
tliree  commissiouers  sliuuld  be  appointed 
to  divide  aniong  tbe  poorer  peoplc  what 
an^  one  had  above  that.  The  Lex  Fru- 
tnetitaria  of  Caius  Giacclius  was  a  law 
proposed  by  C.  (Jracchus,  that  corn  bhouid 
be  given  to  the  poor  at  j^  of  ^"  As  a 
bushel ;  and  that  nioney  should  be  ad- 
vanced  from  the  public  treasury  to  pur- 
chase  corn  for  tliat  purpose.  His  Lex 
Judiciaria  was  a  law  requiring  tliat  the 
Judices  sbould  be  chosen  from  among  the 
Equites,  and  not  as  formerly  froni  tlie 
Senators."   Adam. 

PAGE   113. 

2  Quam  plebem  recipere  rus. — Suum, 
because  tlie  lands  had  been  from  time  to 
time  seized  on  by  the  rich,  and  tlie  people 
bad  been  eipelled  from  them. — Patribus, 
because  the  rich  proprieto)s  of  land  weie 
generally  nubles  and  senators. 

3  Ex  .  .  .from  their  own  treasvry.  See 
the  Lex  Frumentaria  in  ihe  last  Note  but 
one. 

4  Quid  .  .  .  what  more  conducice  to 
establish  the  righl  of  liberly  being  equa- 
lized  ? 

6  "  Judiciorum  regnum,  was  the  pow^er 
of  judging  the  affairs  of  individuals  in  tlie 
last  resort."  Delph. — Niteretur  super  or 
in  regno  judiciorum,  might  rest  and  be 
established  on  it.—ln  perniciem  reipub- 
liccE. 

8  "  Supprimo  is  to  intercept  and  to 
convert  to  private  vses."  Duk. —  Eratio 
frumenti,  the  buying  of  corn  to  sell  at  a 
low  rate  to  the  poor. — Ipsos  .  .  .  exhausted 
the  treasury  ichich  wcre  the  very  sinews 
ofthe  stute. 

12  "  ^Ti^tate,  i.  e.  longo  tempore."  Duk. 
By  a  length  of  time,  wliich  formed  as  it 
were  an  hereditary  title. 

15  Facile,  as  it  will  readilyhe  allowed. 

16  Popularis,  courthig  popular  favor. 

17  Quacumque  mente,  with  whatever 
feeling  he  did  it^  whether  good  or  bad. 

18  Rogationis  dies,  the  day  o/proposing 
laws  to  the  people. 

19  Rostra,  the  tribumd  in  the  forum. 
—  Obvia  manu,  in  an  opposing  band. 
"  Obvius,  est  saepe  Contrarius,  Resistens. 
Ut  Obviam  ire,  Resistere."   Duk. 

20  Et  non  deerant  tribuni  in  partibus, 
and  the  tribunes  were  present  espousing 


different  sidcs, — Intercedentcm  . .  .  inter- 
p»sing  and  rcsistiug  his  laws.  If  one 
tribune  opposed,  the  othcr  tribunes  could 
carry  nojhing. 

22  Coilegii,  the  college  of  tribunes. 
Octavius  was  a  tribune,  as  well  as  Grac- 
ciius. — "  Jus  potestatis  tribunicice."  Duk. 
The  right  of  the  power  hia  office  conferred. 
— 13epulit  Octavium. 

23  Abdicare  se  a  niagistratu,  to  eject 
himself  from  his  magistracy,  to  abdicaie 
it. 

24  Triumvir . ,  .  he  was  created  one  of 
ihree  commissioners  for  dividing  ihe  lands. 
— Ad  .  .  .  for  the  suke  of  accomplishing 
his  plans. — Prorogari  ...  he  wished  his 
office  of  tribune  to  be  prolongcd. 

26  Quos  .  .  .  whom  he  had  ejected  from 
their  lands  by  his  Law. 

28  Praibuit  ...  he  presented  the  ap- 
pearance  of  one  who  was  demunding  a 
crown  for  himself.  Tlie  people  mistook 
his  intention  :  he  touched  his  head  to  sig- 
nify  that  he  wanted  help  for  his  life,  not 
tbat  he  wanted  a  crown. 

30  Quasi  jure,  as  »/JM.s</t/.  His  murder 
appeared  just ;  though  it  was  not,  since 
his  intention  was  mistaken. 

34  Plebem  .  .  .  was  calling  them  forth 
to  occupy  their  .  .  . 

35  Attali  .  .  .  Ihe  inheritance  which 
Attalus  bequeathed  to  the  Romans. — In 
alimenta. . .  tvas  promising  it  to  the  peo- 
ple  to  be  laid  outfor  their  sustenance. 
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1  Nimius,  ececessive  in  his  amhitions. — 
Altero  tribunatu,  by  his  being  a  second 
time  tribune.  —  Secunda,  favoring.  A 
metaphor  from  a  wind  wbicli  follows  a 
ship,  from  Sequor. — Volitaret,  aspire :  or 
roum  about  wilh  an  ostentatious  air. 

2  Obrogare. .  .  for  Rogare  populum  ob, 
to  propose  a  law  to  the  people  in  opposi- 
tion  to. — Fretus  super  manu. 

3  Fatale.  His  brother  Tiberius  had 
been  already  killed  there. 

4  In  Aventinum  coHem. 

6  Insultatum. .  .  ihey  insulted  over  his 
remains. — Reliquiae  mortis,  for  Id  quod 
est  reliquum  post  mortem. — Insultaium 
is,  Saltu  calcatum  et  pressum  in  :  and 
may  agree  witb  solum  pedis. 

7  Percussoribus . . .  was  exchanged  to 
his  executioners  with  gold.  That  is,  his 
head  was  weighed,  and  its  weight  was 
paid  in  gold. 

9  Assercrc,  to  assert,  maintain,  defend. 
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10  Tantum. .  .  «o  inucfi  spirit  did  Ma- 
rius  inspire  in  this  man,  who...  Qui 
refers  to  Viro. 

12  /n  comitiis. 

13  Hominem  &c.  "  Whoever  be- 
longed  to  a  Rotnaii  tribe,  was  a  citizen  ; 
whoever  had  a  Roman  name,  was  free." 
Duk. — Subdito  titulo,  inider  u  counterfeit 
nnme.     In  faniiliam  Gracchorum. 

15  Ludibriis,  ludicrous  impositions. 

IG  Rogandis. . .  i.  e.  incubuit  rogando 
leges,  plied  or  applied  himself  to  pro- 
posing . .  . 

17  Jurare  in  verba  sua,  to  swear  ac- 
cording  to  his  words,  to  sweur  to  keep 
what  he  suggested. —  Ciam...  «s  he 
threatened  to  them  that  he  would  interdict 
them  from  water  and  fire,  i.  e.  thnt  he 
wuutd  bunish  them,  for  there  is  no  living 
any  where  without  these. — Minabatur  is, 
minans  dicebat. — Interdicturum  ab  aqua, 
i.  e.  prohibiturum. 

18  Unus,  Metellus  Numidicus. — Ex- 
titit,  i.  e.  fuit. 

21  Per  tertium  annum.  Duration. — 
Eo  is  really,  ad  id  spatium,  ad  enm 
modum.     To  such  a  measure  of  madness. 

22  Consuiaria  comitia,  the  Comitia  held 
for  naming  the  Consuls. 

24  Competitorem  consulutiis. 

25  Accepit,  accepled  of,  approved,  the 
circumstance  that  he  was . . .  Conspira- 
tione,  here  used  in  a  good  sense  :  from  a 
unanimous  feeling. 

27  Quia...  being  adcerse  to  him,  be- 
cuuse  he  could  not  defend  him. — Directee 
acies,  ranks  of  soldiers  were  drawn  np. 

29  Fistulis,  pipes  conveying  water  to 
the  Capitol. — Senatuique. . .  "  That  is, 
and  made  the  senate  believe  that  he  re- 
penled  of  what  he  had  done."  Duk.  And 
produced  to  the  senate  a  belief. . . 

35  Dum...  whilst  he  pursues  one  oh- 
ject  after  another. — Ne  for,  ne  . .  .  qui- 
dem,  not  even. 
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4  Bicipitem...  from  its  being  one  he 
made  tiie  state  double-headtd,  i.  e.  di- 
vided  into  Iwo  parties.  For,  by  transfer- 
ring  the  judicial  power  to  tlie  knights,  the 
state  had  hence  two  heads,  the  senate  and 
the  knights. 

7  Suo  jure,  hy  the  authority  and  power 
the  laus  vested  them  with. 

10  Unde . . .  whence  ulso  (i.  e.  from  the 
Equites  being  advanced  to  the  same  dig- 
nity  with  ihe  senators,)  u  jcalousij  had 
sprung  up  in  Livius  Drusus  a  senutor. 


1 1  Ccepere  assercre,  began  to  assert  the 
cluim  of,  to  defend. — *'  Signa  embrace  tlie 
Aquilai  and  the  Vexilla  ;  and  here  are  put 
for  any  ensigns  of  the  troops.  Aquila; 
are  the  ensigns  of  the  legions,  Vexilla  of 
the  cavalry."     Deljih. 

13  Dis>idebatur,  the  parties  quarrelled. 
The  nominative  may  be  argunientum,  as 
the  Romans  sald,  Dissidebant  de  argu- 
mento.  The  dispute  was  quarrelled 
about.  Every  verb  must  have  sonie  nomi- 
native  expressed  or  understood. 

14  Reos  &c.  chose  out  o/  the  body  of 
the  nobles  ihese  two  io  impeach  for  bri- 
bery.  "  Duos  elegit  quos  reos  faceret." 
Duk. 

15  Motibus,  commotions. — Plebem... 
by  means  of  the  laws  of  the  Gracchi  he 
drew  to  his  side  the  people,  and  by  means 
of  the  same  laws  he  drew  to  his  side  the 
Itulic  ullies  through  the  hope  they  gave 
them  of  being  citizens. 

17  Extat. . .  a  suying  of  his  is  extant, 
thut  he  had  given  so  much  to  ihe  people, 
that  there  wa»  nothing  left  for  any  one 
to  give  awuy  in  largesses  to  the  people  but 
the  ground  or  the  air. —  Ccenum  is  put  for 
the  ground,  to  agree  in  sound  with 
ccelum. 

19  Promulgandi  leges. 

22  "  Viatores  were  properly  the  of- 
ficers  who  attended  on  ihe  tribunes  and 
ffidiles.  Anciently  they  used  to  suramon 
the  senators  from  the  country  where  they 
usually  resided  :  whence  their  name,  quod 
saspe  in  viu  essent."     Adam. 

24  Pretium  rogationis.  Drusus  had 
promised  the  Italic  allies  (JMS  civitatis) 
the  right  of  citizenship  as  the  price  of  his 
aiding  liiui  to  pass  the  law.  «'  Rogatio  is 
here  the  same  as  Lex."     Delph. 

25  Imparem,  unequal  to  give  what  lie 
promised. — ^grumque  causa  rerum  &c., 
sick  ut  heart  at  huving  made  rash  inno- 
vattons. — Matura,  eurly,  speedy. 

26  Ut  Jit  in  tali  discrimine,  i.  e.  peri- 
culo. 

29  Urbem,  ihe  cify  of  Rome. 

33  In  ipsa. .  .  in  the  midst  of  the  very 
ihrong  at  thegames. 

34  Frequentiii,  for,  frequenti  celebra- 
tione. — Hoc...  such  was on  this  occasion 
ihe  mode  by  which  they  hound  themselves 
tofight  against  Rome.  This  action  served 
for  the  oath  gencrally  taken. 

PAGE  IIG. 
3  Litaretur   Manibus,    utonement    was 
made  to  Ihe   Ghosts  of. .  .     For,  sacri- 
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ficium  litarf  tiir  ;    fur  Lito  iii  to   offer   iu 
^acrifu-e. 

7  C'(  nsule.  *'  For  Coiisulibus.  Tlie 
con&uls  were  P.  Valerius  Publicola  nnd 
C.  Claudius  Sabinus."     Drl]>li. 

8  "  Mox  for,  deinde,  postea.  For 
tliere  was  an  interval  of  niore  than  300 
vears."  Duk. —  Imperio...  the  state  be- 
iiig  ensogfd  witli  wnrs. 

10  Tcrra,  nanicly  Sicily. 

1 1  Latifundiis  . . .  ivas  occupied  hy  lar^e 
estates  helonging  to  Roman  citizens. — Ad 
cultuni.  . .  a  ^reat  qiiantity  vf  slaves  vindc 
i/of  of /nr  the  cnltiration.  *'  Krgaslula, 
jdaceiwliere  slaves  work  iti  chains.  Ilere 
the  s.laves  themselves."  Delpli.  For 
Krgastularii. 

15  Qtiasi...  as  if  ttnder  thc  ordcrs  o/ 
the  Gods. 

IG  Amplius  7Wfiwj  sexaginfa. 

20  Pompoius  coepit  nectcre. 

24  Phiiippicis.  Pliilippi  was  a  city 
in  Macedonia,  not  far  froin  Pharsalus, 
whence  this  battle  is  called  thc  battle  of 
Pharsalia. — Urbis  Romce. 


27  Hinc  illinc,  on  onc  side  and  on  the 
oth'r. 

;»2  Ihncfroin  Ca'Sar's  army. 

aS  llli  here  refcrs  to  the  latter,  i.  e. 
e(jiii(es  }  and  lli  to  the  fornjer,  i.  e.  Ger- 
inani. 
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2  Quasi  un:\  manu,  easiiy,  without  any 
trouble,  as  if  it  were  done  by  one  person 
only. 

4  Multus,  nssiduous,  conslantbi  nclive. 
We  say,  He  is  much  at  his  studies. — 
Medius...  performed  ihe  part  hoih  of  a 
genevnl  nnd  </ a  coinmon  S(ddier. 

5  Superstes...  ouliived  his  own  dig^- 
nity. 

G  Majore,  grecter  than  if  he  had  pe- 
rishcd  iii  the  battle. 

7  Fugam  agitare,  to  pursue  flighty  to 
/iy.  Or,  to  make  fliglit.  "  Agere  is 
often   put  for  Facere,  Exercere."    Forcell. 

9  Rcgis,  Ptoleiny. 
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14  Cornu,  the  iving. 

18  Dimisisset,  had  sevt  off  to  make 
inqiiiries. — Evocati  were  veteran  soldiers, 
who  had  served  out  their  tinie,  atid  were 
induced  again  to  enlist. 

21  Pulvere,/o;'  the  dust. 

29  Tumulum,  hill,rising  ground. 

31  Rejecto,  thrown  back, 
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1  Dextera  ejus  i.  e.  Stratonis. 

3  Partium,  o/  the  side  or  jiarty. 

.5  E  quibus,  o/  these  two  men. 

7  Quaiiiiitn. . .  in  proportion  as  it  was 
/or  the  interest  o/. . .  in  the  same  propor- 
tion  it  would  have  becn  /or  the  interest 
of... 

10  Julianarum.  "  He  means  the  ships 
of  Octavius  Caesar.     He  calls  them  tlie 


.TuHan  ships,  because  Octavius  was  follow- 
ing  up  the  vengeance  of  Julius  Caisar." 
Delph. 

17  Arbitrium,  discretionary  disposilion. 

21  Occupat  fugam,  takes  to/iight  be- 
/ore  any  one  else. 

25  Capiie,  their  head,  Antony. 

2G  In  mortem. . .  they/ought  to  die. 

32  Fuit  in  confesso,  it  was  acknow- 
ledged,  it  was  clear. — Milites  Antonianos 
funclos  esse  ojfficio  optimi  &c. 

34  Ideni  {ec\t,/led. 

37  Ad  Alexandriam. 

PAGE  119. 

3  Morsu . . .  died  by  its  bite. 

4  Spiritum  reddidit,  died.  Properly, 
gave  up  his  breath  again  to  God  who  had 
givcn  it. 
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7  Timuit,  did  he  fear. 

9  Qui  vidit...  ivho  looked  with  dry 
«yes,  with  fearhss  resolution. 

10  Infames,  wfamous  by  shipwrecks. 
— Acroceraunia,  so  higli  tliat  tliey  were 
exposed  to  thunder  and  lightniiig. 

12  Dissociabili,  separaiing,  unsocial/le. 
14  Vada./ofv/A-,  for  the  seas. 

16  Vetituni,  -vvhat  is  forbidden  by  civil 
iaws  ;  nefas,  by  the  law  of  nature. 

17  lapeti  genus,  Proinetheus,  the  son 
of  Inpctus,  whose  name  is  taken  from 
that  of  Japhet,  the  son  of  Noah.  So  fre- 
quently  is  profane  fuunded  on  satred 
Iiistorv. 

18  Fraude.  Promethens  is  said  to 
have  slolen  fire  frorn  heaveti. — Subduc- 
tum  signifies  tuken  secretly,  hy  sieidth. 

20  Alacies,  cGnsumption. 

22  Tardaque  necessitas  lethi,  prius  se- 
moti,  tvhich  ivas  before  remote,  corripuit, 
acceleruted,  precipitated,  gradum,  its  pace. 

24  Expertus  est,  attempted  to  fly 
through. 
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1  Herculcus  labor,  one  of  the  lahors  of 
Ilercules  was,  perrumpere,  to  hrenk  into 
Ilell,  to  chain  and  bring  away  Cerberus. 

2  Arduum,  too  difficult. 

3  Petiinus,  we  attack. — This  aUudes  to 
the  story  of  the  giants,  who  atterapted  to 
scale  Heaven.  In  modern  tinies  it  might 
apply  to  aerostation. 

5  Ponete,  for  deponere,  to  lay  aaide, 
iracunda  fidmina.  By  Hypaliage  for  ira- 
cnndum  Jovem. 

(i  Stet  for  sit.  Poetry  expresses  not 
nierely  existence,  but  some  quality  of  the 
subject. 

11  Benignius,  more  hountifully,  more 
copiously  on  accouut  of  the  ctdd. 

12  Quadrimuni,  icine  four  years  old. 

13  Diota,  a  jf^r  with  tuo  ears,  or 
haiidles. 

14  Simul  ac,  ns  snon  ns. 

17  Orni,  mountain  ashcs.  The  selec- 
tion  of  this  tree  adds  to  the  power  of 
Hcaven  in  calniing  the  boistcrous  winds. 

19  A|>pone  lucro,  reckon  as  a  gain, 
quemcunque     dierum,     whntivcr      days. 

Sec.  Lat.  Dc.l. 


Quem    and    cunque    are     separated     by 
Tmesis. 

22  Mauris.  The  Moors,  being  con- 
stantly  engaged.  in  the  chace  of  wild 
beasts,  were  famous  for  the  construction 
of  their  darts,  aud  their  skill  in  shooting. 
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1  Syrtes  ffistuosas,  the  hurning  sands  of 
Africa. 

2  Inhospitalem.  Mount  Caucasus  is 
uninhabitahle  on  account  of  its  snows  and 
rocks. 

3  Fabulosus,  famous  for  raany  mytho- 
logical  stories. 

5  Namque,  for,  in  proof  of  the  safety 
produced  by  innoceuce. 

6  Uhra  terrainum,  /  was  wandering 
beyond  my  usual  hounds,  while  I  was 
singing  verses  in  praise  of  my  Lalage. 

8  Inermem,  tliough  I  was  unarmed. 

1 1  /n  latere  tnundi,  quod  latus  ;  Jupiter, 
by  Metonymia,  the  air.  This  describes 
the  frigid  zone. 

14  Domibus  negata,  denied  houses : 
the  torrid  zone,  which  the  ancients 
thought  uninhabifuble. 

17  Rebus  in  arduis,  in  difficult  circum- 
slances,  in  adversify. 

1 5  In  bonis  rehus,  in  prosperiiy. 
20  Moriture,  doomed  to  die. 

22  Seu  te  bearis,  or  if  you  indulge 
yonrself. 

24  Interiore  nota  Falerni  viui,  witli 
the  inwvird  mark  of  Falernian  wine,  with 
the  oldest  Fnlernian  ivine  marked  with 
its  date  in  thefurfhest  pnrt  of  the  cellar, 
wheie  the  hest  wine  is  kept. 

28  Lympha  fugax,  the  purlins:  wnter, 
laborat  trepidare,  labors  in  its  trembling 
course,  obliquo  rivo,  through  the  windings 
of  ihe  chnnnel. 

PAGE  122. 

1  Res,  circumstnnces. — Soroium,  the 
Fates.  Clotho  held  the  distaff,  Lachesis 
drew  out,  and  Alropos  cut  the  thread. 

3  Cedes,  you  must  lenve. 

8   Nil  inlerest,  ae  tu,  dives,  natus  si». 
2  D 
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7  Sub  dio,  uniler  Jupiter,  in  the  open 
air. 

10  Fies  vlctima. 

11  In  eotlem  loco.  Sors  omiiium,  Ihe 
lol  of  a//,  versatur  uma,  is  inrued  in  nn 
urn,  wriiten  on  a  licket,  exilura  seriiis 
ocyiis,  ichich  tcill  comc  oul  sooncr  or  luter. 
— Cymbfe,  «/Charon's  hark. 

19  Quofqiiot  eunt  dies,  as  niany  days 
as  go,  cvery  dny. 

20  Illaciymabilem,  not  to  be  moved  by 
tears,  inexorahle. 

2»   Unda  Slysid. 

27  Marte  carebimus,  tve  shall  bc  free 
from  the  dangers  of  war. 

30  Metuemus,  tce  shall  guard  a- 
gainst. 
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2  Genus,  the  race,  the  daughlers. 

3  Damnatus  poena. 

6  Neque  ulla  arbor  harum  arborum, 
quas  arbores  colis,  prajter  invisas  cupres- 
sos,  sequetur  te,  brevera  dominum,  their 
short-lived  posscssor. 

10  Prensus,  a  sailor  caught  in  a  storm. 
— Simul  utque. 

13  Furiosa./MrwMs  and  harassed. 

14  Rogat  otium. 

15  Venale,  to  be  hought. 

17  Consularis  lictor.  The  lictor  walked 
before  the  Consul  with  bundles  of  rods 
and  axes,  as  badges  of  honor. — Summovet. 
An  office  of  the  lictors  was  to  remove  tlie 
crowd. 

21  Vivitur  illi,  it  is  lived  by  him,  he 
Uves. 

23  Cupido,  avarice. 

25  Quid  jaculamur  multa,  why  do  we 
form  so  many  enterprises  ? — Brevi  fortes 
aevo,  whose  sirength  is  of  so  short  a  dura- 
tion. 

27  Quis  exul,  who  that  is  banished. 

29  iEratas,  armed  with  brazen  beaks. 
So  in  Ode  l.  of  B-ok  iii.  Neque  decedit 
aerata  triremi,  et  post  equitem  sedet  atra 
Cura. 


PAGE  124. 

4  Lento,  genlle. 

7  Achilleiu  ipsum. 

10   Hurdi, fate. 

12  Inane  dolium  lymphs  pereuntis 
imo  fundo,  the  water  rati  out  al  the  bot- 
toin  of  the  cask  as  fast  as  it  was  poured  at 
the  top. 

16  Impiae.    The     fifty    daughters     of 


Danaiis,  who  were  marricd  at  the  same 
time,  and  who,  at  tlie  command  of  llieir 
falher,  muiderod  tlieir  husbands  oa  the 
first  niglit,  except  Hypcimnestra,  wlio 
saved  her  hiishand  Lynceus. 

2 1  Splendide  mendax,  gloriously  brcak- 
ing  her  engugement. 

PAGE  12J5. 

4   Relepet,  transport  and  hnnish  me. 
7  Mtmorem  nostri  querelam,  a  mourn- 
ful  inscriplion  recording  myfate. 

9  Prudens,  wisely. 

10  Premit,  conceals. 

12  Trepidat,  is  tremblingly  anxious. — 
Qiiod  adest  componcre  jequus,  to  make  a 
prudent  use  of  Ihe  present. 

13  Cetera,  //j<?/m/«)-^,  passessometimes 
calm,  sometimes  stormy,  like  the  river 
Tiber,  now  genlly  flowing  within  it» 
banks,  now  involving  every  thing  in  de- 
struction. 

16  Adesos,  worn  away. 

17  Raptas,  torn  by  the  roots. 

21  Potens  sui,  master  of  his  passions. 

22  Deget  vitnm. 

25  Irritum  efficiet,  render  ineffectunl. 

27  Diffinget,infectumque  reddet,c7tawo-fi 
and  undo. 

30  Pertinax . . .  fond  of  insnlently  play- 
ing  with  ihefeelings  of  mankind. 


PAGE  126. 

5  Probam ...  I  am  satisfied  with  an 
hnnorable  poverty,  without  wishing  for 
riches. 

9  Vices,  its  periodicnl  appenrances. 
— Ripas  praetereunt,  glide  along  their 
banks. 

11  The  Graces  were  Aglaia,  Euphro- 
syne  and  Ihalia. 

12  Nuda,  with  a  slight  covering  dress. 
19  Damna  coelestia,  the  losses  of  the 

seasons. 

23  Adjicianl,  by  Enallage  for  udjecturi 
sint. — Hodierna;  summae,  to  the  age  at- 
tained  on  this  dny. 

25  Splendida  arbitria,  a  public  judg- 
ment. 

28  Restituet,  will  restore  you  to  life. 

PAGE  127. 

1  Procul  a. 

4  Fcenore,  money  borrowed  or  lent  at 
interest. 

5  Classico,  trumpet. — Fac^us  miles. 
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7   Foruiu,  anirts  of  law. 

9  Krtjo,  cintseqiienlltj,  as  &pa  in  Greek. 

10  iMaiitat,  lie  marries  tlie  poplars  with 
tlie  shoo(s  of  the  vines,  /ic  bhids  the  shools 
o/  the  vhies  round  the  poplara. 

12  Inserit, /<e  ^'•r(//1(s. 

13  IMugieniiuiii  houin. 

19  lnsitiva,  which  he  has grafted. 

22  Tennci,  mntted. 

29  Multii.  Tlie  feminine  was  usuall^? 
applied  to  dogs  used  for  tlie  cliace. 

30  Obstantes  plagas,  the  toils  set  for 
thein. 

PAGE  128. 

1   Aniite  levi,  on  a  smuolh  pole. 

3  Advenam,/«r«-/>n,  appearing  in  Italy 
only  iii  the  winter. 

5  Quis  non  obliviscitur  malarum  cnra' 
rum,  (|uas  curas,  instead  of  malarum  cura- 
rum  (|uas  curas. 

9  Sacrum,  because  tlie  household  Gods 
are  placed  near  it. 

13  Horna  vina,  ivine  of  the  present 
year. 

21  The  name  Rat  is  here  preferred  to 
Mouse,  as  Mus  in  Europian  languages 
is  translated  itat,  except  in  the  fable  of 
tbe  Mountain  in  labor,  and  as  tlie  former 
aniinai  is  nmch  mure  sagacious  than  the 
latter. 

23  Attentus  quaesitis,  atlentive  to  pre- 
serve  what  he  had  acquired. — Ut  tamen 
S(dveret,  yet  so  Ihat  he  could  occasionallj 
unbeud. 

24  Qiiid  dicam  multa  ? 

25  Sepositi,  laid  up  for  a  particular  oc- 
casiun. 

20  Aridum  acinum,  dry  raisin. 

27  Fastidia,  the  delicate  taste. 

28  Male  tangeniis,  who  scarcely  con- 
descended  to  touch. 

29  Morn.^,  of  ihe  present  season. 

30  Esset,  ate,  was  satisfied  with  eat- 
ing. 

PAGE  129. 

4  Terrestria . .  .  since  all  carthlj  be- 
ings  live,  liaving  mortal  souls  allotted 
to  them,  since  mortal  lives  are  assigned 
to  all  earthly  beings.  Ihe  poet  here 
plavfully  assuincs  a  hiKlier  style,  and 
puts  morality  in  tlie  mouth  of  the  rat. 

<)  Quocirca,  by  Tmesis,  bone  :  hence, 
my  good  friend. 

9  Levis,  lightly  and  eagerly. 


11  Subrepere,  to  creep  unperceived. 

13  Ut)i  vestis,  carpets,  tincta  rubro 
cocco,  with  crimsun  grain,  canderet,  glit- 
ttred. 

15  Fercula  \\Q%\.e\n»,yesterday' s  dishes, 
by  Hypallage  for  hesternd  coenSi,  which 
remainedfrom  yesterday's  dinner. 

18  Veluti  succinctus  hospes,  as  a  nim- 
ble  host. 

19  Continuatque  dapes,  and  prolongs 
thefeast  by  a  succession  of  dishes. —  Ver- 
naliter,  affecling  the  ceremonies  of  a 
courtier. 

20  Praelambens,  ^rs^  tasting,  like  the 
Sacian  in  ihe  Cyropfedia. 

21  llle,  the  country  rat, 

24  Cceperunt  currere. 

25  Simul  ac. 

27  Cavus,  i,  is  used  as  well  as  Ca- 
vum,  i. 

28  Tenui  ervo,  with  my  simple  vege- 
tablefare. 

29  Scriptorem,  Homerum. 

30  Relegi,  /  have  been  reading  him 
again, 

PAGE  130. 

2  Chrysippo,  a  Stoic.  Crantore,  an 
academic  phiiosopher, 

4  Fabula,  the  poem,  the  Iliad. 

5  (Jollisa,  to  huve  been  engaged,  lento 
duello,  in  a  lingering  war,  Barbariaj, 
against  Troy.  The  Greeks  and  Romans 
called  all  nations,  except  themselves, 
barbarians. 

6  ^stus,  the  inflamed  passions, 

7  Antenor  had  proposed  to  restore 
Helen,  and  thus  to  cut  off  the  cause  of 
the  war. 

8  Quid/«ci7  Paris? 

9  Cogi  posse  ncgat,  he  refuses  to  be 
persuadid. 

10  The  son  of  Peleus,  Achilles ;  the 
son  of  Aireus,  Agamemnon. 

11  Amor.  Agamemnon  falls  in  love 
with  BriseVs,  the  property  of  Achillcs. 

12  Quidquid...  whatever  mud  actions 
the  kings  coinmit. 

13  Seditione  .  . .  peccatur,  it  is  sinned, 
faults  are  commilted  by  sedition. . . 

10   Ulyssem,  in  ihe  Odyssey. 

20  Immersabilis,  ncver  ocerwhelmed. 

22  Cupidus,  intemperate. 

25  Nos.  After  a  short  sketch  of  the 
subjects  of  the  Iliad  and  Odysscy,  Horace 
proceeds  to  apply  them,  by  extracting 
the  niost  useful  maxinis  of  morality  from 
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llomer. — Nunicius,  a  niere  uumher  of 
useless  beings. 

2(i  The  court  of  Alcinoiis,  king  of 
Phieacia,  or  Corcyra,  was  tlegraded  by 
luxury  and  efTemiuacy. 

27  In  cute.  . .  immoilcrately  employed 
in  taking  care  of  their  skin,  in  painpering' 
their  appetites. 

29  Ducere  curani,  lo  lull  their  care, 
cessantem  ad  strepitum  citliara-,  ceasiug  ut 
the  sound  n/  the  harp. 

32  Si  noles  currere  sanus,  ifyou  refuse 
to  take  exercise  ivhen  you  are  in  hcalth. — 
Curres...  you  will  he  ordered  to  do  it, 
when  you  are  seized  with  a  dropsy. 

PAGE  131. 

3  Est,  eals,  corrupts. 

4  Sapere  auHe,  have  the  resolution  io 
act  tcith  good  sense. 

a  hu  ipe,  hegin  eariy. 
6  Rusticus  expectnt,  is  like  the  stupid 
cloicn  who  ifuits. 

8  Pacantur  vomcre,  are  brougkt  into 
cidtiration. 

9  Is  cui  quod  satis  est  contigit. 

11  De(]uxit,  can  drive  awity  ;  the  pcr- 
fect,  in  the  Grcek  form,  mcluding  the 
present. 

12  Valeat  oportct,  must  secure  the  en- 
joyment  of  health. 

14  Qui  cupit  aut  metuit,  he  who  is  tor- 
mented  by  tcishes  orfears. 

15  Ut  lippum  pictae  tabula?,  as  pictures 
delight  him  who  has  bnd  eyes. 

16  Collecta  sorde  doleutes,  affected 
with  an  abscess. 

19  Certum  voto  finem,  a  defined  Ihnit 
to  your  dtsires. 

23  Dolor  et  mens,  Hendiadys  for  dolor 
nientis,  the  passion  ofresentment. 

24  Festinat  per  vim  poenas,  he  vio- 
lently  infiicls punishmeni,  odio  inulto,  with 
nnsatiafed  revenge. 

28  Venaticus  cunis. 

29  Latravit  nd  pellem.  To  accustom 
dogs  to  hunt,  it  was  usu.a!  to  make  them 
run  and  burk  at  the  skin  of  a  stag. 

PAGE  132. 

1  Cessas,  you  loiter. — Strenuus,  too 
eagerly. 

2  Nec  .  . .  /  neilher  wait  for  those 
who  are  fdow,  vor  press  forward  to  over- 
tnkc  thnse  trho  run  before  me.  A  wise 
man  vvill  keep  an  even  course  in  the 
juurney  of  life. 


3  Strenuuset  fortis,  aciive  and  brave  m 
war. 

4  Ab  olhciis...  rclurning  from  the 
court  ubout  two. 

Ct  A((pie  foro...  and  complained  thnt 
ihe  distance  was  too  great  between  the 
court  and  the  Carinte,  the  quarter  of  the 
city  ichere  he  livi-d. 

7  .^drasum,  clean  shaved. — In  umbrS, 
in  the  shed  ;  vacna,  because  in  the  niiddle 
of  the  day  few  persons  are  out. 

9  Non  laive,  not  owkwardly,\ndi  handy 
manner. 

10  Domo  is  said  by  Forcellini  to  be 
used  here  iQrfiimilifi. 

12  Vulteium  Menam.  His  name,  as  a 
slave,  was  Mtun,  but  as  a  freedman,  he 
assumed  the  name  of  his  patron  Vul- 
teius. 

13  Pneconem,  a  common  crier, 

14  Et  properare,  who  could  be  activey 
et  cessare,  ujid  take  his  ease,  loco,  each  iii 
its  prcper  place. 

1.5  Parvis,  of  his  own  rank. — Lare  certo, 
with  a  honse  of  his  vwn. 

10  Campo  Martio,  to  enjoy  the  public 
exercises. 

17  Philip  said,  libet,  /  wish. 

19  Benigne,  you  are  very  kind :  a 
civil  mode  of  refusing,  as  the  French  bien 
obligc'. 

22  Scruta,  cheap  old  goods. — Tunicato. 
The  coramon  people  wore  only  the  tunic, 
wilhout  the  toga. 

23  Occupat,  Pt)ilip  nccosis  him  first. 

28  Post  nonam,  c{ftcr  three.  The  con>- 
mon  hour  of  coena,  dinner^  was  four. 

29  Dicenda  tacenda,  thingsfit  and  un- 
fitfor  a  private  conversation. 

PAGE  133. 

1  Piscis,  like  a  fish. 

2  Cliens,  payiiig  his  respects  to  him, 
and  offering  his  service^. — Certus  con- 
viva,  sure  to  come  to  dinner. — Jubetur,  he 
is  invitcd. 

3  Latinis,  at  the  Latin  festivals. — 
Iridictis,  because  they  were  not  regular, 
but  moveable.  Tliey  were  iustituted  in 
commeraovation  of  a  treaty  inade  between 
Tarquin  the  proud  and  the  peo[)le  of 
Latium. — Kura  suburbana,  his  country 
seat  near  the  city. 

7  A  sestertius  is  2^.  a  sestertium  is  not 
a  coin,  but  the  nominal  value  of  a  thou- 
sand  sestertii,  8/.  6s.  Sd. 

8  Agellum,  a  little  estate,  oxfarm. 
1 1  Crepat,  he  prales  ahout. 
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12  Studiis,  in  hushicss.  the  poet. — Dimissa  pelitis  pra?stant,  u^hitt 

21   Qaod . . .  u-liat  I  havc  lo  bpg  and  io  he    has    discanltd    excels    ickat    he   has 

enlreat  ofyou.  chosen. 

23  Qiii.  .  ._Tliis  is   an   observation    of  25  Yernm  esi,  it  iijust. 


CiCERO. 


PAGE   134. 

I  Marcus  Tullius  Cicero  Terentiae  suse 
salutem  plurimaiu  dicit,  e.vpresses  a  great 
wishfor  tlie  heallh  of  his  wife  Terenlia, 
heartily  greets  Terentia.  "  Salus  is  often 
put  for  a  wish  or.prayer  for  tliv;  liealih  of 
another."  Forcell. 

4  Teriio  die  ante  idiis  Sextiles,  the  3rd 
day  before  the  Ides  of  August,  August  1 1. 
Ihe  Romans  reckoned  their  calendar 
backwarcis.  Tlie  Ides  wen-  the  13ili,"ttie 
Pridie  Idus  or  day  before  the  Ides  was 
the  12th,  ihe  3rd  before  the  Ides  was  the 
lltli,  Ihe  4tii  before  the  Ides  was  the 
lOth,  of  August.  The  3rd  and  the  4th 
before  the  Ides  would,  however,  more 
properly  have  been  called  the  2nd  and 
the  Srd  before  the  Ides. 

7  Redditae.  *'  Reddo  is  often  used 
for  Do."  Forcell.— Satis  liberales.  In 
this  letter,  which  was  wriiten  after  ths 
battle  of  Pharsalia,  Ca^sar  assured  Cicero 
that  he  would  preserve  to  him  his  former 
state  and  digriities,  "  After  much  hesi- 
tation  duting  the  civil  comm -tions  be- 
tvveen  Caisar  and  Pompey,  Cicero  joined 
liimself  to  ihe  latter.  VVhen  victoiy  had 
declared  in  favor  of  Ca^sar,  at  the  battle 
of  Pharsalia,  Cicero  weiit  to  Brundusium, 
and  was  reconciled  to  ihe  conqueror." 
Lenipr. 

8  Opinione  celerius,  sooner  than  was 
expecled. 

9  Cum  constituero,  when  l  shull  have 
sellled,  determined. 

10  Tabellarios,  the  couriers. 

II  Pridie  unte  Idus  Sixtilcs, //*c  day 
hefore  the  ides  of  August,i.e.  ihe  VMh 
of  August.  In  March,  May,  Juiy,  aud 
October,  the  Noncs  were  on  tlie  7th,  and 
tlie  Ides  on  the  loth.  In  the  other 
months  the  Noncs  were  on  the  5th,  and 
tlie  Ides  on  the  13th.  Therefoie  Id.  Aug. 
=  Aug.  13  ;  and  i'rid.  (nnte)  Id.  Aug.= 
Aug.  12. 

14  Noiiis,   o/i    tlie    nones   of  Oclober, 


Octoher  7.     See  the  er.d  of  the  Letler. 
15   Cura  ut  ibi  sint. 

17  Labrum,  the  busin  of  a  Imth,  place 
ichere  persons  buthe. — C«'«  ut  sit. 

18  Kalendis  Octobrious,  on  the  ca'erids 
of  October,  October  1.  In  eveiy  month 
the  Caleiuls  fell  on  the  Ist. 

20  Tulliobf,  his  little  davghler  Tullia. 
—  Duabus. . .  liis  two  dears  wkom  he  loves 
as  his  own  soul. 

21  ^estruiu...  it  is  a  question  to  be 
determlncd  as  well  by  yourselves  as  by  me^ 
what  you  are  to  do. 

22  Ule,  Ccpsar.  This  Letter  was 
written  before  the  last  but  one. 

PAGE  135. 

1  Modeste,  without  ucting  violenlly. 
— In  prap.sentiii,  at  present,  for  the  pre- 
sent. 

2  Homo  aniens,  thiit  madmun^  Ca!>ar. 
— Vereor  ut,  is  /  wisk  tluit  a  ihing  may 
liappen  and  fear  ii  icill  not.  Vereor  ne, 
is  /  icish  tliut  a  thing  may  not  happen  and 
fear  it  icill. 

5  Reliquum  est.  . .  this  point  remains 
to  be  examined,  wheikerfemnles  like  you, 
of  your  runk,  conlinue  at  Rome. 

7  Ut...  how  far  you  cnn  conlinue 
thcre  with  decency. —  Quomodo...  as 
ihings  now  are,  protidcd  tkat  you  kave  it 
in  your  pou-er. 

8  Beliissime,  very  comfortahhj. 

11  Velim  ut  cnnsideretis  cum  Pom- 
ponio,  cum  Camillo,  uut  cum  aliis  cuin 
quibus  videbitur  vobis  considerare,  it 
sliall  seem  good  to  you  to  consider  ihe 
maller. 

12  Ad  bummam  rm,  to  come  to  the 
chief  point,  in  short. — Rem. .  .  /ias-  made 
our  affairs  better  by  coaiing  over  to  our 
party. 

14  Sceleris  condemnat,  disapproves  as 
criminal  Ike  opposilion  of. 

15  Tam  scepc  quum  siepissime,  as  o/ten 
as  possible. 
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10  Quiiilus...  Quitttus  thejulher  nnd 
his  son. 

17  Octavo  dic  ante...  the  H//i  diii/ 
lif/ore  the  Coleiids  o/  i\hruary  ;  lliat  is, 
tlic  8th  before  tlio  isl  of  Fol.ruary  ;  ihat 
is,  Jan.  25. 

For  Kal.  F.b.     =     Feb.    1. 

IViilie     (antc)     Kal.  Fcb.     =     .Tan.  M. 

3.  (ante)      Kal.  Feb.     =     Jan.  :tO. 

4.  (ante)      Kal    Ftb.     =     .'aii.  29. 

5.  (ante)     Kal.  Fcb.     =     Jan.  28. 
G.         (antc)     Kal.  Feb.     =     Jan.  27. 

7.  (aiitc)     Kal.  Feb.     =     Jan.  2(3. 

8.  (aiiic)     Kal.  Feb.     =     Jan.  2'). 
It    would    set-m   liov^ever  th^t  3.   Kal. 

Fcb.  would  have  been  niore   piopnly  ex- 
pressed  by  2.  Kal.  ¥eh. 

18  Menturnis,  at  Miiiturnfp. 

20  Co^s.  ...  i.  c.  Coiisulibiis,  Prjelo- 
ril.us,  Tribunis  Pbbis,  Senatui. 

21  Si  vos  val»  tis,  bt  ne  est  ;  ego  quoque 
valeo. 

27  Sum...  I  have  become  mnre  a^sured 
of  thefoct. 

34  Qui. .  .  icho  thought  thnt  less  credit 
shoiild  be  givcii  to  Ihat  kiiig  than  J  had 
given. 

35  Expectandum  esse,  that  I  should 
wait  to  see. 

36  A.  d.  &c.  i.  e.  die  decimo  tertio 
ante  K.  O.,  Sept.  19.  Some  suppose 
tliese  words  abbreviated  for,  ad  diem  xiii. 
ayite  K.  O. 

40  Nunciantes  Pacorem ... 

PAGE  136. 

3  Bene  sentire  de  rejmblica,  thinks  well 
of,  is  trcll  disposed  to. 

5  Socios...  thut  our  aliies  ivere  but 
fainlly  attached  to  us,  not  warmly  inter- 
ested  in  onr  welfare. — Novarum...  wa- 
viring  hetween  our  enemies  and  us,  while 
they  waitcd  /or  soine  revolution  to  desert 
vs. 

7  Accesseram,  had  come  as  procon- 
sul. 

8  Amicitinres.  Thus  certain  MSS. 
The  more  analngical  readirig  is  amiciores. 

9  Firmiorem,  more  firm  in  its  attach- 
vient  to  us. — Fartitcps  facta  esset,  had  ex- 
perienced  with  others. 

11   Inarniis,  in  nrms  against  Rome. 
13  Propius   accedere,   to   advnnce    to- 
wards  them. 

15  Quid  ponderis,  i.  e.  aliquid  potidus. 
Quid,  a  Grecisni :  /uepws  ri. 

16  Quas. . .  which  you  have  only  heard 
o/,  but  I  almosl  see  before  my  eyis. 


17  l!is  provinciis  tonsulatis,  consull 
nnd  take  tneasures  for  Ihe  preserralion 
o/. .. 

19  Qucinadnioduin,  how  ill. — (^tiibus 
pr;csi(liis,/Mr»;,s7»t<y  with  tvhat  small  re- 
sourccs  you  sent  us  towards  the  serious 
icar  ynu  anticipated. 

20  (^hiod  negotium,  ihis  officc  or  com- 
mission. 

21  Vcrecundiii  deteriitus,  hein^  de- 
terred  from  rcfusing  you  through  my  de- 

ference  to  your  cominands. 

28  Qiiibus...  tchich  contain  the  re- 
venues. . . 

29  Provinciali  dilectu,  the  provincial 
militia. 

30  Et  diffu^iuni , .  .  and  ihe/ew  which 
there  are,  run  atcay. 

32  Dileclum  habcre,  to  have  a  levy,  to 
raise  tronps  ainong  ihem. 

34   Acerbitaiem,  the  sererity. 

36  Quiiiquam  expectandum  ab  iis,/rom 
thtm. 

38  Nostras.  . .  /  reckon  as  ours,  to  be 
used  according  to  our  wishes. — Inanis, 
quiie  einpfy  <f  resources. 

40  Aiiimus.  . .  cournge  J shallnotwanl : 
and  I  hnpe  ihat  I  shall  not  even  wantjudg- 
ment. 

42  Consulere,  provide/or, 
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1  Procos.  i.  e.  Proconsuli. 

2  Idibus  Januariis,  Jan.  13. 

7  Prima . . .  was  reportcd  to  the  senate 
the  first  of  tbe  three. 

8  Regem,  king  Ptolemy. 

10  Divideretur,  s/iomW  be  divided  into 
dislinct  articles,  and  re/erred  to  the  se- 
nafe  in  separate  <iuestions.—Q\idtex\as. .  . 
as/ar  as  it  related  to  paying  obedience  to 
the  declaraiion  o/  ihe  oracle. — Cui(jue,  i.  e. 
et  cui,  and  which  there  tvas  now  no  wiih- 
standing. 

12  Frequentes. .  .  the  se.nate  went  in 
great  numbers  to  a  qwte  opposite  opinion, 
rtjected  this  proposition  by  a  large  ma- 
jorily.  A  decree  of  the  senate  was  made 
by  a  scparation  of  the  senators  to  different 
parts  of  the  house. — Proxima,  next  in 
order. 

14  Retulisset  ad  Senatum,  had  made  a 
motion. — Intendere  . . .  to  insist  that  he  in 
conseqiience  had  the  right  to  call  the 
house  to  a  division  be/ore  the  consuls  did 
so. 

16  Iniqua,  unreasonahle. 

19  In  sententiam  ituros,  would  on  a 
division  vote/or.  . . 
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20  Rogabantur. . .  tcere  called  on  to 
deliver  their  opiHiuns,  and  thut  too  against 
the  will  of. . . 

22  Valere,  to  prevail. 

26  Homini^,  of  Pompcy. 

29  Cupiditaiis,  of  heiiig  anxious  for 
liaving  the  conmiission  to  bring  back 
PloJemy. 

30  rotam  rem  istam  esse  corruptam, 
ihut  ihe  whole  matter  has  been  fraudtilentiy 
managed . .  . 

34  Ut  poiest^er?,  or  retineri, 

35  Qiiod  ad...  us  io  whut  concerns 
the  bringin;^  this  maiter  before  the  peo- 
ple. 

36  Ut  ne.  . .  ihat  nothing  in  this  mat- 
ter  can  be  brought  before  the  peopley  pro- 
vided  our  religious  ceremonies  und  civil 
laws  remain  inviolate. 

37  De  liis  rebus,  on  this  subject. 

38  Senatus  auctoritas,  &c.  '•  When  an 
act  passed  the  senate  in  a  full  hoase, 
held  according  to  the  prescribed  forms, 
and  without  any  opposition  froni  the 
tribunes,  (who  had  the  privilege  of  put- 
ting  a  negatiie  on  all   proceedings  iii   the 

"  senate,)  it  was  called  a  senatiis  consultum. 
But  if  any  of  these  essentials  were  want- 
ing,  or  a  tiibune  interposed,  it  was  then 
styled  onlj?  a  senaiHs  auctoritas,  aud  con- 
bidered  of  less  authority."  Manut. 

39  Cato  and  Caninius  were  tribunes. 

40  Perscripta,  written  on  the  journals 
of  the  Senate. 
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5  Habuisscs. . .  you  would  huve  had  in 
we  vot  so  much  a  guest  as  a  member  of 
your  family,  so  niuch  at  houie  should  I 
have  found  myself. 

G  lutegrani.  . .  /  bring  a  cooiplete  ap- 
pelite  to  the  befiinning  of  dinner,  and  so 
I  am  busily  engufied  till  the  very  last  di.sh. 
Tlie  first  dish  at  every  Roman  table  was 
eggs,  and  the  last  was  usually  broiled  or 
roast«'d  meat. 

8  llla  mca,  those  good  and  temperate 
quuhties  ofmiue. 

10  Comtneniationem,  Ihinking  upon. 

11  In  Kpiciiri...  /  am  bccoiue  quiie 
an  Epicure.  Horac»' :  "  Epicuri  de  grege 
porcus." 

12  Cum . .  .  you  have  to  do  with,  you 
will  have  fo  enterlain  a  man  iclio  hus  a 
grcat  ajipetite  aud  is  also  a  litlle  knowing 
in  the  scieuce  of  elegant  eating. 

13  l^ediscenda;,  as  bcing  exploded 
from  all  fasliionable  diuners. 


15  Qua  mundiiiil.  . .  what  delicate  and 
refined  men! — Vocare  ud  coenum,  tu  in- 
vite. 

16  Audaciam  mcam. 

17  Prajter...  had  not  skill  enough  to 
imitate  any  oiher  of  his  dishes  bul  his 
smoaking  soup. 

20  Et  bonos...  many  of  our  good  but 
dejected  patriots,  and  also  of  our  gay 
victors  of  Czesar's  party. 

21  Ubi...  when  the  ceremony  of  re- 
ceiving  my  friends  has  passed  oft',  is 
over. 

24  Corpori,  to  bodily  induigence, 

25  Patriam . . .  /  have  done  with  mourn- 
ing  for  my  country  for  whicli  1  mourned 
more  heavily  6ic.  '*  Nara  luxi "  is  under- 
stood  afier  "  jam." 

27  Jacente,  lying  ill. — Comedim,  an- 
cient  form  of  Conjedam,  and  used  by 
Plautus. — Statui  &c.:  "/«''  ^  '»"i'^  most 
unmercifully  resolved  that  no  pretence  of 
indisposition  shnll  preserve  your  larder 
from  my  depredutions."  Melm. 

29  Quinto  Maximo  Fabio. — Comitate 
...  a  dignity  tempcred  with  affability. 

31  Grandis  (Etaie. — Armihalem.  . .  he 
checked  the  spirit  of  Annibal  by  a  palient 
persecerance  in  refusing  baitle. 
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1  Unus...  he  was  the  one  io  restnre 
the  staie  by  delaying  tofight.  Fabiiis  was 
hence  callcd  Cuuctator. 

2  Runiores  wbis,  reports  to  his  disad- 
vantage. — Salutem  patrice. 

3  Postque  maiiisque,  in  ufter  times  and 
more  tlinn  atfirst. 

4  Recepit,  he  retooJc. 

10  Multai...  he  had  much  knowledge 
of  Grecian  literature  for  a  Romnn.  Ma- 
nutius  obscrves  that  the  Romans  conceded 
to  tlie  Greeks  the  palm  of  litcrature,  but 
claimed  superiority  in  war. 

12   Propter  (juod  studium. 

14  Nostro  niore,  ufter  tlie  Roman  cus- 
tom. —  Patribus...  fnifteis  are  prevented 
from  mannfiing  their  property.  Interdici 
solel,  isimpersonal.  Boiiis,isthe  ablative, 
gnverufd  by  de  or  a. 

17  Fahulam,  play,  iragfdy. 

18  G^dipum  Coloneum,  (Edipus  at  Co- 
tonos. 

25  In  suis...  in  their  respective  pur- 
suits. 

26  Agitatio,  the  practice,cultivution  of. 
— Vitaj  aKjualis,  of  equal  duralion  witk 
their  lives. 
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30  Dcsidero,   regret    or  feel   ihc   loss 

o/. 

31  Quod    est,    tchateier    obilHn    you 

hare. 

33  Vox,  the  spccch. 

SG  At  lii  lacerli. 

37  Isti  jiiortiii  sunt. — Nugator,  tlie  vo- 
caiive. 

41  Provecta  esl^  was  carried  fovward, 
aiitanccd. 
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1  Non  niasno. . .  will  not  much  rcgret 
that  he  has  uot  more  strevgih. 

2  Insressus  esse,  wcnt,  udtanced. 
5  Isto  bono,  i.e.  viribus. 

13  \n  cquuin...  he  did  not  relieve 
himsci/  by  mounting  his  horse. 

14  Ex  equo...  he  did  not  relieve 
hims.l/  hy  seliing  /lom  his  horse  and 
tralkin^. 

\S  r ristini  roboris  corporjs. 
20  Non  sunt...    suppose  that  old  age 
htses  its  strength. 

24  Cogimur/fjcfrp. 

25  Id,"i.e.  infirnriitatem. 
27  Habenda.  . .  we  must  make  account 

of  liealth,  tce  must  make  health  our  con- 
cern  and  care. 

36  lantara  domum,  so  large  an  esta- 
blishment. 

41  Patrius  mos,  mode  o/  management 
pursued  by  our /ore/alhers. 
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10  Emeritis  stipendiis,  having  carned 
'^'«e  pav  of  serving  in  the  camp  of,  hacing 
/ainied  our  discharge /rom  the  service  o/. 
ested  in'iuid. . .  haiing tegun  to  describe 
vning  hetween  oi/?^."''^* 
they  waited  for  some  revoiu,,^  . ,  ,..  , 
vs.  ^\alu/e. 

7  Accesseram,  had  come  as  procot. 
sul. 

8  Amicitiores.  Thus  certain  MSS. 
Ihe  more  analogical  reading  is  amiciores. 

9  Firnnorem, 'more  firm  in  its  attach- 
vient  lo  us. —  l^artit('[)s  facta  csset,  had  ex- 
perienced  witk  others. 

11   Inarmis,  in  arms  against  Ilonie. 

13  Propius  accedere,  to  advance  to- 
wards  theni. 

1,5  Quid  potideris,  i.  e.  aliquid  pondus. 
Quid,  a  Grecisin  :  ^epoj  ti. 

16  Quas. . .  which  you  have  only  heard 
of,  but  I  almost  see  be/ure  my  eyis. 


legT,  exftiated  the  rashness  o/  hin  col- 
lcague  C.  'rerentiiis  Varro.  These  two 
consuls  wcre  aj)pointed  by  the  senate  to 
take  tlie  cominanil  of  the  army.  Tliey 
found  Annibal  so  advantageonsly  posted, 
that  Pauliss  tliougbt  it  imprudent  to  ha- 
zard  a  b.ittle.  Bnt  Varro  was  of  a  dif- 
fert-nt  opinion,  and  made  such  movements 
as.  Itroiight  on  an  engagement,  in  which 
Paulus  lost  his  Ufe. 

10  Cujus  interitum  &c.  Marcellus 
was  mortally  wounded  in  reconnoitring  a 
hill  seated  between  his  troops  and  those 
of  Annibal.  As  a  mark  of  rcgard,  Annibal 
ordered  his  body  to  l)e  laid  with  great 
solemnity  on  a  funeral  pile,  and  sent  his 
asiies  in  a  silver  urn  to  his  son  Marcellus. 

18  Ex.  . .  /orced  down  /rom  her  lo/ly 
mansion  the  heavens. 

19  Divinae  sucs  natur». 
22  Euturorumquc. . .    its    sagacity    in 

discernivg  the /uture.  Prudens  is  Pro- 
videns,  Proidens. 

2{)  Quod  si  non  \)Oss\i /acere. 

30  Memoriam,  the  recollection. — Pos- 
teiitatem. ..  that  they  had  a  real  interest 
in  ihe  recullections  and  sentiments  o/ pos- 
terity. 
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4  Neque  tanquam  &c.  "Iftherewere 
not  ditferent  tvaditions  concerning  Pelias, 
Cicero  seeras  to  have  committed  a  mis- 
take  of  memory  in  tbis  passage  :  for,  as 
Ovid  relates  the  adventure,  it  was  ^son, 
aiul  not  Pelias,  whose  yoiilh  was  vestored 
by  Medea's  enchar,ted'caldron."  Mclm. 

5  Quod  fci.  "  Quod  has^  often  tiie 
sense  of  Autem,  Sed,  Verum,  and  is 
joined  with  the  particles  Si,  Nisi,  Utinam, 
Ne,  Ubi,  &c."  Forc.  In  the  present 
passage  Quod  might  he  written  Quod, 
and  be  governed  by  Largiatur. 

7  Ad  carceres  a  calce^/mm  the  end  io 
^y  .beginning  o/  the    course.  —  Habeat 
jority.,^  j^  reaUy  have  its  advantage. 
^y  «»^'Hum,  bound,limit. 
parts   of  .j.sorium  causa  commorandi. 
order.  errorem,  this  error,  if  it  be 

14  Retuli-^  Apostle  employed  a  more 
wio^ion.— Inlt^p^p^gi,,,,  j^^an  Cictro,  when 
consequence  /t,^^  feeling  of  liimself  and 
house  to  a  divi^^^\^^  .    u  \Ve   believe  and 

*^*  thou    art   the  Son  of   the 

16  Iniqua,  n 

19  In  senlen  ,^,^  ^j^^g  ^^  f^^d,  Qaippe 
division  votefor.^^^  whyi 
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29  Cui...  to  wlKtai  can  life  be  live- 
able  ?  who  can  live  ? 

31  Habere  quicura,  to  have  a  person 
tvith  tihom. 

34  Qiii  illas...  who  fdt  ihem  more 
acutely  tkan  yourself.  You  mourn  for 
the  loss  of  your  riches,  but  your  friend 
mourns  for  you  who  have  lost  them. 

3.5  Cetev?e...  other  things  are  each 
suited  to  parlicular  purposes. 

PAGE  144, 

2  Amicitia...  but  friendship  embraces 
very  many  purposes  and  objccts- 

7  Particns,  by  dividing  thetn  between 
yourself  and  your  friend. 

8  Benevoleutiae.  . .  that  benevolent 
principle  xchich  unites  men  in  the  bands 
uf  amity.  Benevolentia,  is  wishing  well 
to. 

10  Id  si. . .  If  my  meaning  is  less  un- 
derstood  than  I  should  wish,  then  I  will 
make  this  observation. 

17  Qui  clamores /werMn^. — Cavea,  the 
cavity  or  hollow  niade  by  the  seats  of  the 
theatre,  the  seats  themselves,  the  thealre 
itself. — In  agendd  Fabul^,  at  the  repre- 
sentation  of  the  play. 
.    20  Ita  ut  erat,  as  was  the  case. 

23  Fideu),  good  faith,  sincerity. — Ut, 
on  the  terms  that. 

29  Coluntur  tyranni. 

30  Ad  tempus, /or  the  time. 
34  Plurimuin  possint  a/j-eiv. 

38  Nesciunt,  cui  parent, /or  whom  they 
get  them. 

43  Quanquam  multi. . . 

PAGE    145. 

4  Pro  nihilo  putent,  ihink  as  nothing. 

5  Qui  ad  . .  .  politicians. 

7  Otiosi,  retired  from  public  life. 
14  Tiuionem   nescio   quem,   a   ceriain 
Timon. 

28  Posset/acer*". 

3 1  Ut  sit . . .  in  order  that  ihere  may  be 
one  through  whom  each  may  obtain  what 
he  wanls. 
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4  Usti,  the  intimacy,  the  sociely. 

17  Convenientia  rerum,  agreemerit  of 
one  thing  with  another,  uniformitij. 

31  Omuia  . .  .  that  they  would  do  any- 
thing,  howevcr  unwarrantable,  fir  thiir 
fricnd. 

Sec.  Lat.  Del 


40  Deprecatuni,  io  suefor  purdon. 
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1  Tanti  pretii. 

3  Eiiamne  ita  putasses. 

9  Qutestione  .  . .  alarmed  al  theihoughls 
of  a  special  iiial. — Tlie  ordinary  judi^es 
were  the  Pra^tors :  but  in  dclinquencies, 
agalnst  which  no  particular  iaw  had  pro- 
vided,  (as  in  the  present  case,)  the  cog- 
nizance  of  the  charge  was  delegated  to 
special  judges. 

10  Ad  hostes  Romanorum. 

13  Virtutis  opinio,  an  opinion  of  the 
existeiice  of  virtue  in  one's  friend. 
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I  Quando,  for  Aliquando. 
7  Simul,  between  friends. 

I I  In  ipso  . . .  in  the  case  of. . . 

12  Si  nuUares,  as  injuries,  diseases. 

19  Sed  verum  est,  nescio  quomodo. 

20  Audria,  his  play  of  the  Andrian. 

30  Non  niodo,  for  non  modo  non. 
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1  Scitum,  elegant. 

2  De,  at  the  hunds  of. 

7  Quod  oportebat  eos  facere  contra, 
vice  versO, 

10  Habendum  est,  it  is  io  he  held, 
ihovght. 

16  Uno  ....  quoque,  from  Unusquis- 
que. 

25  Sub  persona,  under  the  character. 

28  Concio,  a  general  assembly  of  the 
people. 

29  Popularem,  one  who  courts  popular 
faior. 

31  Infiuxit,  he  insinuated  himself. 

32  Ferret,  was  bringing  in. — lleficien- 
dis,  re-electing. 

34  Rebus . .  .  there  is  the  greatest  scope 
for fictitious  representations. 
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2  Satis,  moderateiy. 

4  Hortulos.  What  Cicoro  heie  calls 
Ilortulos,  he  cails  bclow  a  Villa. 

6  Argentariam  artem,  the  profession  of 
a  banker. 

8  Uti  iis  ut  suis. — Hominera,  that  is, 
Catiiuin. 

9  In    hortos,  after    ad    c^mam-     Our 
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iiliom  wouUl  be  in  hortis. — In  postcrum, 
againi,t  or/or. 

10  Qui  cssct,  i.  e.  quippe  qui  csset. 

13  Tcmpore,  in  time,  or  at  thc  time 
appointtd. 

15  Pio  se  quisque,  cach  brovght  as  his 
own  indiciiiual  presentation. 

20  Aquatio,  a  bed  of  fresh  water. 
Uiide  hoiuines  aquantnr.  *'  Uiuie  ciul- 
cis  aqua  petenda  cst."  Ileusinger.  Or 
construe  it,  thiy  obtain  fresh  water  ihere. 

20  Isti  piscatores. — Carcre,  do  ivith- 
out. 

22  Gravate,  reluctantly  assents.  Or, 
gravate  agit. — Emit  tanti,  buys  it  for  as 
tnuch  as . . . 

24  Instructos  hortulos,  with  dll  their 
stock  and  effects, — Nomina  facit.  "  Is 
this  to  be  applied  to  Pythius  the  seller, 
or  to  Canius  the  buyer  ?  Direct  proof  ap- 
pears  that  by  Cicero  hiraself  elsewhere 
tlie  phrase  is  applied  to  a  creditor.  The 
correiative  term  for  the  engagement  of  the 
debtor  would  seem  to  be,  nomen  locare. 
The  name  of  Canius,  repeated  in  the  next 
line,  confirms  thisinterpretation.  Cicero, 
making  use  of  a  technical  and  then  well- 
understood  expression,  may  not  have 
thought  it  necessary  to  insert  IUe  or 
Pythius  before  Nomina  facit.  These 
pronouns  are  often  omitted,  as  in  this 
chapter :  Quid  multa  ?  impetrat,  that  is, 
Canius.  On  these  grounds,  notwithstand- 
ing  the  dissent  of  manj  able  critics,  we 
may  with  the  two  latest  editors  venture  to 
inierpret  Nomina  facit,  Pythius  debits 
Caniusfur  the  amount."  \'alpy's  Cicero's 
Offices,  4th  Edifion.  "  Nomina  facere, 
signifies  to  write  down  in  the  acrount 
book  tlie  name  of  either  creditoror  debtor, 
to  place  to  the  debtor's  or  creditor^s  ac- 
count."  Forcell. — Negotium  conficit,  he 
completes  the  bargain. 

27  Quod  . . .  because  he  saw  them,  not 
any  of  ihem  :  because  he  did  not  see  any 
ofthem. 

28  Quod  sciam,  that  I  know  of. 

30  Stomachari  capit. 

31  Collega.  Aquilius  was  Cicero's 
coUeague  in  the  praitorship.  He  was  the 
fi  81  to  make  fraudulent  bargains  cogni- 
zhbleatlaw. — Dolo  malo.  INJalo,  because 
Dohis  is  a  middlc  term,  admititing  of  a 
good  or  bad  sense. 

32  In  quibus  ipsis  quid  esset ....  what 
the  term  i\Jalus  Dolus  employed  in  this 
action  at  law  meant. 

33  Aliud,  aliud :  one  thing,  another 
thing. 


34  IIoc  dictum  cst. 

3G  Malitiosi,  cunning,  fraudulent. 
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2  Adhiberi  ad,  to  be  employed  in. 

5   Adjuniento,  aid,  advantage. 

7  Nuilo  referente,  without  the  hctp  of 
a  prompter. 

10  Quin  diceret....  icithout  speaking, 
or  composing  l)y  himself» 

12  Facultate  copiosus,  copioiis  orjluent 
in  his  poicer  of  expressUm. 

14  Uem  . . .  he  had  a  retentive  view  of 
his  subject. 

19  Nos . . .  /  made  my  first  appearance 
in  theforum. 

22  Oratoriis . . .  /  was  not  satisfied  with 
paying  attention  only  to  ... 

24  Scaevolae  audiendo. — Quanquara  .  . . 
though  he  did  not  undertake  the  chargc  of 
a  pupil. 

25  Consulentibus .».  by  freely  giving 
his  advice  to  such  as  consulted  him. 

32  Sublata . . .  the  system  of  our  ju- 
dicial  proceedings  seemed  to  be  for  ever 
destroyed. 

35  Actori,  pleader. — Magistro,  ieacher 
of  the  art  of  pleading. 

38  In  spatio,  in  our  course. — Ipsius. . . 
in  his  very  footsteps,  close  upon  his  heels. 
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4   In  locis  domi  meae. 
1 2  Similiter . . .  of  employing  the  same 
ornaments  in  speaking  in  Latin. 
18  Constituta,  re-estahlised . 

23  Legatus  venerat,  Molo  had  come  as 
ambassador, — De  Rhodiorum . .  .  to  solicit 
the  payment  of  what  was  due  to  the 
Rhodians  for  their  services  in  the  Mithri- 
datic  war. — Itaque,  Ihrough  this  circum' 
stance. 

24  Dicta  a  me. 

25  Quae  non . . .  which  did  not  seem  to 
callfor  my  advocacy. 

26  Multae  dicta  sunt  a  me. 

28  Non...  not  merely  by  some  raole 
or  memorial  attached  to  my  person,  (lit. 
a  rattle  or  bell  put  upon  children  who 
were  exposed,  in  order  that  they  might 
be  known  again  :  called  by  Terence  Mo- 
numentuin  and  Signum,  and  by  ihe 
Greeks  'yvdopi(Tfxa,)  i,  e.  not  merely  by 
some  incidental  circumstance  relating  to 
me. 

35  Contentio,  violent  straining. 
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14  Nihil...  to  be  neilher  tedious  nor 
imperlinent  is  the  character  of  Attic 
orators. 

21  Vitiis,  thefaults  ofhis  pupils. 

22  Is  dedit  operam,  ut  hoc  conseque- 
retur,  (si  modo  &c.) 

26  Recepi  me  Romum. 

28  Mediocris,/aJr,  tolerable. 

31  Rcmissus . . .  easy  and  calm,  and  in 
appro})riate  language . .  . 

32  Acer,  animaled. 

36  In  iisdem  causis.  Take  tliis  at  the 
cnd  of  the  sentence. 

38  Priores . .  .  took  the  lead. 

40  A^entem,  fuU  of  action. 

42  Causas  nobiles,  capital  or  chief 
causes. — Siciliensis  annus,  the  space  of 
time  assigned  for  quceslors  to  stay  in 
Sicily. 
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1  Nimis  multa  loqui, 

2  Ipse  prEBsertim,  especially  as  it  is  I 
who  am  speaking. — Propositum  est  ut 
finis  huic. . .  the  object  is. 

4  Unde  longe  absuni,  to  which  I  have 
no  pretension. 

5  In  principibus . . .  amid,  with. 

6  In  patrocinio. . .  in  undertaking  the 
cause  of  the  Sicilians. 

10  Praecepta  qujedam,  such  preceptive 
remarks  as  may  be  able  to  elucidate  their 
characters. 

15  A  puero,  from  a  boy,  from  his 
childhood. 

18  Picturae  veteris  colore.  Metaphor  : 
the  ornament  of  his  oratory. 

22  Continuaiione,  uniniermitted  floiv. 
— AdliaBrescens,  stopping,  retarded. 

24  Stylo,  by  writing. 


26  Et  in  iis,  and  in  ihosefew.  . . 

27  Et  prjeior. . .  /  was  madefirst  pra- 
tor,  and  ihat  too. .  . 

32  Evanuisset  ex  foro. —  Anno  meo. 
"  Tlie  legal  age  for  enjoyingtheconsulate 
was  43  :  and,  whoever  was  made  consul 
at  that  age,  was  said  to  he  made  suo  anno, 
in  his  own  year."     Adam. 

35  Post . .  .  afler  his  consulate. 

38  Leviter  perstrinxerat,  had  Ughlly 
touched  thejenlousy  of. .  . 

39  Nos...  had  uniled  us  together,  by 
the  praise  wiih  which  he  applauded  my 
conduct. 

43  Ternis...  three  hours  only  beiug 
allowed  to  eachfor  speaking.—-'^ovi,  mere 
noviciates  by  this  new  regulation. 
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7  Sententiis. . .  composed  of  sentimenls 
not  so  much  solid  as  neat  and  elegant. 

8  Qualis. . .  such  as  is  now  the  ruling 
taste  in  Asia. 

9  Exornato,  ornamental. 

13  Clamores. .  .  he  was  heard  tvith  ap- 
plause. 

17  Primas  partes  tenebat,  held  the 
first  rank. 

19  ^tati,  to  his  age  at  that  time. 

30  Fato  suo,  by  his  otvn  death :  pub- 
lico,  by  that  ofthe  commonweallh. 

33  Qui  ea,  quee  providit  futura,  non 
vidit  cum  fierent. 

38  Vindicasse,  to  havefreed. 
42  Procos,  her  suitors. 
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1  Priusquam...  have  been  overtaken 
by  a  gloomy  night  of  public  distress,  be- 
fore  I  hadfinished  myjourney. 

6  Mortuoque  me  viverent. 
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7  i^neadum,  for  ^neadarum,  of  the 
descendants  of  iEneas,  of  the  Romnns. 

9  Quaj  concelebrasmare  subter  labentia 
signa  coeli.  Concelebras,  render  illus- 
Irioua  by  your  superintendance  and  pro- 
teclion. 

11   Exortum,  having  sprung  inlo  life. 

13  Dajdala,  adorned  tvith  various  arls. 

17  Geniiabilis,    producing     vegeiation 


and  life. — Favonii,  by  synajresis  Favoni. 
So  remedii,  remedi. 

19  Initum,  arrivul,  entrancc. 

21  Capta...  captivatcd  by  ihy  grace 
and  thy  charms. 

23  Quanique  naturam. 

25  Frundiferas,  Archaism  for  frondi- 
feras. 
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1  Omnibus  animantihus. 

2  Generatim,  in  tluir  different  spccies. 
— Sfcla,  the  various  productions,  which 
are  to  last  through  every  af;i\ 

3  Quoniam  iu  ea  cs,  qiiit  sola. . . 

4  ])ias,  hciivcnly,  acrial. 

9  Fiiiibus  Ceciopiis,  in  the  territory  of 
Athcns,  founded  by  Cecrops.  By  a  li- 
cencc  of  autieut  poets,  s  sometimes  sutFers 
elision  at  the  cnd  of  a  word. 

11  Uin  ortus  est. — Campos  natanteis, 
sea  and  Likcs. 

1-1  Homincs  dabantur. 

IG  Siibfusa  lucc,  iriik  htoodshot  injiam- 
malion. 

18  Via  vocis,  the  passage  o/ ihe  voice, 
coibat,  tcas  closcd. 

20  Motu  gravis,  difficult  of  motion. 

22  In  cor,  into  the  stomack. 

23  VitaV  ch\ustra,  the  bars,  Ihc  supports 
of  life. — VitaV,  tiie  geuitive  of  the  first 
declcnsion  anciently  ended  in  ai  and  in 
as. 

24  Spiritus,  the  breath. 

25  Qiio  ritu,  in  the  same  manner  as, 
projecta,  cast  out,  putrefying. 

28  Malis,  the  discases  of  the  body. — 
Angor,  sadness,  lowncss  of  spirits. 
30  Singultus,  sobbing. 
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1  Solebat  conripere,  convulsed ;  co- 
actans,  producing  spasms. 

2  Defessos,  exhausted ;  fatigans,  rac/c- 
ing. 

3  Nec  posses  tueri,  perceive,  summara 
partem  corporis  m  summo  corpore,  that 
the  exlremities  on  ihe  surface  of  the  bcdy, 
quoiquam,  of  any  one,  fervescere  nimio 
ardorc,  tcere  inflnmed  icith  cxcessive  heai. 

5  Sed. .  .  but  ralher  gace  a  warm  sen- 
sation  to  the  hands,  to  the  touch. 

G  Inustis,  burnl  into  Ibe  fii-sh. 

7  Ut  est,  as  it  huppens. — Sacer  ignis, 
St.  Anthony'sJire. 

10  Nihil. .  .  You  would  turn  nothing, 
however  light  and  thiu,  so  as  to  be  of 
utilify  to  the  lirabs  of  any  one,  they  could 
not  bear  the  lighlest  or  thinnest  clothes. 

14  Muitei. .  .  many  precipitaling  them- 
selves  fdl  headlong  with  open  mouih  into 
deep  tvells. 

15  Inciderunt,  with  de  short,  as  in 
dedcrunt,  tulerunt. 

IG  Insedabiliter,  vvquenchably. 
17  ^quabat...     made    large  showers 
appear  only  as  small  drops. 


19  IMussab.it..  .  Mtdicine  tvas  silenl : 
a  beautiful  personification, — phyiicians 
did  not  dare  to  ^ivi-  an  opiiiion. 

20  Quippe  quom  agri  vorsarent  pa- 
tentia  hiiniua  oculoruni  ardentia  per  tolas 
nocteis,  expertia  somno. 

23  Mens  animi,  the  intellectual  part 
of  the  mind. 

2G  Spiritus  creber,  the  breath  short ; 
ingens,  deep,  raro  cobrtus,  draivn  al  long 
intervaU. 

27  Splendidus,  a  shining  moisture. 

28  Tenuia  sputa,  a  thin  snliva.  Lu- 
crelius  makes  e  and  a  short  before  words 
bcginning  wilh  sc,  sp,  s^— Croci  contacla 
colore,  slained  tvith  a  saffron  color. 

29  Vix  edita,  brought  up  with  diffi- 
culty. 

30  Trahier,  Parngoge  for  trahi,  con- 
tracted. 

31  Minutatim  subcedere,  gradually 
crccp  upwards. 

32  Non  dubitabat,  did  not  waver,  con- 
stantly  did. — Ad  supremum  tempus,  to 
ihe  time  of  dcath. 

33  Conipressa-,  drawn  vp. — Nasi  pri- 
moris  acumen  tenue,  tlie  tip  of  the  nose 
sharp. 
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1  Inhorrebat  rictum,  the  mouth  was 
distorted. — Tenta  mlnebat,  was  stretched, 
and  hung  over  theface. 

2  Nec . . .  nor  did  Ihey  long  afterwards 
lie  stretched  under  the  sliff  grasp  of  death. 

4  Lampade  solis. 

5  Ut  est,  as  it  sometimes  happens. 

6  Proluvie,  looseness. 

7  Pobteriiis,  afterwards. — Tabes,  con- 
sumption. 

10  Huc,  to  this  part,  the  nostrils. — 
Fluebat,  Jiowed  to  dissulution,  bled  to 
death. 

12  Exiit,  estra  tit,  recovered  from. 

14  Partim...  part  of  thcm  lost  their 
sight. 

15  Hiis  invaserat,  had  seized  them. 
Hiis,  Archaism  for  his. 

18  Supra  aliis  corporibus. 
20  Exirct,    extra  iret,  Jled  from   the 
stench. 

22  lllis  solibus,  in  those  days. 

23  Secla,  the  race. 

2.1  Fida  canum  vis,  a  periphrasis  for 
canes,  describing  tlie  fideliiy  of  that 
animal. 

26  ^'I^^gre,  afler  a  hmg  struggle. 

28  Incomitata,  unattended,  privalcly. 
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29  Ratio  reTnedii  certa,  a  cerlain  effcct 
of  remedien.  li  in  remedii  is  to  be  taken 
as  one  s^^llable. 

30  Nam  rcmedium,  quod  dederat  liceve 
alii,  which  had  given  the  power  to  one, 
volvcre  in  ore,  to  breafhe. 

33  Magno  opere,  gcncrally  contracted 
iiito  magnopere. 
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3  Funera  respectans,  anticipatin^ 
end. 

4  Quippe  eteniin,/or  as,  contagia  avidi 
morbi  cessahant  nuUo  tempore,  apisci,  to 
seizCy  alios  ex  aliis. 

6  Bucera  secla,  the  race  of  oxen. 

8  Nam  queiquonique  fugitabant,  visere 
ad,  to  altend,  suos  amicns  iBgros,  paulo 
post  incuria  mactans,  a  destructive  want 
of  care,  poenibat  (for  puniebat)  eos  turpi 
malaque  morte,  desertos,  expertes  opis, 
deprived  of  assistnnce. 

12  CoQtagibus  ibant,  died  of  the  conta- 
gion. 

13  Quem  laborem,  pudor,  shnme,  blan- 
daque  vox  lassorum,  the  moving  entreaties 
of  ihe  siclc,  mixta  voce  querelre,  ivith 
complaining  cries,  cogebat  obire,  induced 
to  undergo. 

15  Optumus  quisque,  aZnAe  6£S<  we«. 

IC  Certantes  sepeIirepopu!urn,fl  crowd, 
suorum,  alium  in  aliis,  one  over  another. 

18  ^rf  bonani  Y^dtxtexn,  for  the  greatest 
pcrt. 

23  Casa  contrusa,  thrust  together  in  a 
small  cottage. 

26  Non  numquam  posses  videre  cor- 
pora  exanimata  parentum  super  exanimis 
pueris,  retroque,  nnd  on  the  contrnry, 
gnatos  edere  vitam  super  matribus  et  pa- 
tribus. 

28  Nec  is  moeros  (i.  e.  moeror,  as  Ax- 
bos,  Arbor,)rt(i  minimfim  partem,  nor  did 
this  disease  in  an  inconsideruble  part. 


29  Quem  mcerorem. — Contulit,  hrought 
into  it,  to  increase  the  disaster. 

31  Qiio,  bij  tvhich  means,  mors  accu- 
mulabat  a?stu,  by  the  heat,  eos  ita  con- 
fertos  acervatim,  thus  crowded  together 
in  heaps. 

33  Proque  voluta,  by  Tmesis  for  pro- 
volutaque,  rolling  themselves. 

34  Ad  silanos  aqnaruin,  at  the  water- 
courses. 

PAGE  161. 

1  Interclus^  anim^,  tlicir  breath  bcing 
stopped,  being  suffocated. 

2  Per  populi  loca  promta,  through  ihe 
opcn  public  places. 

4  Horrida  pajdore,  disgusting  with 
filth. 

5  Inluvie,  by  the  corruption. — Pellis 
una,  nolhing  but  skin. 

6  Sepuka  pellis,  covered. — Sordi,^//A, 
Archaism  for  sorde. 

10  Hospitibus. . .  plaees,  whick  ihe 
keepers  of  the  temples  had  filled  tvith 
strangers. 

12  Enim,  for  etenim.  —  Exsuperabat, 
overcame  every  other  consideration. 

13  Mos.  T/te  CMsfom  of  the  Athenians 
was  to  bury  the  dead  with  great  pomp 
and  solemnity. 

15  Repedabat...  gaveway,  retreafed 
from  the  old  custom,  and  every  one  buried 
his  friend  pro  re,  according  to  his  abili- 
ties. 

19  Insuper  ligna  exstructa  rogorum, 
over  the  raised  funeral  piUs,  aliena,  in- 
tended.for  others.  Tliis  elliptical  expres- 
sion  is  not  uncommon,  such  as  strata  via- 
rum,  slrucia  saxorum,  «Scc. 

20  Subdebantque  faces,  and  placed 
torches  under,  to  liglit  theni. 

21  Quara  cox\)Ox-A  consangnineorum,  than 
Ihe  bodies  of  their  rciutions  shoutd  be 
abandoned. 
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